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COMEDIAS, 

Y 

ENTREMESES 

DE MIGUEL DE CERVANTES 

Saavedra, 

EL AUTOR DEL DON Q.UIXOTE, 

DIVIDIDAS EN DOS TOMOS, 

CON UNA DISSERT ACION , O PROLOGO 

fobre las Comedias de Efpaña. — 
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CON LICENCIA. 


En Madrid- , en la Imprenta de Antonio Marín. 


Se bailaran en la Librería de Manuel Ignacio de Pinto , Calle de Ato- 
aba f junto d ¿a Aduapa. 
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J. M. J. 

ACION <DEL <%mo.f.Fr. fÜAK 

de la Concepción , Lettor de Tbeologia ,y Tredicador 
en fu Concento de Carmelitas (Defcal^os de efta 
te y tsrc. 

M. P. S. 

O Bedeciendo el orden de V. A. he vifto las Comedias de 
Miguel de Cervantes Saavedra , que intenta reprodu- 
cir a la publica luz un Efpañol curiólo , á quien debe efti- 
mar toda la Nación haga frequente por efte medio el ufo de 
un Libro , que ya fe delcaba dos veces , como apreciable , y 
como efcafo. Sería la dádiva perfecta , fi fe huvieran podi- 
do hallar todas las Reprefentaciones , que compufo efte Au- 
tor ; pero refpe&o de fus Obras , parece que fe ha hecho 
aliada del tiempo , como la fama para aplaudirlas , la envi- 
dia para íepultarlas. Pocos Ingenios ha producido nueftra 
Efpaña iguales á Cervantes en la aplicación : en la invención, 
no sé fi alguno. El único Libro , puramente humano , eiíento 
de la critica mas fevera , y celebrado univerfalmente aun de 
la Nación mas económica en materia de elogios , es la His- 
toria deDonQuixote , Tiendo efta una Obra á quien , irre- 
mediablemente , quitan las traducciones una gran parte de 
la gracia. El nombre v. g. del cavado de aquel Hcroe , en 
ningún Idioma ügnifica con energía , propriedad , y viveza 
lo que en el nueftro. Efta es la mayor prueba de quan Un- 
gular fue el ingenio de Miguel de Cervantes , pues fupo 
dar á luz tan no imitable parto , fin otro auxilio , ni fomen- 
to , que el de fu ingenio mifmo. 

El acierto , y penetración con que entendia el Arte Có- 
mico , le teftifican los muchos paffages , que fe hallan en to- 
das fus Obras (pues no hay alguna fin alguno) refpedtivos 
a efta materia: leyendofe en ellos intimadas todas las per- 
fecciones , y conjurados todos los defedtos de que es capaz 
efta efpecic de poesía , con jufticia , y fin emulación. Enten- 
didos , y atendidos eftos dictámenes , puede fér de reparo, 

■í a 5 a ver. 
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ver que en eftas Comedias , que van a rcimpnmirfe , Que- 
branta Cervantes todas las reglas , que eftablece. En ellas 
no le obférva alguna de las tres unidades de lugar , de tiem- 
po y de acción. Tienen por Interlocutores Reyes , y Prin- 
cipes: eftos hablan , tal vez en eftilo baxo , y los ínfimos de 
la Plebe elevan el eftilo. Introducenfe figuras alegóricas fin 
necefsidad , y eftán de bulto femejantes errores. Pues fi el 
'Autor tenia un conocimiento cabal de las reglas : fi las prac- 
ticó en otras Comedias luyas, que fe repreíentaron , como 
le prueba por los apíaufos que consiguieron , y porque él ,y 
otros las ponen por exemplares , por qué eferibió eftas con 
nn tan total abandono? No tiene ella pregunta refpuefta,c t ue 
no fea difícil , no haviendo penetrado la intención de Cer- 
vantes al cfcribirlas , como felizmente lo ha hecho el eruditoi 
Autor de la Diífertacion , que precede como Prologo á eftas 
Comedias. Eferibió Cervantes afe&ando todos los defedosy 
ya entonces comunes en elThcatro , por ver fi ufando de ef- 
tas armas , confeguia otro triunfo (y no sé fi mayor) de las 
Comedias malas , como el que logro con la Hiftoria de Don 
Quixote , de los fabulofos Libros de Cavalleria. Para elteíin, 
ningún medio mas útil , que poner los errores en lu proprio 
trage,á villa de los entendimientos , para que defazonado 
(como es natural) á las violencias del objeto el menos delica- 
do efpiritu , dirija fus conceptos por las fendas de lo acerta- 
do, con el anhelo de huir lo aborrecible. Ni es contra elle 
difeurfo , que en el mifmo Prologo de ellas Comedias parece 
que fu Autor las abona por acertadas 5 pues ello , fe debe en- 
tender lo eferibió con la feriedad mil ma , que refiere en fu 
Don Quixote el admirable , capaz hallazgo de los cartapa- 
cios predios para profeguir aquella Hiftoria , y las puntuali* 
dades de fuTradudor Benengeli. 

Ella Receta Cómica , que en la edad de Cervantes pudo 
fer útil , en la nueftra fe hace neceflaria ; porque quando lle- 
gan las enfermedades á los últimos empeños del rielgo , no 
deben dexar de aplicarfe aun las medicinas , que folo fomen- 
tan una levifsima confianza. Oygo pintar de modo losfeftc- 
jos theatrales , que oy fe componen , y fe executan , que con 
haver yo íido fingularmente aficionado á ella efpecie de di-¡ 
yerfiop , creo, que aunque oy ejftuyiefte libje de la glorióla 


prohibición que tengo por mi diado de concurrir a ellos , yo 
por mi arbitrio, me huricra retirado de los Corrales , por 
mas que la moda los haya encaramado al magelluofo nombre 
de Coliléos. No quiero (por aora) tomar partido en la vic- 
jiísima quellion de la licitud , ó ilicitud de las Comedias, ref- 
pecto de la voluntad ; pero fiemprc defenderé , que las que 
oy fe hacen (a referva de rarifsima) fon abominables para el 
entendimiento. Lo veriíimil fe ha delterrado : de lo decente 
no-fe cuida : en las de cafo fe definiente toda la hiíloria : en 
las de invención , folo tiene la idea por objeto la bulla : no 
conoce el ingenio otro enthuíiafmo , que el rumbo que le 
determinan los mifinos Adores * y con todos ellos auxilios 
producen unos monílruos , abortan unos partos , que muef- 
tran clarifsimamente ,que li la Comedia debe fer efpcjo de la 
.vida , eílán fin duda enormemente deformes las vidas , fegun 
fe reprefentan en el efpejo. 

En una Comedia , que ya fe havia reprefentado , y fe re- 
mitió á mi cenfura para imprimirla , decia San Blas cílos ver- 
f os: 
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Ay , Hijas de Sebajle\ 

Aunque veis de mis penas tal contrafie 3 
No lloréis fobre mi compadecidas : 

Llorad fobre vofotras compungidas t 
T por los hijos vuejtros , 

Pues cinco , y dos fois flete y 
Super vos ipfas flete , 

Et fuper filios vefiros, 

ÍV en toda la Obra no decaía el numen un punto. Por ello di-: 
xe , que nunca parecen mas necesarias ellas Comedias de 

Cervantes, por filos errores (mas fufribles que los de aora) 

que el comete en ellas , voluntariamente contra el arte, pue- 
den fervir de avifo para que vuelva el arte á pradicarfe fin 
errores. Ella efperanza hace útil la imprefsion de elle Libro, 
y por alio digna de la licencia ; y mas quando en todo él no 
hay claufula alguna , que fe oponga á nueíira Santa Fe , redas 
columbres , o regalías de S. M. Elle es mi fentir Jaiva , 

Í 55 lí??? de Carmelitas Descalzos de San Hermene-» 
giido de Madrid a 24. de Febrero de 1749. 
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LICENCIA ®EL CONSEJO. 


D ON Miguel Fernandez Manilla , Secretario del Rey 
nucílro Señor , fu Efcrivano de Gomara mas antiguo, 
y de Govierno dei Confejo : Certifico > que por los Señoies 
de el fe ha concedido licencia á Don Gregorio Fernandez 
dePerlines, reíidente en efta Corte , para que Por una vez 
pueda reimprimir , y vender las Comedias intituladas: El 
Gallardo Efpañol : La Cafa de los zelos : Los Baños de Argel : El 
Rufián dichofo : LaGran Sultana : El Laberinto de Amor . La 
Entretenida : Pedro Urde malas $ y los Entremeles intitulados! 
El juez de los Divorcios : El Rujian viudo : La elección de los 
Alcaldes de Daganzo : La Guarda cuidadofa \ El V izc atrio frigia 
do: El Retablo de las maravillas : La Cueva de Salamanca : El 
Viejo zelofo : fu Autor Miguel de Cervantes , que fueron im- 
preñas en el año de 615. con que la reimprefsion fe haga 
por las manueferitas , que íirven de originales , y van rubri- 
cadas , y firmadas al fin de mi firma 5 y que antes que fe ven- 
dan , fe traygan al Confejo dichas Comedias, y Entremeles 
reimpreflas , junto con los originales, y Certificación del 
Corredor de eílár conformes , para que fe tafle el precio á 
que fe han de vender , guardando en la reimprefsion lo dif- 
puefto , y prevenido por las Leyes , y Pragmáticas de eftos 
Reynos. Y para que confie lo firmé en Madrid á 27. de Fe- 
brero de 1749. 

(Don Miguel Fernande^Munill a. . 









BEATAS- ®E ESTE f^IME^ TOMO. 


E N el Prologo del que hace imprimir efte Li- 
bro,’ plana xx. lin. i$. Cathedratico del 
Eftuftio,lee Cathedratico del E/ludio. Pag. 1?. col. 2. 
lin. 17. conococer , lee conocer.. 

He vifto eftos dos tomos de Comedias , y Entre- 
meles , fu Autor Miguel de Cervantes Saavedra } y 
advirtiendo eftas erratas correfponden a fu origi* 
nal. Madrid, y Agofto 19.de 1749. anos. 

’ Zi ,í r ' \ / "_* T t» * }" “/ \'T 

t ' 1 * . * s * A ■ A 

Lie. D. Manuel Licardo 
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!, 'Ide^i^era,. 
Corrector General por $. M. 
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AíTaron los Señores del Real, y Supremo Con- 
lejo de Cartilla. eftos dos tomos de Comedias, 


y Entretnefes de MiguéL de Cervantes Saavedra , á 
íeis maravedís cada pliego , como mas largamente 
confta de fu original , á que me remito.. Madrid, 
ax. de Agofto de 174?'. 




TABLA DE LAS COMEDIAS, 

y Entremeles ,, que fe contienen 

en efte primet-tomo. 
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isi iowA ul . ¿‘Jrtrn 



- - f)r> 


.. .+ - 


- 


íJcir*ivjSa 


O ♦ ’ -* t % 

• C , i : > 


' 




» t 


* i f - ■ i¡ 


r :t 

t « ‘ * 


ENTREMESES. 

• i i 1 r • v 

CL* A ,Vx . aA. 

El Juez de los Divorcios,, pag. 187. 

El Rufián viudo , pag. 1 96. 

La Elección de los Alcaldes de Daganzo, pag. I0?i 
La Guarda cuidadofa , pag. 2,2,1. 
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PROLOGO 

DEL QUE HACE IMPRIMIR, 

. efte Libro. 


A Figura, 6 Perfona , que (alia primero al 
Theatro antiguo , para informar á los 
oyentes de lo que fe iba á reprefentar, 
llamada Prologo •, pafso áfer principio, 
y delantal de cafi todos los Libros i los 
quales rara vez dcxan de tener fu Prolo- 
go ,en el qual , imitando al Cómico , íe dicen cofas im- 
pertinentes , y extravagantes : fe da razón de la obra : íe 
promete lo que no íe cumple : y íe capta la benevolencia 
de los Leótores •, y fe ufa de lo que llaman Exordio los 
Rhetóricos. 

En efta reimprefsion de algunas Comedias , y Entre- 
mefes del famoío Cervantes , parece que no podia faltar 
Prologo , afsi por íer de Comedias, como por íer de Li- 
bro , que fe puede llamar nuevo , fegun es rarifsimo , y, 
poco conocido •> tiendo digno de inveftigaríe el motivo 
del olvido de efta Obra , quando todas las demás de fu 
incomparable Autor han ocupado , y ocupan á los Im- 
presores de todas las Naciones cultas •, y ion las delicias 
de todas las períonas de buen gufto. 

Por eífo me ha parecido,que un Prologo en efta edi- 
ción , no feria muy fuera de propofito •, y que en el íe 
podria decir algo de lo mucho que hay que prevenir, 
refpeóto del Theatro de Efpafta,que Cervantes vio , con 
dolor, e indignación , que precipitadamente iba á cor- 
romperfe , y á perder toda fu gracia •, y quifo por medio 
de eftas ocho Comedias , y Entremeles , ccrao por otros 
TomJ. A tan- 




tantos Don Quixotes , y Sanchos , que defterraron los 
porten tolos , y defrtinados Libros de Cavallerias , que 
traftornaban el juicio de muchos hombres : quifo, digo, 
con Comedias enmendar los errores de la Comedia , y 
purgar del mal güilo, y mala moral el Theatro, volvién- 
dolo a la razón , y a la autoridad , de que fe havia des- 
cartado , por complacer ai ínfimo vulgo , fin tener res- 
peto a lo redante , y mas Sano del Pueblo. 

No era útil elle defengano a los Autores , ni Adlo- 
res de Comedias , bien hallados con la ganancia de íus 
trobas i y afsi Suprimieron elle Libro , y no le dignaron 
de repreíentar pieza alguna de él j y ella parece la caula 
de haveríe hecho tan raro , y de que no íe lograíTe en las 
Comedias el defengano , que íe configuió en las Cavar 
llerias. i ; 

Es pofsible , que , leídas las Comedias, como el Don 
Quixote , no íe huvieífe llegado al fin útil , que tuvo 
Cervantes ; porque en ellas ella mas eícondido , que en 
aquel, lo ridiculo , y vicioío,que fe pinta, y íe hace ver, 
como viciofo , y ridiculo , para que ni íe figa, ni íe imite. 

También es digna de notar efta diferencia , con que 
Cervantes procedió en ellas Obras , que entrambas te- 
nían una mifma mira. El Don Quixote es tan ridiculo, 
y imaginario , que folo un fanático , u otro Don Quixo- 
te , podrá creerlo hiftoria *, ni baila para ello el fer San- 
cho i pero las Comedias las creerán Comedias mas de 
dos , que eftán muy aífegurados de fu propio juicio , y 
que íe creen con bailante capacidad , y derecho de juz- 
gar de las coías : tan parecidas fon las Comedias á las 
que ion tenidas por buenas, y agradables ; y eftán tan 
bien pueílos los defaciertos , y tan perfectamente imita- 
dos los desbarros, que paífan por primores : que fe cree- 
rá que es Comedia, lo que no es otra cofa , que burla 
de la Comedia mala , con otra Comedia , que la imita: 

- que 


que es lo mifmo , que haver hecho las ocho Comedias 
artificioíamente malas , para motejar , y caftigar las Co- 
medias malas , que fe introducían como buenas. En ellas 
ertan cenfurados los difparatcs , defordenes , y neceda- 
des de las Comedias aplaudidas , y con las mifinas nece- 
dades reprefentadas moítró agradablemente , como ha- 
cen los Pintores en las colas feas , y cípantoías , el defor- 
den , lo ridiculo , y lo falto de arte , de invención , de 
veriíimilitud , de buena moral , que el Pueblo engañado 
tenia por cofas admirables.' 

Parece no pudo explicarle Cervantes con la clari- 
dad , que le era tan natural , porque íe lo impedían la 
tyrania , que íe havia apoderado del Theatro, y los Au- 
tores afamadísimos, que la fomentaban. Algo de efto 
íe infiere de fu Prologo : y hay mas que algo de ello en 
la Comedia del Rufián dicho/ o , cuya lcena primera de la 
íegunda jornada es digna de repetirle aquh 

„ * v f m p 

Salen dos figuras de Ninfas vejlidas bi- 
zarramente cada una con fu targeta en 
ti brazo ; en la una viene eferito Curio- 
fidad : en la otra Comedia, 

Cur. Comedia? 

* y 

Com. Curioíidad, 

qué me quieres? L - . - 

Cur. Informarme, 

qué es la caula por que- dexas 
de ufar tus antiguos trages, 
del coturno en las Tragedias, 
del zueco en las manuales 
Comedias , y de la Toga 
en las que fon principales: 
cómo has reducido á tres 

A z 


los 


los cinco ados que Tabes, 
que un tiempo te componian 
iluftre , rifueña , y grave: 
aora aqui reprefentas, 
y al rnifmo momento en Flandes: 
truecas Tin diTcurío alguno 
tiempos , theatros , lugares: 
veote , y no te conozco: 
dame de tí nuevas tales, 
que te vuelva á conocer, 
pues que íoy tu amiga grande. 

Com. Los tiempos mudan las colas, 
y perficionan las artes* 
y añadir a lo inventado, 
no es dificultad notable. 

Buena fui pafiados tiempos, 
y en ellos , fi los mirares, 
no íoy mala , aunque deldigo 
de aquellos preceptos graves, 
que me dieron , y dexaron 
en fus obras admirables 
Séneca , Telendo , y Plauto, 
y otros Griegos , que tú Tabes. 

He dexado parte ae ellos, 
y he también guardado parte, 
porque lo quiere aísi el uío, 
que no le íujeta al arte. 

Ya repreíento mil colas, 
no en relación , como de antes, 
fino en hecho v y afsi es fuerza, 
que haya de mudar lugares: 
que como acontecen ellas 
en muy diferentes partes, 
yoyme allí donde acontecen: 




' 




diículpa del diíparate. 

Ya la Comedia es un mapa, 
donde no un dedo diftante 
veras a Londres , y á Roma, 
á Valladolid , y á Gante. 

Muy poco importa al oyente, 
que yo en un punto me paííe 
defde Alemania á Guinea, 
fin del theatro mudarme. 

El peníamiento es ligero, 
bien pueden acompañarme 
con él , do quiera que fuere, 
fin perderme , ni caníaríe. 

Yo altaba aora en Sevilla,' ■ 
repreíentando con arte r 
la vida de un joven loco, 

apafsionado de Marte, * j 

Rufián en manos , y lengua* 
pero no que íe enfraícaííe 
en admitir de perdidas 
el trato , y ganancia infame. 

Fue Eíludiante , y Rezador 
de Píalmos Penitenciales, 
y el Roíario ningún dia 

íe le pafsó fin rezalle. - 

Su con verfion fue en Toledo, 
y no lera bien te enfade, I 

que contando la verdad, 
en Sevilla íe relate. 

. En T oledo íe hizo Clérigo, 
y aqui en México fue Fray le, 
a donde el diícurío aora 
nos truxo aqui por el ayre. . 

El fobrenombre de Lugo 
Tom.i, - a 3 mu- 

_ . J 
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mudo en Cruz , y es bien fe llame 
Fray Chriftoval de la Cruz 
defde efte punto adelante. 

A México , y á Sevilla 
he juntado en un inflante, 
furciendo con la primera, 
efta , y la tercera parte: 
una , de fu vida libre: 
otra , de fu vida grave: 
otra , de fu íanta muerte, 
y de fus milagros grandes. 

Mal pudiera yo traer, 
á eftár atenida al arte, 
tanto oyente por las ventas, 
y por tanto mar fin naves. 

Da lugar , Curiofidad, 
que el bendito Fray le íále, 
con Fray Antonio , un Corifta 
bueno , pero con donayres. 

Fue en el figlo Lagartija, 
y en la Religión es Sacre*, 
de cuyo vuelo fe efpera, 
que ha de dar al Cielo alcance. 

Cur. Aunque no lo quedo en todo, 
quedo fatisfecha en parte, 
amiga : por efto quiero, 
fin replicarte , efcucharte. 

No Tiendo menos digno de efte lugar lo que fe dice 
en el fin de la Comedia de Pedro de Urde malas. 

y verán , que no acaba en cafamiento, 
cofa común , y vifta cien mil veces: 
ni que parió la Dama efta jornada, 

X 


y en otra tiene el niño ya íus barbas, 
y venga de fus padres cierta injuria, 
y al fin viene á íer Rey de cierto Reyno, 
que no hay Cofmographia , que le mueftrc. 
De eftas impertinencias , y otras tales 
ofreció la Comedia libre , y fuelta. 


Eftaba Cervantes viejo, y pobre : le havian malquis- 
tado con fus Protectores : fe conjuraron para deíacredi- 
tarle con los que le admiraban , y favorecían : eftaba 
en Italia (y no PreJUente de Italia ) fu Mecenas : y por 
otra parte los nuevos Poetas Cómicos eran aplaudidos, 
y pagados de la multitud , y del vulgo Superior : confi- 
deraciones , que le hicieron cauto , y detenido , y no le 
dexaron uíar de la vehemencia , y claridad que podía, y 
que merecía la materia , y fe contentó con el méthodo 
Socrático , y con la ironía finifsima , que da á entender 
fus dictámenes , y Sentimientos , evitando la contención, 
y pelea con la multitud , y dexando a la pofteridad un 
teftimonio de fus juftos deíeos de oponerfe al deíorden. 

Pero qué necefsidad hay de conjeturas , que pueden 
hacerle dudofas con la Superficial leCtura del Prologo, 
que Cervantes hizo para la imprefsion de fus ocho Co- 
medias? Si tenemos al mifino Cervantes por interprete 
de si milmo en fu Quixote eícrito , quando con mas 
abertura pudo explicar fus íentimientos. Es tan al in- 
tento lo que Cervantes eícribió entonces , que aunque 
prolixo , lo repito con gufto. (Part. i. cap. 8.) 

,, Si eftas Comedias (dice Cervantes)que aora (e ufan, 
afsi las imaginadas , como las de hiftoria , todas , ó las 
mas fon conocidos difparates , y cofas , que no llevan 
pies , ni cabeza ; y con todo citó el vulgo las oye con 
gufto, y las tiene ,y las aprueba por buenas, eftando 
tan lejos de íerlo , y los Autores que las componen, y 
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los Actores , que las repreíentan, dicen que afsi han de 
3} íer , porque afsi las quiere el vulgo , y no de otra ma- 
„ ñera : y que las que llevan traza , y liguen la fábula, 

„ como el arte pide , no firven , lino para quatro dif- 
,, cretos , que las entienden , y todos los demás íe que- 
„ dan ayunos de entender fu artificio , y que á ellos les 
ella mejor ganar de comer con los muchos , que no 
}J opinión con los pocos : de elle modo vendría á fer mi 
„ libro , al cabo de ha verme quemado las cejas , por 
„ guardar ios preceptos referidos , y vendría yo á íer el 
,, Saláre del Campillo. Y aunque algunas veces lie pro- 
„ curado perfuadir á los Actores, que íe engañan en 
3J tener la opinión que tienen , y que mas gente atraerán, 
„y mas fama cobrarán, reprefentando Comedias, que 
„ haga el arte, que no con las difparatadas : eílán tan aíi- 
,, dos , é incorporados en fu parecer , que no hay razón, 
„ ni evidencia , que de él los íaque. Acuerdóme , que 
„ un dia dixe á uno de ellos pertinaces : Decidme : No 
,, os acordáis , que ha pocos años que íe reprefentaron 
„ en Efpaña tres tragedias , que compuío un famoío 
„ Poeta de ellos Reynos , las quales fueron tales , que 
,, admiraron , alegraron , y fufpendieron á todos quan- 
,, tos las oyeron , afsi Pimples , como prudentes : afsi del 
„ vulgo , como de los eícogidos •, y dieron mas dineros á 
,, los Repreíentantes , ellas tres íolas , que treinta de las 
„ mejores, que defpues acá íe han hecho? Sin duda, ref- 
,, pondio el A£tor que digo , que debe decir V. m. por 
,, La If abela , La Filis f y La Alexandra. Por eífas digo, le l'e- 

„ pliqué yo : y mirad fi guardaban bien los preceptos del 
„ arte > y fi por guardarlos dexaron de parecer lo que 
„ eran , y de agradar á todo el mundo. Afsi que no eílá 
„ la falta en el vulgo que pide difparates , fino en aque- 
,, líos, que no faben repreíentar otra cofa. Si , que no 
,, fue diíparate La Ingratitud vengada j ni le tuvo La Nu- 
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>} manda , ni íe le hallo en la del Mercader amante , ni me- 
„ nos en La Enemiga favorable , ni en otras algunas , que 
„ de algunos entendidos Poetas han (ido compuertas, 
,, para fama, y renombre Tuyo , y para ganancia de los 
,, que las han repreíentado. Y otras cofas añadí á ertas, 
„ con que a mi parecer le dexé algo confuíh •, pero no fa- 
„ tisfecho, ni convencido, para Picarle de fu errado pen- 
„ famiento. En materia ha tocado V.m.íeñor Canónigo 
„ (dixo á efta fazon el Cura) que ha difpertado en mi un 
„ antiguo rencor, que tengo con las Comedias, que ago~ 
„ ra fe ufan , tal, que iguala al que tengo con los Libros 
„ de Cavallerias •, porque haviendo de fer la Comedia, 
„ fegun le parece áTulio , efpejo de la vida humana, 
„ exemplo de las cortumbres , é imagen de la verdad*, 
„ las que aora fe reprefentan , fon efpejos de difparates, 
„ exemplos de necedades , é imágenes de lafeivia. Por- 
„ que qué mayor difparate puede fer en el fugeto que 
„ tratamos , que falir un niño en mantillas en la prime- 

„ ra feena del primer ado , y en la fegunda falir ya he- 

„ cho hombre barbado? Y qué mayor , que pintarnos 
» un viejo valiente, y un mozo cobarde: un Lacayo rhe- 
,, torico : un Page coníejero : un Rey ganapan : y una 
,, Princeía fregona? Que dire , pues , de la observancia 
jy ^ ue guardan en los tiempos en que pueden , o podían 
„ fuceder las acciones , que reprefentan , fino que he 
,, viíio Comedia, que la primera jornada comenzó en 
„ Europa, la íegunda en Aíia,la tercera íe acabó en 
„ Africa •, y aun fi fuera de quatro jornadas , la quarta 
„ acabala en America , y aísi íe hu viera hecho en todas 
3) las quatro partes del mundo? Y íi es que la imitación 
,, es lo principal que ha de tener la Comedia , cómo es 
» poísible que íatisraga a ningún mediano entendimien- 
^ i’ d UC “ n § !enc ^° acción , que paísó en tiempo 

,, del Rey Pepino , y Cario Magno , al miímo que en 
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„ ella hace la perfona principal , le atribuyen que fue el 
„ Emperador Heraclio , que entró con la Cruz en Jeru- 
w (alen , y el que ganó la Caía Santa , como Godofre de 
„ Bullón , haviendo infinitos anos de lo uno á lo otro? Y 
* }f fundándole la Comedia íobre cofii fingida , atribuirle 
„ verdades de hiftoria , y mezclarle pedazos de otras fu- 
„ cedidas á diferentes perfonas , y tiempos i y efto no 
,, con trazas verifimiles , fino con patentes errores , de 
„ todo punto ineícufables. Y es lo malo , que hay igno- 
„ rantes , que dicen , que efto es lo perfedo , y que lo 
yy demás es buícar gullunas. Pues qué venimos a las 
S) Comedias Divinas? Quéde milagros falfos fingen en 
ellas? Qué de cofas apócrifas , y mal entendidas , atri- 
„ huyendo á un Santo los milagros de otro? Y aun en 
,, las humanas fe atreven á hacer milagros , fin mas reí- 
„ peto , ni confideracion , que parecerles , que allí efta- 
,, rá bien el tal milagro , y apariencia , como ellos 11a- 
„ man , para que la gente ignorante fe admire, y venga a. 
„ la Comedia: que todo efto es en perjuicio de la ver- 
,, dad , y en menoícabo de las hiftorias , y aun en opro- 
„ brio de los Ingenios Efpañoles', porque los Eftrangeros, 
„ que con mucha puntualidad guardan las leyes de la 
,, Comedia , nos tienen por barbaros , é ignorantes, 
,, viendo los abfurdos , y difparates de las que hacemos. 
„ Y no íería baldante diículpa de efto decir, que el prin- 
„ cipal intento , que las Repúblicas bien ordenadas tie- 
„ nen , permitiendo que íe hagan publicas Comedias , es 
,, para entretener la comunidad con alguna honefta re- 
,, creación , y divertirla a veces de los malos humores, 
„ que fuele engendrar la ociofidad •, y que pues efte fe 
,, configue con qualquierComedia buena, ó mala, no hay 
,, para que poner leyes , ni eftrechar a los que las com- 
,, ponen , y repreíentan , a que las hagan como debian 
„ hacerle •, pues como he dicho , con qualquiera fe con- 


„ figue lo que con ellas fe pretende *, a lo qual refpon- 
„ deria yo , que efte fin íe coníeguiria mucho mejor, 
„ fin comparación alguna , con las Comedias buenas, 
„ que con las no tales. 

„ Porque de haver oido la Comedia artificióla , y 
„ bien ordenada , faldria el oyente alegre con las bur- 
„ las , eníeñado con las veras , admirado de los fucefi- 
„ ios , diícreto con las razones , advertido con los em- 
„ bufies , fagáz con los exemplos , ayrado contra el vi- 
„ ció , y enamorado de la virtud : que todos eftos afec- 
„ tos ha de defpcrtar la buena Comedia en el animo del 
„ que la efcucháre , por ruftico , y torpe que íea. Y 
,, de toda impoísibilidad , es impcísible dexar de ale- 
brar, y entretener, fatisfacer,y contentar la Come- 
dia, que todas eftas partes tuviere , mucho mas que 
„ aquella , que careciere de ellas , como por la mayor 
„ parte carecen eftas , que de ordinario agora fe repre- 
,, íentan : y no tienen la culpa de efto los Poetas que 
5, las ccmpcnen ; porque algunos hay de ellos , que co- 
» nocen muy bien en lo que yerran , y faben eftrema- 
,, damente lo que deben hacer. Pero como lasCome- 
„ dias íe han hecho mercaduría vendible , dicen , y di- 
„ cen verdad , que los Reprefentantes no íe las com- 
j, práran , fi no Fuefíen de aquel jaez : y afsi el Poeta 
„ procura acomodarle con lo que el Repreíentante, 
„ que le ha de pagar fu obra , le pide. Y que efto íea 
„ verdad, veaíe por muchas, é infinitas Comedias, 
„que ha compuéfto un felicifsimo Ingenio de eftos 
„ Reynos , con tanta gala , con tanto donayre , con tan 
„ elegante verío , con tan buenas razones , con tan gra- 
>, ves íentencias i y finalmente tan llenas de elocución, y 
» alteza de eftilo , que tiene lleno el mundo de fu fama: 

y por querer acomodarle al gufto de los Repreíentan- 

tes j no han llegado todas , como han llegado algu- 
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„ lias , al punto de la perfección que requieren. Otros 
,, las componen tan fin mirar lo que hacen , que defi 
„ pues de repreíentadas, tienen necefsidad los Recitan- 
„ tes de huirle , y auíentaríe , temerofos de fer caíliga- 
,, dos , como lo han fido muchas veces , por haver re- 
,, prefentado cofas en perjuicio de algunos Reyes , y en 
,, deshonra de algunos linages. Y todos ellos inconve- 
,, nientes ceíTarian , y aun otros muchos mas , que no 
„ digo , con que huvieífe en la Corte una perfona inte- 
, , ligente , y diícreta , que eximuiaífe todas las Come- 
„ dias, antes que fe reprefentaífen : no folo aquellas 
„ que le hicieííen en la Corte , lino todas las que le qui-* 
,, fieííen reprefentar en Efpafia, fin la qual aprobación, 
„fello,y firma , ninguna Juílicia en fu lugar dexaííe 
,, reprefentar Comedia alguna •, y de ella manera los 
„ Comediantes tendrían cuidado de embiar las Come- 
,, dias a la Corte , y con íeguridad podrían repreíenta- 
„ lias ; y aquellos que las componen , mirarían con mas 
,, cuidado , y eíludio lo que hacían , temeroíos de ha- 
„ ver de paífar fus obras por el rigurofo examen de 
„ quien lo entiende : y de ella manera fe harían buenas 
„ Comedias , y le coníeguiria felicifsimamente lo que 
,, en ellas le pretende , alsi el entretenimiento del Pue- 
„ blo , como la opinión de los Ingenios de Efpana , el 
,, interés , y íeguridad de los Recitantes , y el ahorro del 
,, cuidado de caíligallos. Y íi le dieífe cargo a otro , o 
,, a elle miímo,que examinaííe los Libros de Cavalle- 
,, rías , que de nuevo le compufieíTen , fin duda podrían 
„ íalir algunos con Imperfección , que V. m. ha dicho. 

Halla aquí Cervantes , a quien imitaron , aunque 
con mas defembarazo , y abertura , los Eícritores de 
mejor juicio de fu figlo ^ pero con el mifmo efe&o, por- 
que prevaleció el error malgrado de la razón. 

Creció el numero de las Comedias y el furor de 
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efcribirlas fue el único Apolo de fus Autores : ni losii!- 
vos del patio, ni la rifa de los férios , ni el exemplo de 
famofos Poetas , que efcribicron con arte , y buen guf 
to , pudieron detener la avenida , y marca de las pie- 
zas theatrales : infelices producciones de la ignorancia, 
de la vana prefuncion , y de corazones corrompidos , o 
preocupados > y lo que es peor , de una moral íeductiva, 
y perverfa. 

De aqui falieron las vehementes impugnaciones de 
las Comedias en general , comprehendiendo debaxo de 
ellas juilas invectivas contra las malas , á todas las di- 
, verdones del Theatro: de aqui las queftiones, que le han 
renovado en ellos dias > y no podrán jamás terminarle, 
fin íeparar las Comedias prevertidas de las que no lo 
eílán. 

Los Efpañoles, imitando á Cervantes, hicieron fuer- 
tes , y vehementes invectivas contra los Autores de Co- 
medias defatinadas , y apartadísimas del fin , y reglas 
de elle Poema : hicieron Comedias perfectas , y con- 
trapueílas á las aplaudidas , de las quales aun oy le re- 
preíentan algunas , que parecen bien á doctos , y á ig- 
norantes , á la plebe , y á la nobleza. 

Los Eftrangeros examinando nueílras piezas de 
Theatro , no fe dignaron hablar de otras , que de las 
malas , y pallaron á fus lenguas , y coílumbres las bue- 
nas : unos con evidente plagio , y otros con ingenua , y 
agradecida confefsion , digna de alabanza particular en 
Thomás Cornelle. 

Hablaron de nueílras Comedias , o fin conocimien- 
to de ellas , ó fundandofe folo en las de algunos Auto- 
res, ciertamente famoíos; pero que no tenían poder de 
j? Nación para repreíentarla , y para hacer creer ,que 
us Comedias eran lasqueEfpaha tenia por buenas *, y 
debieron antes de precipitar fu critica , hayer leído lo 
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que nueftros Poetas declamaron contra el abuío , y 1 0 
que nueftros payíanos elcribieron de la Poética , y en ef 
pedal de efte Poema. 

Debieron antes de erigirle en jueces de nueltro 
theatro , y antes de imputarle monftruofidades , y de 
atribuir al Tuyo todos los primores , debieron inftruirfe 
de lo que ciertamente no Tupieron , y les era neceflario 
para no precipitar , y torcer el juicio. _ 1 •’ % 

El año de 1738. íe comenzó á publicar en París el 
Theatro Efpañol y en el qual íe hacen extrados , y criticas 
de nueftras Comedias. Las Comedias extradadas ion 
de las reprehendidas por nueftros buenos Autores. No 
negaremos , que ion juftas las notas , y repreheníiones, 
que íe ponen á eftas Comedias \ pero negaremos , que 
eftas Comedias , por mas aplaudidas que hayan íido del 
vulgo , lean las que la Nación tenga por buenas. 

Para explicar con alguna diftincion , y claridad efta 
materia , parece útil , y oportuno , imitando á Cervan- 
tes , hacer aqui preíente el origen , progreíTo , eftado , y 
decadencia del Theatro Efpañol : ad virtiendo al Autor 
Francés , por fi continúa la critica , y extrado de nues- 
tras Comedias , de las colas que le fon neceífarias , y le 
faltan para juzgar fin parcialidad. 

Dexo guftoío el principio de las Comedias Griegas, 
y Latinas en infinitos Libros , y en los Diccionarios , que 
ion el íocorro pronto de los que afedan , y oftentan lo 
que llaman erudición , y me atrevo a afirmar. , que fien- 
do naturaliísima la propenfion de imitar , contrahacer, 
y remedar , debe tomaríe el origen de la Comedia , de 
efta miíma propenfion , y inftinto *, y no aplicarla á Na- 
ción alguna Griega , ó Barbara , antigua , ó moderna *, ni 
creer , que Homero , fuente de la dodrina , fue también 
el primero , que en fu Iliada , y Odiífea dexó la traza de 
las piezas de Theatro. 
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Todos los hombres , y aun las beflias , fe alegran re- 
medando , o viendo remedar : y quanto mas acercan la 
ficción á lo verofimil , y el retrato al original , mas güito 
dan , y reciben i y afsi no es mucho , que todas las Na- 
ciones hayan tenido fus reprefentaciones , y las hayan 
pra&icado como fáciles producciones de la inclinación 
natural , y del güilo. 

Si en los Griegos , y en los Romanos hallamos los 
Ariítophanes los Plautos , y los Terencios , y fe quieren 
Tacar de ellos modelos , y reglas con que medir , y for- 
jar las Comedias ,no es porque inventaren eílos juegos, 
ni porque fe erigieífen en Legisladores de ellos , fino 
porque haviendo eferito en tiempos , y Paifes cultos , y 
philoíophos , fe aplicaron con cuidado a imitar la na- 
turaleza , y las coítumbres , fin apartarle de lo verofimil, 
y racional j y aun oy , defpues de tantos ligios , y mu- 
danzas de todo , dan güito , y fe leen con admiración, 
porque en el fondo imitan la naturaleza , y las coílum- 
bres de fus tiempos , fupliendo nofotros ellas , como 
actuales , aunque^ ya abolidas > y Tiendo una fiempre la 
naturaleza mas , ó menos culta. 

Las Naciones Barbaras , que inundaron , y deftruye- 
ron el Imperio Romano , recibieron la cultura de los 
vencidos , y tuvieron fus reprefentaciones. Los Arabes, 
y Moros fueron en las reprefentaciones con hechos, 
genos , y palabras , muy excelentes , ayudados del genio 
poético , y elegante lengua de fu Nación , como fe hará, 
ver quando fe publiquen las reliquias de fu literatura, 
que por felicidad grande fe han hallado poco ha, en la 
ramoía Librería del Efcorial ; y aun fin ellas fe puede 
probar con nueítras Hiflorias. 

LosEfpañoles en la miferia,y aflicción, que pade- 
cian con los Arabes conquiítadores , no peníaron en 
diverhones , haíla que aífeguraron , con la divifion , y 
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guerras civiles de fus enemigos , el refugio , que les hizo 
elegir la nccefsidad. Por medio del trato con los mifmos 
Arabes aprendieron la Poesía de confonantes , y aíío, 
liantes , y lo que fe llama Romance , para recitar , y can- 
tar en elle metro las acciones de los valientes guerreros, 
y para esforzar afsi los corazones de los Principes , y Ca- 
pitanes. 

Eran los Arabes grandes verfificadores , y ufaron de 
diálogos , y disfraces para fus fieftas de Religión , y para 
los regocijos públicos , y particulares. 

Los Chriftianos los imitaron , y tenemos canciones, 
y veríos para recitar muy antiguos , y memorias ciertas 
de los juglares , que afsiftian en los banquetes , como los 
que pinta Homero. , 

Hizoíe parte de culto Eclefiaftico la reprefentacion, 
y canto de las vidas de los Santos , y de la Hiftoria Sa- 
grada ; y aun permanecen en Galicia , y en algunos Mo* 
nafterios ufos,y prádicas ,que lo prueban. Los pere- 
grinos en quadrillas , el bordón á la mano , con fus ef 
davinas , y íombreros cubiertos de conchas , y bordon- 
cillos , cantaban ,y reprefentaban por los Lugares en las 
Plazas , y los Templos myíterios , y maravillas , que de- 
cían haver villo •, y reprefentaban al vivo los myíterios 
de la Religión, y lasHillorias Sagradas - , de cuya cof 
tumbre quedaron las oraciones de ciegos , y ios Autos, 
que llaman Sacramentales , ó por mejor decir , la inter- 
pretación cómica de las Sagradas Eícrituras , llena de ale- 
gorías , y metáforas violentaste anacroniímos horribles; 
y lo peor es , mezclando , y confundiendo lo fagrado 
con lo profano. 

Si fe hace reflexión de lo bien admitidos , y admira- 
dos que ion eftos Autos , en ellos tiempos cultos , y ef 
clarecidos , no fe eítrañara , que en los antiguos , mas 
íencillos , y rudos , huvieífen tenido tanto aplaufo 
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las re prcfent aciones de. los myfterios. 

Los que derriben delTheatro de Francia, le dan ori- 
gen en los Cofadres de laPafsion ,quc repreíéntaban la 
vida , y muerte de nueilro Señor Jefu-Chrillo , la de los 
Santds, y todas las Hiftorias del Tellamcnto Viejo, y. 
del Nuevo : y elle origen no fue en los tiempos antiguos 
de que hablamos , lino en el ligio xvi. quando en Eí pa- 
ña teníamos Diálogos , Faifas , y Comedias formadas de 
tres , y quatro ligios anteriores. 

¡ .En las Obras Poéticas del Emperador Don Alonío el 
Sabio , en las de Gonzalo de Berceo , y en Romances an- 
tiguos ,ie confervan teílimonios auténticos , anteriores 
muchos ligios á las piadofas Farfas del primer Theatro 
Francés , y Italiano. 

Si lo que en una Disertación Académica anda eícri- 
to , tuviefíe la íolidéz , que defea fu Autor en todas fus 
cofas , copiaríamos aqui lo que dice , y quiere probar, 
que los Cómicos Griegos facaron de Homero íiis Come- 
dias : que los Romanos copiaron en fu lengua las Co- 
medias de los Griegos : que los Proenzales las tomaron 
de los Romanos : que los Italianos tradüxeron á los 
Proenzales , y a ellos , y a ellos los Efpañoles i y á las 
tres Naciones , y a las cinco Lenguas los Franceíes , co- 
mo nuevamente lo confieífan con ingenuidad digna de 
fu fabiduria , algunos de íus mejores Autores •, y fon con- 
vencimiento de ella verdad fus milmas piezas de Thea- 
tro. 

Deícubnriaíe afsi otro origen , no fuperfticioío , ni 
bárbaro , fino culto , y Palaciano de nuellras Come- 
dias , y Repreientacion.es. v 

Y no dexa de tener mucho fundamento elle diícur- 
ío , porque fe fabe , que losTrobadores fueron los pri- 
meros , que compuíieron Comedias en lengua vulgar; 

y que la lengua Lempíina fue en la que hablaron todas 
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las Muías , dcfpues de perdida , o confundida la lengua 
Latina con la mezcla de las T eufónicas , y Septentrio- 
nales. 

Y ya oy no íe ignora , que la Poesía vulgar Italiana 
fue tomada , y copiada de la Lemofina. Debele efte 
dcícubrimiento , o la prueba de la verdad de él , def- 
pues de hecho el cotejo de las Obras de ios primeros 
Poetas Italianos , con las anteriores de muchos años de 
los Poetas Lemofines i y defpues de regiítradas las Bi- 
bliothecas de Roma , y Florencia para cite fin , á Don 
Antonio Baílero en fu Crufca Provenzale, j ' 

Lós Trobadores inventaron la Gaya Ciencia \ compu- 
fieron , y reprefentaron los Diálogos , que llamaron 

Sérventelas , ‘tenjiones , Juegos medio, partidos, Corte de Amor 
■Juegos efpirituales , Villanefcas . Ellos T robadores , que cafi 
todos eran de la primera nobleza , componían una Aca- 
demia , que íe juntó al principio enTolofa , deípues en 
Barcelona , y Tortofa •, y fue tanto el furor con que cre- 
cieron ellas diverfiqnes , que ocafionaron efcandalos, 
de los que no fe libró el Palacio , ni la Reyna Doña Sy- 
vila de Forcia. Es verdad , que ya entonces íe havian 
entrometido entre las diverfiones Cortefanas , los Conta- 

dores , los Cantores , lo s Juglares , los T ruanes , y los Bufo . 
nes : eon lo qual fe juílifica de algún modo la amarga 
providencia de un Reyno fiel , y circunfpeóto. 

Los Reyes de Aragón Don Juan el i Don Martin , y 
Don Fernando el Honello , reformaron los Confiílorios 
Poéticos y y los Colegios de la Gaya Ciencia, yila pulieron 
en una alta eftimacion, y precio, afsilliendo los mifmos 
Reyes á las funciones publicas de la Academia , en que 
íe jugaban , y repreíentaban los Hitados , Probas , y Diálo- 
gos, y íe premiaban con mucho ruido, aparato, y aplau- 
' ío ; y lo que es mas de nueílro intento , fe daba licen- 
cia , y facultad por eferito , para que fe reprefentaífen, o 


can taífen aquellas obras juzgadas, y Laureadas, y no 
otras : que es lo que deíeó tanto ddpues Cervan- 
tes. < 

El año 1318. en las fieRas de la Coronación del Rey 

Don AÍonfo el IV. de Aragón , fe repreíentaron , canta- 
ron , y baylaron por el Infante Don Pedro , Conde de 
Rivagorza , hermano del Roy, y por los Ricos Hombres, 
muchos Diálogos , y Canciones , que el mifrno Infante^.,,-- 
havia compueRo. /v 

El Juglar Ramaíet cantó una Villaneíca de la com- 
poficion del mifrno Infante , y otro Juglar , llamado NoV; 
vellet , recito , y reprefentó en voz , y fin cantar , mas 4 jferi 
de íeiícientos veríos , que hizo el Infante en el metro, 
que llamaban Rima vulgar . En la Familia Real de elle 
Principe íe vinculó la gracia , y eltudio de la Poesía, haf- 
ta el farnoío Don Enrique de Aragón , Marqués de Vi- 
Jlena , MaeRre de Calatrava , fu biznieto , que compuío 
ajrte de la Gaya Ciencia 3 y, muchas Poesías, y Diálogos, 
que íe repreíentaron , y celebraron. De Gonzalo García 
de Santa María , ChroniRa del Rey Don Fernando el 
HoneRo , conRa,que una Comedia compueRa por el 
Marques , íe repreíentó en Zaragoza á los Reyes , en la 
qual hacían fu papel perfonalizadas la JuRicia , la Ver- 
dad , la Paz , y la Mifericordia , de que íe infiere la vani- 
dad de los que fe atribuyeron dos ligios, y mas defpues 
la invención de poner en el Theatro las cofas eípirituales 
figuradas en apariencias. 

Paísó á CaRilla el eRudio de eRa Gaya Ciencia \ y Don 
Iñigo López de Mendoza , Señor de Hita , y otros , de 
quienes íe regiRran algunas obras en los Cancioneros an- 
tiguos , fon prueba del progreífo , que hizo en eRas par- 
tes. 

Vinieron a CaRilla con los Infantes de Aragón algu- 
nos Trobadores , y lo eran los mifmos Infantes. Se re- 
v. B 1 pre- 


preíentaban comunmente Diálogos amatorios , y pafto- 
riles. Y en los inhumanos juegos de Torneos , y Juilas, 
havia una efpecie de faría , con disfraces , y figuras del 
todo cómicas. 

El Rey Catholico ,quando por medio de fu cafa- 
miento vino a formar ella Monarquía , halló en el hofpe- 
dage del Conde de Urena , entre otras diver ñones , la 
reprefentacion de una pieza cómica de la compoñcion 
de Juan de la Encina. ■. - i 

En losReynados de Don Enrique IV. y Don Juan 
el II. la Poesía fue habilidad de la moda , y tuvo muchos 
profesores , de los quales íe coníervan compoficiones, 
no deípreciables. 

Pero los Farfantes Juglares, Bufones , y Salta en ban- 
cos , íe apoderaron de la diverfion del Pueblo , mientras 
que los hombres de juicio , que leían , y obfervaban la 
naturaleza, y los primores de los.Autores Griegos, y 
Romanos , conocieron quan apartados eílaban del buen 
güilo, y de ¡a cordura ; y deteftaron del abuío que fe 
hacia del Dialogo para corromper el corazón , y el jui- 
cio. Por eífo eferibieron Diálogos , que llamaron Co- 
medias ; pero muy largos , é incapaces de reprefentarfe. 
Los Portuguefes fe aplicaron mucho á.efta compoñcion; 
pero no nos faltan Comedias de eíte jaez, de las quales 
íe pueden íacar pinturas , y retratos al natural : cara&é- 
res , y pafsiones , pueilas á todas luces , para reprehen- 
der agradablemente lo vicioío , y ridiculo de los hom- 
bres , y apartarlos afsi del mal camino : eníeñando la mo- 
ral buena , é introduciéndola fuavemente ; avergonzan- 
do al vicio , que íe pinta en otros , y tal vez es el mif- 
mo retrato de quien lo rie. 

Las Comedias Florinea : La Seívagia : La Celeflina \ La 
Eufrojina , ion admirables en eíla dañe ; y pudieran te- 
ner buen ufo , ñ íe enmendaífen algunos paífages de 
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ellas , demafiadamentc lafcivos , y malignos , en los qua- 
les ¡Te muellra la deshoneftidad del todo definida , con 
el pretexto de azotarla. 

El faoiofo Lope de Rueda imitó de algún modo á 
Terencio , y á Plauto *, y fus Comedias , y Farfa tienen 
•una nativa gracia , y arte , que deleyta , y no fe defeubre 
fácilmente. Bien puede colocarle a elle Repreíentantc, 
y Eícritor de Comediasen el numero de los restaurado- 
res del buen güito del Theatro , fin quitar á Caftillejo 
la alabanza , que en ello le le debe , porque eícribió al- 
gunas Comedias, que a no fer demafiadamente íaty ri- 
cas , y algo lafeivas , pudieran paífar por muy buenas. 

Pero Bartholomé de Torres Naharro , que floreció 
por el miífno tiempo debaxo del Pontificado de León 
X. debe íer tenido por el primero , que dio forma á las 
Comedias vulgares : las fuyas íe repreíentaron en Ro- 
ma , y en Ñapóles con indecible aplauío y podemos 
decir, que eníeñaron á los Italianos á eícribir Come- 
dias ; y que íe aprovecharon poco de fu eníeñanza. 

Naharro, no el Comediante, que hace Cervantes 
fucceífor de Lope de Rueda , y natural de Toledo , y a 
quien atribuye los progreííos, y la decoración del Thea- 
tro en el Prologo de eitas Comedias > fino Bartholomé 
de Torres Naharro , Sacerdote , natural de Torre , junto 
a Badajoz , hombre dodto , que entendía , y hablaba las 
lenguas íabias,y las vulgares } y la lengua Efpañola le 
debe mucho pulimento , y gracia , como lo confieíía 
Juan López de Velaíco , que para mi es el Juez mas há- 
bil , y competente de efta materia , exceptuando , como 
fe debe , al Supremo Tribunal la Academia Efpañola. 

Dexónos efte Naharro unas advertencias para el arte 
de hacer Comedias , y Juan de la Encina ya havia eícrito 
en íu Arte Poética lo bailante para fu tiempo , y para que 
no le apartaífen del buen caprino los que vinieron def- 
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pues á hacer grangeria, y trato de las compofic iones 
dramáticas. 

Repitió , y mejoro las leyes de la Comedia , y de los 
demas Poemas el Pinciano , en fu Philof opbia antigua. La 
Poética de Ahítateles era muy conocida , y eltadiada en 
EÍpana i y el doótifsimo Juan Paez de Catiro , Chroniíta 
de Carlos V. Varón de los mas doCtos de fu figlo , y que 
en elie apenas fe halla alguno con quien compararle, 
vio , y comunico muchos mauuícritos de Ahítateles , y 
colaciono fu Poética, que traduxo , y la hizo vulgar a fus 
payfanos antes que el Caftelvetro a los Italianos. 

Cervantes defde muy niño fe aplico á la leCtura , y 
obíervacion de eítas , y de otros libros antiguos : tuvo 
por Maeftro de humanidad , y buenas letras en Madrid 
á Juan López , Cathedratico del Eíluítio de efta Villa; y 
computo en Latin , y en vulgar los verlos que te leen en 
laHiltaria , y Relación del Tranfito , y Exequias de la 
Rey na Dona Ifabél de Valois , impreíTa en Madrid el año 
de 1 

Cálcales en fus Tablas Poéticas , obra de maduro 
juicio, dio reglas facadas de eíla Poética, y de la de Hora- 
cio , que es fu copia •, y hizo invectivas muy juilas 
contra los que en fu tiempo eferibian Comedias deplo- 
rables , y deíatinadas. Ya te ha viílo lo que Cervantes 
trabajó ,y eferibió para detener el defordenado , y ca- 
liente genio del corruptor del Theatro: corruptor acom- 
pañado del rio fuave , y blando de íu dicción , de fu fe- 
cundidad lozana , y viciofa \ pero fecundidad portento- 
sa , é increíble , y fin comparación en ningún figio, 
nación , ni idioma. Elle Monftruo de la naturaleza co- 
mo le llama Cervantes , fe alzó con la Monarquía Cómi- 
ca , avasallando , y poniendo debaxo de fu jurifdiccion 
á todos los Farfantes , y llenando el mundo de Come- 
dias. Mucho antes havia compuefto Cervantes veinte , ó 
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treinta Comedias, que podían fervir de modelos, y fe 
eípera de los curiólos la colección de ellas , y en eípecial 
de las que el mií'mo Cervantes tuvo por buenas , como 

ion : La Gran Turquefca\ La Batalla Naval : Laferufa!cn\ La 
Amar anta } o la del Mayo: El Bofque amorofo: La Arfada, 

Mas la que yo maseítimo ^dice Cervantes en la adjunta 
alParnaió) y de la que mas me precio , fue , y es , de una 
llamada La Confufa , la qual , con paz fea dicho, de quin- 
tas Comedias de capa, y eípada halla oy fe han repreíen- 
tado , bien puede tener lugar feñalado por buena entre 
las mejores.. En la Batalla Naval le comenzó a ver en 
nueítro Theatro la Comedia en tres jornadas : nombre 
que dio á ios actos Torres Naharro , reducida a ellas por 
Cervantes , aunque el Autor de quien hablamos diga 
en fu Arte: 

El Capitán Virues ,iníigne ingenio. 

Pufo en tres aétos la Comedia , que antes 
Andaba en quatro , como pies de niño: 

Qiie eran entonces niñas las Comedias. 

Y en entrambas colas le engañó grandemente , porque 
las Comedias eran ya adultas , y perfectas , y él las vol- 
vió á las mantillas. Su Arte es la mas evidente prueba 
de fu deforden : es verdad , que quilo en él hacer la 
apología , y detenía de íus Comedias , fundándolo todo 
en el mal güito de los oyentes , y de los Repreíentantes. 

Y eícribo (dice) por el arte , que inventaron 
los que el vulgar aplaufo pretendieron^ 
porque como las paga el vulgo , es julio 
hablarle en necio , para darle güilo , &c. 

Mas ninguno de todos llamar puedo 
mas bárbaro que yo , pues contra el arte 
me atrevo á dar preceptos , y me dexo 
llevar, de la vulgar corriente , á donde 
me llamen ignorante Italia , y Francia. 
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Porque a veces lo que es contra lo jufto, 
por la mifma razón deleyta el güito. 

A poca reflexión que fe haga {obre ellas palabras , fe ve- 
ra (iti duda la razón que Cervantes tuvo para defender 
la patria , y para reprehender á quien por fu propria 
confefsion era tan digno de caftigo. 

Quien quiera falir á la defenía con Caramuel , y pre- 
tenda perfuadir , que la Comedia no tuvo arte , ni 
pulimento halla que llego al deíorden que notamos , le- 
ra un mal abogado , de una peor caula , y verificará el 
adagio , de que no hay difparate fin patrón. 

Es verdad , que tuvieron fequito las Comedias ma- 
las •, pero efto mifmo encendió la bilis á Cervantes , que 
dice: , 


A Dios , Theatros públicos , honrados 
por la ignorancia, que eníalzada veo 
en cien mil difparates recitados. (#) . 

Por las rucias que peyno , que me corro 
de ver , que las Comedias endiabladas, 
por divinas íe pongan en el corro: 

,Y á pefar de las limpias , y atildadas 
del Cómico mejor de nueftra Efperia, 
quieren íer conocidas , y pagadas. 

Mas no ganaron mucho en ella feria, 
porque es diícreto el vulgo de la Corte) 
aunque le toca la común miferia. (#) 


( * ) Vi age 
del Partía - 
fo. Cap.i. 


( * ) Viagt 
del Pama* 
fo. Cap. 7. 
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Nada perdería Efpaña en que llamaílen ignorante 
Italia , y Francia al corruptor de nueítro Theatro , ni en 
que pufieífen en el mifmo numero á los que lo imitaron, 
y en efpecial al que llaman fin titulo alguno Principe de 
los Poetas Cómicos. Quedaba ella nota en algunos par- 
ticulares , citando libre de ella la Nación *, pero ha fuce- 
dido al revés , que de ellos pocos ha inferido Italia , y 
Francia , que ion todos los Efpañoles merecedores del 
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ni i finó defaprecio,en lo qual nos hacen una evidente in- 
juria. 

Del primer corrompedor delTheatro no hay que 
hablar , y baila creer lo que él miíino dice de si. Del 
fegundo , que merece tenerle por peor , íolo hay que 
prevenir lo perjudiciales que fon fus Comedias , y eilo 
no es particular a las luyas , ni á las Efpañolas , porque 
fon del mifmo daño las eitrangeras fus íemejantes. 

El artificio , y afey te con que hermoíea los vicios , es 
capaz fin duda de corromper los corazones de la juven- 
tud. A mas de que la ingeniofidad de la maraña es cali 
fiempre inveroíimil •, y la dicción elegante , y fluida , no 
correíponde por fus elevados conceptos, y afeétadas 
erudiciones , á efte Poema : ferian para lo lyrico , y trá- 
gico aún dignos de corrección. Los anacroniímos , la 
falta de Geographia , de My thologia , de Hiiloria , fe de- 
xan ver á cada paífo : y quando quiere hablar de las ar- 
tes , qué impropriedades , y defvarios no fe le notan» 
Muchas ícenas , y epiíodios fon del todo impertinentes, 
y nada intereífan á la acción , ni á los oyentes. Lo que 
llaman relaciones , fubftituidas á los Prologos ; y que al- 
gunas veces fon neceífarias , para que los oyentes en- 
tiendan la Comedia , y fe pongan en la expe&acion , y 
pendientes del enredo , fon cafi fiempre en efte Poeta . 
fuera del propofito •, pero muy hinchadas , y altas , y con 
pinturas impertinentifsimas , enfartadas en metáforas 
enormemente atrevidas. 

Ellos, y otros defectos, que feria largo acordar aquí, 
no fueron bailantes para que Thomás Cornelle , y Mo- 
liere (el gran Moliere) no pufieflén en el Theatro Francés 
algunas de las Comedias de efte Autor , que tuvieron , y 
tienen mucho aplauío , y aprobapion entre los France- 
ses : es verdad , que quitaron de ellas lo que llaman en 
íu lengua Phebús , y Galimathias , y redujeron la lccu- 
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cion al e fiado que debe tener la dicción cómica. No ne- 
ce (sitaron de eíle trabajo en las Comedias que copiaren 
de Don Guillen de Caílro , de Don Francifco de Roxas, 
de Don Antonio de Solis, y de otros, que guardaron la 
moderación , que pide el eílilo de las Comedias. Y de 
pullo es digno de notar , que las gradas , que íe tienen 
por inimitables en Moliere , y las bufonadas de Sqarron, 
íe hallarán originales cnRoxas , y Moreto: y la Come- 
dia llamada D. Japhet de Armenia , que agradó tanto a 
Luis XIV. fegun dice Scarron , es á la letra El Marques del 
Cigarral \ el Jodelet , es El Amo Criado : Le Chadiment de 
l c avarice , es una traducción rigurofi del Cafiigo de la mi- 
feria : Les Engagemens du Hazard , de Thomás Corne- 
lic, es Los Empeños de un acafo : Le Feint Aílrologue , del 
miírno , es El Aftrologo fingido \ D. Beltrán del Cigarral, 
del miímo , es el Entre Bobos anda el juego y de Don Frun- 
cido de Roxas , en la qual íe obíervan todas las reglas, 
fino es la del único lugar para las (cenas , porque el pri- 
mer aóto es en Madrid , y el íegundo en el Mesón de 
Illeícas : pero íe puede perdonar elle desbarro , por lo 
ingeniólo de la invención , y porque tiene exemplo en la 
antiguedad.Tuvo enelTheatro de Francia grande aplau- 
ío ella Comedia, con fer afsi,que no pudo traducir 
Comelle las gracias del original, V amour á la mode, 
del mifino Autor , es El Amor al ufo de Solis. Le Charme 
de la VOÍX , es Lo que puede la aprebenfion y de Don Aguílin 
Moreto. Y es digno de alabanza lo que Thomás Corne- 
lia dice de si: ,, Yo he redimido tan religioíamente haf 
ta aqui lo que he creído deber á los Autores Efpaño- 
les , que me han férvido de guias en los adiantos cómi- 
cos , que íe han viílo mios fobre la feena con alguna 
alabanza •, y no fe debe tener por eftrano , que haya 
partido con ellos la gloria , &c. 

Con otra ingenua confefsion como eda , fe huviera 
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librado Pedro Cornclle de parte dejas ccnfuras que pade- 
ció la Comedia del Cid , tan famofa por ellas , como pol- 
la envidia que las íuícitó , y la autoridad , que las hizo 
valer mas de lo julio. Copió Cornclle a Don Guillen de 
Caílro , no Tolo la idea , lino los peníamientos i y algu- 
nos verlos , que eílán por admirables en la memoria , y 
boca de los Franceíes eruditos , y de las gentes de buen 
güilo de aquella Nación , ion de Don Guillen , pucílos 
á la letra en Francés. No por eílo dexo de íeguir el dic- 
tamen de la Academia Francela en fu examen {obre 
otros puntos de íu critica , que comprehenden igual- 
mente que a Pedro Cornelle, a nueftró Don Guillen de 
Caílro , y los tenían ya notados nueftros Autores , los 
quales podrán íervir de deíengaño á los que de nuevo 
eferiben centra nueílro Theatro, valiendofe de los exem- 
plos de los dos Autores , que tenemos por depravadores, 
y malos y ciertamente no fon los que hicieron regla pa- 
ra la Nación , en la qual íe hallan Comedias muy pér- 
fidas ,y que pueden íér modélo feguro de otras. 

Quanto eícribíó Pedro Cornelle en deíenla de fus Co- 
medias , lo podríamos aplicar á las nuellras , íi quifieílé- 
mos pretender , que ion todas buenas •, y que el deícar- 
tarte de las reglas del arte puede íer alguna vez, no icio 
permitido , lino alabado i pero no neceísitamcs para 
nueílro propofito , y emulación defender á nadie v por- 
que podemos aflegurar , fin el vicio de que es notada 
nueftra Nación muy amante de si mifma , y defdeñoía 
de las demás, que tenemos mayor numero de Comedias 
pertedas , y fegun arte , que los Francefes , Italianos , y 
lngleíes juntos, como íe puede probar contando las unas, 
y las otras, fiendo Jueces los miírnos Franceíes, Italianos, 
y ngleles de las que tienen ellos por buenas ,y dándoles 

nolotros unidas en volúmenes ,' que fe imprimirán por 

quien hace ella edición, las que eílán elegidas de Roxas, 
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de la Hoz , de Moreto , de Solis , y de otros Poetas Có- 
micos , que quando quiheron , guardaron i eligió! ámen- 
te los preceptos del arte i fiendo otros muchos admira- 
bles en la invención , y la maraña. Y no porque ellos 
Autores alguna vez durmieflen, íe les debe tener por me- 
nos hábiles , pues ni en Moliere íc reconoce a Moliere en 
muchas Comedias. Wyncherley , V anbruch , y Congrc- 
vc , que ion en Inglaterra los imitadores de Moliere , en 
las copias padecen aun mas deíigualdadcs , que el origi- 
nal, íi creemos a Mr. Voltay re. . • j. 

Tenemos ciertamente muchas piezas de Theatro el- 
critas con todo el arte : con caraóléres naturales , y pio- 
prios : con buena moral : con maraña , y enredo veroli- 
mil : con las unidades tan apetecidas , y decantadas : con 
dicción hermoía , y correfpondiente , y que agradan, di- 
vierten , e inftruyen al vulgo, y a los Cortefanos, y que 
quitan el íobrecejo a los Catones , purgando con gracia, 
y rifa los vicios de todos : pero no hay que bulcar ellas 
Comedias entre las de Lope de Vega , ni las de Don Pe- 
dro Calderón, ni de otros , que los imitaron. Y contra 
todos ellos declamaron fus coetáneos , que prueban 
quanto llevo dicho. Y enfeñan ,y defienden la Nación, 
por lo qual , no obílante fu prolixidad , me atrevo a 
repreíentarlos aquí. 

El do&iísimo Cavallero , y Poeta comparable con 
los mejores de los Griegos Don Eftevan Manuel de Vi- 
llegas , en fus Eróticas, Elegia 7. defpues de haver hecho 
una hermoía inveddva contra los malos Autores de Co- 
medias, dice: 

Guifa como quifieres la maraña, 

y transforma en guerreros las doncellas, 
que tú íerás el Cómico de Efpaña, 6cc. 

Fábulas compufierbn Plauto , y Enio, 
que ya para Caftilla fon efeoria, &c. 

Cor 


Con palabras hinchadas martyriza 
las orejas fencillas del oyente. 

X en boca de un necio profigue. . 

Y dixo : gran barbaria haver folia 
por cierto en aquel figlo deTerencio, 
íegun lo da á entender fu poesía: 

|Yo ael paífado , no le diferencio, 
quando laPropaladia deNaharro 
de nueftra Efpaña defterró el filencio. 

Careció al fin de efpiritu bizarro, 
y es fu eftilo tan llano , que parece, 
que arraftra por la tierra como carro; 

El nueftro ya vulgar , si que merece 
la palma generóla ; no el Romano, 
que tan fin ocaíion le defvanece. 

Mas vale véráUrfon hecho Silvano, 
que llame á la muger animal bello, 
que quanto fiícaliza Quintiliano. 

Elle Orion es uno de los Heroes de la deíatiná-; 
da Comedia de Lope , intitulada: Urfon } y Valentín , y 
criticada con tanta razón por el Autor Francés delThea- 
tro Efpanol. Continúa nueftro Villegas en boca delmiO 
mo necio. • 

Poeta íoy también , y eftimo el íello, 
mas que un Oidor reciente fu Garnacha*, 
pero por Plauto no daré un cabello. 

Miro que fu oración toda le agacha^ 
no qual la tuya , Lope., que alza crefta, 
harta tocar del Sol la ardiente hacha. 

Pues qué íi tu Roíaura en la florefta 
juegael venablo, y bate los hi jares 
del valiente bridón , que la molefta? 

Alli si que es gran vicio que repares: _ O 
y mas fi íii perifrafis enfarta 
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rubis , y margaritas a millares. 

A mi máteme aquel aparta , aparta, 

y no la íumiísion de Davo , y Cremes, 
por bien que con enredos íe defearta. 

Juventud Caltellana , ya qué temes? | 
yo te prometo honor , Tuda , y eícribe, 
que Apolos hay acá con quien te eftremes. 

Dexa el latinizar , que ya no vive, • 
íino íolo en la pluma del Germano, 
por fer fu idioma bárbaro , y caribe. 

Chriftoval de Meía::: dice á los Lectores en fus Rimas: 
Pero como íi ya la Poesía fuera oficio mecánico , fegun 
la hacen los que venden tantas Comedias , introducien- 
do en ellas Reyes, y en las Tragedias perdonas vulgares::: 
Tienenme por critico en eftos eítudios , y dicen verdad, 
porque eícribo para los que en Italia fienten bien de ello, 
y para los que enEfpana tienen entera noticia de la Poé- 
tica del Philoíbpho::; Y en fus metros contrapone nuefi- 
tros buenos Cómicos á los de quienes hablamos tanto ha. 

Y voíbtros , Naharro , y Caftillejo, 
que jamas eícribis razón perdida. 

Y anade de Lope. 

Dichoío entre cIIgs todos , tú , que folo 
has hecho tanta copia de Comedias, 
que te dan firma en uno , y otro polo. * 

Si tu necefsidad afsi remedias, 
contribuya la cómica canalla 
para calzas , y fayo , capa , y medias. * ' 

.........Dexe 

Quien no puede ganar por efta parte, 
para comer acelgas , ni lechugas: 
quien no eícribe íegun enfeña el arte, &c. 

Ciegos con ciego error , con ciega guia, 
creyendo , que á Pintores , y Poetas 
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v es licito fin ley tal oífadía. 

O vénturofo un Efpañol Terencio, 
que el popular favor fe lleva todo, 
que yo también en fu favor fentencio. 

Pónganle todos los demás de lodo, 
que Virgilio , ni Seneca , ni Homero, 
no fueron de tal genero , 6 tal modo: 

Que enfada , y cauía gran melancolía, 
íi no dice un lacayo algún donayre, 
y como profa fuena la Poesía. 

Que la dama al galan hable al defgayre; 
y que rifen el rufo > y la fregona, 
que todo lo demás es cofa de ayre. 

Aquefto dá el doblon , y la corona, 
el quartillo,y el quarto,y el ochavo, 
y no el {agrado monte de Helicona.' 

Solo es Poeta el que es Cómico bravo, 

? [ue hace gente ; y deshará la rueda, 
i á los pies fe mirare como pabo. 

Mizer Andrés , Rey de Artieda , dicho Artemidoro, 
Poeta , Soldado , Philofopho , Mathematico , y Jurif- 
confulto excelente::: en la carta al Marques de Cuellar 
íobre la Comedia , que es la mejor apología de las Co- 
medias buenas , entre otras cofas dice , teniendo por ob- 
jeto á Lope , á quien al fin nombra. 

Es la Comedia efpejo de la vida: 

fu fin moftrar los vicios , y virtudes, 
para vivir concorden , y medida. 

Remedio eficacifsimo ( no dudes ) 
para animar los varoniles pechos, 
y enfrenar las ardientes juventudes, &c. 

Se levantan del polvo Poetillas 

con tanta habilidad , que es un confuelo; 
y es una de fus grandes maravillas 
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el ver que una Comedia eícriba- un trille, 
que ayer fiacó Minerva de mantillas. 

Y como en viento lu invención confillc, 
en ocho dias , y en menor efpacio, 
conforme íii caudal -.la adorna , y yí fie* 

O quan al vivo nos compara Horacio > 
á los fuenos frenéticos de enfermo, 
lo que efcribe en fu trille cartapacio! 

Galeras vi una vez ir por el yermo, 
y correr íeis cavallos por la polla 
de la Isla del Gozo halla Palermo. 

Poner dentro Vizcaya a Famagolla* 
y junto de los Alpes , Per fia , y Media* 
y Alemana pintar larg¡a , y angolla. : 

Como ellas coías repreíenta Heredia : 
á pedimiento de un amigo fuyo, 
que en íeis horas compone una Comedia. 
Parecerá tal vez, que ion bailantes los tres teíligos , á 
quienes no íe puede poner tacha , y que acreditan el jui- 
cio,que voy haciendo de los dos famolos Autores de Co- 
medias. Pero como Lope quiera juílificarfe con el mal 
güilo , y ignorancia de la Nación , y aun oy encuentre 
gentes que lo admiren, fin que por elfo diga de ellas lo que 
el Satyrico moderno * no puedo menos de hacer jarc- 
íente lo que Antonio López de Vega , Autor juicio- 
fiísimo ,.y que en ella materia tuvo la mira pueíla en Lo- 
pe , y que fin duda es la mas eficaz defenfa nueílra , y el 
mas autentico teílimonio de qu^ no tienen diículpa los 
que quiíieron cubrir fu ignorancia , y falta de juicio , á 
expenfas de fu patria , achacándola el güilo , que la cali- 
ficaría de - muy poco racional* , o barbara. 

Eíle íeífudo Autor (repito) fuponiendo , que ignora- 
ban el camino poético los mas que en fu tiempo compo- 
nían para el Theatro , y efpecialmente los que fe tenían 
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por mas afamadas: dice en el Dialogo 2,. de las Ie- 
rras , que es fin duda una poética exa&ifsima , y á 
que no han llegado los que eferibieron defpues de él. 
El cómico dice fe confunde con el trágico •, y no 
fiendo uno , ni otro , no folo alterna en una miftna 
fábula el coturno con el zueco , fino que aun al mif- 
mo tiempo , dando íu pie á cada uno , le los calza a 
entrambos juntos. Llora , y rie en una mifina oca- 
íion. A un mifmo punto ( fi íe cotejan las perfonas 
con el lenguage) es patricio , y es plebeyo : introdu- 
ce lo jocoíb , muchas veces , en el palio de la fuípen- 
fion , que moviendo á rifa , defminuye , y aun def- 
vanece el afeólo , que era del intento. Hace fentir, 
obrar , y hablar los Bueyes , como los ínfimos del Pue- 
blo •, y los ínfimos del Pueblo tal vez como los Reyes. 
Rieníe de los rigores del arte , diciendo los mas agu- 
dos , que fi el cafo fe traza á . gufto de los oyentes 
(que es el fin que fe pretende) viene á importar poco 
el mezclar las efpecies como fi el eferibir a rienda 
fuelta del alvedrio , fin obligarle á ley alguna , fi- 
guiendo íolo por norte el capricho propio , mere- 
ciera alabanza , y fuera obra de grande ingenio •, o 
como fi el mayor artificio no fuera mas agradable á 
todos , y fe pudiera negar fer mas artificiólo el pro- 
íeguir un argumento ingeniofi , y apaciblemente, 
dentro de un mifmo genero, defde el principio, haf- 
ta el fin , obíervando fus principales preceptos fin def- 
lizaríe al diftrito ageno. 

Comedias Pretextaras , y T rabeatas tuvieron tam- 
bién los Romanos. Patricios fe introducían en las pri- 
meras , y Nobles del Orden Equeftre en las íegundas. 
Y fi bien no tan aprobadas de ios peritos , como las 
Tabernarias , y Atelanas , que no admitian otros per- 
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fonnges , que la gente común la una , y la mas vil , y 
baxa de la República la otra *, bien viítas , y bien 
oidas , al fin , de todos i porque cada una guardaba 
conftantemente fus particulares preceptos , y con- 


gruencias. 

Denfe , pues , oy en hora buena de la miíma fuer- 
te en las nueltras , tal vez las primeras partes á perfo- 
nas ilultres , tal a medianas , y tal á las ínfimas ( aun- 
que eíto ultimo íe uía menos) y démoslas á todas, 
en quanto á ella calidad , por buenas. Pero figa cada 
cfpecie fu rumbo particular , y no íe paífe ai de las 
otras , ni al de la Tragedia , en que hay mayor deípro- 
porcion. 

Guárdele , afsi en la invención del cafo , como en 
el eítilo , la propiedad conveniente á las perfonas in- 
troducidas. Sea feítiva la Comedia : triíte , y pertur- 
bada fiempre la Tragedia. Ello por qué lo ha de alte, 
rar ninguna edad? No digo que íe guarden con íu- 
perfticion las antiguas reghs.(que algo fe ha de permitir 
al güito diverfo del figlo diferente) No que fe ponga en 
aquellas ancianas menudencias , cuya falta (ícgun el 
ufo moderno ha obfervado) ni ofende la buena dif- 
poficion , ni lo fuítancial de la Fábula : que no viene 
oy á importar fe altére el numero de los a¿os. No 
que el calo íe finja íucedido en uno , o en mas dias. 
No que en una mifma fcena concurran hablando 
mas de quatro , aor mas que Horacio lo repugne. No 

la omiísion finalmente de los demás accidentes íemc- 
jantes. 

Pero que cada Poema en lo efpecial , fe efcriba 
iegun íus pai ticulares leyes, diítinto,y no confuío 
con el otro , á qué ingeniofo , y á qué cuerdo puede 
dcxar de parecer bien? Y qué ofenfa puede refultar 
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del hacerlo afsi , al guita del indoóta? No fcrá agra- 
dable el apretar las perturbaciones, y difponer la gra- 
vedad de un a Tragedia , íin las indecencias , y enredos 
populares? Y quando por la deleitación fe conceda en 
ella algo jocoío , ofenderá que fea por epifodio , y no 
enere fas perfonas principales delfinadas á la comiíe- 
r ación , ni en las ocafiones de ella? Sera molefto , y 
mal recibido , que la maraña de la Comedia íe texa 
de pajitos graciofos , ó por lómenos alegres? Y que fu 
perturbación no llegue a fangre , ni a pena , que pida 
la compafsion trágica? Si íe puede , pues , acertando, 
fatisfacer á todos , qué razón tendrá por si el errar, 
fino el no faber? 

En quanto á lo prudencial , difpoficion , y verifi- 
militud de cada una , qué coítambre moderna puede 
diículpar los monftruos , inverifimilitudes , y defati- 
nos , que cada dia nos hacen tragar los mas de nueí- 
tros Cómicos? Puede fer eneldo lícito el difpenfar con 
el arte? Es mueídra de ingenio el fingir lo no contin- 
gente, ó el decir lo que no conviene , folo por dar 
alguna Novela apacible , y conforme al mal guldo de 
la multitud de los ignorantes , que en nada de eído 
reparan? Con elfos ganan los Autores de comer , y no 
con ios pocos ,que hay entendidos, (refponden ellos) ^ 

Y quantas veces fucede el agradar á unos , y á 
otros con lo bueno? (les refpondo yo) No lo vemos al- 
gunas? Luego cola es poísible. Procurad , pues , el 
aplauío de todos con la buena fizón , mentecatos , y 
no con el defacierto. Fingid con novedad , y verifi- 
militud. Difponed con fufpenfion ,y claridad , y def- 
atad fin violencia , que quando afsi alguna vez no os 
correfponda el buen fuceífo , ferá bien raro y eíde 
por lo menos es el camino de acertar las mas. Pero 
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quan pocos le figucnl Y quantas veredas fe hallan para 
errar l 

No hacen unos mas , que ponernos en aquellas 
tablas razonamientos , y coloquios , ya defabridos , o 
impertinentes > ya cortefanos , y argentados , fin otra 
invención , ni argumento confiderable defde la prime- 
ra feena , hafta la ultima. Forman otros la maraña de 
calos, y accidentes inverifimiles, pareciendoles, fi le lo 
notamos , que fatisfacen , coh que al examen de la na- 
turaleza le hallen pofiibies •, fin acabar de reconocer 
efta diferencia entre la pofsibilidad , y verifimilitud; 
ni queriendo perfuadiríe d que no todo lo pofiible es 
verifimil •, teniendo lo primero tan anchos términos, 
quanto es lo que cabe en el poder de la naturaleza , o 
del arte : y no fiendo mas lo íegundo , que lo que de 
ordinario fuele fuceder : fi no lo miíino individual- 
mente , lo que parezca (digámoslo afsi) de aquella caf 
ta: bien que difpuefto,y fazonado,de forma, que 
tenga alli lugar alguna novedad , hallandofe afsi aquel 
difícil concurfo de la admiración , y verifimilitud, cu- 
ya hermandad tanto encomiendan á los Poetas los 
Maeftros del arte, -r- • . . 

t * -■ * . «W* , i, 4 * ? 1 * á • 

Otros íe arriman á hiftoria grave , y en ella (como 
aqui es mas neceííaria la prudencia que les falta) no 
íolq pierden el decoro á los Principes , publicando 
indignidades , que no eran para expueílas á los ojos 
del pueblo ; mas también , fin temor de Dios , ni refí 
peto a lo venerable de lasChronicas les levantan mil 
teífimonios , alterándolas en lo principal del cafo que 
eligen (que es lo indifpenfable en la Poética) muy fa- 
tisfechos con la razoncilla , de que no fe obliga la Co- 
media a decir verdades j como fi aquella licencia del 
mentir fe la huvieran dado fin límite , y no con pre- 
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cepto de qué no paíTe en lo (agrado de aquello en que 
la hiftoria , no habla , y pudo fer contingente , donde 
viene la ficción a tener lugar , fin parecer que fe mien- 
te , o le contradice a lo eícrito j y en lo profano , fue- 
ra de efto mifmo , Tolo en los cafos , y fuceíros acccfi 
Torios a los principales , o en las circunftancias menos 
importantes de ellos , cuya alteración no dexa ofen- 
dido lo eífencial de fu verdad , ni violada la autori- 
dad fuftancial de la Hiftoria ■, refultando en ellas li- 
mitaciones el no quedar la fábula inverifimil , pues lo 
fiera todas las veces , que hablando de fiuceífios eficri- 
tos contradixere en lo principal (de que le tiene mas 
noticia , y mas memoria) á lo comunmente recibido. 

Diíparan otros muchos mas que todos los referi- 
dos i y no es fu Comedia otra cola , que una junta de 
impropiedades , indecencias , y paños mal avenidos: 
pueril la invención : confuía , y vulgarísima la dilpo- 
ficion de la maraña •, y fu nudo (aun fin haverlo apre- 
tado) mas cortado , que luclto , como fi fuera el Gor- 
diano. No fon todos ellos difiparates clara ieñal de 
que van fus Autores á ciegas , y fie atreven a ella par- 
te de la Poesía , fiados fiolo en la oífiadia de la igno- 
rancia? Pues en el eftiio , y en el artificio de los ver- 
ios, os digo yo , que lo enmiendan. Pero en efto no 
hay que eftrañar , que haviendo aííentado , que no 
íaben lo que eficriben , ni viene á hacer novedad el 
ver confundir los dos eftilos trágico , y cómico , de 
fuerte , que jamás pueda percibirle qual de ellos li- 
guen •, ni admiración tantos defiatinos , tantas coplas 
fin alma , fin razón , y aun fin inteligencia , como alli 
íe reprefentan. 

Toda ella {infidencia, y buenas partes, vienen á 
hacer mas ridículos los humos , que con ver aplaudir 
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alguna Comedia fuya, adquiere un Cómico. Ya no 
tiene EÍpaña ingenio, que fe le iguale. Ya no hay 
necefsidad de mas elludio , ni de mas atención , que 
la de eferibir mas Comedias, fi es de los noveles-, y 
fi es de los veteranos , paíTa a gloriarle de que es hon- 
ra de fu patria. Habla con magifterio : da reglas : */- 
tribe artes de hacer Comedias } para que aprendan 
otros loque él ignora, y fe fujeten al racional impe- 
rio , que él defprecia , como fuperior á todas las le- 
yes. No es todo efto Comedia , y mas entretenida, 
que las que ellos componen? No fe os ofrece en un 
miímo fogeto , el Cómico , la Farfa , y el Repreíen- 
tante? 

Parece que me divierto , y me aparto , al parecer, 
de mi propofito, dexandome llevar de la indigna- 
ción , y demafiado zelo de la patria. Si fue la Come- 
dia Efpañola en fus principios , y progreíTos , como 
Lope , y Calderón la virtieron , confeífaré , que nuef- 
tro Theatro merece las reprehenfiones que le dan , y 
aun mayores pero ni fue , ni es afsi : Comedias tene- 
mos ajuftadifsimas á la razón , y al arte , y que en 
nada fon inferiores a las del famofo Moliere , á las de 
íu imitador Wicherley , que es el Moliere de Ingla- 
terra , ni á las de Mafei , y Ricchoboni de Italia , fin 
que quiera acordarme del miferable, y perverío Thea- 
tro Holandés. 

Es verdad , que a Calderón le levantaron altares, 
como á un Dios del Theatro , y que fu ingenio fupe- 
rior tropezaba algunas veces con cofas inimitables; 
pero acompañadas con otras tan poco nobles , que íe 
puede dudar fi la baxeza de ellas enfalza lo íublime, 
ó fi el íublime hace menos tolerable fu baxeza. A na- 
die imitó quando eferibia de propofito : todo lo fa- 


caba de fu propia imaginación : abandono fus obras 
al cuidado de la fortuna fin elegir las circuníhncias 
nobles , y neceífarias de fus aífuntos , y fin dcfcartar 
las inútiles. Dcípreció el eltudio de las antiguas Co- 
medias : fus perfonas vagan defde el Oriente al Occi- 
dente , y obliga á los oyentes á que vayan con ellas 
aora á una parte del mundo , aora á la otra. La ufa- 
nía , el punto de honor , la pendencia , y bravura , la 
etiqueta , los exercitos , los litios de Plazas , los deía- 
fios , los diícurfos de eftado , las Academias Philoío- 
phicas , y todo quanto ni es verifimil , ni pertenece á 
la Comedia , lo pone íobre el Theatro. No hace retra- 
tos , efpejos , ni modelos , fi no decimos , que lo fon 
de ííi fantasía. Es verdad, que para difculparle quie- 
ren decir , que retrata la Nación , como fi toda ella 
fueííe de Cavalleros andantes , y de hombres imagina- 
rios. Pues qué diré de las mugeres? Todas fon no- 
bles , todas tienen una fiereza á los principios , que in- 
funden en lugar de amor, miedo jpero luego paílan 
de cite extremo (por medio de los zelos) al extremo 
contrario , reprefentando al pueblo pafsiones violen- 
tas , y vergonzoías , y eníeñando á las honeílas , y in- 
cautas doncellas los caminos de la perdición , y los 
modos de mantener , y criar amores impuros , y de 
enredar , y engañar a los padres , y de corromper á los 
domeíticos , efperanzandolos con el fin de cai- 
mientos defigualcs , y clandeftinos , en defprecio de 
la autoridad de los padres , diículpados folo con la 
paísion amoroía , y extremada , que fe pinta como 
honeíta , y decente , que es la peíle de la juventud, 
y el efearnio de la edad proveéta. Es verdad , que en 
ella parte retrata mas de lo que era razón que fe vief- 
íe i pero retrata como honefto, y aun heroico , lo 
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que no es lícito reprefentar , fino como reprehen fi- 
ble. Da al vicio fines dichofos , y laudables : endulza 
el veneno : enlejía a beberlo atrevidamente , y quita 
el temor de fus eftragos. 

Hace hablar a íus perfonas una lengua {educien- 
te , con metáforas eníartadas unas en otras , y tan 
atrevidas, y fuera del modo , que los filenos de los 
calenturientos de Horacio , lerian menos deívaria- 
dos. No hablan ciertamente afsi las gentes a quienes 
no falta del todo el juicio , ni aun las mas apasiona- 
das «. fiendo cierto , que les repugnan del todo las 
que llaman diícreciones , y aun mas las erudiciones 
afeitadas fuera de tiempo , y fazon , equivocadas , y ' 
traídas de los cabellos y de todo elfo viíte , y enga- 
lana Calderón fus Comedias. Sus amantes, fus desfa- 
vorecidos , a nadie fe parecen , y afsi no retrata*-, an- 
tes bien desfigura, y. peca gravemente en efto contra 
la razón , y contra el arte de la Comedia *, y no folo 
contra efie Poema , fino contra todos , porque toda 
poesía debe fer como la pintura , la qual confite en 
la imitación de la naturaleza. 

No acuerdo para efto á Ariftoteles , á Horacio , ni 
á Quintiliano : fobrará loque en el aito 8. de la in- 
comparable Celeitina , íe reprehende al Heroe de la 
Comedia. 

}) Calixto, Ni comerc haíta entonces , aunque pri- 
„ mero fian los cavallos de Febo apacentados en aque- 
„ líos verdes prados, que fuelen , quando han dado- 
„ hn a íu jornada. 

„ Sempronio. Dexa , fenol* , eííos rodeos : dexa ef 
„ las poesías , que no es habla conveniente la que a 
„ todos no es común , la que todos no participan , la 
a Sl^e pocos entienden. Di : aunque íe ponga el 
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„ Sol , y {abran todos lo que dices. . 

Cotejeíe la frafc reprehendida en Calixto , quan- 
do lo pintan cali loco de enamorado , y haciendo fo- 
liloquios ,con las que uían las períonas de las Come- 
dias de Calderón. Cotejeíe con las de fus Galanes, Da- 
mas , y Lacayos , y en los mayores aprietos de la ma- 
raña > y íé vera , que ni humana , ni poéticamente ion 
fufribles. 

No Tupo Calderón , que los Autores de las Come- 
dias , conociendo la utilidad de ellas , íe deben re- 
vertir de una autoridad publica , para inftruir á íus 
Conciudadanos i períuadiendofe , que la patria les 
confia tácitamente, el oficio de Philoíophos , y de 
Ceníores de la multitud ignorante , corrompida , ó 
ridicula. Es afsi , que los preceptos de la Philoíophia 
puertos en los libros , ion áridos , y caíi muertos , y 
mueven flacamente el animo •, pero preíentados en los 
efpeótáculos animados , lo comueven vivamente. El 
Philoíopho áurtero íe defdeña de ganar los corazo- 
nes. El tono dominante de fus máximas , u ofende, 
ó tanfa. El Cómico excita alternativamente mil paC 
Piones en el alma : hacelas hervir de introductoras de 
la Philoíophia : fus lecciones nada tienen , que no íea 
agradable , y eftán muy apartadas del fobrecejo ma- 
giftral , que hace aborrecible la eníeñanza , y aumen- 
ta la natural indocilidad de los hombres. Pero qué 
digo? El Cómico no da lecciones algunas : cada uno 
de los oyentes fe las da á si miímo , y fe toma los 
dictámenes , que quiere infpirarnos , íin que penfé- 
mos , que nos los quiere dar. 

Eftas , y otras confideraciones hicieron decir al 
fabio , y eíoquente Jefuita Poree , que la Comedia 
enfeña mejor que la Hiftoria , fiendo la Hiftoria me- 
jor 


jor que la Philofophia. Porgue la Comedia elige los 
exemplos de los vicios deígraciados , y de las virtudes 
coronadas. La Hiítoria pinta los hombres , Que fue- 
ron, y ya no exilien: la Comedia los reprefenta vi- 
vos , y exigentes : los vemos á ellos mifmos, no á 
fus retratos : oímos fus diícuríos , y executan en 
nueítrá preíencia las mifinas acciones de que la Hif- 
toria Tolo coníervó la memoria. Vcaíe á ella luz, 
qué nos reprefenta Calderón , y quánto íe apartó 
del fin , que debió fiempre tener por mira? Qué vi- 
cio nos pinta ridículo, y defpreciable? Que caraóteu 
íoítiene defde el principio al fin de la fábula? Oran- 
do triunfan la verdad , y el juicio? Quándo el vicio, 
y la extravagancia , decaídos de fu eíperanza , Ion 
expueilos á la vergüenza , y á la rifa? 

El enredo hace toda la eífencia de fus Come- 
dias : el caraóter ella abfolutamente defpreciado : ra- 
ra vez íe contenta con una materia fimple , y úni- 
ca : parece que al contrario quiere foílener fu genio 
con la variedad de acciones , que toma de dos , ó 
tres aíTuntos. Parecióle tal vez , que ella , que' es 
verdadera pobreza , era riqueza de imaginación. 
Mezcla , no liga los . aíTuntos , pero de modo tan in- 
feliz , que parece íe vén repreíentar de una vez dos 
Comedias , en tanto una ícena de la una , y en tanto 
de la otra : lo que es tan contrario á las leyes del 
Theatro , como á las del juicio. Las regias , y leyes 
del Theatro , digo , que el exaóto conocimiento del 
corazón humano , íacó , y hizo íeguras para exci- 
tar , y entretener el placer , que caufan ciertas paf- 
ílones. 

Bien sé que el fuego de la imaginación no ref- 
peta fiempre las reglas, que el juicio preícribc : el 


ingenio es tan enemigo de la eíclavitud , como el 
corazón. La corrección , y la regularidad ion una 
qualidad , que hace eftimaoles las obras de ingenio. 

Se debe agradecer á un Autor correólo , no íolo to- . 
do el fuego que aparece en fus producciones , fino 
el fuego que moderó en ellas , y que fin fu exaóli- 
tud , reblandeciendo fuera de tiempo , huviera do- 
minado á la razón. 

No entiendo hablar de ciertas reglas , de ordina- 
rio arbitrarias , que la autoridad de los antiguos , ó 
la edad introduxo : hablo de las de la fuerza , y rec- 
titud del diícurfo , con las quales el entendimiento 
ilullrado , fujeta la impetuofidad del genio poético á 
la exactitud de la razón : reglas , que aun oy , no 
• obftante la diverfidad, y diitancia de los tiempos, 
de los lugares , y de las coftumbres , hacen , que las 
Comedias de Áriftophanes , las de Plauto , las de Te- 
rencio , encuentren con el güilo de todos •, y que las 
que de algún modo íe les parecen , lean en todas las 
lenguas las mejores. Si íerá efto ocafionado por el 
encanto de la Poesía? A mi aísi me lo parece. 

Es la Poesía una imitación propia , natural , y 
conveniente, ó bien un paffo bien hecho deíHe la 
verdad á la ficción. Eila idea íe dellruye, no íolo 
quando íe deíprecian , fino también quando íe ob- 
íervan con mucha eícrupulofidad las reglas de los 
antiguos-, que fundadas íobre fus coílumbres , y 
uíos , deben ceder á otras reglas , que tienen por ba- 
fa los uíos recibidos al preíente. Como la naturaleza 
es la fuente de lo verdadero , la idea , que el enten- 
dimiento humano faca de la naturaleza , es la fuente 
de la ficción poética", y por configuiente , para te- 
ner un concepto julio de eíla idea general , es me- 


nefter entrar en el mecanifmo del c (pirita humano, 
en la naturaleza del juicio , y de la imaginación , lo 
que nos llevada muy lejos de nueílro propolito ■> oe- 
ro ciertamente parariamos en la razón de nueílro 
güilo , á la qual iremos aora por el atajo , rep reten- 
tando folamente el modo de elle milagro. 

La Poesía Pitia nueftra imaginación por todos la- 
dos con una veriíimilitud vivamente repre tentada, 
y aparta las imágenes de las colas contrarias , que 
podrían descubrir la ficción de lo que dice el Poe- 
ta. Por elle medio confunde en nueílro efpiritu la 
ficción con la verdad porque los movimientos de 
nueílro corazón no corrcíponden a la eífencia ver- 
dadera de los objetos exteriores , fino á la impref- 
íion que ellos hacen en la imaginación. Ella im- 
prefsion no viene fiempre de los mifmos objetos 
reales , como fe ve en los fueños. Y para producir 
en nofotros los mifmos movimientos , que ion exci- 
tados por la realidad de los objetos , baila que el 
Poeta yera vivamente nueftra imaginación con una 
veriíimilitud bien íoftenida. Con ella veriíimilitud, 
y con una expreísion natural , y circunílanciada 
coníigue el Poeta , y llega a fu fin > y por confi- 
guiente los caracteres mal íoftenidos , y las accio- 
nes impoísibles , a menos que la potencia de alguna 
divinidad , no las acomode a la imaginación , fon 
los mayores defectos de la Poesía , y los efcollos de 
la Comedia. 

Del mifino principio íe figue , que íe engañan 
enteramente los Poetas , quando hacen todos fus 
•veríbs con artificio tan exaClo , que parecen tirados 
á nivel. Es neceífario , que repartan de tiempo en 
tiempo un ayre de defeuido , y negligencia , á fin 
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de ocultar el arte debaxo de la fombra de la natura- 
leza : íin . ello el encendimiento íc avila a si miímo, 
que fe entretiene en ficciones , y ,1a imaginación fe 
difpierta del agradable fueño , que la tenia ócupa- 
da. . , 

La manera de pintar las cofas al natural , co- 
mo lo hadan los antiguos , pareció muy fimple , y 
groífera á los modernos , que no queriendo dar co- 
fa alguna a la naturaleza , y dándolo todo á fu in- 
vención , tranfportaron fus oyentes a un mundo 
imaginario , y fantáilico , del qual nada íe puede ía- 
car , que fea de uío para .la vida humana. 

Parece , que en las confideraciones que acabo de 
indicar , le halla el origen del acierto , del güilo , y 
de la utilidad ; y al miímo tiempo íe deícubre la 
fuente de que manaron las reglas que fe deben ob- 
fervar en la compoíicion de la Comedia : reglas , que 
tienen por fundamento la imitación , y remedo , que 
es tan natural al hombre , y tan agradable , que ío- 
brepuja á la mifma verdad , y naturaleza , como lo 
prueban nueílras experiencias , y el adagio del Co- 
chino de Parmeno. ■ 

La imitación tiene por bafa á la veriíimilitudi 
de ella nace la regla de las tres unidades de una 
acción principal , executada en termino un po- 
co mas dilatado del en que íe hizo , y en un ío- 
lo lugar. Ella regla, diétada por el buen güilo, y 
por la razón , quando fe defprecia., forma un efpee- 
táculo monílruoíiísimo. Qué bien lo pintó Cervan- 
tes, burlando de tas Comedias , cuyo primer aóto 
tiene fus ícen as enFlandes , y en Italia ; el fegundo 
en Africa, y Eípaña i y el tercero en México; y quan- 
do faca aiTheatio fu Rufián dichofo , y deípues de 
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llevado por los ayres , le hace Frayle , Prior , Pro- 
vincial , y Santo y y no olvida los milagros de def 
pues de muerto. El original de cftc deíorden es el 
Bamba 3 Comedia de Lope , y otras en que le ve nacer 
al lieroe , crecer , obrar , envejecer , y morir. 

Podra por ventura quien elfo ve, y oye, ima- 
ginarle , que ve , y oye realmente el fuceflo , en lo 
que confiíte el gulio , *el interés , y la expedición? 
Cómo es poísible tomar los cabos , y zurcirle unos 
tiempos , y lugares tan apartados , y diltantes entre 
si , fin hacer fuerza , y dcfreglar la imaginación , y 
fin deíenganaríc el entendimiento? No es elfo defi 
cart irle de la naturaleza , de la razón , y del juicio? 
Díganlo por mi los que fe páren con alguna refle- 
xión á confiderarlo. 

El Poeta Cómico debe fer muy Philofopho : de- 
be conocer perfectamente los corazones humanos: 
las coítumbres de las gentes , los uíos , las mudanzas 
de ellos yy debe ayudarfe de los deícubrimientos de 
los antiguos , que hicieron menos difícil elle Poema 
con las reglas que nos dexaron , cuya obíervancia, y 
cumplimiento hicieron , y hacen útiles , y agradables 
á las Comedias. 

Pero fi le atreven á eícribirlas fugetos entera- 
mente deftituidos de eftas neceífarias partes , qué 
hay que admirar de los horrendos defatinos que le 
repreíentan? Ya el incomparable Villegas dixo á fu 
mozo de camino. 

„ f h • ■- ; • . , ? . . rí 

Que fi bien confidcras , en Toledo 

huvo Saftre , que pudo hacer Comedias, 
y parar de las Muías el denuedo: 

Mozo de Muías eres , haz Tragedias*. 
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Y lo demás que omito , por decir , que nueílra Na- 
ción tiene menos difculpa que las otras •, porque tu- 
vo , antes que ellas , maellros que la eníeñaíTen , re- 
glas que la dirigieílen , y modelos que imitar. 

Era muy fácil copiar aqui del Pinciano , de Cap- 
cales, de Salas , lo* que nosdexaron eícrito íobre ella 
materia , que fobrcpuja á quanto defpues han dicho 
los Ellrangeros , y los Naturales , que han hablado 
de ella con poco conocimiento particular de nueftro 
Theatro. No cbílante diré con el Hilloiiador de 
Murcia, que la Comedia es imitación dramática de 
una entera , y juila acción , humilde , y fuá ve , que 
3or medio del paífatiempo , y rifa , limpia el alma de 
os vicios: ó con el Jefuita doólifsimo el P. Rapin, 
ue la Comedia es una imagen de la vida común : fu 
n molfrar Pobre el Theatro los defectos particula- 
res , para curar los deferios del publico , y para corre- 
gir al pueblo con el miedo de íer burlado : por lo 
qual lo ridículo es lo mas eíTencial de la Comedia. 
Es imitación , porque de otro modo no feria Poesía*, 
ni dramática, íi el Poeta hablafíe por si. Es una ac- 
ción , aunque la acompañen otras accefíorias , que lla- 
man epiíodios , iníertos en la principal de tal manera, 
que todas juntas miren á un mifmo blanco \ y aca- 
bada la principal , queden todas acabadas. Es entera, 
porque confia de principio , medio, y fin , y tiene 
juila , y competente grandeza. Humilde, y fuave es 
la Comedia , por el lengua ge familiar , un poco mas 
de como comunmente fe habla \ y por las perfonas 
humildes , que conílituyen la fábula cómica , que 
fon gente popular , y á lo fumo Soldados , y Merca- 
deres i y antes de menor , que de mayor claífe. Y 
fiendo la acción de oficiales , truanes , mozos , eícla- 
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'vos , rameras , alcahuetas , Ciudadanos y Soldados 
(era también el lenguage ordinario , y conveniente a 
ella gente humilde , como debe íer la acción : y fin 
Ariíloteles , lo dice también la razón ^ porque li el nn 
de la Comedia es limpiar el alma de los vicios por 
medio del paíTatiempo , y riía , los hechos de los prin- 
cipales , y nobles Cavalleros no pueden inducir rifa, 
Pero si los hombres humildes , el trjaan , la alcahueta, 
el mozo , el vejete , el padre eng añado , el hijo en- 
gañador , la dama taymada , el amante novato. Los 
acontecimientos de ellos , y íus contiendas , y por- 
fias mueven á contento a los oyentes. Si un Princi- 
pe es burlado , le agravia ,y ofende: la ofenía pide 
venganza: la venganza caula alborotos , y fines deíaf 
trados •, todo lo qual es puramente trágico. Siendo, 
pues , el fin de la Poesía cómica defengañar al mun- 
do con acciones ridiculas, figuefe,que la Comedia 
ha de íer acción de gente humilde : y quanto mas 
fe levantare á mayores , tanto peor ferá la Comedia, 
y no coníeguirá el fin de inducir buenas collum- 
bres , y expurgar los vicios por medio de la rila. De- 
be el Cómico con acontecimiento apto , y bueno, 
para mover la rifa , deley tar , y mover á los oyentes 
con ridiculas acciones , con la fábula*, collumbre, 
íentencia , y dicción , lo que es común á todas las 
Poesías. La fábula no puede abrazar mas que una 
acción de una períona fatal , á quien principalmente 
mira la Comedia. Y ella acción debe ir acompañada 
de otras , para ornato , y engrandecimiento fuyo , ata- 
das con ella con los lazos del verifimil pofsible , y 
neceífario *, y de tal modo entre si vinculadas , que fí 
una parte de ellas le quitaííe , ó mudaífe , quede del 
•todo desbaratado , y manco. De exemplo pueden 
, * . , ' feri 


jférvir todas las Comedias de Planto, y deTerencioi 
y Cálcales hace la analyfis,y prueba en la Andria. Y 
yo pudiera en alguna de Solis , de Roxas , de la Hoz, 
de Melchor Fernandez de León, y de otros nueftros. 

Proíigue nueftra guia diciendo , que la Fábula 
Cómica es principalmente morata , por lo poco que 
tiene de cafos laftimoíos : que es pathetica, quando las 
paísiones del animo le manifieftan mas ; y que es de 
un modo , quando en la Comedia no Fe halla perío- 
na , que no lea cómica. Y doble es aquella en que 
juntamente con las perfonas humildes , le introducen 
heroicas , y divinas : pero para la perfección de la Co- 
media importa , que todas lean períbnas humildes ; y 
es diíparate antiguo , y nuevamente propagado el 
monftruo , que llaman Tragicomedia i y es admira- 
ble la ignorancia de íacar del Prologo del Amphitryon 
dePlauto, que es una pura burlería, y fatyra, un 
dogma , y precepto , que le obferva en nueftros Thea- 
tros : pero no le podrá negar , que es contra razón, 
contra naturaleza , y contra el arte. 

Guarda la Comedia cierta eftrecha claufura,que 
no permite íalir al tablado doncellas , caladas , ni vie- 
jos de mal exemplo : porque la Comedia , por la ma- 
yor parte es laíciva , y en ella intervienen alcahuetas, 
rameras , truanes , y otras {entejantes períbnas de 
torpe , y deshonefto trato : fi acafo la Comedia ad- 
mite alguna doncella libre , es Tiendo tenida por c fí- 
ela va , ó expóíita. Las cafadas tocadas de paísion amo- 
roía , no deben entrar en la Comedia , a{si por el mal 
exemplo , como porque de fus amores íe liguen ze- 
los , eícandalos , y muertes •, lo que es trágico , y con- 
trario al fin de la Comedia. - > ¡. ¡ 

También llaman compuerta á la Fábula, que tie- 
Tomj. ' D ' ne 


ne reconocimientos . cafos inopinados , y mutaciones 
de fortuna. Las coítumbres han de fer buenas , con- 
venientes , conítantes , é iguales. Se deben coníiderar 
las propiedades , y condiciones de las perfonas , y Na- 


ciones. 1 r n 1 

De las perfonas cómicas , y de lus coítumbres , y 

caracteres hace Cafcales una enumeración , y pintura 
muy puntual , y circunftanciada , íeñalando los luga- 
res en que fe encuentran los originales. Confidera 
también las calidades de las Naciones , para que de 
ellas íe haga verdadera imitación : y dice , que las 
coítumbres van con la naturaleza del lugar •, y que 
los varios paiíes producen varias maneras de hom- 
bres , los que fe deben pintar conforme a fu opinión. 
Los Griegos ion naturalmente vanos : los Italianos ío- 
berbios: los Sicilianos agudos: los Franceíes leves : los 
Flamencos pacíficos , y benignos : los Efpanolcs arro- 
gantes : y los Africanos cautelofos. Y en una miíma 
Nación íuele haver diferentes coítumbres. Los Caf 
tellanos ion íencillos } y graves : los Andaluces len- 
guaces , y prefumptuofos : los Valencianos , fogoíos, 
y grandes fervidores de damas : los Catalanes , arrif- 
caaos , y montaraces : los Vizcaínos cortos , y linaju- 
dos : los Portuguefes 3 amantes , derretidos , altane- 


ros. 

No olvida la íentencia , y el uíode ella: de la dic- 
ción íe remite á Horacio , que dice: 

La Comedia no debe fer tratada 
en el trágico eítilo i y la Tragedia 
de Thyeítcs , no futre veríos cómicos. 

Cada materia tiene lugar propio. 

A veces la Comedia la voz alza* • ’ 

y el enojado Cremes } por la boca 
r - . echa 


echa efpuma , y a veces fuele el trágico 
en humildes razones lamentarle. 

Quando anda pobre , y deserrado Telcfo, 
y Peleo , no dice , no , palabras 
fanfarronas , y largas de pie , y medio, 
fi pretende mover los corazones 
de los oyentes con lu tierno llanto. 

Dexo de hacer extracto de los aótos , (cenas , y perío- 
ñas , y de lo demás perteneciente á la Comedia , por- 
que efpero , que la Real Academia Efpañola , quando 
ilurtre el orbe literario con fu Poética prometida , ha- 
rá olvidar quanto han eícrito los mejores Autores y 
dará entre ellos un eminente lugar á Caícales. 

Baila , y (obra para elle Prologo , íeñalar los orí- 
genes de la Comedia Efpañola, haciéndola preíente ni- 
ña , y en mantillas , y desfigurada , ajada , y proftitui- 
da por los que íe cree , que la adornaron , y ennoble- 
cieron ; fin que mi pretenfion haya fido otra , que ref 
ponderpor nueílra Nación, que no dio fus poderes 
para hablar por toda ella á los famoíos Lope , y Cal- 
derón : y quando íe impriman unidas las Comedias, 
que eftán ya elegidas , y feparadas , y íe haga analyfis, 
y critica de ellas , íe hará evidente , que tenemos Poe- 
tas Cómicos , que guardando los rigores del arte , fu- 
tieron caftigar las coílumbres malas , y ridiculas , de- 
.eytando á los oyentes, y leótores : Cupieron purgar 
con la rifa los malos humores de los Cortefanos : y fi 
feria admirable la medicina , que con folo remedar á 
los iníenfatos , á los ciegos , á los cojos , á los mancos, 
y contrahechos , y á todos los deígraciados de la natu- 
raleza , los curade : qué íe puede decir de la Comedia, 
que lo configue en las enfermedades femejantes del al- 
ma íegura , pronta , y agradablemente? 
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Curo Cervantes a los enfermos de Cavallerias: quf 
fo curar á los malos Cómicos , repreíentando , y reme- 
dando. Sobre ellas ocho Comedias , que íe reimpri- 
men , íe podrían hacer muchas obfervaciones , que fe- 
rá razón dexarlas á los que las leyeren. Quien notare 
lo que en alguna (cena de Pedro de Urde malas íe dice 
en boca de un engañador , que contrahace al hypó- 
crita , lea la partida íiguiente , lacada de los Libros de 
la Parroquia de San Sebaítian de Madrid. 

,, En 23. de Abril de \ 6 i 6 > anos murió Miguel 
Cervantes Saavedra , cafado con Doña Cathalina de 
„ Salazar , Calle del León. Recibió los Santos Sacra- 
„ mentos dé mano del Licenciado Franciíco López. 
,, Mandóle enterrar en las Monjas Trinitarias. Mandó 
3J dos Mijfas del alma , y lo demás á voluntad de fu mu- 
» ger ,que esTeftamentaria , y al Licenciado Francif 
„co Nuñez , que vive allí. Fol. 2,70. 
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OCHO 


OCHO COMEDIAS; 

Y 

OCHO ENTREMESES, 

NUEVOS, 

NUNCA REPRESENTADOS, 

COMPUESTAS 
MIGUEL <DE CEBANTES SAAVED%A- ' 

DIRIGIDAS 


A DON PEDRO FERNANDEZ DE CASTRO, 

Conde de Lemos , de Andrade , y de Vilialva , Marqués 
de Sarria , Gentil-Hombre de la Camara de íu Mageftad, 
Comendador de la Encomienda de Peña-Fiel , y la Zarza, 
de la Orden de Alcántara, Virrey, Governador, y Capitán 
General del Reyno de Ñapóles , y Preíidente 

del Supremo Coníejo de Italia. 


LOS TITULOS DE ESTAS OCHO CQ ME D I AS± 

y fus Entremefcs , van en la guaría hoja. 



CON PRIVILEGIO. 


En Madrid , por la Viuda de Alonfo Martin. 

A cofia de Juan de Villarroel , Mercader de Libros. Vendenfe en fu 
cafa en la Plazuela del Angel. 

TornJ, P 3 
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dedicatoria 

al CONDE DE LEMOS. 

* ' % -v t' w % CV ** * 
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ORA fe agoftc, 6 no , el 
jardin de mi corto ingenio, 
que los frutos que el ofre- 
ciere, enqualquicra fazon 
que fea , han de fer de V. E. a quien 
ofrezco el de eítas Comedias, y Entre- 
meles , no tan defabridos , á mi pare- 
cer , que no puedan dar algún güito? y 
fi alguna cofa lleyan razonable, es, que 
novan manofeados , ni han falido al 
Theatro : merced a los Farfantes , que 
de puro difcretos , no fe ocupan lino 
en obras grandes , y de graves Auto- 
res , puerto que tal vez fe engañan. 
DomQuijote de la Mancha queda cal- 
zadas las efpuelas en fu fcgunda parte, 
para ir a befar los pies a V.E. Creo 
que llegara quexofo, porque en Tarra- 
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gona le han afendereado , y malpara- 
do , aunque por si , 6 por no, lleva in- 
formación hecha de que no es él el 
contenido en aquella Hiftoria , fino 
otro fupuefto , que quifo fer él, y no 
acertó á ferio. Luego ira el gran Perfi- - 
les , y luego las Semanas del Jardín , y 
luego la fegunda parte de la Galatea, 
fí tanta carga pueden llevar mis ancia- 
nos hombros ; y luego , y fiempre irán 
las mueftras del defeo que tengo de 
fervir á V. E. como & mi verdadero fe- 
ñor , y firme , y verdadero amparo, 
cuya perfona , &c. 

Criado de V. E. 



r 






r 


Miguel de Cervantes 

Saavedra. 
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APROBACION. 

P OR mandado, y comifsion del íeñor Do&or 
Cetina , Vicario General en efta Corte , he 
vifto el libro de Comedias , y Entremefes de Mi- 
guel de Cervantes , no reprefentadas , y no hallo 
en él cofa contra nueftra Santa Fe Catholica , y 
buenas coftumbres , antes muchas entretenidas , y 
de gufto. Efte es mi parecer , falvo , &c. En Ma- 
drid á 3 . de Julio de 1 6 1 5 . 

El Mae/lro Jofepb 
de ValdiYtelfo. 
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SUMA DEL PRIVILEGIO. 
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T iene Privilegio Miguel de Cervantes Saavedra 
por diez años , para imprimir eftas ocho 
Comedias , y Entremefes , fu fecha del dicho Pri-j 
vilegio en Valladolid á veinte y cinco dias del mes 
de Julio de mil y feifeientos y quince años. Pafso 
ante Hernando de Vallejo , Efcribano de Camaraj 


fe <de las epatas. 


STAS Comedias compuertas por Miguel de 
L Cervantes Saavedra , correfponden con fu 
original. Dada en Madrid! ifi de Septiembre de 

16 ir. años. : ' * ; 

1 El Lie. Murcia 

c i 1 de la Llana. ' 
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SUMA <DE LA TASSA. 

E STE Libro de las ocho Comedias , y Entre- 
mefes de Miguel de Cervantes Saavedra , e£. 
ta taíTado por los Señores delConfejo a quatro ma- 
ravedís cada pliego , que el dicho libro tiene fe- 
fenta y feis pliegos , que a razón de quatro mara- 
vedís monta docientos y fefenta y quatro mara- 
vedís. Su data en Madrid a veinte y dos dias del 
mes de Septiembre de mil y feifeientos ¡ y quince 
años , ante Hernando de Vallejo ,-Efcribano de 
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LOS NOMBRES DE ESTAS 

Comedias ion los íiguientes. 
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El Gallardo Efipañol. La Gran Sultana . 

La Caía de los Lelos . El Laberinto de Amor. 

< */ ' A o : 

Los Baños de Argel . La Entretenida • 

El Rufián dichofo. Redro de Urde malas. 

ENTREMESES. 
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El Juez de los Divor- El Vizcaíno fingido . 

aoj. El Retablo de las ma - 

.£/ Rufián viudo . r avillas. 

Elección de los Ale al- La Cueva de Sala - 

• » 

des Daganzo . manca. 

La Guarda cuidadofa . El viejo zelofo • 
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PROLOGO AL LECTOR. 

N O puedo dexar (Ledtor carifsimo) de fuplicarte 
me perdones , fi vieres que en efte Prologo fal- 
go algún tanto de mi acoftumbrada modeftia. Los 
dias paitados me hallé en una converfacion de amigos, 
donde ié trato de Comedias,, y délas cotas á ellas 
concernientes > y de tal manera las íub til izaron , y atil- 
daron , que , á mi parecer , vinieron a quedar en pun- 
to de toda perfección. Tratóte también de quien fue 
el primero que en Eípaña las tacó de mantillas , y las 
puto en toldo , y virtió de gala , y apariencia. Yo , co- 
mo el mas viejo que alli eftaba , dixe , que me acorda- 
ba de haver vifto reprefentar al gran Lope de Rueda, 
varón infigne en la reprefentacion , y en el entendi- 
miento. Fue natural de Sevilla , y de oficio bati-hoja, 
que quiere decir , de los que hacen panes de oro. F„ue 
admirable en la Poesía Paftoril j y en efte modo , ni 
entonces , ni deípues acá , ninguno le ha llevado ven- 
taja : y aunque por fer muchacho yo entonces, no po- 
día hacer juicio firme déla bondad de fus veríos, por 
algunos que me quedaron en la memoria , viftos agora 
en la edad madura que tengo , hallo íer verdad lo que 
he dicho •, y fi no fuera por no falir del propofito de 
Prologo , puñera aqui algunos , que acreditaran efta 
verdad. En el tiempo de efte célebre Efpanol , todos 
los aparatos de un Autor de Comedias fe encerraban 
en un coftal , y te cifraban en quatro pellicos blancos, 
¡uarnecidos de guadamecí dorado > y en quatro bar- 
ias , y cabelleras , y quatro cayados , poco mas , ó me- 
nos. Las Comedias eran unos coloquios , como Eglo- 
gas , entre dos , ó tres Paftores, y alguna Paftora. Ade- 
rezábanlas , y dilatábanlas con dos , ó tres Entremetes, 
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ya de Negra , ya de Rufián , ya de Bobo , y ya de Viz- 
caíno , que todas eftas quatro figuras , y otras muchas 
hacia el tal Lope con la mayor excelencia , y propiedad 
que pudiera imaginarle. No havia en aquel tiempo tra- 
moyas , ni deíafios de Moros , y Chriftianos , á pie , ni 
a cavallo. No havia figura que íaiieífe , o parecieífe ía- 
lir del centro de la tierra por lo hueco del Thcatro , al 
qual componian quatro bancos en quadro, y quatro,ó 
Ris tablas encima, con que le levantaba del fuelo quatro 
p fimos •, ni menos baxaban del Cielo nubes con Ange- 
les , ó con almas. El adorno delTheatro era una man- 
ta vieja , tirada con dos cordeles de una parte á otra, 
que hacia lo que llaman veftuario , detras de la qual 
eftaban los Múfleos cantando fin guitarra algún ro- 
mance antiguo. Murió Lope de Rueda , y por hom- 
bre excelente , y famoío le enterraron en la Iglefia Ma- 
yor de Cordova (donde murió) entre los dos Coros, 
donde también efta enterrado aquel famoío loco Luis 
López. Succedió á Lope de Rueda , Naharro , natural 
de Toledo, el qual fue famoío en hacerla figura de 
un rufián cobarde. Efte levantó algún tanto mas el 
adorno de las Comedias , y mudó el coftal de verti- 
dos en cofres , y en baúles : facó la mufica , que antes 
cantaba detras de la manta , al Theatro publico : quitó 
las barbas de los Farfantes, que harta entonces ninguno 
repreíentaba fin barba poftiza j y hizo , que todos re- 
preíentaííen á cureña raía , fino era los que havian de 
reprefentar los viejos , u otras figuras, que pidieífen 
mudanza de roftro : inventó tramoyas , nubes , true- 
nos , y relámpagos , defafios , y batallas \ pero erto no 
llegó al fublime punto en que efta agora : (y ello es 
; vcrdad , que no íe me puede contradecir i y aqui entra 

el falir yo de los límites de mi llaneza) que íe vieron 
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en los Theatros de Madrid rcprcfentar los Tratos de 
Ar a el , que yo compute : la de fruición de Numancia, 

' y la Batalla Naval j donde me atreví a reducir las Co- 
medias a tres jornadas , de cinco que tenian : : mollre ,6 
(por mejor decir) fui el primero , que reprelentafle las 
imaginaciones , y los peníamientos eícondidos del al- 
ma , tacando figuras morales al Theatro , con general, 
y gultolo aplauío de los oyentes : compute en elle 
tiempo halla veinte Comedias , o treinta, que todas 
ellas te recitaron , fin que te les olrecieue ofrenda de 
pepinos , ni de otra cota arrojadiza : corrieron tu car- 
rera fin filvos , gritas , ni baraúndas : tuve otras cofas 
en que ocuparme : dexé la pluma , y las Comedias , y 
entró luego el monílruo de naturaleza ,el gran Lope 
de Vega , y alzóte con la monarquía cómica : avaííallb, 
y puto debaxo de tu juritdiccion a todos los Farfan- 
tes : llenó el mundo de Comedias propias , felices , y 
bien razonadas •, y tantas , que pallan de diez mil plie- 
gos los que tiene eícritos , y todas (que es una de las 
mayores cofas que puede decirfe) las ha viílo repre- 
sentar , u oido decir , (por lo menos) que te han repre- 
tentado > y ti algunos (que hay muchos) han querido 
entrar á la parte , y gloria de tus trabajos , todos juntos 
no llegan en lo que nan eícrito á la mitad de lo que él 
tolo : pero no por efto (pues no lo concede Dios todo 
á todos) dexen de tenerle en precio los trabajos del 
Doótor Ramón , que fueron los mas,defpues de los 
del gran Lope. Eftimeníe las trazas artificiólas en todo 
eflremo del Licenciado Miguel Sánchez : la gravedad 
del Doótor Mira de Mefcua , honra fingular de nueftra 
Nación : la difcrecion , é innumerables conceptos del 
Canónigo Tarraga: la íuavidad, y dulzura de Don 
Guillen de Catiro : la agudeza de Aguilar , el rumbo. 


el tropel , el boato , la grandeza de las Comedias de 
Luis Velez deGuevara , y lasque agora eílán en xerga 
del agudo ingenio de Don Antonio de Galarza , y las 
que prometen las Fullerías de Amor de Gafpar de Avi- 
la , que todos ellos , y otros algunos han ayudado á 
llevar ella gran máquina al gran Lope. Algunos años 
ha, que volví yo á mi antigua ocioíidad^y penlando, 
que aun duraban los Jiglos donde corrían mis alaban- 
zas , volví á componer algunas Comedias •, pero no ha- 
llé pagaros en los nidos de antaño : quiero decir , que 
no hallé Autor que me las pidieífe , puello que íabian 
que las tenia , y alsi las arrinconé en un cofre , y las 
eoníagré , y condené al perpetuo hiendo. En ella Ta- 
zón me dixo un Librero , que él me las comprara , íi 
. un Autor de titulo no le huviera dicho, que de mi pro- 
ía íe podía efperar mucho } pero que del verlo nada: 
y h va á decir la verdad , cierto que me dio pefadum- 
bre el oírlo, y dixe entre mi: O yo me he mudado 
en otro , o los tiempos íe han mejorado mucho , íuce- 
diendo hempre al revés , pues íiempre íe alaban los 
paífados tiempos. Torné á pallar los ojos por mis Co- 
medias , y por algunos Entremeles mios , que con ellas 
eílaban arrinconados, y vi no fer tan malas , ni tan ma- 
los , que no merecieífen falir de las tinieblas del inge- 
nio de aquel Autor , á la luz de otros Autores menos 
eícrupuloíos , y mas entendidos. Aburríme , y vendí- 
lelas al tal Librero , que las ha pueílo en la eítampa, 
como aqui te las ofrece : él me las pago razonablemen- 
te , yo cogí mi dinero con fuavidad , fin tener cuenta 
con dimes , ni diretes de Recitantes : querria que fuef- 
íen las mejores del mundo , ó á lo menos razonables: 
tl ^l 0 verás (Leélor mió) y h hallares que tienen alguna 
coía buena, en topando á aquel mi maldiciente Autor, 


í 


dile , que íé enmiende , pues yo no ofendo á nadie * y 
que advierta , que no tienen necedades patentes , y 
deícubiertas i y que el verío es el miímo que piden las 
Comedias , que na de íer de los tres eftiios el ínfimo, 
y que el lenguage de los Entremeles es propio de las fi- 
guras que en ellos íe introducen *, y que para enmien- 
da de todo efto le ofrezco una Comedia , que eftoy 
componiendo j y la intitulo : El Engaño a los ojos t que 
(fi no me engaño) le ha de dar contento. Y con efto 
Dios te dé falud , y á mi paciencia. 
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COMEDIA FAMOSA 


DEL GALLARDO 
ESPAÑOL, i; 

Habían en efta primera Jornada las perfonas figuientesi 

Arlaxa , Mora. Cebrian 3 Moro 3 criado de 

Alimuzel 3 Moro. : Alimu^el. 

D. Alonfo de Córdoba 3 Conde ISlacor , Moro. 

de Alcaudete 3 General de (Don Martin de Córdoba * 

Oran. Uno con una petición. 

Don Fernando de SaaToedra. (Buy trago , Soldado. 

Guarnan 3 Capitán. Un B age cilio. 

Fratin 3 Ingeniero. Oropeja , Cautivo! 

Un Soldado. (¡Robledo 3 Alfere^. 



JORNADA PRIMERA. 

Salen Arlaxa , Mora ,y Alimuzel , Aloro. 

E te fera el amor tyrano,' 

S el cafo, Alimuzel, y yo te feré cruel, 

que a no traerme el Chriítiano, Quierole prefo , y rendido,' 

Tom.L ^ - A aiufc 
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aunque fano , y fin cautela. 

Alt. Pofsible es , que te defvela 
defeo tan mal nacido? 
Conténtate que le mate, 
fi no pudiere rendille, 
que detener al herille • 
el brazo , ferá dislate. 
Partiréme á Orán al punto, 
y delafiaré al Chriftiano, 
y haré por traerle fano, 
pues no le quieres difunto. 
Pero fi acaío el rigor 
de la cólera me incita, 
y fu muerte íblicita, 
tengo de perder tu amor? 

Eftá tan puefto en razón 
Marte , defnuda la efpada, 
que la tenga nivelada 
al pefo de tu afición? 

'Arl. Alimuzel, yo confieflo, 
que tienes razón en parte, 
que en las hazañas de Marte 
hay muy pocas fin excedo} 
el qual fe luele templar 
con la cordura , y valor: 
yo he puefto precio 6 mi amor, 
mira fi le puedes dar. 

Quiero ver la bizarría 
defte, que con miedo nombro, 
de efte efpato,de efte alfombro 
de toda la Berbería: 
de efte Fernando valiente, 
en (alzador de fu Crifma, 
y coco de la Moriíma, 
que nombrar fu nombre fíente: 
de efte Athlante de fu El'paña: 
fu nuevo Cid , fu Bernardo, 
fu Don Manuel el gallardo 
por una , y otra hazaña. 



primera j 

Quiero de cerca miralle} 
pero rendido á mis pies. 

Alt. Haz quenta que ya lo ves 
puefto que de en ayudalle ' 
todo el Cielo. 

A r l. Pues qué efperas? 

Alt. Efpero á ver fi te burlas; 
aunque para mi tus burlas 
fiempre han fido puras veras, 
Comedido , como amante, 
foy , y folo sé decirte, * 
que el deíéo de fervirte 
mehacefer arrogante. 
Puedes de mi prometerte 
impolsibles (obre humanos, 
mil prilioneros Chriftianos, 
que vengan á obedecerte. 

Arl. Traeme fojamente al fuerte 
Don Fernando Saavedra, 
que con él veré que medra, 
y fe mejora mi fuerte} 
y aun la tuya , pues te doy 
palabra , que he de fer tuya, 
como el hecho fe concluya 
á mi gufto. 

Alt. Quizá oy 

oirán los muros de Oran 
mi voz en el defafio} 
y aun de los Cielos confio 
(que luz , y vida nos dán) 
que han de acudir á mi intento 
con fuceífo venturofo. 

Arl. Parte , Alimuzel famofo. 

Alt. Fuerzas de tu mandamiento 
me llevan tan alentado, 
que acabaré con valor 
el impofsible mayor, 
que fe hirviere imaginado. 


Ar.yk en paz,q de aquella guett 3 
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del Gallardo 

la vitoria te adivino. 

Entrafe Arlaxa. 

Alt . Queda en paz , roftro divino, 
Angel que mora en la tierra, 
bizarra 1'obre los hombres, 
que á guerra á Marte provocan: 
á quien de excelencias tocan 
mil titulos > y renombres: 
en extremo poderofa 
de dar tormento , y placer: 
yelo , que nos hace arder 


. .. - _ 3 

en viva llama amorófá: 

Queda en paz, que fin tu fol 
ya camino en noche efeura: 
reíucite mi ventura 
la muerte de efte Efpañol. 

Mas ay , que no he de m a talle,; 
fino prendelle , y no mas. 
Quién tal defeo jamás 
vio , ni pudo imaginalle?. 

Entrafe Alimuzel . 



Salen Don Alonfo de Córdoba , Conde de Alcaudete t 
General de Oran : Don Fernando de Saavedra: 
Guzman , Capitán : Fratin , /»- 

geniero. 


Frat. Háfe de alzar , feñor , efta cortina 
á pefo de aquel cubo , que refponde 
á efte , que defeubre la marina. 

De la filia efta parte no fe efeonde: 
masqué aprovecha , fi no efta en defenfa,’ 
ni Aimarza á nueftro intento correfponde? 

Alón. El cerco es cierto , y mas cierta la ofenfa, 
fi ya no fon cortinas , y muralla 
de vueftros brazos la virtud inmenfa. 

Donde el defeo de la fama fe halla, 
las defenfas fe ettiman en un cero, 
y a campo abierto falta á la batalla. 

Venga pues la Morifma , que yo efpero 
en Dios , y en vueftras manos vencedoras^ 
que volverá el León manfo Cordero. 

Los Argos , centinelas veladoras, 
miren al mar , y miren á la tierra, 
en las del dia , y las no&urnas horas. 

No hay difeulpa al defeuido, que en la guerra 
fe hace , por pequeño que parezca: 
que pierde mucho quien en poco yerra. 

A 2/ ‘ y 



Jornada primera 

y fi aviniere que el cabello ofrezca 

la ligera ocaíion , ha de tomarfe, 

antes que á efpaldas vueltas defparezcá: , 

que en la guerra el perderfe , ó el ganarfe 

fuele eltar en un punto , que íi paña, 

vendrá el de eftár quexofo ,y no vengarfc.; 

En fu pagiza , pobre , y débil cafa 
fe defiende el Paftor del Sol ardiente, 
que el campo agofta , y la montaña abrafa^ 

Quiero inferir , que puede fer valiente 
detrás de un muro un corazón medrofo, 
quando á fus lados , que le animan fíente.’ 

, - I 

Entra un Soldado* 

Sold. Señor , con ademán bravo , y ayrofo^ 
picando un alazán un Moro viene, 
y á la Ciudad fe acerca prelurofo. 

Bien es verdad , que á veces fe detiene,; 
y mira á todas partes recatado, 
como quien miedo , y ofadia tiene. 

Adarga blanca trae , y alfange al lado;, 
lanza con vandereta de feguro, 

• y el bonete con plumas adornado. 

Puedes , fi guitas , verle defde el muró.; 

'Al. Bien de aqui fe defcubre , ya le veo; 
íi es embaxada , yo le doy fegpro. 

Fer. Antes es defafio , á lo que creo. 

Entra Alimnzel d c avallo , con lanza , y adarga ; 


'Alt. Efcuchadme los de Orán, < 
Cavalleros , y Soldados, 
que firmáis con nueítra fangre 
vueftros hechos feñalados; 
Alimuzel foy , un Moro 
de aquellos , que fon llamados 

galanes de 
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tan valientes , como hidalgos- 
No me trae aqui Mahoma 
á averiguar en el campo, 
íi fu íefta es buena , ó mala» 
que el tiene de ello cuidado: 
Traeme otro Dios mas brioípj 

q es tan fobervio,y tan man* 0, 

a " " - que 


del Gallardo Ej pañol. 

que ya parece cordero, Yo prometí de hacello, 

y ya león irritado: 

' • 
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y elle Dios, que afsi me impele, 
es de una Mora vaíTallo, 
que es Reyna de la hermofura, 
de quien foy humilde efclavo. 
No quiero decir , que hiendo, 
que deílrozo , parto , ó rajo, 
que animofo , y no arrogante, 
es el buen enamorado. 

Amo en fin, y he dicho mucho 
en Tolo decir que amo, 
para daros á entender, 
que puedo eftimarme en algo,; 
Pero fea yo quien fuere, 
baila que me mueítro armado 
ante ellos fobervios muros, 
de tantos buenos guardados: 
que fi no es feñal de loco, 
lera indicio de que he dado 
palabra , que he de cumplida, 
ó quedar muerto en el campo: 
y afsi á ti te deíafio, 
D.Fernando el fuer te,el bravo, 
tan infamia de los Moros, 
quanto prez de losChriítianos. 
Bie fe verá en lo que he dicho, 
q aunque haya otros Femados, 
es aquel de Saavedra 
a quien á batalla llamo. 

Tu fama , que no fe encierra 
en límites , ha llegado 
á los oidos de Arlaxa, 
de la belleza milagro. 

Quiere verte , mas no muerto, 
fino prefo ; y háme dado 

el aflumpto de prenderte: 
mira fi es pequeño el cargq.j 
Fom.l, 


porque el que cita enamorado,; 
los mas arduos impofsiblcs 
facilita , y hace llano. 

Y para darte ocafion 
de que falgas mano á mano' 
á verte conmigo agora, 
de ellas cofas te hago cargo: 
Que peleas defde lejos: 
que el arcabuz es tu amparo^ 
que en comunidad aguijas, 
y á folas te vas defpacio: 

Que eres Ulifes no&urno,; 
no Telamón al Sol claro: 
que nunca mides tu efpada 
con otra , á fuer de hidalgo.; 

Si no fales , verdad digo: 
fi fales , quedará llano, 
ya vencido , ó vencedor, 
que tu fama no habla en vano¿ 
Aqui junto á Canaílel, 
fulo te eílare efperando, 
halla que mañana el Sol 
llegue al Poniente fu carros 
Del que fuere vencedor 
ha de fer el otro efclavo: 
premio rico, y premio honeílo: 
yen , que efpero , D. Fernando,; 
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Al. D. ¿Fernando, quh os parece? 
Fer. Que es el Moro comedido^ 

. y valiente , y que merece 
,.íer de amor favorecido 
. en el tránce que fe ofrece.; 

Al. Luego.peníaisde falir? 

Fer, Bien fe puede ello inferir 

A £ de 
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de lu demanda > y mi zelo, 
pues ya fe (abe , que fuelo 
á io que es honra acudir. 
Déme vueftra Señoría 
licencia , que es bien que falga 
antes que fe pafíe el dia. 

Al. No es polsibie, q aora os valga 
vueftra noble valentía. 

No quiero que alia falgaisj 
porque hallareis, íi miráis 
á la (oldadefca ley, 
que obligado ávueftro Rey, 
mucho mas que á vos, eftais. 

En la guerra ufanza es vieja, 
y aun ley cali principal, 
á toda razón anexa, 
que por caufa general 
la particular fe dexa} 
porque no es fuyo el Soldado^ 
que eftá en prefidio encerrado, 
lino de aquel que le encierra} 
y no ha de hacer otra guerra, 
lino á la que fe ha obligado. 

En ningún modo íois vueftro, 
lino del Rey ; y en fu nombre 
fois mió , fegun lo mueftro, 
y yo no aventuro un hombre, 
• que es de la guerra maeftro, 
por la limpie niñería 
de una amorofa porfia: 

Don temando , efto es verdad. 

Fer. De eftraña reguridad 
ufa vueftra Señoría 
conmigo : qué dirá el Moro? 

Al. Diga lo que él mas quifiere, 
que yo guardo aquí el decoro, 
que la guerra pide , y quiere, 
y de ella ninguno ignoro. 
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Fer. Refpondafele á lo menos, 
y lepa , que por tus buenos 
refpetos allá no falgo. 

G#z.No os tédrá por efto el galgo 
feñor D. Fernando , en menos, 

Al. Lleve el Capitán Guzmán 
la refpuefta. 

Guz. Si haré} 

y voto a tal , íi me dan 
licencia , que yo le dé 
al Morico ganapan 
tai rato , que quede frió 
de amor con el defafio. 

Al. Refpondedle corteímente, 
con el termino prudente, 
que de vueftro ingenio fio. 

Vanfe Don Alonfo , y Fratin, 

G«z.Quereis q en vez de refpueíia 
os le dé una mano tal, 
que fe concluya la fiefta? 

¿?¿r.Que me eftará á mi mui mal 
ello , es cofa manifiefta. 

Solo á mi me defafia, 
y gran mengua me feria, 
que otro por mi peleaífe} 
mas íi el Moro me efperaíTe 
allí íiquiera otro dia, 
yo le íaldré á refponder, 
á pefar de todo el mundo, 
que lo quiera defender. 

Guz. En qué os fundáis? 

Fer. Yo me fundo 

en efto que pienfo hacer: 

El Lunes foy yo de ronda} 
y qüando la noche efconda 

la luz con fu manto eícuro, 

a:r® 
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árrojarénie del muro 
a la cava. 

Guz. Ella muy honda, 
y podríais peligrar. 

per. Poneme en los pies el brío 
mil alas para volar. 

Todo aquello de vos fio. 

Guz. Ya labeisque se callar. 
Dexadme lalir primero, 
porque de mi induítria efpero, 
que faldreis bien de elle hecho. 

Fe t \ Sois amigo de provecho. 

Guz. Si porque foy verdadero. 

Vanfe , y / alen Alimuzel, y Cebrian 
fu criado , que en Arábigo quiere 
decir Lacayo , ó Mozo de 
Cavallos. 

Ali. Atale allí , Cebrian, 
al tronco de aquella palma: 
repofe el fuerte alazan, 
mientras repofa mi alma 
los cuidados que le dan. 

Aqui a folas daré al llanto 
las riendas , ó al penfar fatuo 
en las memorias de Arlaxa, 
en tanto que al campo baxa 
aquel que fe e Itima en tanto. 

•- v ' -> : * 1 . . ' ¿ . y 

Baxa la cabeza Cebrian , y vafe. 

f ■ . . :■ r í i ’ ; \ : •■■vi 

tV enturofo tu , Chriítiano, 
que puedes a tus defpojos 
añadir el mas que humano, 
que es querer verte los ojos 
del cielo , que adoro en vano; 
iY mas que pena recibo 
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de ello qué en el alma eferibo 
con zelofo defconcierto, 
q á mi me quieren ver muerto, 
y a ti te quieren ver vivo. 

Pero yo no haré locura 
femejante , que fi venzo, 
ó por fuerza , ó por ventura, 
daré á mis glorias comienzo,» 
dándote aqui fepuitura. 

Mas fi te hago morir, 
cómo podré yo cumplir 
lo que Arlaxa me ha mandado? 
O trille , y dudofo eitado, 
infufrible de fufrir! 

Parleras aves , que al viento 
efparcis quexas de amor, 
qué haré en el mal que liento? 
Daré la rienda al rigor, 
ó al cortés comedimiento? 

Mas démosla al fueño agora: 
perdonadme , hermofa Mora, 
fi aplico fin tu licencia 
elle alivio á la dolencia, 
que en mi alma trille mora; 

Echaf i a dormir , y fale al infante 
Nacor, Moro , con un turban - 
te verde. 

Nac. Mahoma, ya que el amor 
en mis dichas no confíente, 
mueítrame tú tu favor, 
mira que foy tu pariente 
el infelice Nacor. 

Xarifé foy de tu cada, 
y no me refpeta el halla 
de amor,q blande en mi pecho,; 
i¿n blanco á fus tiros hecho, 

A4 do 
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do todas fus flechas gaña, al férvido de tu dama; 


y mas ; y no se que es efto, 

• ' que con fer enamorado, 
foy de tan baxo fupuefto, 
que no hay conejo acolado 
mas cobarde , ni mas prefto. 

De efto lera buen teftigo 
clvéraqui mi enemigo 
dormido , y no ofar tocalle, 
defeando de matalle 
por venganza , y por caftigo. 
Que efte zelofo , y con miedo! 
Por Alá que es cofa nueva. 
Llegaré , ó citarme. he quedo? 
Cortaré en legura prueba 
efte Gordiano enredo? 

Que íi efte quito delante, 
podrá fer que vuelva amante 
el pecho de Arlaxa ingrato. 
Muerome porque no mato: 

ofo , y tiemblo en un inflante. 

* 

I . , 

Entra el Capitán Guzmdn con ' ef~ 
* ; pada,y rodela. 

Guz. Eres tu el defafiador 
de Don Fernando, por dicha? 
Nae. No tengo yo eífe valor, 
que el corazón con defdicha 
es morada del temor. 

Aquel es, que eftá allí echado, 
Moro tan afortunado, 

-que Arlaxa le manda , y mira. 
Guz. Páreteme que fufpira. 

Nac. Si hará, que eftá enamorado. 
Guzm. Alimuzél? 

Alt. Quien me llama? 

Guz. Mal acudirás durmiendo 


Al i. En el fueño vá adquiriendo 
fuerzas la amorofa llama, 
porque en él fe reprefentan 
viífones , que me atormentan; 

obligaciones, que guarde, ' j 
miedos, que me hacen cobarde, ! 
y zelos, que mas me alientan. * 
Mirándote eftoy , y veo 
quan proprio es de la muger 
tener eftraño defeo: 
cofas hay en ti que vér, 
no que admirar. 

Guz. Yo lo creo. 

Pero por qué dices elfo? 

Alt. Don Fernando , yo confieíTo; 
que tu buen talle , y buen brio i 
llega , y fe aventaja al mió; 
pero no en muy grande excedo; 
y íi no es por el gran nombre, 
que entre la Morifma tienes 
de fer en las armas hombre, 
ninguna cofa contienes, : 11 
que enamores, ni que alfombre: 
y yo no sé por qué Arlaxa 
tanto fe anguftia , y trabaja 
por verte , y vivo , que es mas.; 

Guz. Engañado , Moro , eftás: 
tu vano difcurfo ataja, 
que yo no foy Don Fernando; 

Alt. Pues quien eres? 

Guz. Un fu amigo, 
y Embaxudor. 

Alt. Dime quando 
efpera verfe conmigo? 
porque le eftoy aguardando. 

Guz. Has de faber , Moro diefi* 0 ' 
que el labio General nuelh°> 

* •' " f 
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qué falga no le confíente. 

'Alt. Pues por que? 

Guz. Porque es prudente, 
y en la guerra gran maeftro; 
Teme el cerco que fe efpera, 
y no quiere aventurar 
en empreífa tan ligera, 
una eípada , que en cortar 
es , entre muchas , primera. 
Pero dice Don Fernando, 
que le eftés aqui aguardando 
hafta el Lunes , que el te jura 
íalir en la noche elcura, 
aüque rompa qualquier valido. 
Si aquello no te contenta, 
y quieres probar la fuerte 
con menos daño , y afrenta, 
tu brazo gallardo , y fuerte, 
con elle , que es flaco , tienta, 
• y á tu Mora llevarás, 
li me vences , quizá mas, 
que en llevar á Don Fernando. 
AH- No eftoy en elfo penfando: 
muy defeaminado vas. 

No eres tu por quien me embia 
Arlaxa ; y aunque te prenda, 
no láldré con mi porfía: 
haz que D. Fernando entienda, 
. que le aguardare elle día 
que pide ; y íi le venciere, 
y entonces tu güito fuere 
’ probarme en el Marcial juego, 
mi voluntad hará luego 
lo que la tuya quifiere: 
que ya labes que no es dado 
dexar la empreíla primera 
por la fegunda al Soldado. 
Cuz. Es verdad. 


Ali. De ella manera 

bien quedare defculpado; 

Guz. Dices muy bien. 

Ali . Si , bien digo: 

vuelvete , y dije á tu amigó,' 
que le eípero ,y que no tarden 
Guz. Tu Mahoina, Ali, te guarde.; 
Ali. Tu Chriíto vaya contigo. 

Vafe Guzman. 

Nacor,que es eíto?á que vienes?; 
Nac. A ver como en ella empreñar 
tan peligrofa te avienes* 
y por Ala que me pefa 
de ver , que en punto la tienes, 
q el de tu muerte ella á punto., 
Ali. En que modo? 

Nac. En que barrunto, 
que fi de noche peleas, 
fobre ti no es mucho veas 
todo un exercito junto. 

Ello de no eftár en mano 
de Don Fernando íalir, 
tenlo por ligero , y vano, 
que fe íuele prevenir 
con añudas el Chriítiano: 

De noche quieren cogerte, 
porque al matarte, ó prenderte, 
aun el Sol no fea teftigo: 
no creas á tu enemigo, 

Ali , procura volverte, 
que bien difculpado irás 
con Arlaxa , pues has hecho 
lo que es polsibie,y aun mas.; 
Ali. Coníejos de labio pecho 
fon, Nacor, los que me dás* 
pero no puedo admitidos, 
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ni menos con güito oillos 
que tiene el amor echados 
á mis oídos candados, 
á los pies , y alma grillos. 

Nac. Para mejor ocaíion 

te guarda , porque es cordura 
prevenir á la intención 
del que a fu falvo procura 
l’u gloria , y tu perdición. 

Vén , que á Atlaxa daré cuenta 
de modo , que diga , y lienta, 
que eres vencedor oíado, 
pues íi no fale el llamado, 
en si fie queda la afrenta. 
Quanto mas, que quando venga 
el cerco de ella Ciudad, 
que ya no hay quien le detéga, 
podrás á tu voluntad 
hacer lo que mas convenga, 
q entonces faldrá el Chriítiano, 
li es arrogante , y lozano, 
al campo abierto fin duda. 

'Alt. Bien es, Nacor,que yo acuda 
á tu confejo , que es laño. 

¡Ven , y vamos , pues podré 
en eíl'e cerco que dices 
cumplir lo que aqui falté; 
mas mira , que me autorices 
con Arlaxa. 

Nac. Si haré. 

Sentirá Arlaxa la mengua, 
q tanto al Chrilliano amengua, 
naciéndole de ella alarde: 
vos quedareis por cobarde, 
o mal me andara la lengua, ap . 
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V anfe ,y / alen Don Alonfo de Cok 
doba , General de Oran , Conde de 
Alcaudete , y fu hermano Don Mar. 
tin de Córdoba ,y Don Fernán, 
do de Saavedra. 

Con. Señor D. Martin , conviene 
que vuefla merced acuda ' 
á Mazalquivir, que tiene 
necefsidad de la ayuda, 
que vueftro esfuerzo contiene, 
que aíli acudirá primero 
el enemigo ligero; 
mas que venzáis no lo dudo, 
que el cobarde eítá defnudo, 
aunque fe villa de azero. 

En fu muchedumbre eílriva 
aquella Mora canalla, 
que afsi fe nos mueílra efquiva; 
mas quando defenfa halla, 
fe humilla , poltra , y derriba, 
Sus güilos , fus algazaras, 
fi bien en ello reparas, 
fon el canto del medrofo: 
calla el león animofo 
■ entre las balas , y jaras. [no 
Mar. Por miCaudiilo,y mi herma- 
te obedezco , y haré quanto 
fuere , feñor , en mi mano, 
que ni de gritos me efpanto, 
ni de tumulto Paga-no. 

Dame , feñor , municiones, 
que en el trance que me pones 
pienfo , fi no faltan ellas, 
poner fobre las eltrellas 
los Efpañoles blafones. 


Entra uno con una petición. 
lino. Señor , dame licencia que te lea, 
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aquella petición. 

Cond. Lee en buen hora. 

Uno. Doñalfabél de Avellaneda, en nombre 
de todas las mugeres de efta tierra, 
dice , que llegó ayer á fu noticia, 
que por temor del cerco que fe efpera, 
quieres que quede la Ciudad vacia 
de gente inútil , embiando á El paña 
las mugeres , los viejos , y los niños: 
refoluaon prudente , aunque medrofaj 
y apelan de efto á ti de d , diciendo, 
que ellas fe ofrecen de acudir al muro, 
ya con tierra , ó fagina , ó ya con lienzos 
bañados en vinagre , con que limpien 
el fudor délos ñeros combatientes, 
que afsiílan al rigor de los aífaltos: 
que tomarán la langre á los heridos: 
que las mas pequeñuelas harán hilas, 
dando la mano al lienzo , y voz al Cielo 
con tiernas virginales rogativas, 
pidiendo á Dios mifericordia , en tanto 
que los robuítos brazos de fus padres 
defiendan fus murallas , y fus vidas: 
que los niños darán de buena gana 
para embiar á Efpaña con los viejos, - 
pues no pueden íervir de cofa alguna} 
mas ellas , que por útiles fe tienen, 
no irán de ningún modo , porque pienfan, 
por Dios , y por fu ley , y por fu patria, 
morir íirviendo á Dios , y en la muerte 
(quando el hado les fuere inexorable) 
dar el ultimo vale á fus maridos, 
ó ya cerrar los ojos á fus padres, 
con trilles , y chriftianos fentimientos. 

En tin , (eran , feñor , de mas provecho, 
que daño , por lo qual te ruegan todas, 
que revoques , feñor , lo que ordenarte, 
en quanto toca a las mugeres folo. 
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que en ello harás á Dios férvido grande^ 
merced á ellas , y favor inmenfo. 

Ello la petición , leñor , contiene. 

C ond. Nunca tal me pal'só por penfamiento: 
nunca tanto el temor fe ha apoderado 
de mi , que hicieífe prevención tan trille;. 
Por refpuefta llevad , que yo agradezco, 
y admito fu gallardo ofrecimiento, 
y que de fu valor tendrá la fama 
cuidado de efcrivirle , y de gravarle 
en láminas de bronce , porque viva 
figlos eternos ; y efto les relpondo, 
y andad con Dios. 

Uno. Por cierto que haívmoftrado 

de Efpananas valor , de Argivas brío; 

Entra el Capitán Guzmdn. 

Cond . Pues Capitán Guzmán , que dice el Moro?, 
Guzm, Ya fe fue mal contento. 

Fer. Es ido cierto? ap. d Guzmdn. • 

Guzm. Aguardando te eftá , porque es valiente^ 
y difereto además en lo que mueftra. 

Fern. Saldré íin duda. 

Guzm. No se íi lo aciertas, 
que eftá muy cerca el cerco; 

Fern. Si le venzo 

prefto me volveré : íi foy vencido 
muy poca falta haré , pues poco valgo; 

Cond» Bravo parece el Moro. 

Guzm. Bravo cierto, 

y muy enamorado , y comedido; - \> 

Entra d efla fazon Buytrago , un Soldado , con la 
efpada Jin bayna , oleada con un orillo , tiros de 
foga í finalmente muy malparado : trae una ta- 
blilla con demanda de las Animas del Purgatorio , 
y pide para ellas : y efio de pedir para las Animas 



p'í quento verdadero , que yo lo vi ; y la razón 
por que ye di a >fe dice adelante. 


Buyt. Denme para las Animas , Tenores, 
pues laben que me importa. 

Cond. O buen Buy trago, 
quanto ha caldo oy? 

Buyt. Hafta tresquartos. 

Mart. De ellos que haveis comprado? 

Buyt. Cali nada: 

una affadura fola , y cien fardinas.; 

Mart. Harto havrá para oy. 

Buyt. Por Santo Nuflo, 

que apenas hay para que mafque un diente,: 
Mart. Comeréis oy conmigo. 

Buyt. De efle modo 
havrá para almorzar en lo comprado^ 

Mart. Y la ración? 

Buyt. Que la ración ya afsifte 
- á un lado del eftomago , y no ocupa 
quanto una cafa de axedréz pequeña; 

Fern. Gran comedor! 

Guzm. Tan grande , que le ha dado 
el Conde elta demanda , porque pucd^ 
fuftentarfe con ella. 

Buyt. Que aprovecha? 

• que como laben todos , que no hay anima 
á quien haga decir íolo un refppnfo, 
íi me dan medio quarto es por milagro^ 

*y afsi pienfo pedir para mi cuerpo^ 
y no para las Animas. 

Mar. Seria 

gran difcrecion. 

Buyt. O pefe á mi linage! 

No labe todo el mundo , que fí como 
por feis , que fuelo pelear por Hete? 

Cuerpo de Dios conmigo : denme ripio 
fuficiente á la boca , y denme M,oros 
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á las manos á pares , y á millares, 
verán quien es Buycrago , y fi merece 
comer por diez , pues que pelea por veinte.: 
Cond. Tiene razón Buytrago , mas agora, 
fi llega el cerco , moftrará íus bríos, 
y haré yo , que le den fiete raciones, 
con tal que cefie la demanda, 

Buyt. CeíTe 

que entonces no havrá lengua, y havra manos; 
No hay pedir , fino dar , no hay Tacar Almas 
del Purgatorio entonces , finoeípiches, 
para meter en el infierno muchas 
de la Mora canalla , que Te eípera. 


Un Pajecillo diga. 


Pag. Daca el alma , Buytrago , daca el alma. 

Buyt. Hijo de puta, y puto , y miente , y calló; 

No fabe el cornudillo , Tea quien fuere, 
que aunque tenga cien cuerpos , y cien almas 
para dar por mi Rey , no daré una, 
fi me la piden de eífe modo? infame. 

'Mart. Otra vez , Cereceda. 

Pag. Daca el alma. 

Buyt. Por vida de::: 

Cond. Buytrago con paciencia: 

no la deis vos , por mas que os la demanden; 

Buyt. Que tenga atrevimiento un Pagecillo 
de pedirme á mi el alma! Voto a Chrifto, 
que á no eítár aquí el Conde don hediondo, 
que os facára la vueftra á puntillazos, 
aunque me lo impidiera el mil'mo diablo, 
por prenda Tuya. 

Cond. No haya mas , Buytrago: 

guardad vueftra ahna , y dadnos vueftras manos, 
que ferán menefter ,yo os lo prometo. 

Buyt. Denme para las Animas agora, 
que todo fe andará. 
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Mart. Tomad. ' . • 

Buyt. O invitto 

Don Martin generofo : por mi dieftra, 
que he de fer tu Toldado , íi por dicha 
vas á Mazalquivir , como fe ha dicho. 

Mart. Sereis mi camarada , y compañero. 

Buyt. Vive Dios , que eres bravo Cavalleró. 

Vanfe ,y fale Arlaxa , y Oropefa fu cautivo. 


Arl. Mucho tarda Alimuzel, 
Chrilliano , no sé que fea. 

Or°p • Fuifte , feñora , con él 
otra fegunda Medéa, 
famoía , por fer cruel. 

A una empreña le embiarte, 
que parece que moftrafte, 
que te era en odio Tu vida. 

Ar • y° Tul parte en Tu partida: 
tu el todo , pues la caufafte. 
Las alabanzas eftrañas, 
que aplicarte á aquel Fernando, 
contándome Tus hazañas, 

Te me fueron eftampando 
en medio de las entrañas: 
y de alli nació un deTeo, 
no laTcivo , torpe , ó Teo, 
aunque vano , por curioTo, 
de vér á un hombre famofo, 
mas de los que íiempre veoi. 
Más que diícreta , curioTa 
ordené , que Alimuzel 
fuellé a la cmprefla dudoTa, 
no por moftrarme con él 
ingrata, ni riguroTa. 

Y mueftrame Tu tardanza, 
que ine engaño la efperanza, 
y que es premio merecido. 


del deTeo mal nacido, 
tenerte quien no le alcanza; , 
Yo tengo un alma bizarra, 
y varonil , de tal Tuerte, 
que gufto del que defgarra, 
y mas allá de la muerte 
tira atrevido la barra. 
Huelgome de vér á un hombre 
de tal valor , y tal nombre, 
que con los dientes tarace, 
con las manos deípedace, 
y con los ojos alfombre. 

Orop. Pues íi viene Alimuzel, 
y á D. Fernando trae preTo, 
no verás , Teñora , en él 
ninguna coTa en excedo 
délas que te he dicho de él. 
Tendrafme por hablador, 
y Terá mas el valor 
de Alimuzel conocido, 
pues la fama del vencido 
Te parta en el vencedor, 

Pero íi acaí’o dá el Cielo 
á Don Fernando Vitoria, 

* $1 

cierto eftá tu deTconTuelo, 
pues Tu fama en tu memoria 
alzará mas alto el vuelo. 
y de no poderle vér> 
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vendrá el defeo a crecer 
de velie. 

'Ar. Tienes razón: 

parienta es la confufiorí 
del difeurfo de muger, 

Entran Alimuzel , y Nacor. 

Alt. Dadle la mano , feñora, 
ó los pies , á aqueíle efclavo, 
que con el alma os adora. 

Ar. Cómo en corazón tan bravo 
tanta humildad, feñor , mora? 
Alzaos, no eíleis de elle modo. 

'Ali. A tu güito me acomodo. 

Ar. Sois vencido , ó vencedor? 

Ali. Todo lo dirá Nacor, 
que fe halló prelente á todo. 

Nac. No quilo el defafiado 
acudir aldeíáíio, 
aunque bien fe ha difeulpado. 

' Arl . Efl'e es Soldado de brio, 
tan temido , y alabado? 

Cómo pudo dar diículpa 
buena de tan fea culpa? 

S Nac. Su General le detuvo, 
que el ninguna culpa tuvo, 
aunque Alimuzel le culpa: 
que el faliera al campo abierto, . 
á efperarle un dia mas, 
fegun quedó en el concierto. 

’AU. Nacor /endiablado ellas: 
no se como no te he muerto. 

Nac. Mal haces de amenazarme, 
ni fobervio ocafion darme 
para que contigo rife, 
pues fabes que foy Xarife,, 

,y que pecas en tocarme. 


Ar. Páífo , mi feñor valiente - 
que entiendo de elle contralle 
fin que ninguno le cuente, I 

que ni el falió , ni efperaíle - I 
Nac. Es afsi. ’ I 

Ali. Un Xarife miente? | 

. Por Alá que es gran maldad. 
Nac. No íé mueítra la verdad 
• en que te vienes fin el? 

Ali. Pude yo verme con el 
encerrado en la Ciudad? 

No fabes lo que pafsó, 
y la embaxada que truxo 
quien por él me refpondió? 

Nac. Sé , que á efperar fe reclino 
el trance , y más no sé yo. 

Ali. Por confejo no me dille, 
que me volvieífe?, 

Nac. Hiciíle 

mal, yo bien , porque penfaba, 
s que á un cobarde aconfejaba, 
Ali. El diablo fe me reviíte, 
é incita á hacerte pedazos. 

Nac. Xarife foy, no me toques 
con los dientes , ni los brazos, 
ni á que te dé me provoques 
duros , y fuertes abrazos, 
que ya fabes , que Mahonu 
por fuya la caufa toma 
del Xarife , y le defiendes 
y al fobervio que le ofendí) 

á fus pies le humilla , y do® 1 i 

/*• . 

Entran dos Mores , y traen 
d Don Fernando , en cutral 
y Jin efpada, 

. . * i 

Ali. Qué es aquello? . y 
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pritn. A elle Chriftiano Dime , oifte un defafío, 

cautivó tu Efquadra ayer 
junto a Oran, r 
Fern. Miente el villano: 
yo me entregue , íin poner 
pies a huir , ni á efpada mano. 

Si no quiíiera entregarme, 
no pudieran cautivarme 
tres Efquadras,ni aú trecientas. 

Ali. Ellas cautivo , y rebientas 
de bravo. 

Fern. Puedo alabarme. . 

Arl. Quién eres? 

Fern. Soy un Soldado, 

que me he venido á entregar 
á vueílra priíion de grado, 
por no poder tolerar 
íer valiente , y mal pagado. 

Arl. Luego quieres fer cautivo?, 

Fer. De ferio güilo recibo: 

dadme patrón que me mande. 

Ar. Qué difparate tan grande! 

Fer. Yode difparates vivo. 

Oro. Elle es Don Eernando cierto, 
el que yo tanto alabé; 
y ni viene prefo , ó muerto , 1 \ 
ni como viene no sé, 
ni atino fu defconcierto.; . 

El callar lera acertado, 
halla habiaile en apartado, 

. que me admira fu venida. 

Ali. Sereis , Arlaxa , férvida 
de que os firva elle Soldado? 

Que íi ayer fue el primer dia 
que falió de Oran , dirá, 
íi hice lo que debía, 
que yo entiendo, que fabrá 
mi valor , ó cobardía, 
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que hizo un Moro , vacio 
de ventura , y de fé lleno? 

Fer. Y fue tenido por bueno, 
bien criado , y de gran brio.: 

El retado no falió, 
que lo eílorvó el General, 
por cierta ley que halló; 
pei;o defpues , por fu mal,> 

. que vino al campo sé yo, 
penfando de hallar allí 
al valerofo Ali; 
porque faiimos los dos, 
él a combatir con vos, 
yo para venir aqui, 
que ya os conozco en- el talle* 
AU. Pues ello es verdad , feñora¿ 
bien ferá que Nacor calle. 

Oro. O íi llegaííé la hora Jpi 

en que pudieífe habiaile, 
qué de cofas le diría! 

Nac. No fe vé tu cobardía, 
ü el Chriftiano falió á verter 
y tú quiíiíle volverte, 
íin efperar mas de un dia?, 

AU. Si tú no hicieras alarde 
de tu ingenio cavilofo, 
yo volviera nunca, ó tarden 
Nac. Con Tejos de Religiofo 
prefto los toma el cobarde^ 

Ali. Arlaxa , yo volveré, 
y a tu prefencia traeré, 
ó muerto, ó prefo al Chriftiano? 
Nac. Ya tu vuelta ferá en vano. 
Arl. No le quiero , aexale, 
que pues á la voz primera 
no faltó de la muralla, 
y empuñó la efpada fiera, 

15 la 
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la fama que en el fe halla 
no debe fer verdadera: 
y afsi ya no quiero velle; 
aunque íi puedes rraelle 
fin tu daño , darme has güilo. 

Fer. Es Don Fernando robuílo, 
y havrá que hacer en prédelle. 
Conozcole como á mi, 
y sé que es de condición, 
que fabrá volver por si, 
y aun bufcará la ocaíion 
para refponder á Ali. 

'Arl. Es valiente? 

Fer. Como yo. 

Arl. De buen roítro? 

Fer. Aquello no, 
porque me parece mucho. 

Alt. Todo ello con rabia efcucho. 

Arl. Tiene amor? 

Fer. Ya le dexó. 

Arl, Luego tuvolé? 

Fer, Si creo. 

Arl. Será mudable? 

Fer. No es fuerza 

que fea eterno un defeo; 

'Arl. Tiene brio? 

Fer. Y tiene fuerza. 

Arl. Es galan? 

Fer. De buen aíTéo; 

Arl. Raxa , y hiende? 

Fer. Tronca , y parte. 

Arl. Es dieítro? 

Fer. Como otro Marte. 

Arl. Atrevido? 

Fer. Es un león. 

Arl. Partes todas ellas fon,' 
Chriíliano para adorarte, 
á fer Moro. 

•—4 «M ■ 


Ali. Calla , Arlaxa, 
pues tienes aqui delante 
quien por tu güilo trabaja; 
Arl. Güilo yo de un arrogante 
que bravea , hiende , y raja. 
Vuelve, Ali , por el Chriíliano, 
que te doy mi fé , y mi mano,’ 
íi le traes , de fer tu efpofa. 
Fer. Tú le mandas una cofa, 
donde ha de fudar en vano. 
iVá.Sobervios fois ios Chrillianos, 
Fer. Eslo,al menos, quien fe alaba 
Ali. Aqui hay quien con ufanos 
brios quitará la clava 
á Hercules de las manos. 
Aqui hay quien á pefar 
de quien lo quiera eílorvar, 
Arlaxa , hará lo que mandas, 
Fer. A veces fe mandan mandas, 
que nunca fe pienfan dar: 
y á las veces las promete 
quien no las quiere cumplir, 
ni puede. - 

Nac. Qien te mete 
á ti en elfo? 

Fer. Sé decir, 

que en parte á mime cómpe 
que es D. Fernando mian)i[ 
y foy cierto , y buen teílig 0 
'del mucho valor que encien 
Ali. Traen los cafos de la guerr 
diverfos fines coníigo. 

El valiente , y fanfarrón 
tal vez fe ha viílo vencido 
del flaco de corazón, 
que Alá dá ayuda al partido 
que defiende la razón. 

Fer. Pues qué razón lleva en { 
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Ali? 0?‘o.Tü harás que te cuefte ' mentí , rendiles la efpada. 

Trv • I • • . 


la vida tu lengua necia. ap, 

'Ali.Si al que ama, el amor precia, 
fu Tanto favor me prefte, 
que lin razón , y con él, 
á Don Fernando el valiente 
vencerá el flaco Muzel. 

¡¿r.Qué platica impertinente! ap. 

Ali - Qué corazón tan cruel! ap, 

/Í^.Quede elChriftiano conmigo. 
Alá vaya, Ali, contigo, 
y con Nacor. 

Nac. El te guarde. 

Ar. Volvedme á ver efta tarde. 

Entranfe todos, fino Don Fernando , 

y Oropefa . . . 

Oro , Ola , Soldado , á quien digo? 
qué noramala , Tenor, 
os ha traído á efte puefto, 
tan contrario ávueftro honor? 

Fer. En buena te diré prefto 
de mi fortuna el rigor. 

No quiTo el General mió, 
que Taliefíe al deTafio, 
que me hizo aquefte Moro: 
yo por guardar el decoro, 
que corrcí'ponde á mi brio, 
me deTcolgué por el muro; 
y quando pensé hallar 
lo que aun agora procuro, 
un eTquadrón vino á dár 
conmigo , eftando feguro; 

Era la noche cerrada; 
y como vi defraudada 
mi efperanza tan del todo, 
con el tiempo me acomodo; 


Dixeles , que mi intención, 
era venir á ponerme 
de grado, en Tu Tu jccion, 
y que quiíielTen traerme 
á reconocer patrón. 
Dixeronme , que efte AIí: 
era Tu Teñor , y aTsi 
vine fin fuerza , y forzado: 
de todo cuenta te he dado: 
no hay mas que Taber de mi. 
Calla mi nombre , que veo, 
que aquella Mora hcrmofa 
tiene de verme defeo. 

Oro. De tu fama valerofa, 
que eftá enamorada creo.; 
No te dés á conococer, 
que defeos de muger 
fe mudan á cada paífo. 

Fer, Vuelve Muzel , habla pa 
Oro, No sé qué pueda querer 

Entra AJimuzel. 


Ali. Oropefa , efcucha , y calla; 
y guar-dame aquel fecreto, 
que en tu difcrecion fe hallan 
que á tu bondad le prometo, 
con la mia de premialla. 

,Yo te daré libertad; 
y á ti , fl tu voluntad 
fuere de volverte á Orán, 
mis deíignios te darán 
honrofa comodidad. 

Solo os pido en cambio de efto; 
que me defcubrais un modo 
tan honrofo , y tan compuefto, 
que en las partes, y en el todo 

B 2 eche 
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eche de hidalguía el refto, 
el qual me vaya moftrando 
en que pacte, cómo, ó quando, 
ya en el campo , ó cftacada, 
pueda yo medir mi efpada . 
con la del bravo Fernando: 
quizá eftá en lu vencimiento, 
como Arlaxa fignifica, 
de mi bien el cumplimiento, 
fí ya mi efperanza rica 
no la empobrece fu intento,; 
que debe de fer doblado, 
pues de lo que me ha mandado 
todo fe puede temer, 
y no hay bien, que venga á fer 
feguro en el defdichado. 

Fer. Yo te daré á tu enemigo 
á toda tu voluntad, 
como eftoy aqui contigo, 
fin ufar de deslealtad, 
que nunca alvergó conmigo; 

Alt. No es enemigo el Chriftu.no, 
contrario si , que el lozano 
defeo de Arlaxa bella, 
prefta para efta querella 
la voz , el intento , y mano. 

Fer. Prefto te pondré con el, 
y fia aquefto de mi, 
comedido Alimuzel, 
y aun pienfo hacer por ti 
lo que un amigo fiel, 
porque la ley que divide 
nueftra atniftad , no me impide 
de moftrar hidalgo el pecho; 
antes con lo que es bien hecho 
fe acomoda, ajufta, y mide. 

¡Ve en paz , que yo penfore 
el tiempo que mas convenga 


para hacer lo quehark 
Ali. Mahoma fobre ti venga,' 
y lo que puede te de. 

Fer. Gentil carga. 

Oro, Y gentil prefa. 

Fer. Pela mucho? 

Oro. Poco pefa, 

que eftá en fuego convertida; 

Fer. Mira que importa la vida 
tener l’ecreto , Oropefa. 

Vanfe , y falen riñendo el Capitán 
Guzmdn con el Alférez. Robledo . 

Guz. Señor Alférez Robledo^ 
pongafe luego entredicho 
a efla platica. 

A. 

Rob. No puedo, 

que lo que fin miedo he diclio, 
no lo defdigo por miedo. 

O el fe fue á renegar, 
ó hizo mal en dexar 
fu prefidio en tiempos tales. 
Guz. Délos hombres principal 
no fe debe afsl hablar. 

El renegar no es pofsible, 
y fi en ello os afirmáis, 
mentís. 

• Meten mano. 

Rob. O trance terrible! 

Guz. Agora si que os halláis 
en mas dudo fo impoísible, 
fi quereís fatisfa ceros. 


Entra el Conde de Aleatti 1 *^ 
Don Martin de Cordovh 
acompañado!,. 
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Cond. Paito , teneos , ca valleros. 

Por que ha fido la pendencia? 
Guz. Mas agudo es de conciencia 
efte hidalgo , que de azeros. 
Ha afirmado, que fe es ido 
á renegar Don Fernando; 
y vive Dios , que ha mentido, 
y mentira cada , y quando 
lo diga. . . ' 

Cond. Defcomedido, 

llevenle luego á una torre. 
Guz. Ni me afrenta , ni me corre 
efte agravio , porque nace 
de la jufticia que hace 
al que fu amigo focorre. 

Cond. yaya el Alférez también,; 


ZI 

y mientras que el cerco paila 
hagan treguas. 

Rob. Hazme un bien, 
que fea la torre mi cafa. 

Mari. Si, porque juntos no eften: 

Llevan al Alférez . 

Uno. Señor , la Guarda ha defciH 
bierto agora 

un Baxel por la vanda de Po^ 
niente. 

Mart. Qué vela trae? 

Uno. Entiendo , que Latina. 

Cond. Vamos á recibirle á la Ma-j 
riña. 


. - 1 ■ [ 

Fin del primer, JHoí 
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SEGUNDA JORNADA. 

'' ' %' 


Los que hablan en ella fon: 


Arlaxa. 

Don Fernando . 

% 

Oropefa. 

ISlacor. 

V o^mediano > anciano. 


Buy trago. 

Don Martin. 

El Conde. 

Guarnan el Capitán. 
Alimuxel. 


Doña Margarita , doncella ,en V ayran , (3 Renegado . 
habito de hombre. Un Moro. 




Salen Arlaxa , Don Fernando , y Oropefa. 


Ar. Cómo te llamas , Chriftiano? 
q tu nombre aun no he labido, 

Fer. Es mi nombre Juan Lozano, 
nombre , que es bien conocido 
por el diftrito Africano. 

Ar. Nunca le he oido decir. 

Fer. Pues el fuele competir 
con el del bravo Fernando. 

Ar. Mucho te vas alabando. 

Fer. Alabóme íin mentir. 

Ar. Pues q hazañas has tu hecho? 

Fer. He hecho las mifmas que él, 
con el mifmo esfuerzo, y pecho, 
y ya me he viíto con él 
en mas de un marcial eftrecho. 

Ar. Es tu amigo? 

Fer. Es otro yo. *” 

Ar. Por ventura , di , falió 
á combatir con mi Moro? 

Fer. Siempre de bravo el decoro 
en todo trance guardó. 


Ar. De efíé modo, Ali es cobarde! 

Fer. Elfo no , que pudo fer 
falir Don Fernando tarde, 
quando no pudieíTe hacer 
Ali de fu esfuerzo alarde. 

Y imagino , que efte Moro 
Xarife , no con decoro 
de amigo , á Muzel da culpa. 

Ar. De fu esfuerzo , y de fu culpa 
toda la verdad ignoro. 

Fer . Haz cuenta, que te trae prefo 
á Fernando tu Muzel: 
qué pienfas hacer por elfo? 

Ar, Eítimaré mucho en él 
de fu esfuerzo el grade excelB 
Tendré en menos al Chriftiar.o, 
cuyo nombre fobre humano 
me incita , y mueve el defeo 
de velle. 

Oro. Pues yo le veo 
en Tolo vér á Lozano. . 
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Arl. Que , tanto fe le parece? 

Oro. Yo no se qué diferencia 
entre los dos fe me ofrece: 
ella es fu mifma prefencia, 
y el brazo que le engrandece. 

Ar.q hazañas ha hecho eífe hobre 
para alcanzar tan gran nombre 
como tiene? 

Oro. E feúcha una 

de fu esfuerzo , y fu fortuna, 
que podra fer que te alfombre. 
Dio fondo en una Caleta 
de Argel una Galeota, 
cali de Oran cinco millas, 
poblada de Turcos toda. 
Dieron las Guardas avifo 
al General , y con tropa 
de hafta trecientos foldados 
fe fue á requerir la Coila, i 
Eítaba el Baxél tan junto 
de tierra , que fe le antoja '• 
dar fobre él : ved qué batalla 
tan nueva , y tan peligróla. 
Difpararon los Soldados 
con prieífa una vez , y otra, 
tanto , que dexan los Turcos 
cali la cubierta fola. 

No hay ganchos para acercar 
á tierra la Galeota; 
pero el bravo Don Fernando 
ligero á la mar íé arroja. 

Afe recio de gúmena, 
que ya el Turco aprieíTa corta, 
porque no le dan lugar 
de que el ancora recoja. 

Tiró acia si con tal fuerza, 
que qual íi fuera una góndola, 
hizo que el Baxél befaífe 


el arena con la popa. 

Salió á tierra, y de ella un falto 
dio al Baxél (cofa efpantofa!) 
que piéfa el Turco, que el Cielo 
Omitíanos llueve, y fe afsSbra. 
Reconocido fu miedo, 

Don Fernando , con voz ronca 
de la colera, y trabajo, 
grita : Vitoria , vitoria. 

La voz da al viento , y la mano 
á la efpada vitoriofa, 
conque matando , y hiriendo 
corrió de la popa á proa. 

El folo rindió el Baxél: 
mira, Arlaxa, íi ella es obra 
para que la fama diga 
los bienes que de él pregona; 
Probado han bien fus azeros 
los lindos de Meliona. 
los Elches de Tremecén, 
y los Leventes de Bona. 

Cié moros ha muerto en traces, 
fíete en eítacada fola, 
docientos firven al remo, 
ciento tiene en las mazmorras. 
Es muy humilde en la paz, 
y en la guerra no hay perfona, 
que le iguale , ya Chriítiana, 
ó ya que firva á Mahoma. 

Ar. O quéfamofo Efpañol! 

Oro. Hercules , Héctor, Roldan, 
fe hicieron en fucrifol. 

Ar. Mejor no le ha viílo Oran, 

Oro. Ni tal no le ha viílo el Sol.; 

Entra Nacor. 

t*' r y i* ’|| / \ #y * í 
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Ar. Aqueíte Nacor me enfada: 
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no me dexeis Tola. 

Oro . Honrada 

te le mueílra , y comedida. 

Per. Da á lus razones falida, 
que efpere,y no efpere en nada 

Nac. Hermola Arlaxa , yo eítoy 
reiuelro en traerte prefo 
al Chriltiano, y afsi voy 
á Oran luego. 

Ar. Buen fuceífo, 

y agüero efpero , y te doy; 
porque irás en gracia mia, 
y en verre tomó alegría 
defufada el corazón. 

Nac. Tienes, Arlaxa, razón, 
que yo la tendré algún dia 
de rogarte que me quieras. 

Ar. Dexate agora de burlas, 
pues partes á tantas veras. 

per. Hará Nacor , íi no burlas, 
fus palabras verdaderas, 
que amante favorecido 
es un león atrevido, 
y romperá, por fu dama, 
por la muerte , y por la llama 
del fuego mas encendido. 

Oro. Concluyeras tu ella empreña 
harto mejor que no él. 

Per. Calla, y elcucha, Ofópefa. 

Nac. Ya en eñe cafo Muzel 
por vencido fe confieífa, 
pues no hace diligencia 
por traerá tu pretenda 
el que yo te traeré preño. 

Ar. Pártete, Nacor , con eíloy 
que güilo, y te doy licencia; 

Nac. Dame las manos, feñora, 
por el favor con que animas 
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al alma que mas te adora: 

Ar. En poco , Nacor , te eíli'mas- 
pues te humillas tanto agora* 
Eres Xarife , levanta, 
que verte á mis pies me efpáta* 
qué dirá de ello Mahoma? 
Nac. Ellos rendimientos toma 
él por cofa buena , y fanta, 
¡Queda en paz. 


; -i Vafe Nacor. 

Ar. Vayas con ella, 
que con el fin de tile trance 
le tendrá el de tu querella. 

ivr.Echado ha el Moro buen lace; 

Oro. Ella es falla, quanto es bella. 

Ar. Venid, que havemos de ir 
los tres á vér combatir - 
á mis amantes valientes. - 

Oro . Si nos vieren ir las gantes, 
tarde nos verán venir. 

Vanfe,y fale Vozmediano , anciana, 
y Doña Margarita en habito 
de hombre. 

Voz. PrieíTa por llegar á Oran, 
y prieífa por falir de él: 
muy bien nueítras cofas van. 

Mar. Precíale amor de cruel, 
y tras uno dá otro afán. 

Voz. Ya os he dicho , Margarita; 
que fu daño folicita 
quien camina tras un ciego. 

Mar. Ayo, y feñor , yo no niego? , 
que eflá razón es bendita; * 
pero qué puedo hacer. 


/ 
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íihé échadolacapa al toro, No digas alguna cofa 


H 


y no la puedo coger? 

Voz. Menos te la podrá un Moro, 
íi bien lo miras , volver. 

Mar. Que lea Moro D. Fernando? 

Voz. Alsi lo van pregonando 
los niños por la Ciudad. 

jlÍjr.Que haya hecho tal maldad! 
(de colera eltoy rabiando) 

No lo creo, Vozmediano. 

Voz. Haces bien , pero yo veo, 
que ni Moro , m Chriítiano 
parece. 

Mar. Verle defeo. 

Voz. biempre tu defeo es vano. 

Mar. Quiérelo alsi mi ventura; 
pero no ferá tan dura, 
que no de fin a mis penas, 
con darme en eftas arenas 
Berberifca lepultura. 

Voz. No diras, leñora , al menos, 
que no te he dado confesos, 
de bondad , y de honor llenos. 

Mar. Los prudentes , y los viejos 
íiempre dan confejos buenos; 
pero no ve fu bondad 
la loca , y temprana edad, 
que en si milma fe embaraza; 
ni cofa prudente traza 
fuera de fu voluntad. 

Entra Buy trago con la demanda. 

Buyt. Vueftras mercedes me den 

• para las Animas luego, 
que les eftará muy bien. 

Mar. Si ellas arden en mi fuego. 

Voz. Paísito , Anaftaíio, ten. 


mal fonante, aunque curiofa.: 

Mar. Vaya le, fcñor foldado, 
que no tenemos trocado. 

Buyt. La refpuefta eftá donofa; 
Denme, pefe á mis pecados: 
íiempre yo de aquella guifa 
medro con almidonados: 
denme , que vengo de prifa, 
y ellos eftán muy paulados. 

O qué novatos que eftán 
de lo que fe ufa en Oran 
en ello de las demandas. 
Defcoja fus manos blandas,; 
y dé limofna , galán. 

Qué me mira? acabe ya: 
eche mano , y no á la efpada^ 
que íu tiempo fe vendrá. 

Voz. La limofna que es rogada 
mas fácilmente fe da, 
que la que le pide á fuerza; 

Buy. Ufafe en aquella Fuerza 
de Orán pedirle de elle arte, 
que fon las almas de Marte, 
y piden íiempre con fuerza. 
Nadie muere aqui en el lecho¿ 
á almidones, y almendradas, 
á pillos , y purgas hecho: 
aqui fie muere a eítocadas,; 
y á balazos roto el pecho.; 
Baxan las almas feroces, 
tan furibundas , y atroces, 
que piden , que acá fe pida, 
para fu pena aflixida, 
á cuchilladas , y á voces. 

En fin las almas de Orán, 
que tienen comedimiento, 
aunque en Purgatorio eftán, 

di-: 
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dicen , qué vuelva en íuftento Pues fepa , que cfte fayál 
la limofna que me dan 


A la parte voy con ellas, 
remediando fus querellas 
á fuerza de Ave Marías, 
y mis hambrientas porfías 
con lo que me dan para ellas. 

Foz.Hermano,yo no os entiendo, 
y no hay limofna que os dar. 

Buy . De gana me voy riendo, 
y a donde fe vino á hallar 
el parentefco tremendo? 

Hace burla en ver el trage 
entre picaro , y falvage? 


tiene encubierto algún al, 
que puede honrar un linage; 
El Conde es elle, que pieza * 
que quando me da , le dan 
mil vaguidos de cabeza. 
Pobretas almas de Oran, 
q eitais en vueílra eíirecheza 
rogad á Dios que me den, ' 
porque fi yo como bien, 
rezare mas de un rofario, 
y os haré un aníverfario 
por íiempre jamás. Amen.' | 


Entra el Conde, Don Martin , el Capitán Guzman , 

y Nacor . 


Nac. Digo , feñor , que entregaré fin duda 
la prefa , que he contado , fácilmente 
en el filencio de la noche muda, 
con muy poquito numero de gente: 
y porque al hecho la verdad acuda, 
las manos á un cordel daré obediente: 
dexaréme llevar , fiendo yo guia, 
que os mueftre el Aduar antes del dia: 
y folo quiero de efta rica prefa, 
por quien mi induítria, y mi traycion trabaja, 
un cuerpo , que á mi alma tiene prefa: 
quiero á la bella , fin igual Arlaxa: 
por ella tengo tan infame empreña, 
por iluítre , por grande , y no por baxa: 
que por reynar , y por amor no hay culpa, 
que no tenga perdón , y halle difculpa. 

No liento , ni defcubro otro camino 
para fer poíTdíbr de aquella Mora, 
que hacer elle amoroíb defatino, 
pueílo que en él crueldad , y traycion mora: 
’ ' - amo- 
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amóla por la fuerza del deftino: 
y aunque mi alma fu beldad adora, 
quierola cautivar para foltalla, 
por íi puedo moverla , ó obligada. 

Cond. No eftamos en fazon , que nos permita 
facar de Oran un minimo Soldado, 
que el cerco que fe efpera folicita, 
que ponga en otras cofas mi cuidado. 

Nac. La Vitoria en la palma traygo efcrita: 
en breves horas te daré acabado, 
fin peligro , el negocio que he propuefto: 
íi prefto vamos , volveremos prefto. 

Cond. Efta tarde os daré , Nacor , refpuefta: 
efperad hafta entonces. 

Nac. Soy contento. 

Vafe Nacor . 

Mart. Empreña rica , y fin peligro es efta, 
fi cierta fueífe. 

Guz. Yo por tal la cuento: 

hace la lengua al alma manifiefta: 
declarado ha Nacor fu penfamiento 
con tal demonftracion , con tal afeólo, 
que fi vamos , el faco me prometo. 

M¿rt. Cubre el traydor fus malas intenciones 
con roftro grave , y ademán fincéro; 
y adorna fu traycion con las razones, 
de que fe precia un pecho verdadero: 
de unSinon aprendieron milSinones; 
y aísi el que es General , al blando , ó fiero 
razonar del contrario , no fe rinde, 
fin que primero la intención deslinde. 

Cond. Hermano , afsi fe hará , no tengáis miedo, 
que yo me arroje , ó precipite en nada. 
Hicifteis ya la tregua con Robledo, 
y queda ante Efcrivano confirmada? 

Mart. Gran cólera tenéis , Guzmán. 


Guz . 
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Guz. No puedo 

tenerla en la ocaíion mas enfrenada; 

Cond. Podréis darle la rienda entre enemigos,; 
y es prudencia cogerla con amigos. 

Pues Buytrago , que hacemos? 

Buyt. Aqui afsillo, 

procurando Tacar de aquefte efparto 
jugo de algún plus ultra , y no le he vifto¿ 
íiquiera de una tarja , ni de un quarto: 
aísi guardan la ley de Jefu-Chrifto 
aquellos , como yo , quando eíloy harto, 
que no me acuerdo íi. hay Cielo , ni tierra,; 
folo á mi vientre acudo , y á la guerra. 

'Marg. Pide limofna en modo elle Soldado, 
que parece que grita , ó que reniega, 
y yo eíloy en El'paña acoítumbrado 
á darla a quien por Dios la pide , y ruega; 

Buyt. Quierofela pedir arrodillado, 
veré íi la concede , ó íi la niega. 

Voz. Ni tanto , ni tan poco. 

Buyt. Soy Chriíliano. 

Marg. Ya no le han dicho , que no hay blanca , hermano! 

Buyt. Hermano ? lleve el diablo el parentefeo, 
y el ladrón que le halló la vez primera. 

Defcofa , pefe al mundo , eífe grigüeíco; 
defgarre ella olorofa faltriquera. 

De aquellas pinturitas alo freíco 
qué fe puede efperar? 

V ozm. EiTa es manera 

de hacer facar la efpada , y no el dinero; 

Cond. PaíTo , Buytrago. 

Marg. A fé de Cavallero::: 

Mart. No os enfadéis , galan, que de efte modo 
fe pide la limofna en ella tierra: 
todo es aqui braveza : es aqui todo 
rigor , y duros términos de guerra. 

i Buyt. Y yo , que á lo de Marte me acomodo,! 
y alo de Dios es Chriíto , doy por tierra 

" ““ " coá 
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con todo el bodegón , íi con floreos 
relponden a mis güilos , y defeos. 


Mart .En fin, que aquefte galan 
. es de Xeréz? 
yozm. Y de nombre 

de los buenos que allieftán, 
y hijo, feñor , de un hombre, 
que en Francia fue Capitán. 
Quedó rico, y con hacienda: 
dexómele á mi por prenda 
mi hermana, que fue fu madre, 
y yo quife, que del padre 
figuiefíe la honrada fenda. 

Supe el cerco que fe efpera, 
y con fu güito le truxe, 
que fin él no le traxera, 
y á efta dura le reduxe, 
de fu vida placentera: 
que en los grados de alabanza, 
aunque perviértala ufanza 
el adulador liviano, 
no alcanza un gran cortefano 
lo que un buen foldado alcáza. 
Cond. Afsi es verdad, *y agradezco 
venida de tales dos, 

- y á fervirosla me ofrezco. 

Buy. Que no me daran por Dios 
lo que por mi no merezco? 
¡Voto á Chriftovai del Pino, 
que fi una vez me amohíno, 
q han de ver quien es Callejas: 
bufquen alivio á fus quexas, 
almas por otro camino. 
Bufcaréle yo también ' 
para mi hambre infidente, ' 
orne den , ó rro me den, 
que nunca muere un valiente 


de hambre. 

Mart. «Dices muy bien; 

Buy . No digo fino muy mal: 
es elfo por efeufarfe 
de no facar un real? 

Con. Vamos, que ya de enojar fe. 
Buytrago nos da feñal, 
y no quiero que lo efté. 

Vanfe el Conde ,y Don Martin ; 

Buy. Con aquello comeré: 
no fuera yo Motilón, 
ó mozo de bodegón, 
y no foldado. 

Marg. Por qué? 

Buy. Yo me entiendo , fo galan: 
vaya , y guarde fu dinero: 
á Dios mi feñor Guzmán. 

Guz. No, no : combidaros quiero; 
por vida del Capitán: 
venid , Buytrago , conmigo. 

Buy , En feguirte sé que figo 
á un Alexandro , y á un Marte; 

Vanfe el Capitán , y Buytrago. 

Mar. Señor , llégate a efta parte; 
que tengo que hablar contigo; 
Refuelta eítoy. 

Voz. En tu daño. 

Mar. No me atajes , defame 
relatar mi mal eítraño. 

Voz. Ya no labes que lo sé, 
por mi mal , mas ha de un año? 

Mar. 


jo Jomada fegimda 

Mar. Dimc , feñor, tu no (lentes, V oz.El gran Dios, de efíe defeo 
que con nuevos accidentes 


cada dia amor me envide? 

Voz. Y se que no los refifte 
tu alma, pues los coníientes. 

'Mar. Dexate de aconfejarme, 
y dame ayuda , fi quieres, 
que lo demás es matarme. 

Voz . Por quien foy,y por quie eres 
fiempre te oiré íin canfarme: 
y fiempre te ayudaré, 
porque á ello me obligué, 
quando de venir contigo, 
como ayo, y como amigo, 
te di la palabra , y fé. 

Di en fin, qué pienfas hacer? 

¡ Ma. Yo por Toldado á eda ¿preda, 
con edraño parecer, 
pues procuraré fer prefa, 
puedo que vaya aprender. 
Procuraré fer cautiva, 
que de la dura ,yefquiva 
tormenta, que Tiente el alma, 
el Tofsiego , gudo, y palma 
en difparates edriva. 

Sabré cautiva, de quien 
me cautivó fin Tabello, 
penfando de hacerme bien: 
daré al Moro perro el cuello, 
porque á mi alma me dén: 
que no es pofsible Tea Moro 
quien guardó tanto el decoro 
de Chridiano Cavalleroj 
y fi fuere efclavo, quiero 
dar pdt él mil montes de oro. 
De que los halle no dude 
nadie , que el Cielo al defeo 
del adido fiempre acude,, 


impertinente te mude. 

Mar. Havrá mas de refeatarme 
dando tiempo al informarme 
de lo que voy á faber? 
que en el mal de irme á perder 
confide el bien de ganarme. 
Venid, feñor Vozmediano, 
negociareis mi Talida 
con el efquadron Chridiano. 

Vi oz. Dónde quieres ir , perdida! 

Mar . Aconfejarme es en vano. 

Voz. Yo haré con Tu Señoría, 
que fe oponga á tu partida. 

Mar. Si edo me impedís, feñor, 
haré otro yerro mayor, 
con que lloréis mas de un dia. 
Echada edá ya la fuerte: 
yo he de feguir mi dedino, 
aunque me lleve á la muerte. 

Voz. Del amor el defatino, 
qualquier bien en mal covierte 
En mal punto me encargué 
de ti : en mal punto dexé 
la patria por tus antojos. 

Ma . Tal vez tras nubes de enojos, 
de efperanza el Sol le ve. 

Vanfe , y falen Arlaxa , Alimuitl , 
Oropefa,y Don Fernando. 

Ar. A donde edá Alimuzel? 
Oropela , do te has ido? 
y mi Lozano qué es de él? 
Cielo , efcucha mi gemido, 
no te me mueltres cruel. 

Al. Bella Arlaxa aqui me tieaes. 

Ar. Amigo á buen tiempo vienes* 
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Or.Quc es lo que mandas, íeñora? 

^ír.Vcngas, amigo, en buen hora. 
Lozano, en que te detienes? 

Fer. Aquí eftoy , feñora mia, 
qué me mandas? dilo, acaba. 

Ar. Defdichada dicha mia. 

Alt. Qué has, Arlaxa? 

Ar. Yo í'oñaba, 

que efta noche, al Alva fría, 
daban íobre elle Aduar 
Chriílianos , y á mi pefar, 
Nacou me llevaba prefa, 
y defperté con la prieífa 
del aflalto , y del gritar; 
y he venido á focorrerme 
de vofotros con el miedo, 
que el fueño pudo ponerme; 
y aunque os veo, apenas puedo 
foíTegarme, ni valerme. 

Tengo á Nacor por traydor, 
y no me dexa el temor 
fiar de vueftra lealtad. 

Alt. No fon los fueños verdad: 
no tengas miedo , mi amor; 
y fí lo Ion, juzga, y pienfa, 
que á tu lado hallaras 
quien no coníienta tu ofenfa. 

Ar. Contra el hado es por demás, 
que valga humana defenfa. 

Fer. No te congoges , feñora, 
que fi llegare la hora 
de verte en aqueífe aprieto, 
librarte de él te prometo, 
por el Dios que mi alma adora, 
íi no quedafíe Chriftiano 
en Oran, y aqui vínieíle 
tan arrojado , y ufano, 

que la vitoria tuvieífe 
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tan cierta como en la mano. 
Será efta mia bailante 
para que el mas arregante 
vuelva humilde, y fin dcfpojosij 
temple aquello tus enojos: 
no palle el miedo adelante, 
que haré mas de lo que digo} 
y de que prometo poco, 
mis obras ferán teftigo. 

Oro. O ella Don Fernando loco^ 
ó es ya de Chrifto enemigo. 
Pelear contra Chriftianos 
promete : venid, hermanos, 
que yo con mejor conciencia 
pallaré la diligencia 
á los pies, y no á las manos. 

Fer. Ah, dame til una efpada, 
y un turbante, con que pueda 
la cabeza eftár guardada. 

Oro. Señora, donde fe queda 
tu condición arrojada? 

Agora verás hender, 
herir , matar , y romper: 
dexa venir al Chriftiano. 

Ar. Es accidental , y vano 
tal defeo en la muger, 
y fácilmente fe trueca; 

-y antes que la efpada, agora 
tomaría vér la rueca. 

Alt. Ei que te ofende, feñora, 
contra todo el mundo peca. 
Vén, Chriftiano, á tomar armas.: 

Oo.Mira contra quien te armas, 
Lozano. 

Fer. Calla, Oropefa. 

Oro. En armarte á tal empreña, 
de tu valor te deíarmas. 

Enfranje todos. 


I 




Jornada fecunda 

Salín Nacor, atadas las manos atras con un cordel , 
y tracle Buy trago , el Capitán Guzmany 
Margarita , y otros Soldados , con 
fus arcabuces. 


Nac. Valerofo Guzmán , cftc es fin duda 
el vendido Aduar : el paraifo 
do ella la gloria , que mi alma bufea.: 

Con la cavalleria , como es ufo, 
le puedes coronar a ia redonda, 
porque apenas fe eícape un Tolo Moro; 

Guz. No tengo tanta gente para tanto. 

Nac. Cerca , pues , por lo menos efta parte,; 
que refponde derecha á una montaña, 
que eftá cerca de aquí , donde íin duda 
harán defignio de acogerle quantos 
fobrefaltados fueren elta noche. 

Guz, Dices muy bien. 

Nac. Pues manda que me fuelten, 

porque vaya á bufear el grande premio, 
que pide la amoroía trayeion mia. 

Buy . Effo no , vive Dios : halla que vea 
cómo fe entabla el juego , fo Mahoma, 
eíléfe atraillado como galgo, 
porque halla ver las liebres no le fuelto. 

Nac. Señor Guzmán agravio le me hace. 

Guz. Buy trago , fueltale , y á Dios ,y embifte; 

Buy. Contra mi voluntad le fuelto : vaya." 

Nac. Venid , que yo pondré la gente en orden, 
de modo , que no haya algún deforden. 

Vanfe , y queda fola Margarita. 


Mar. Pobre de mi , dónde quedo! 
A donde me trae la fuerte, 
confuía, y llena de miedo? 
que cofa haré con que acierte,; 


íi ninguna cofa puédoí 
O amorofo delvario! 
que ciegas el alvedrio, 
y la razón tienes prefa 
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que Tacare de efta émpretfa, de la llama mas ardiente.' 


de quien temo , y de quien fio? 
Soy Maripoía inocente, 
que defpreciando el fofsiego, 
limpie , y prefurolamente 
me voy entregando al fuego 


Ellos palios fon teíljgos, 
que huyo de los amigos; 
y llena de ceguedad, 
de mi propria voluntad 
me entrego á los enemigos^ 


« * 


■ Suena dentro Arma , arma , Santiago , cierra , cierra , 
Efpaña, Efpaña : /alga al thcatro Nacor , abra- 
zado con Arlaxa , y d fu encuentro 

Buy trago. 

Buy . Por aquefte portillo fedefagúa 
el Aduar , toldados , aqui , amigos: 
tente , perro cargado : tente galgo., 

Nac. Amigo foy , Tenor. 

Buy. No es elle tiempo 

para ellas amillades : tente perro; 

Nac. Muerto foy , por Alá. 

Buy . Por San Benito, 

que he pallado áNacor de parte á parte,- 
y que ella debe fer fu amada ingrata. 

'Arl. Chriftiano , yo me rindo, no enfangriente$ 
tu efpada en mugeril fangre mezquina: 
llévame do quifieres. ; 

Sale Alt. 

* • o ' ' • . ^ i 

Alt. La voz oygó 

de Arlaxa bella , que focorro pide . 1 
Ha perro , fuelta. 

Buy. Suéltala til , podenco fin provecho^ 
no hay quien me ayude aqui? 

’Ar. Mientras pelean • . 

aquellos dos , podrá fer efeaparme; 
fi acaío acierto de tomar la parte, 
que lleva á la montaña,- 
'Marg. Si me guias 

feré tu efclavo , tu defenfa , y guarda^ 
hada poqerte en $Ua : ven , feñora, , , 

timZ Q gfo 
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Vafe Arlaxa, y Margarita: fale Don 
Fernando , y Guzmdn. 

Buy- Animas de Purgatorio, 
favorecedme , fenoras, 
que mi peligro es notorio, 
ii ya no citáis á eítas horas 
durmiendo en el dormitorio. 
De vueítro divino aliento 
con mayor fuerza me fiento: 
perro el huir no te cale: 
aora verán íi vale 
Euytrago por mas de ciento. 

Entrafe AH ,y Buy trago tras él. 

G.O eres diablo, ó no eres hombre: 
quién te dio tal fuerza, perro? 

JFW’.No os admire , ni os alfombre, 
Guzmán , que haga elle yerro 
quien refpeta vueítro nombre. 

Guz. Sois á dicha Don Fernando? 

^ • 

Fer.EÍ miímé que eítais mirando. 


Fer. Vendrá fazon 

mas liana , y acofnodada, 
en que te dé relación 
de mi preteníion honrada. 
Chriítiano foy , no lo dudes. 

Guz. Por qué á defender acudes 
éíte Aduar? 

Fer. Porque encierra 
la paz que cauía efía guerra, 
la íaluci, d& mis taludes.. 


Dos prendas has de dexar 
y carga, amigo, con todo* 

quanto hay en eíte Aduar. 
Guz. A tu güito me acomodo: 
no quiero mas preguntar} * 
pero porque no fe diga, 
que tengo contigo liga, 
til , pues baítas , lo defiende. 

Vafe Guzmán , y vuelve Buytrm 

y Alimuzel. 1 

Buy. En vano , Moro , pretende 
tu miedo , que no te figa, 
que tengo para ofenderte 
dos manos, y dos mil almas, 
que á mis pies han de ponerte. 
Fer. Otros deípojos , y palmas 
puedes , amigo , ofrecerte, 
que eíte no. 

Alt. Dexa , Lozano, 

que eíte valiente Chriítiano 
en grande aprieto me ha puedo. 
Fer. Ve tu á íbeorrer el reíto, 
y eíte dexale en mi mano, 
que yo daré cuenta de él. 

0 * 

Arlaxa dentro. 

Arl. Lozano , que voy cautiva: 

que voy cautiva , Muzd. 

AH. Fortuna, á mi fuerte cfquiva; 
Cielo embidioío , y cruel, 
executad vueítra rabia 
en mi vida , íi os agravia, 
dexad libre la de aquella, 
que os podéis honrar conelw 
poje hermoía , hondea , y 


aunque no me veis amigo. 

Guz. Sois ya de Chriíto enemigo? 
Fer. Ni de veras, ni burlando. • 
Guz. Pues cómo facas la eípada 
contra él? 
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Sale Arla xa , defendiéndola, Marga- 
rita del Capitán Guzmdn ,y de 
otros tres foldados. 

Fer. Todos ibis pocos , Toldados. 

Gwz.Eíla es la Mora en quien tiene 
Don Fernando Tus cuidados: 
dexarfela me conviene. Vafe. 

Buy. Aqui hay Moros encantados, 
ó Chriílianos fementidos: 
que ha llegado á mis oidos, 
creo, el nombre de Lozano. 

Fe>'. Vueítro trabajo es en vano, 
Chr i (líanos mal advertidos, 
que ella Mora no ha de ir prefa: 
entrad en el Aduar, 
y hallareis mas rica prefa. 

Buy. De ella iras a feñalar, 
perro , el tanto de tu fueífa. 

Alt. Muerto foy , Alá me ayude. 

Ar. Acude , Lozano , acude, 
q han muerto á tu grade amigo. 

Cae Alt dentro , y entrafe Arlaxa 

tras él. 

Fer. Vengaréle en fu enemigo, 
aunque de intención me mude: 
no te retires , aguarda. 

Buy. Yo retirar? bueno es elfo: 


íi tuviera una alabarda, 
le partiera hada el hueífo. 

O cómo el perro fe guarda! 

Fer. Elle que vá á dar el pago 
de tus bravatas , Buytrago, 
mejor Chriftiano es que til. 

Buy. Que te valga Bercebü, 
y á mi Dios , y Santiago. 

Di quien eres , que fonando 
el eco , me trae con miedo 
la habla de Don Fernando. 

Fer, El mifmo foy. 

Buy. O Robledo, 

verdadero , y memorando, 
y quánta verdad dixiíle! 

Sin razón le defmentille, 
Guzmán , atrevido , y fuerte: 
yo quiero .huir de la muerte, 
que en eífas manos aísiíle. 

Fer. Cómo , di , tu no peleas? 

Te retiras , ó te vas 
antes que tu priíion veas? - 

Marg. Eílraííos con l ejos das 
á quien la muerte defeas: 
mas no puedo retirarme, 
ni pelear , y he de darme, 
decaníado , á Moras manos, 
que fe van ya los Chriílianos, 
y tu no querrás dexarme. 


Dentro diga Guzmdn. 


Guz. Al retirar , Chriílianos , toca Robles; 
á retirar , á retirar , amigos: 
no fe quede ninguno , y los canfados 
á las ancas los fuban los ginetes, 
y en la mitad del efquadron recojan • 
la prefa : al retirar , que viene -el dia. ... 

C 2 Feri 
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Fer. Yo te pondré en las ancas de un cavallo 
de los tuyos , amigo , no dcfmayes. 

Marg. Mayor merced me harás íi aquí me dexas.: 
Fer. Quieres quedar cautivo por tu güilo? 

Marg. Quizá mi libertad confifte en eflo. 

Fer. Hay otros Don Fernandos en el mundo?, 
Demos lugar que los Chriftianos paíTen; 
retiraos á ella parte. 

Marg. Yo no puedo. 

Fer. Dadme la mano , pues: 

Marg. De buena gana. 

Fer. Jefus , y que deímayo! 

Marg. Gentil-hombre, 

Hevaiíme á los Chriftianos , ó á los Morosf 
Fer. A los Moros os llevo.: 

Marg. No querría, 

que fuefledes Chriftiano , y me engañafíedes: 
Fer. Chriftiano foy ; pero por Dios que os llevo 
á entregar á los Moros, 

Marg. Dios lo haga. 

Fern. De novedades anda el mundo lleno; 

Hiláis herido acafo? 

Marg. No eftoy bueno. V dnfe; 

' j,/* m , *,M W* 

Sale Oropefa cargado de defpojos. 


pro. No fino eftaos atenido 
á los confejos de un loco, 
enamorado , y perdido: 
mucho llevo en efto poco; 
yoy libre , y enriquecido. 


Ya en mi libertad contemph 
un nuevo , y eftraño exemplo 
de los cafos de fortuna, 
y adornarán la coluna 
mis cadenas de algún templa 


Salen el Conde , y Don Martin , y Vayran 

el Renegado . 


Vayr. Digo , feñor , que la venida es cierta,' 
y que efte mar verás , y efta ribera, 

el de láxeles lleno , ella cubierta 

. “■ 
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de gente .innumerable , y vocinglera; 

De Baibarroja el hijo fe concierta 
con Alabez , y el Cuco , de manera, 
que en fu favor mas Moros dan , y ofrecen,; 
que en clara noche ellrellas fe parecen. 

Los Turcos fon feis mil , y los Leventes 
fíete mil , toda gente vencedora: 

Veinte y feis las Galeras , fundentes 
á traer municiones de hora en hora. 

Andan en pareceres diferentes, 
fobre qual de ellas Plazas fe mejora 
en fortaleza , y litio , y creo fe ordena 
de dar á San Miguel la buena eítrena. 

Ello es , feñor , lo que hay del campo Moro¿ 
y en Argel el Armada queda á puntoj 
y Azan el Rey , guardando fu decoro, 
que es diligente , la traerá aqui al punto; 

Cond. De fus deíignios poco , ó nada ignoro», 
mas por tu relación cuerda barrunto, 
que áSan Miguel el Bárbaro amenaza, 
como mas flaca, aunque importante Plaza! 
pero pueílo le tengo en tal reparo, 
tales foldados dentro de él he pueílo, 
que al Bárbaro el ganarle ferá caro, 
muy mas que en fu defígnio trae propueífói 
Idos á repolar , mi amigo caroj 
y el agradecimiento , y paga de ello 
efperadla de mi , con la ventaja, 
que aquel merece , que qual vos trabaja.; 

f ' ' • ■■*»-* * " J ' O f ** ¡~ i f|rO 

Vafe Vayran 

No tarda ya Guzmán; 

Mart. Las Centinelas 
le han defeubierto ya; 

Cond. Venga en buen hora. 

Mart. Su premio havráNacor de fus cautelas 
cobrado fu adorad ingrata Mora; 

Tom.f - ~ C? amor,; 


Jomada fegunda 

amor , como otro Marte , nos defvelas: 
furia , y rigor en tus entrañas mora: 
hafta las religiofas almas dañas, 
y fundas en trayciones tus hazañas; 

Entra el Capitán Guzmdn , Oropefa , Buytrago¿ 

Vozmediano ,y otros foldados. 

• » 

Guz. Tus manos pido , y de las mías toma; 
ó por mejor decir , de tus foldados, 
amorofos defpojos de Máhoma. 

¡Volvemos , como fuimos , alentados, 
mejorados en honra , y buena fama, 
y en ropa , y en eí clavos mejorados. 

Nacor no trae á fu hermofa dama, 
que Buy trago apagó con fuerte azero 
del Moro hítame la amorofa llama. 
guyt. Palféle , por la fé de Cavallero, 
por entrambas hijadas , ignorando* 
que fueífe el que el avifo dio primero; 
y fi no lo eftorvára Don Fernando, 
diera con mas de dos patas arriba, 
que con el fe me fueron efcapando. 

Cond. Que en fin fe volvió Moro? 

Oro. No fe efcriva, 

fe diga , ó pienfe tal , de quien fu intento 
en fer honrado , y valerofo eftriva. 
iYo sé de Don Fernando el penfamiento, 
y sé que prefto volverá á fervirte, 
con las veras que ofrece fu ardimiento. 

Guz. Que él es Chriftiano sé , feñor , decirte, 
que él fe nombró conmigo , combatiendo. 
Mart. Y procuraba por ventura herirte? 

Guz. Con tiento pareció que iba efgrimiendo, 
y palabras me dixo en el combate, 
por quien fui fus defignios conociendo, 

'Mari. De efte cafo , feñores , no fe trate: 
y a por lo menos ha caldo en culpa. 
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y no hay difculpa á tanto difparate. 

Cond. Salió fin mi licencia , ya le culpa, 
y mas el efcalar de la muralla: 
infulto,que jamás tendrá difculpa. 

Guz. Precipitóle honor , viítió la malla, 
por confervar fu crédito famofo: 
huyóle el Moro , fue á bufcar batalla. 

Mart. Por cierto , ó buen Guzmán , que eftais donofó,; 
pues cómo no fe ha vuelto , ó cómo mueítra 
contra Chriftianos animo briofo? 

Orop. El dará pretto de fu intento mueftra, 

Tacando ., en gloria de la Ley Chriftiana, 
á luz la fuerza de fu honrada dieftra. 

Cond. Venid , repartiré de buena gana 
lo que de efte defpojo á todos toca, 
que el güito crece lo que afsi fe gana? 

te , . . ' i 1 « ! U » V í : ^ 
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Vanfe , y queda Buy trago , y Vozmediano: 


Voz. Válgame Dios! fi fe quedó la loca? 
fí fe quedó la fin ventura , y trille, 
que afsi fu fuerte , y fu valor apoca? 

Dime , feñor , íi por ventura vifte 
aquel Soldado , que partió conmigo, 
quando á la empreífa , do has venido ,’fuifte? 
Aquel vifoño manicorto digo, 
que no te quifo dár limofna un dia, 
y havrá hafta feis que vino aqui conmigo? 
j Buy. No es aquel del entono , y bizarria, 
de las plumas volantes , y del rizo, 
que me habló con remoques , y azedias? 

Voz. Aquefíe mifmo. 

Buy. No sé qué fe hizo. Vafe. 


Voz. A dónde eftarás agora, 
moza , por tus pies llevada 
do toda miferia mora, 

<de mandar á fer mandada; 

ZJ 


efclava de fer feñora? 

Que espofsible que un defeo 
incite átal devaneo? 



efte es en fin de tal sér. 
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que no lo puedo creer, 
y con los ojos lo veo. Vafe. 


Salen Arlaxa , Don Fernando , y 

Margarita. 

p f r.Para fer mozo , y galan, 
y al parecer bien nacido, 
muchos defmayos os dan: 
feñal de que haveis comido 
mucha liebre , y poco pan. 
Quien fe rinde a fu enemigo, 
en si prefenta teftigo 
de que es cobarde. 

'M ar &- verdad; 

pero trae mi poca edad 
grande difculpa configo; 

El que mis cuiras no fíente, 
hara de mi miedo alarde; 
pero yo se claramente, 
que hice mas en fer cobarde, 
que no hiciera en fer valiente. 
Defdichadade la vida, 
á términos reducida, 
que bu fea con ceguedad 
en la prifion libertad, 
y á lo impofsible falida. 

Ar> Que fabes íi eíle Soldado, 
qual tú , tiene aquella quexa 
de valiente mal pagado? 

Fer. Fácil conocer fe dexa, 
que le aflige otro cuidado, 
que fus años , qual él mueftra 
no havrán podido dar muefira 
por fer pocos , de los hechos, 
que por fer mal fatisfechos 
mueftran voluntad íinieflra; 
y el ofrecerle cavado 


para que volvicfle a Orári¿ 
y el no querer acctallo, J 
unas folpechas me dan, 
que por fu honra las callo: 
quizá la vida le enfada 
foldadefca , y defgarrada; 
y como el vicio le doma, 
viene tras la de Mahoma, 
que es mas ancha , y 'regalada, 
Mar. En mi edad, aunq eftáenftoi, 
he alcanzado , y conocido, 
que no hay mal de tal rigor, 
que llegue al verfe ofendido, 
el que es honrado , en fu honoij 
y mas íi culpa no tiene: 
que quando la infamia viene 
a quien la bufca , y procura, 
es menor la defventura, 
que la deshonra contiene; 
y aísi me ferá forzolo, 
para huir la infamia , y mengua 
de mal Chrilliano , y mcdroío, 
que os defcubra aqui mi lengua 
lo que apenas penfarofo. 

Si guftais de eftarme atentos, 
Vereis , que paran los vientos 
fu veloz cutio á e (cucharme; 
y vereis , que fue el quedará 
honra de mis penfamicntos. 

Entra Alitnuzel. 

Ali . El remedio que aplicarte, 
bella Arlaxa , de tu mano, 
fue tai , que en éi te moftraW 
fer un Angel foberano, 
que á la vida me tornarte. 
Conlágrotela dos veces, 
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una poique ¡a mereces, 
y la otra te conlágro 
por el eílraño milagro 
con que tu fama engrandeces,' 

Ar> Sofciegate, y no me alabes, 
que el Medico ha íido Alá 
de tus heridas tan graves: 
comienza , Chriftiano , ya 
la hiltoria , que alegre acabes.’ 

Mar. Si haré , mas tú verás 
en el cuento que me oirás, 
que no dan los duros hados 
á principios defdichados 
alegres fines jamás. 

Naci en un Lugar famofo, 
de los mejores de Efpaña, 
de padres , que fueron ricos, 
y de antigua , y noble caita, 
los quales , como prudentes, 
apenas mi edad temprana 
dio mueftras de entendimiento, 
quando me encierran,y guardan 
en un fanto Moneíterio 
de la Virgen Santa Clara, 
que foy muger íin ventura, 

que fcy muger defdichada. 

A?- Santo Ala, qué es lo que dices? 

Marg. De eíto poquito te efpantas? 
ten hiendo , hermofa Mora, v 
haíta el fin de mis d:fgracias, 
q aunque ellas jamas re tengan, 
yo me animaré á contallas, 
fi es pofsible , en breve efpacio, 
y con íucintas palabras. 

No me encerraron mis padres, 
lino para la crianza, 
y fue fu intención , que fuelle, 
no Monja , fino cafada. 
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Faltáronme antes de tiempo, 
que la inexorable parca 
corto el hilo de fus vidas, 
para añadirle á mis anfias. 
Quedé con íblo un hermano^ 

. de condición tan bizarra, 
que parece que en él folo 
hizo al'siento la arrogancia. 1 
Llego la edad de calarme: 
hicieronle mil demandas 
de mi , no acudió á ninguna,’ 
fundandofe en leves caufas; 
y entre los que me pidieron, 
fue uno , que con la efpada 
fatisfizo á la refpuefta, 
fegun fe la dieron mala. 

Suenan dentro atambor es ¿ 

AH. Efcucha , que oygo clarines,; 
oygo trompetas , y caxas: 
algún efquadrón es cite 
de Turcos, q áciá Oran marchan 

Entra uno. 

Mor. Si lo que dexó el Chriftianéí 
no quieres , hermofa Arlaxa, 
que lo acaben de t3lar 
diez efquádronesque paífany 
vén , fenorá , á defenderlo, 
que con tu pretenda , Arlaxa,; 
pararás al Sol fu curfo, 
y fufpenderás las armas. 

Alt. Bien dice , íeñora , vamos,; 
que lugar hayrá mañana 
para oir h aqueíta liifioria 
en fin triíie , ó alegre acaba. 

Ar. 
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Ar. Vamos , pues , y vos hermofa, ningún alivio en contarlas, 

y laftimada Chriftiana, 
no os pene , íi a vueftras penas 
el oillas fe dilata. 


Vanfe Arlaxa , y Alt tras ella , y 
Margarita a lo ultimo , y Don 
Fernando tras ella t y dicen 

antes. 

Marg. Como no tengo , fenora, 


tengo á ventura el eüorvo, 
que de tal íilencio es caufa, 
Fer. Válgame Dios , qué fofpechj¡ 
me van encendiendo el alma' 
Muchas cofas imagino, 
y todas me íobreíaltan, 
Deícfperado efpcrando 
he de eftár hafta mañana, 
ó hafta el punto que el fin fcpj 
de la hiftoria comenzada. 


. ^ ' 

Fin del fegundo AHo 
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TERCERA JORNADA. 


Los que hablan en ella fon. 




Alimu^el. 
Gfyama > Moro. 



El de Alabea 

Y acompañamiento . 


Salen los Reyes del Cuco , y Alabez , Don Fernando 
de Moro , Alimuzel , Arlaxa , y Margarita. 

Cuco. Hermoíifsima Arlaxa , tu belleza 
puede volver del mefmo Marte ayrado 
en manfedumbre fu mayor braveza, 
y dar leyes al mundo alborotado. 

Alab. Puedes con tu extremada gentileza 
fufpender los extremos del cuidado, 
que amor pone en el alma que cautiva,; 
y hacer , que en gloria foífegada viva. 

Cuc. Puede la luz de elfos ferenos ojos 
preñaría al Sol , y hacerle mas hermofo; 
puede colmar el carro de deípojos 
del Dios antojadizo , y rigurofo. 

Alab. Puede templar la ira , los enojos 
del amante olvidado , y del zelofo: 
puedes en fin parar , fin duda alguna, 
el curfo volador de la fortuna. 

Arl. Nace de vueftra rara cortesía 


la 
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la fm par que me dais dulce alabanza,; 
porque no llega la baxeza mia 
a donde fu pequeña parte alcanza: 
tendré pox felicísimo, dite dia, 
pues en él toma fuerzas mi efpetanza 
de vér mis Aduares mejorados, 
viendo á fus robadores caftigados; 

Cien canaftos de pan blanco apurado, 
con treinta orzas de miel , aun no tocada,; 
y del menudo , y mas gordo ganado 
cafi os ofrezco entera una manada: 
dulce lebeni , en zaques encerrado, 
agrio yagurt , y todo aquefto es nada,; 
íi mideíeo no tomáis en cuenta, 
que en fu virtud la dadiva fe aumenta; 

Cuc. Admitimos tú oferta , y prometemos 
de vengarte de aquel que te ha ofendido," 
que en fé de haverte vifto , bien podemos 
moftrar el corazón algo atrevido. 

'Alab. Arlaxa , queda en paz , porque tenemos 
el tiempo limitado , y encogido. 

Arl. Viváis alegres ligios , y infinitos, 

Reyes del Cuco , y Alabez invitos. 

Vanfe los Reyes. 


Vuelve áfeguir tu comenzada hiíioria^ 

Chrifiiana , íin que dexes cola alguna^ 
que puedas reducir ala memoria 
de tu adverfa , ó tu profpera fortuna; 

Marg< Paífadas penas en prefente gloria, 
el contarlas la lengua no repugna; 
mas fi el mal ella en fer , que fe padece,; 
al contarle la lengua fe emmudece. 

T i * I ¡ 
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Quedé , íi mal no me acuerdo, á un Cavallero de prendas! 
en una mala refpuefta, el qual por fatisfacerfe, 

que dio mi bizarro hermano * muy mal herido le dexa. 
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Aufentófé , y fuefe a Italia, 
fegun deípues tuve nuevas. 
Tardo mi hermano en lanar 
mucho tiempo , y no fe acuerda 
en mucho mas de fu hermana, 
como íi ya muerta fuera. 

Vi que volaban los tiempos, 
y que encerraban las rejas 
el cuerpo , mas no el deíeo, 
q es libre, y muy mal fe encierra. 
Vi que mi hermano afpiraba, 
codiciólo de mi hacienda, 
á dexarme entre paredes, 
medio viva , y medio muerta. 
Quile cafarme yo miíinaj 
mas no fupe en que manera, 
ni con quien , que pocos años 
en pocos cafos aciertan. 
Dexóme un viejo mi padre, 
hidalgo , y de intención buena, 
con el qual me aconíejafle 
en mis burlas , y en mis veras. 
Comuniquéle mi intento: 
refpondióme , que el quiííera, 
que el Cavallero que tuvo 
con mi hermano la pendencia, 
fuera aquel que me alcanzara 
por fu legitima prenda, 
porque eran tales las fuyas, 
que por extremo fe cuentan. 
Pintómele tan galan, 
tan gallardo en paz, y en guerra, 
que en relación vi a un Adonis, 
y a otro Marte vi en la tierra, 
Dixo , que fu diícrecion 
igualaba con fus fuerzas, 
puelto que valiente , y fabio 
pocas veces fe conciertan. 


Hitaba yo á fus loores 
tan defeuidada , y atenta, 
que tomó el pincel la fama, 
y en el alma las aísienta: 
y amor , que por los cides 
pocas veces dicen que entra, 
fe entró entonces halla el alma 
con blanda , y honrada fuerza; 
y fue de tanta eficacia 
la relación verdadera, 
que adore lo que los ojos 
no vieron , ni ver efperan: 

que rendida á la inclemencia 
. de un antojo honrado, y fimple¿ 
mude trage , y mude tierra. 

A mi fabio confejero 
fuerzo á que conmigo venga,; i- 
que ánimo determinado 
ele impofsibles no hace cuenta, 
J r l. No te fufpendas , profigue 
tu bien comenzado cuento, 
que ninguna cola fiento 
en el , que á güito no obligue, 
y aun á pelar. Fer.Y es de modo,; 
fegun que voy difeurriendo, 
que al alma va íufpendiendo 
con la parte, y con el todo, 
M ar g> Enamorada de oidas 
del Cavallero que dixe, 
me fali del Moneíterio, 
y en trage de hombre veítíme; 
Dcxe el hermano , y la patria, 
y entre alegre , y entre trille, 
con mi confejero anciano 
á la bella Italia vine. 

De la mitad de mi alma, 
para que yo mas le eitimc, - 

ftw 
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lupte alli , que en eftacada Por el , y por mi refeate 

venció á tres , y quedó libra; íi de el íabeis , fe apercibe 

y que la parlera fama, mi lengua á ofreceros tanto 

que mas de lo que oye dice, que palle de lo pofsible. ’ 

le truxo á encerrar á Oran, Efta es mi hiftoria , Tenores 

que elpera el cerco terrible. nunca alegre ,íiempre trifL 

En alas de mi defeo íi os he cantado en contalfi 

defde Ñapóles. partíme: loque memandaftes hice/ 

llegué á Oran , facilitando Arl, Chrifliana , de tu dolor 


qualquier dudofo impofsible} 
y apenas pisé fu arena, 
quando alborotada fuíme 
á íaber , fin preg intalio, 
de quien me tiene tan trille. 

, De él fupe,y pluguiera al Cielo 
que conluel a á los que aflige, 
que nunca yo lo Tupiera. 

Fer. Di prefio lo que Tupiíle. 

Mar. Supe , que á volverle Moro 
(cofa a penfarla impofsible) 
d .'xó los muros de Oran, 
y que en vueltra feéta vive: 
yo , por no vivir muriendo 
entre fofpechas tan trilles, 

. á trueco de fer cautiva 
todo el hecho Talaer quií'e; 
y afsi arrojada , y aníiofa, 
entre ios Chridianos vine, 
de quien fue Nacor la guia, 
que los truxo á lo que vides. 

;Ya me quedé , y foy cautiva, 

. y ya os pregunto fi vides 
á ede Chriftiano que bufeo, 
ó á ede Moro que acogides? 
Llama oafc Don Fernando 
de Saavedra , de infígnes 
coflumbres , y claro nombre, 
como fu fama lo dice. 


cali liento la mitad, 
que tai vez curiofidad 
fatiga como el amor: 
y al que te enciende en la Uatj¡ 
de amor con tantos extremos, 
como til, le conocemos 
folamente por la fama, 

Ali. Debaxo cíe qual edrella 
ede Chridiano ha nacido, 
que aun de quien no es conoddt 
ios defeos atropella? 

Elle amigo por quien lloras, 
y en quien pones tus theforos, 
las vidas quita á los Moros, 
y las almas á las Moras. 

Fer. Que no es Moro edá en razón, 
que no muda un bien nacido, 
por mas que fe vea ofendido, 
por otra fu Religión. 

Puede fer , que á ede Efpañol, 
que agora tanto fe encubre, 
alguna caufa Je encubre, 
como alguna nube al Sol. 
Mas dime , quién te aflégura, 
que defpues de haveile 
quede en tu pecho bien quite 
cj engendra amor la hermote 
Y fi él carece de ella, 
como imagino , y aun creo, , 
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faltando caufa , el deleo 
faltará , faltando en ella: 

Mar. La fama de fu cordura, 
y valor , es la que ha hecho 
la herida dentro del pecho, 
no del roftro la hcrmofura, 
que ella es prenda, que la quita 
el tiempo breve , y ligero: 
flor , que fe mueftra en Enero, 
que á la fombra fe marchita. 
Aníi , que aunque en él hallafle, 
no el roftro , y la lozanía, 
que pinté en mi fantasía, 
no hay penfar que no le amafíe. 

Fer. Con ella léguridad 

prefto me ofrezco moftrarte 
al que puede aflégurarte 
el gufto , y la libertad. 

Muda eflé trage indecente, 
que en parte tu ser defdora, 
f viftete en el de Mora, 
que la ocaíion lo conílentej 
y con Arlaxa , yMuzel 
los muros de Orán verémos, 
donde fin duda hallarémos 
tu piadofo , o tu cruel: 
que no es polsible dexar 
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de hallarfe en aquella guerra, 
íi no le ha hundido la tierra, 
ó le ha forbido la mar. 
Aiimuzel , no te tardes, 
vén , y mira que es razón, 
que en femcjantc ocaíion 
no es bien parecer cobarde. 

¿^/.Haz cuenta, que á punto eftoy. 

Arl. A mi nada me detiene. 

Mar. Ya veis fi á mi me conviene 
feguiros. 

Fer. Pues pafíe oyj 

y mañana , quando dan 
ías aves el alborada, 
demos á nueltra jornada 
principio , y al fin de Oran. 
Queda ‘afsií 

Al i. No hay que dudar. 

4rl. Cómo te llamas , feñora? 

Mar. Margarita , mar do mora 
güitos que me han de amargar. 

Arl. Ven , que el amor favorece 
fiempre a honeftospentamiétcs. 

Fer. Qué atropellados contentos 
la ventura aquí me ofrece! 

Entranfe todos. 


Sale Buy trago folo d la muralla. 

Arma , arma , feñor , con toda priefla, 
porque en el charco azul columbro , y veo 
pintados leños de una armada gruefía, 
hacer un medio circulo , y rodeo: 
el viento el remo impele , el lienzo atefa: 
el mar tranquilo ayuda a fu defeo: 
arma , pues , que en un vuelo fe avecina, 
y viene á tomar tierra á la marina. 
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% la muralla el Conde , y Guzmdn ; 


Co»d. Turcos cubren el mar , Moros la tierras 
Don Fernando de Cárcamo ai momento 
á San Miguel defienda , y a la guerra 
fe dé principio con furor fangriento. 

Mi hermano , que en Almarza ya fe ene ierra,) 
moftrará de quien es el bravo intento, 
que elle perro (que nunca otra vez ladre) 
es el que en Mollagán mordió a fu padre.’ 

Guzm. Mal puedes defenderle la ribera. 

' Cond. No hay para qué , íi todo el campo cubre 
del Cuco , y Alabez la gente fiera, 
tanta , que hace orizonte lo que encubre; 
y los que van poblando la ladera 
de aquel cerro empinado , que defeubre,; 
y mira eífento nueílros prados fecos, 
fon los Moros de Fez , y de Marruecos* 
Coronen las murallas los foldados, 
y reiterefe el arma en toda parte: 
edén los Artilleros ahilados, 
y ufen certeros de fu induílria , y arte.! 

Los á colas diverfas diputados, 

. acudan á fu oficio , y déle á Marte 
el que á Venus fe daba ; y haga cofas,; . 

■ que fean increíbles de efpantofas. 

Bntrenfe de la muralla el Conde, y '3uz man • 

Buyt. Animas , fi queréis que al exercicio • 
vuelva de mis plegarias , y Rolario, 
pedid , que me haga el Cielo beneficio* 
que fiquiera no falte el ordinario: 
que aunque de Marte el trabajofo oficio 
en mi eftomago pide extraordinario, 
con diez hogazas que me embie , fienta,; 
que a feis bravos foidados alimenta. 

Z n 
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Entranfe , y fuenan chirimías ,y caxas : entra Azan 
Baxd , y Vayran , con el Rey del Cuco , y el 

Alabez. 


Vayr. DonFrancifco , el hermano del valiente 
Don Juan , que naufragó en la Herradura, 
apercibe gran numero de gente, 
y focorrer á efta Ciudad procura. 

Don Alvaro Bazán , otro excelente 
Cavallero , famofo , y de ventura, 
tiene quatro Galeras á fu cargo, 
y efte ha de fer de tu defignio embargo? 

Azan. Su arena pifo ya, de Oran colijo, 

1 no aquella lozanía que dixifte, 
folo por tocar arma ya me aflixo, 
y ver quien fera aquel que me refifte; 

Alab. Quien al padre venció , vencerá al hijo: 
no hay que efperar , ó grande Azan , envide,; 
que el tiempo que te tardas , eñe quitas 
á tus Vitorias raras , e infinitas. 


Entren d ejla fazon Arlaxa, y Margarita en habité 
de Moro , Don Fernando como Moro , y 

Alimuzel. 


Cuc. Tienes prefenté , ó Rey Azan , la gloria 
de la Africa ,y la flor de Berbería, 
un Angeles , que anuncia tu Vitoria, 
que el Cielo , donde el vive , te le embia? 


A z - Tendre yo para íiempre en la memoria 
efta merced , ó gran feñora mia, 
bella , y fin par Arlaxa , en quanto el Cielo 
pudo de bien comunicar al fuelo. 

Quebufcas entre elafperq ruido 

del cóncabo metal , que el ayre hiriendo^ 

no ha de llevar á tu fabrofo oido 

de Apolo el son , mas el de Marte horrendo? 

~ Mi 


e o Jomada tercera 

Arl. El tantarán del atabal herido, 
el bullicio de guerra , y el eítruendo 
de gruefla , y difpaia ia artilleria, 
es para mi fuave melodía: 
quanto mas que yo vengo a fer teíligo 
de tus raras hazañas , y excelentes, 
y á fervirte ellos dos truxe conmigo, 
que quanto fon gallardos , fon valientes.' 

Az. De agradecer tanta merced me obligo 
quando corran los tiempos diferentes 
de aquellos , porque el fruto de la guerray 
en la paz feliciísima fe encierra. 

t # f ** ' 9 f ■* m 

*■ \ 

Entra Roama , Moro , con un Cbrijliano galan , atar. 

das las manos. 

Roam. El Vergantin , que de la vez fe llama 
cautivaron anoche tus Fragatas, 
y elle , que es un Don Juan de Valderrama, 
venia en él. 

Az. Por qué no le defatas? 

Como entra el cautivo ¡fe cubre Margarita el roflro, 

con un velo. 


Alab. Cómo fabes fu nombre tu , Roama? 
Roa. El me lo ha dicho afsi. 

Az. Pues mal le tratas: 

íi es Cavallero , fueltale las manos. 

Juan. Qué es lo que veo , Cielos foberanos: 

i* d -** - á i 4t i Z ¿ * % * " J’.*' 

Mira d Don Fernando. 


Az . De qué tierra eres , Chriftiano? 
Juan. De Xeréz de la Frontera. 

Az. Eres hidalgo , ó villano? 

Alab. Veílir de aquella manera 
los villanos , no es muy llano.; 


U 


Juan. Cavallero foy. 
Az. Y rico? 

Juan. Elfo no , pues que 
á fer foldado , feñal 
que de bienes me va 


* • 
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y ello os juro , y certifico. 

'Alab. De Chriftianos juramentos 
eftá preñada la tierra, 
lleno el mar , denlos los vientos. 

Az. Y venias? 

Juan. A la guerra. 

Az. Honrados Ion tus intentos. 

Alar. Elle es mi hermano , feñora. 

Arl. Difsimula como Mora, 
y cúbrete elroftromas. 

Cuc. Buena guerra agora fiaras. 

Juan. Y como la hago agora. 

Az. Qué nuevas hay en Efpaña? 

Juan. No mas de la de ella guerra, 
y que ya eftás en campaña. 

Az. Dirán, que mi intento yerra 
en emprender tal hazaña. 

El focorro apreftarán, 
el mundo amenazarán, 
y eftandole amenazando, 
llegarán á tiempo quando 
yo efté en fofsiego en Oran. 
Prefentote elle Chriftiano, 
Arlaxa , como en indicio 
de lo que en fervirte gano; 
y acepta el primer férvido, 
que recibes de mi mano: 
que otros pienfode hacerte, 
con que mejores la fuerte 
de tu Aduar laqueado. 

Arl. Tenga el grande Alá cuidado, 
grande Azan,de engrandecerte. 

Az. Vamos , que Marte nos llama 
á exercitar el rigor, 
que enciende tu ardiente llama. 

Arl. Mahoma ie de favor, 

que aumente tu buena fama: [ta 
yen, Chriftiano, y darme has cué- 
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de quien eres. 

i «p * ♦ V * 

Enfranje todos , excepto Donjuán, 
y Don Fernando. 

Juan. No confienra ap. 
el Cielo , que elle fea aquel, 
que enamorado , y cruel 
pudo hacerme honrada afrenta.' 

Tbí.Efcucha, Chriftiano, cfpera. 

Juan . Ya efpero, ya efcucho,y veo 
lo que nunca ver quiíiera, ap. 
fi me pinta aquí el defeo 
ella viíion verdadera. 

Fer. Que murmuras entre dientes? 

Juan. Que me quieres? 

Fer. Que me cuentes 
quien eres. 

Juan. Pues que te importa? 

Fer, Hacer tu defgracia corta. 

Jua . Podrá fer que me la aumentes. 
Mueílran que no es opinión 
los fobrefaltos que paflo; ap. 
mas cofa puefta en razón, 
que fin duda hace calo 
tal vez la imaginación; 
pues pienfo que eftoy mirando 
el roftro de Don Fernando, 
fu habla , fu talle , y bao; 
pero que efto es defvario 
fu trage me va moftrando. 

Fer. Todo ha de fer murmurar, 
Chriftiano? 

Juan. Perdona , Moro, 
que no me dexan guardar 
el cortefano decoro 
las anfias de mi pefar; 
y mas que til me enmudeces,' 

D 2 por-* 


I 
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dar crédito a lo que veo; 
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porque tanto te pareces 
á un Chriftiano, que me admiro, 
que le veo fi te miro, 

- y elmifinoen ti mifmo ofreces. 

Fer. En Oran hay un Chriftiano, 
que dicen que me parece, 
como efta mano á efta mano; 
y que íi acafo fe ofrece 
veftir habito Africano, 
ningún Moro hay que le vea,; 
que no diga , que yo fea, 
y juzgue con evidencia, 
que íolo nos diferencia 
fu veftido , y mi librea. 

No le he vifto , y voy trazando 
verle , que verle deíeo, 
ya en paz , ó ya peleando, 

Juan. Cómo fe llama? 

Fer. Yo creo, 

que fe llama Don Fernando, 
y tiene por fobrenombre 
Saavedra. 

Juan. Eífe es el hombre, 

por quien con mil males lucho. 

Fer. De ella manera, no es mucho, 
que mi prefencia te alfombre. 

Entra Ro&ma el Moro. 

\ * 

Roa. Arlaxa , y Fatima eftán 
efperandote , cautivo. 

Fer. Ve en paz, que rendido Oran, 
íi el otro yo queda vivo, 
tendrá remedio tu afán. 

Juan. Eftímo tu buen defeo; 
mas con todo aquello creo; 
pero no , no creo nada, 
que es cola deívariada 


Enfranje Donjuán , y R 0am¡ 

Fer. Entre fofpechas ,y antojos, 
y en gran confufion metido, ' 
ya Don Juan lleno de enojos 
pues le eftorva elle vellido ' 
no dar crédito á fus ojos. 

No fe puede perfuadir, 
que yo pudieífe venir 
á fer Moro , y renegar,; 
y afsi fe dexa llevar 
de lo que quife fingir: 

Su confefsion eftá liana, 
y mas lo eftará , íi mira, 
y íi conoce á fu hermana, 
que entonces no havrá mentiti, 
que no fe tenga por vana. 
Pregunto , en qué ha de parar 
elle mi difsimular, 
y elle veftirme de Moro? 
en que guardaré el decoro 
con que mas me pueda honra!, 

Entroje. 

• y 

Toe aje arma , Jalen a la medk 
Conde ,y Guzmdn , y al tkeit't' 1 
Azan , el Cuco f y Alabez. 

Cond. Veinte aífaltos creo que ¡ 
ios que han dado á San Migtó 
y elle , fegun es cruel, 
me rnueftra fu perdición. 
No podrá mas Don fernanh 
de Cárcamo. . I 

Guz. No fin duda; 

nías íi no fe le da ayuda. 
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fu fin le eítá amenazando. 
Fuerza que no fe focorre, 
haz cuenta que ella rendida; 

r Az. San Miguel va de vencida, 
que gran Moriiina allá corre. 

Suena mucha vocería de li , li , li , y 
atambores : fale Roama. 

Roa. San Miguel fe ha entrado ya, 
y íobre el muro Efpañol 
fon tus medias lunas fol, 
el mas bello que hizo Alá. 
Fueronfe á Mazalquivir 
algunos que fe efeaparon. 

r Az. Algún tanto dilataron 
elfos perros el vivir. 

Alab. De ella huida no fe arguye 
el refrán , que el vulgo trata,_ 
que es hacer puente de plata 
al enemigo que huye.' 

Cuc. Oy de aquel gran capilludo 
las memorias quedarán 
enterradas con Orán, 
pues tú puedes mas que el pudo. 

T Az. Valerofo Don Martin, 
que te precias de otro Marte,; 
efpera , que voy á darte 
a tu ufanza un San Martin. 

Rntranfe todos , falen Arlaxa , y 
Margarita cubierto el rojlro con 
un velo , y Donjuán como 
cautivo. 

Juan. Ayer me entro por la villa 
cruda rabia á los fentidos, 
y oy me entra por los oídos 

TwtJ. 


fin haver quien la refifta. 

Ayer la fuerte inhumana, 
á quien mil veces maldigo, 
me hizo ver mi enemigo, 
y oy me hace cir mi hermana} 
Quitare el velo , feñora, 
y facarme has de una duda, 
por quien tiébla el alma, y luda.; 

Mar, Otra vez : no puedo agora. 

Juan. Ay Dios! que la voz es eít^ 
de mi bufeada enemiga.. 

Mar. Si el oirme te fatiga, 

/amas te daré refpuclta. 

Juan. No me tengas mas fufpeníb; 
defeubrete , que me das, 
mientras que cubierta citas, 
un dolor , que llega á inmenfdj 

Arl. Fatima , por vida mia, 
que te defeubras , veremos; 
por que hace ellos extremo§ 
elle Chriítiano. 

Marg. Si haría, 

fi no rae importafle mucho 
encubrirme de ella fuerte.' 

Jua. Los ecos fon de mi muerte¿¡ 
los que en ella voz efcucho. 

'Ar. Defeubrete, no te aflombres,; 
que has de faber, fi lo ignotas, 
que nunca para las Moras 
los Chriítianos fueron hombres: 
Ya no es nadie el que es efclavoj 
no tienes que recelarte. 

Mar. Yo daré, por contentarte,; 
con mis defignios al cabo. 

Ar. Que te conozca no importa; 
quanto mas, que has de negallo^ 

Mar. Dudofa en todo me hallo. 

Ar. Ten animo, no leas corta. 

P x Mari 
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Mar. Defcubrome : vefme aqui, 
Chriitiano , mírame bien. 
Jua.O el mifmo roítro de quien 
aqui me tiene íin mi! 

O hembra la mas liviana, 
que el Sol ha viílo jamás! 

O hermana de Satanás, 
primero que no mi hermana! 
Por exemplos mas de dos 
he vifto puefto en efeto, 
que en perdiendofe el refpeto 
ai mundo , fe pierde á Dios, 

Ar. Que dices , perro?, 

Juan. Que esefta 
mi hermana. 

Ar. Fatima? 

Juan. Si. 

Ar. En mi vida vi , ni oi 
tan linda , y graciola fiefta. 
Tuya mi hermana? ellas loco? 
Mírala bien. 

Juan. Ya la miro. 

Ar. Qué dices , pues? 

Juan. Que me admiro, 
y en el juicio me apoco. 

Por dicha hace Mahoma 
milagros? 

Ar. Mil á montones. 

Jua. Y hace transformaciones? 
Ar. Quando voluntad le toma. 
Juan. Y fuele mudar tal vez 
en Mora alguna Chriftiana? 
Arl. Si. 

Jua. Pues aquella es mi hermana, 
y la tuya ella en Xeréz. 

Arl. Roama , Roama , ven. 

Entra Roama. 


Roa Señora, que es lo q U6 man » 

Arl. Que pongas las carnes blanda, 
á eíte perro. 5 

Roa. hita bien. 

Vuelvefe. 

Arl. Con un corvacho procura 
Tacarle de la intención 
una cierta diícrecion, 
que da indicios de locura. 

Mar. De qualquiera maleficio, 
Arlaxa, que al hombre culpa, 
le viene á fobrar difeulpa 
en la falta del juicio. 

No le caítigues aníi 
por cofa que es tan liviana: 

Ja . Juroa Dios,q eres mi hermanj, 
ó el diablo e£tá hablando en ü, 

Suena dentro ajfalto. 

Arl . No oyes, Fatima, quedan 
aíTalto á Mazalquivir, 

. que halla aqui fe hace fentir 
en el conflicto en que eftanl 
Dexa á eífe perro , y acude, 
por II lo podremos ver. 

Enfranje Arlaxa , y Margará 

Mar. Siempre te he de obedecer 

Jua . Y quieren, que de ello düá¡ 
Por fer grande la diftancia, 
q hay de mi hermana á íerM° 
imagino, que en nú mora 
gran cantidad dé ignorancu- 
Eltraíio es el devaneo 
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con quien vengo á contender, fepultura de enemigos. 


pues no me dexa creer 
lo que con los ojos veo. 

Entra/e , falca a la muralla Don 
Martin, el Cap tan Guzmdn,y Buy- 
trago , ton una mochila d las ef pal- 
das , y una bota de vino , comien- 
do un pedazo de pan. 

Mart. Gente fober via , y cruel, 

, á quien ayuda la fuerte, 
no penfeis que es elle elFuerte 
tan flaco de San Miguel. 

Bravo Guzmán, gran Buytrago, 
oy ha de fer vueftro dia. 

Buyt. Dexeme V. Señoría, bebe. 
que me esfuerce con un trago. 
Echenme de eftos alanos 
agora de dos en dos, 
porque yo les juro á Dios, 
que han de ver fi tengo manos. 

Salen al tbeatro Atan , el Cuco , el 
Alabez , Don Fernando , y otros 
Moros con efe alas. 

Az. Al enveftir no fe tarde, 
porque quiero eftár prefente, 
para honrar al que es valiente, 
y dar infamia al cobarde. 

Muzel , una efcala toma, 
y mueftranos que te dan, 
como á Meliones galan, 
manos las del gran Mahoma; 

Ea , al enveftir amigos: 
amigos , al enveftir, 
que oy fera Mazalquivir 


Enviften , anda la grita , lleva Mua 
zel una efcala , fube por ella , y otro 
Moro por otra , deciende al Moro 
Buytrago , y Don Fernando aje d 
Muzel , y derríbale : pelea con otrosí 
y mátalos , todos han de caer dentro 
del ve Jluario : defde un cabo mira 
Azan , el Cuco , y el Alabez-- 
lo que pajfa. 

i 1 

Fer. Ya no es tiempo de aguardajr 
á deíignios prevenidos, 
viendo , que ellán oprimidos» 
los que yo debo ayudar, 

Baxa Muzel. 

Muz. Por ventura, 

quiereftne quitar la gloria ' 
de efta ganada Vitoria? 

Fer. Aun mas mi intento procuráí 
Alt. Que me derribas , efpera. 

que ya baxo á caftigarte. 

Fer. Aunque baxafle el Dios Marte 
acá de fu quinta esfera, ' 
no le eftimaré en un higo. 

O cómo que trepa el galgo! 

Derriba al otro que fubes 

Alt. Poco puedo , y poco valgo 
con elle amigo enemigo. 

Por que contra mi , Lozano, 
efgrimes el fuerte azero? 

Riñen los dos. 

# r 5 -» , 

/^Porque foy Chriftiano,y quiero 

D 4 mof« 
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moftrarté que foy Chriftiano. 


fáart. Difparen la artillería: 
aquí Buy trago , y Guzman; 
Robledo , venga alquitrán; 
arrojad eíTa alcancía 
allí , que fe fube aquel. 
fer. Donde yo eíloy , efte muro 
eftara fiempre feguro, 
y aunque le pefe á Muzel, 
elle perro vendrá al fueloj 

Derriba a otro j 

Az. Quien es aquel que derriba 
á quantos fuben arriba? 

Cuc. Que es Renegado rezeloj 
pero yo lo veré preño, 
y le haré que fe arrepienta. 

¿fz.A un Rey no toca ella afrenta. 


Caen dentro del •üeJluArki 

Fer. Tengo pefada la mano,' 
y alborotado el fentido. 
Dios fabe íi á mi me pefa: 
gran Don Martin valerofo,- 
naz que deciendan al fofo, 
y recojan efta prefa. 

Guz. Don Fernando , feñor ,es 
que viene á hacer recompenfj 
de la cometida ofenía: 
diez ha herido, y muerto átres 
y el Rey del Cuco es aquel, 
que yaze caíi difunto. 

Mar.Vues focorramosle al punto, 

Guz. Y el otro es Alimuzel. 

Mar. Vayan por la Cafamata 
al fofo , y retírenlos. 

Buy . Vamos por ellos los dos.' 


Vafe el del Cuco contra Don Fer- 
nando. 

% * ■ 

Cuc. Mahoma fe íirve en eHo; 

Guz. Buy trago, el que nos defiende 
es fin duda Don Fernando. 

Buyt. Aquello eftaba penfando, 
porque á los Moros ofende. 

Cuc. Renegado perro, aguarda. 

Fer. Rey déiCuco perro, aguardo. 

Cuc. Cómo en tu muerte me tardo? 

Fer. Pues la tuya ya fe tarda. 
Alimuzel, de efta vas; 
y tu. Rey , irás de aquella: 
concluyóle ya efta fiefta. 

Cuc. Muy mal herido me has. 

Al. Muerto me has , Moro fingido,' 
y Chriftiano mal Chriftiano. 


Quitanfe del muro Guzman ,fh 

trago. 

Az. Ya no es la empreña barata, 
pues me cuefta un Rey, y tai 
q en veinte aííáltos han mué: 
Alboroto , y en el Puerto, 
qué podrá fer , Cielos Santos! 

Suena todo. 

Campanas en la Ciudad 
fuenan , feñal de alegrías, 
y tocan las chirimias: 
aquella es gran novedad. 
Vamos á vér lo que es eíto> 
y toquen á recoger. 

Alab. jSlo sé lo que pueda fe 
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jiz. Pues yo lo Tabre bien prefto. Enfranje todos. 


Enfranje. 

Salen Buy trago , y Guztndn. 

Guz. Al retirar , Don Fernando, 
que en gran peligro eftás pucílo. 

Fer. No lo píenlo hacer tan prefto. 

Buyt. Pues quando? 

Fer. Menos sé quando* 

Yo que efealé eftas murallas, 
aunque no para huir de ellas, 
he de morir al pie de ellas, 
y con la vida amparabas. 
Conozco lo que me culpaj 
y aunq á la muerte me entregue,; 
haré la difeulpa llegue 
á donde llegó la culpa. 

Buy. Yo sé muy poco , y diría, 

(y ella muy puefto en razón) 
que la defefperacion 
no puede fer valentía. 

Guz. Menos riefgo eftá en ponerte 
del Conde á la voluntad, 
que hacer la temeridad, 
donde eftá cierto el perderte. 
Procúrate retirar, 
pues es cofa conocida, 
que al mal de perder la vida, 
no hay mal que pueda llegar. 

En efeéto has de ir por fuerza, 
fi ya no quieres de grado. 

Fer. De vueítra fuerza me agrado, 
pues mas obliga , que fuerza. 
Retirad aquellos dos 
del folio , que es gente iluftre. 

Buyt. Locura fuera de luftre 
el quedarte , juro á Dios. 


Salen Azan , Arlaxa , Margarita 4 
Don Juan , Roarna , que trae 
prejo a Vozpiediano. 

Roa. Elle , paftando de Oran 
a Mazalquivir , fue prefo.; 

Az. Elle nos dirá el fucefto, 
y por qué alegres eftán. 

Voz . Porque les entró un focorfOj 
que por él , ó gran feñor, 
á la hambre , y al temor 
han dado carta de horro. 1 , 

Un Don Alvaro Bazán, 
terror de Naciones fieras,; 
á pefar de tus Galeras 
ha dado focorro á Oráti. 

En la cantidad es poco, 
y en el valor fobre humano; 

Jua. Si aquefte no es Vozmediano; 
concluyo con que eftoy loco. 

E'c'z.Suerte ayrada, por quien vivo; 
en pena cali infinita, 
aquella , no es Margarita? 
y íu hermano aquel cautivo? 

Az. Hay nuevas de otro focorro,; 
Chriliianc? 

Voz. Dicen que si. 

Jua . De haver dudado hafta aquí 
ya me averg«enzo, y me corroa 
No os llamáis vos Vozmediano§ 

V oz . No feñor. 

Jua. Qué me decís? 

V V cz.Que no. 

Jua. Por Dios que mentís. 

VozJLiloy prefo, y foy Chriftiarió; 
y afsi no os refpondo nada. 


fuá. Aquella , no es Margarita? 

viejo ruin. 

Voz.. Es infinita 

vueftra necedad penfada. 

Pedro Alvarez es mi nombre, 
ved fi os haveis engañado. 
fuá. El fefló tengo turbado: 

no hay cofa , q no me alfombre: 
que íi elle no es Vozmediano, 


tercera 

y no es Margarita aquella 
y el que causó mi querella* 
no es el otro mal Chriftiano 
tampoco foy yo Don Juan,* 

fino algún hombre encantado, 

Entra un Moro. 
Moro. Cómo eftás tan foffegado 
valeroío , y fuerte Azan? ' 



Si tardas un momento , no havra Fulla, 

Galera , niBaxel de quantos tienes 
en elle mar, que no lea milerable 
prefa del Efpañol , que á remo , y vela 
viene á enveilirte , Rey Azán , que aguardas? 

Az. Todo Moro fe falve , que los Turcos 
folos fe han de embarcar : á Dios amigos. V afe . 

Arl. Fatima , no me dexes , ven conmigo, 
que tiempo havra donde á tu güilo acudas. 

Mar. No te puedo faltar : guia , íeñora. 


Entranfe las dos. 

fuá. Solos quedamos , hombre , y folo quiero, 
que me digas quien eres , que yo pienfo, 
que eres un Vozmediano de mi tierra. 

V oz. No es elle tiempo para tantas largas: 
ia libertad tenemos en las manos, 
dexalla de cobrar ferá locura: 

Pedro Alvarez me llamo por agora. 

Entrafe. 

fuá. Cómo podre dexarte , hermana , ó Mora? 


Entrafe : falen d la muralla Don Martin , Guztndn¡ 

Don Fernando , y Buytrago. 

4 S * ' * • • • 4 * * . ‘ *. 

Mart. O! que fe embarca el perro, y que fe efcápaj 
dobla la punta , General inyi&o. 


y 
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y enviílele. 

Guz. Por mas que lo procura, 
no es poísibie alcanzarle. 

Fer. A orza , á orza, 

con la vela halla el tope : ó! que fe efeapa: 
de Canaftei el Cabo dobla , y vafe. 

Mari. Los perros de la tierra en remolinos, 
confufos con el miedo á las efpaldas, 
huyen , y dexan la campaña libre. 

Buyt. Toda la artillería fe han dexado. 

Guz. Las proas endereza nueftra Armada 
al Puerto , y ya de Oran el Conde infígné 
ha Calido también. 

Mart . A la marina, 

que el bravo Don Francifco de Mendoza 
no tardará en llegar. 

Entrafe Don Martin , y Buytrago: 

, ■ * . * ¿ » , y . . . \ V*. 

Fer. Amigo , efcucha: 

No ves aquel monton , que va huyendo 
de Moros por la falda del ribazo? 

Guz. Muy bien : por qué lo dices? 

Fer. Alli creo, 

que va de eña alma la mitad.; 

Guz. Vá Arlaxa? 

Fer. Arla xa vá. 

Guz. Mahoma la acompañe. 

Fer. Ven , que con ella vá la que me lleva 
el alma , y me conviene detenellas: 
ligúeme , que has de hacer por mi otras colas,’ 
que me importan la honra. 

Guz. Yo te ligo, 

que halla las aras he de ferte amigo. 

Entranfe -.fixle , como que fe def embarca , Don Franí 
cifco de Mendoza : recibenle el Conde y Don 
.Martin , Buytrago ,y otros. 

- ' ' L v Cond; 
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Ccnd. Sea V. Señoría bien venido, 
quanto ha íido el defeo, 
que de verie ellas fuerzas han tenido: 

Franc. El Cielo , á lo que creo, 

en mi mucha tardanza ha fido parte, 
porque vieííe ella tierra mas de un Martcj 
que de aquellas murallas las ruinas 
mueftran , que aqui huvo brazos 
de fuerzas , que llegaron á divinas.] 

Buyt. Rompen por embarazos 

impofsibles los hartos , y valientes, 
y ello faben mis brazos , y mis dientes: 

'Mart. PaíTo , Buytrago. 

Buyt. Yo , feñor , bien puedo 
hablar, pues foyfoldado 
tal , que á la hambre fola tengo miedo: 
ya el cerco es acabado. 

Mart. No es para aqui , Buytrago , aqueífo, paífós 

Buyt. Nadie fabe la hambre que yo paño. 

Cond. Cinqucnta y líete aífaltos reforzados 
dieron los Turcos fieros 
á ellos terrones , por el fuelo echados. 

Buyt. Cinquenta y íiete azeros 
tajantes refpondieron á fus bríos, 
todos en pefo de ellos brazos mios. 

Corté , y tajé mas de una Tutea eítambre; 

Cond. Buytrago , baila agora. 

Buyt . Bailara , á no morirme yo de hambre: 

Fran. En vueílro pecho mora, 
famoío Don Martin , la valentía. 

Buyt. Y en el mió la hambre , y fed fe cria: 

Entra el Capitán Guzmdn , y lee un villete d Don 
Francifco ¡ y en leyéndole , dice. 

1 » -v , A 

Franc. Haráfe lo que pide Don Fernando^ 
que todo lo merece 
lo que de él ya ¿a fama publicandpi 
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coyuntura fe ofrece, 

donde alegre , y feguro venir puede; 

Guz. Tu gran valor , al que es mayor excede^ 

Entrafe Guzmdn. 

Eran. Pido en albricias de efte buen fuceífo,; 
feñor Conde , una cofa, 
que por algo atrevida la confieífo, 
mas no dificultofa. 

Cond. Que me puede mandar V. Señoría, 
que no haga , por deuda , ó corresia? 

Eran. De Don Fernando Saavedra pido 
perdón , porque fu culpa 
con fu fogofo corazón la mido, 
y el dará fu difculpa. 

Cond. Muy mal la podrá dar $ pero con todo,' 
feñor , a vueítro gufto me acomodo. 

Entran Don Fernando , y Alimuzel , con una vanda¿ ' 
como que ejid herido : Arlaxa , Margarita , Don 

Juan, y Vozme diano . 


Fe?. Si confefiar el delito, 
con claro arrepentimiento, 
mitiga en parte la ira 
del Juez que es fabio , y reéto: 
yo arrepentido , aunque tarde, 
el mal que hice confieífo, 
fin dar mas difculpa de él, 
que un honrado penfamiento. 

A la voz deldeíáfio 
de efte Moro corrí ciego, 
fin echar de ver los vandos, 
que al mas bravo ponen frenoj 
pero no es efte lugar 
para alargarme en el cuento 
de mi eftraña, y rara hiftcria. 


que dexo para otro tiempo; 

Con. Agradecedlo al padrino 
que haveis tenido , que creo,; 
que alii llegara la pena, 
do ¡legó el delito vueftro; 

Pero qué Moras fon eftas, 
y qué cautivos ? qué es efto?; 

Fer. Todo lo fabrás defpues, 
y por agora te ruego, 
que me dés , feñor , licencia 
para hablar lolo un momento,; 
y acomodar muchas caulas, 
de quien verás los efectos. 

Con. Hablad lo que os diere guftoy 
que del vueftro le tendremos. 
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que üempré vueftras palabras 
refponden á vueílros hechos. 

Fer. Y o foy, Arlaxa , el Chriítiano; 
y 'entiende que ya no miento, 
Don Fernando el de la fama, 
que te enamoró el deíeo. 

La palabra que le dille 
á Alimuzel , tenga efedto, 
que el hará entrego de mi, 
pues yo en fus manos me étrego: 
y vos , Don Juanvaleroo, 
cuyo honrado , y noble intento 
os truxo á tal confulion, 
que os turbó el conocimiento, 
perdonad á vueílra hermana, 
que el romper del Moneílerio 
redundara en fu alabanza, 
feñor , íi vos guílals de ello. 

Sin dote lera mi elpofa, 
que nunca falta el dinero 
donde los güilos fe miden, 
y íe eftreciian los deieos. 

En ella Mora en el trage 
á vueítra hermana os ofrezco, 
y á mi efpofa , fi ella quiere. 

Mar ■ Yo si quiero. 

Fer. Yo si quiero. 

Jua No es aquefte Vozmediano? 

Voz:- El mifmo. 

Jua, Gracias ai Cielo, 

que tras de tantos nublados, 
claro el Sol , y alegre veo. 

No es elle famofo dia 
de venganzas, y no tengo 
corazón á quien no ablande 
tal fumifsion , y tal ruego. 

Yo perdono á Margarita, 
y por efpola os la entrego. 


tercera 

/Alexandro de mi hacienda 

pues la mitad os ofrezco. ’ 
Arl. Y yo la mano á Muiel, 
que aunque Mora, valor tengo 

para cumplir mi palabra, ° 

quanto mas que lo defeo. 
Con. Tan alegre de ellas cofas 
eíloy , quanto eíloy fufp en f 0 
porque de ellas veo el fin, 
y no imagino el comienzo. 
Fer. Ya no te he dicho , feñor, 
que te lo dire á fu tiempo- 


Entra uno. 


Uno. En eñe punto efpiro 
el buen Alférez Robledo. 

G#z.Dios le perdone, y mil grada: 
doy al piadofo Cielo, 
que me quitó de los hombros 
tan pefado fcbrehueíFo. 
Quien quiere tener la vida 
rendida a qualquicr encuet® 
y no tener güilo en ella, 
ni velando , ni durmiendo, 
afrente á algún bien nacido, 
y verá prefente luego 
el roílro que el temor tiene, 
las ib fpc chas , y el recelo. 

Bnyt- Quien quifiere fe le quite 
todo ten or , todo miedo, 
tenga hambre , y verá como 
celia todo en no comiendo. 

Mari . Yo añadiré las raciones, 

■ Buy trago. 

Buyt. Hagate el Cielo 
vencedor nunca vencido, 
por caft ligios eternos. 




í 
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Uno. Buytrago , daca el alma. 
Buy. Hijo de puta , tenemos 
mas almas que dar? bellaco.; 


Con. Entremos en la Ciudad, 
fcñor Don Francifco. 

Fr#n. Entremos, 

porque a la vuelta me llaman 
ellos favorables vientos: 
y quiero de elle principio 
entender ellos luceíTos, 
porque en íer de Don Fernando 
guílaré de que lean buenos. 

Buy. Toquenfe las chirimías, 
y ferán , fi bien comemos, • 
dulces , y alegres las fieílas. 

Guz. Y fino? 

Buy. Renegaremos. 


XJno. Daca el alma. 

Buy. Por San Pedro, 

que íi os afgo , hi de poltrón, 
que haveisde faber li tengo 
alma que daros. 

Guz. Buytrago, 

no haya mas , q llega el tiempo 
de dár fin á elta Comedia, 

• cuyo principal intento 
ha (ido mezclar verdades 
con fabulofos intentos. 


Fin de efla Comedia. 


\ 
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COMEDIA FAMOSA 


DE LA CASA DE 



ZELOS 


Y SELVAS DE ARDENIA. 
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Los que hablan en ella ion: 


(peynaldos. ¡ 

Malgefl. 

(¡Roldan. , *•“ ' 

Galalon . 

Emperador Cario Magno. 
'Angélica. 

í Bernardo del Carpió: 

Una (Dueña. 

Un Efcudero. 

Argalia. 

Efpiritu de Merlin »; 

Mar Jifa. v 

LÚfo , Pa/lon . . , : 


Corinto , P aflor, 
(puflico y Paftor¿ 
Clori , P aflora.. 

El Temor. 

La Curiofldad . 

La Defefper ación: 
Los Zelos. 

La Diofa Tenas ± 
Cupido. 

Mala fama . 

Dueña fama: 

uto. . ¡ 
Caflilla. 





JORNADA PRIMERA. 

Entra Reinaldos , ^ Malgefi, 

Jleyn. OIN duda , que el fer pobre es caufa de eftoí 
^ pues vive Dios , que pueden ellas manos 
echar á todas horas todo el relio 

■ - • • - - - ■ - - ■ - co j 
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con Barbaros , Francefes , y Paganos. 

A mi , Roldan? A mi fe ha de hacer cito?. 
Levántate á los Cielos foberanos 
el confalón que tienes de la Iglefía, 
ó reniego, ó defereo::; . . 

Malg. O hermano! 

Reyn. O pella::: i r ■ , 

Malg. Mira que faenan mal effas razones; 

Reyn. Nunca las paila mi intención del techo; 

Malg. Pues por que a pronunciadas te difpones? 

Reyn. Rabio de enojo ., y muero de defpecho. 

Malg. Ponefme en «confuíion. 

Reyn. Y til me pones: 

dexame , que rebienta de ira el pecho. 

Malg. Por Dios, que has de decirme en efte inftantq 
con quien las has. 

Reyn. Con el fehor de Agíante: 
con aquefíe baítardo , mal nacido, 
arrogante , hablador-, antojadizo, 
más de fobervia , que de honor vellido. 

Malg, No me dirás , Reynaldos , que te hizo?, 

Reyn. Que á tanto defprecio he yo venido, 
que afsi ofe atreverfeme un mellizo! 
pues juro á fé , que .aunque le valga Romaj 
que le mate, y le guife , y me le coma. 

En un balcón eítaba de Palacio, 
y con él Galalón junto á fu lado: 
yo entraba por el patio muy de efpaciojt 
qual fuelo , de mi mifmo acompañado^ 
los dos miraron mi bohemio lacio, 
y no de perlas mi capelo ornado: 
tomaronfeá reír , y, a lo que creo,- 
la rifa fue de ver mi pobre arreo. 

Subí , como con alas , la efcalera, 
de rabia lleno , y de temor vacio: 
no los hallé donde los vi , y quiíierí 
executar en mi mi furia , y brio: 
entrauonfe allá dentro , y íi no fuerai 

Toml. E ~ fcofc 
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porque debo refpeto al feñor mió, 
en fu prefencia le lacára el alma, 
pequeña á tanta injuria , y débil palma. 

De aquel traydor de Galalón no :hago 
cuenta ninguna , que es cobarde , y necio: 
de Roldan si , y en ira me deshago, 
pues me conoce , y no me tiene en precio; 
pero preño tendrán los dos el pago, 
pagando con fus vidas mi defprecio, 
aunque lo eftorve::: 

Malg. No ves que defatínas? 

Reyn. Con aqueífas palabras mas me indinas.; 

Malg. Roldan es eñe : vesle aqui que fale, 
y con él Galalón. 

Reyn, Hazte á una parte, 

que quiero ver lo que eñe infame vale, 
que es tenido en el mundo por un Marte,' 

. * ? j .¿¿i*: % O- .i», ihcj Jil Ji i ú/i- i Í v 


Entra Roldan , y Galalón . 


Agora si , burlón , que no te cale 
en la eftancia de Carlos retirarte; 
ni á ti forjar trayciones , y mentiras 
para volver pacificas mis iras. 

Gal. Vuelvome , porque es eñe un atrevido, 
y el decir , y hacer pone en un punto. 

Reyn. Bien os haveis de mi ademán reido 
ios dos á fe. 

Rold. Que eftá loco barrunto; 

Reyn. Dónde eftá aquél cobarde? 

Malg. Ya fe ha ido. ' 

Reyn. Tuvo temor de no quedar difunto,; 
íi un foplo le alcanzara de mi boca. 

Rold. A rifa fu arrogancia me provoca. 

Con quien las has , Reynaldos? 

Reyn. Yo , contigo. 

Rold. Conmigo? Pues por qué? 

Reyn. Yá tu lo fabes. 
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Rold. No se mas de que fiempre fui tu amigo, 
pues de mi voluntad tienes las llaves. 

Reyn. Tu rifa ha fido de elfo buen teíligo: 
no hay para que tan fin por qué te alabes. 

Dime , puede por dicha la pobreza 
quitar lo que nos da naturaleza? 
que yo truxera con anillos de oro 
adornadas mis manos , y truxera 
con pompa , á modo de Real decoro, 
mi perfona compuerta , á donde quiera, 
rindiera yo con efto al tuerte Moro, 
ó al gallardo Eípañol , que nos cfpera? 

No , que no dan coftofos atavíos 
fuerza á los brazos , y á los pechos bríos* 

Mi perfona dcfnuda , y efta efpada, 
y elle indomable pecho , que conoces, 
ancha fe harán á donde quiera , entrada^ 
como en la leca mies agudas hoces. 

Mi fuerza conocida , y eftimada 
eftá por todo el orbe dando voces, 
diciendo quien yo foy , y afsi tu burla 
contra toda razón de mi fe burla. 

Y porque veas que en razón me fundo, 
mete mano a la efpada , y haz la prueba* 
verás que en nada no te foy fegundo, 
ni es para mi el probarte cofa nueva: 
qué , de nuevo te ries? pefe al mundo. 

Rold. Qué endiablado furor , primo , te UeVa 
á romper nueftras paces? ó qué rifa 
afsi el avifo tuyo defavifa? 

'Malg. Dice , que de él hicifte burla , quando 
entraba por el patio de Palacio, 
fu poco faufto , y íoledad mirando, 
y fu bohemio por antiguo lacio: 
penlolo , y fu eftrecheza contemplando, 
y creyendo la burla , en poco efpacio 
la efcalera fubib , y fi allí os hallara, 
en llanto vueftra rifa fe tornara. 

Ea Rold. 
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Rold'. Hiciera mal , porqué per Dios os juro¿ 
que no me paísó tal por penfamiento, 
y de ello puede eftár cierto , y feguro, 
pues yo lo digo , y mas con juramento; 

Al pilar déla Igleíia ¿ al > fuerte muro, 
al amparo de Francia , y al aliento 
de los pechos valientes , quién ofára,; 
aunque en ello la vida le importara? 

Ella difeulpa bañe > ó primo amado, 
para templar vueftra no viña furia, 
que no es coftumbre de mi pecho honradq 
hacer á nadie femejante injuria; 
y mas á vos , que folo haveis ganado 
mas oro , que tendrá , y tiene Liguria, 
íi es que la honra vale mas que el oro, 
que en Tibar cierne el mal veftido Moro; 
Dadme eífa mano , ó primo , porque en uno¡< 
eftas dos que imagino fin iguales, 
no liento yo que havrá valor alguno, 
que de fu puerta llegue á los umbrales. 

t j ./ YÓj i ¿y f - . „ > 

Vuelve Gal alón con el Emperador Cario Magno i 

• ■ ■ l 

Emp. Que afsi comenzó á hablar el importuno; 
y deícubrió en el modo indicios tales, 
que preño de la lengua defmandada 
paífaria la cólera á la efpada? 

Gal. No los pongas en paz , porque es prudencial 
y en materia de eftado efto fe advierte, 
tener á tales dos en diferencia, 
que fon miniftros de tu vida , y muerte: 
que haviendo entre dos Grandes competencia,’ 
y entre dos Confejeros , de tal fuerte, 
el uno , y otro á fus contrarios temen, 
que es fuerza que en virtud ambos fe extremen,' 
por temor de las ciertas parlerías, 
que te podrá decir aquel de aqueftej 
X no defprecies las razones mias, 

fi 
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fi ñó quieres que caro no te c licite..' 

Emp. No eítán de aquel talante que decías.- 
Di , Roldan no es aquel? Reynaldos eíte?- 
En paz citan , y aíldos de la mano. 

Gal. Señores , no haveis viíto á Carloinano? 
j Eold. O grande Emperador. 

Emp. O amados primos. 

Haveis tenido algún enojo acáfo? 

Rold. Sin padrinos los dos nos avenimos,' 
quando torcemos de amiítad el paíTo; 
Muchas veces confieílo que reñimos, 
mas ninguna de veras. 

Gal. A hablar pallo 

Reynaldos ¿ y íin cólera , no hiciera; 
que nueítro Emperador aqui viniera, 
que yo le truxe , imaginando cierto, 
que eítabades los dos ya en gran batalla; 
Malg. Holgáraíte que el uno fuera muerto, 
y aun los dos , que eíte intento en ti íe halla 
Emp. Tu temor ha falido en todo incierto: 
de lo que á mi me place es , que la malla 4 
y los azeros de eítos dos varones, 
requieren mas honrofas ocaíiones. 

Rold. Reynaldos , no le tengas ojeriza 
á Galalón , que á fé que es nueítro amigo; 

1 Malg . Afsi le vieífe yo hecho ceniza ap. 

ó de la fuerte que en mi mente digo. 

Eíte es el foplo , que aquel fuego atiza, 
y enciende , por quien íiempre es enemigo 
nueítro buen Rey de nueítro buen linage. 
Reyn. Quan íin aliento viene aqueíte page. 

Pag. Señor , íi quieres yer una aventura, 
que en la vida fe ha viíto femejante, 
ponte á eífe corredor , que te aífeguro,- 
que es aventicio hermofo , y elegantes, 

1 Reyn., Donofo ha eítado el Page. 

Yo lo juro 

por vida de «ii padre : trae delante 
2 w.h ‘ El " 
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tina Diofa del Cielo , dos falvages, 
que íirven de efcuderos , y de pages; 

Una , que debe fer fu biíabuela, 
viene detrás , fobre una muía puerta: 
digo que es cofa de admirar 5 mas hela 
do adorna : ved íi viene bien compuerta. 

Malg. Si viene con mixtura de cautela 
tan grande novedad? 

Emp. Poco te cuefta 

íaberlo , íi tu libro traes á mano. 

Malg. Aqui le tengo , y el faberlo es llano; 

Apartafe Malgefi a un lado del theatro ,faca un libre 
pequeño y poneJ'e d leer en el , y luego fale una figura 
de demonio por lo hueco del theatro ,y ponefe al lado 
de Malgefi , y han de haver comenzado d entrar por el 
patio Angélica la bella fobre un palafrén , embozada , 
y la mas ricamente veftida que fer pudiere : traen la 
rienda dos falvages , vefiidos de yedra , ó de cáña- 
mo teñido de verde : detrás viene una Dueña fobre 
una muía con gualdrapa : trae delante de si un rico 
.cofrecillo ,y d una perrilla de falda : en dando una 
vuelta al patio , la apean los falvages , y vd 
donde efid el Emperador , el quai como 

la ve dice. 

1*4 i V m 

Emp. Digo , que trae gallarda compoftura, 
y que es gallardo el trage , y peregrino? 
y que íi llega al brio la hermofura, 
que parta de lo humano á lo divino. 

Malg. Aventura es aquella? es defventura; 

Emp . Qué dices , Malgefi? 

Malg. No determino 
aun bien lo que es. 

Emp. Pues mira mas atento. 

Malg. Ya procuro cumplir tu mandamiento; 

Emp. Salid á la efcalera á recebilla, 
y traed i la dama á mi preíencia. 

; t * 1 
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/¿i C1/4 de los Zelos: 

Rey». Cierto que es efta eftraña maravilla; 
Malg. Cierto que no yerra aqui mi ciencia. 
Emp. Que es elTo , Malgefi? 

Malg. Dárás a oilla 

gratos oidos ; pero no creencia, 

que efta dama que ves , aun no se el refto: 

eícuchala , que yo lo labre prefto. 


Entra en el the atro Angélica con los f alvages , y la 
Dueña , acompañada de Reynaldos , Roldan ,y 
Galalón : viene Angélica embozada. 


IV 

e- 


jng Profpere el alto Cielo, 
poderolb feñor , tu Real eftado, 
y leas en el fuelo 
por uno , y otro ligio prolongado 
de tan rara ventura, 
que del tiempo mudable efte feguta; 

Puetto que tu preíeiencia 

de un si cortes me tiene aflegurada, 

no ofare fin licencia 

decirte , ó gran feñor, una embaxada, 

que aumentará la fama, 

que á tanto prez , y á tanto honor te llama. 

Emp. Decid lo que os pluguiere. 

Ang. Hizo verdad tu si mi peníamiento: 
prefta alo que dixere, 
fagrado Emperador , oido atento, 
y preftenmele aquellos, 
a quien la gola feñaló fus cuellos. 

Soy única heredera 

del gran Rey Galafron , cuyo ancho Imperio, 
de efte mar la ribera, 
ni aun cali la mitad del emisferio, 
fus limites deícribe, 

que en otros mares , y otros cielos vive; 

A fu grandeza iguala 

fu laber , en el qual tuvo noticia 

£4 fer 
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fer mi ventura nula, 

íi afsi como el eftado Real codicia^ 

á varón me entregafle, 

que en fangre , y en grandeza me igUalafíe.: 

Halló por cierto , y llano, 

que el que venciefíe en Ungular batalla 

á un mi pequeño hermano, 

que vifte honrofa, aunque temprana malla 3 ' 
'eñe cierto feria 

bien de fu Reyno , y la ventura mia.; 

Por Provincias diverfas 

he venido con el , donde he tenido, 

ya proíperas , ya adverfas 

venturas , y á la fin me he conducido 

á efte Reyno de Francia 

donde tengo por cierta mi ganancia.; 

De Ardenia en las umbrofas 
felvas queda mi hermano , alli efperando 
quien ya por codiciólas 
prendas , ó ella belleza defeando, 

Defembozafe. 

fu fuerte brazo pruebe, 

y es lo que he de decir lo que hacer debej 
Quien fuere derribado 
del golpe de la lanza , ha de fer prefo, 
porque le eftá vedado 
poner mano á la efpada , y es expreífo 
del Rey efte mandato, 
ó por mejor decir concierto , y paito, 

¡Y íi tocare el fuelo 

mi hermano , quedará quien le venciere 
levantado á mi cielo, 

ó noble fea , ó fea el que fe fuere, 
y no.de otra manera. 

Malg. Que bien que lo relata la hechicera . 1 
. Ang. ha pues , Cavaüeros, 
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íjuien Reynos apetece , y gentileza* 
apreítad los azeros, 
que a poco precio venden la belleza 
que veis , venid en vuelo. 

Rold. Por Dios que encanta. 

Reyn. Admira , vive el Cielo. 

Ang. Ya te he dicho mi intento: 
convieneme que de la vuelta luego,; 

Entrafe la fombra. 

Emp. Deteneos un momento, C ' 
íi es que puede con vos mi mando , 6 ruego* 
porque feais férvida, 
legun vueítra grandeza conocida; 

'Ang. Lo impofsible me pides: 
dame licencia , y queda en paz, 

Emp. Pues veo, 

que á tu güito te mides, 

en buen hora te vuelve , y el defeo 

de fervirte recibe. 

Malg. El mifmo engaño en efta faifa vive; 

• Vafe Angélica , y fu compañía, 

Reyn. Para qué vas tras ella. 

Roldan? 

Rold. Son efeufadas tus demandas; 

Reyn. Yo folo he de ir con ella. 

Rold. Qué impertinente , y qué fobervio andas; 

Reyn. Detente , no la ligas. 

Rold. Reynaldos , bueno eíta , no me períigas; 

Malg. Detenlos , no los dexes. 

Haz , feñor , que fe prenda aquella Maga; 

Reyn. Como de aqui te alejes, 
daréte de tu intento juila paga. 

Emp. Qué defverguenza es eíta? 

Malg. Manda prender aquella deshopeüa, 

que. 
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que fcra , á lo que veo, 

la ruina de Francia en cierto modo. 

Rold. Cumpliré mi defeo 

á tu pefar , y aun al del mundo todo; 

Reyn. Camina , pues , y guarre. 

Emp, Acaba , Malgeíi , de declararte. 

Malg. Efta que has vifto , es hija 

del Galafi on , qual dixo , mas fu intento 

que el Cielo le corrija, 

es diferente del fingido cuento, 

porque fu padre ordena 

tener tus doce pares en cadena: 

y li los prende , pienfa 

venir (obre tu Reyno , y conquiítalle»- 

y trazafe ella ofenia 

con embiar fu hijo , y adornalle 

con una hermofa lanza, 

con que de todos la Vitoria alcanza; 

La lanza es encantada, 

y tiene tal virtud , que aquel que toca, 

le atierra ; y es dorada: 

por elfo pide aquella infame , y loca, 

que la efpada no prueben 

los que á la empreña con valor fe atreven; 

Por añagaza pone 

aquella incomparable hermofura, 

que el corazón dilpone 

aun de la mas cobarde criatura, 

para que el hecho intente, 

do aunque fe pierda , nunca fe arrepiente; 

Serán tus doce Pares 

prefos , íi no lo eftorvas , feñor mió, 

y otros muchos millares 

de los tuyos , que tienen fuerza , y brio 

para mayores cofas. 

Emp . Las que has contado fon bien cfpantofasj 
mas no sé remediallas, 
y es porque no las creo : á ti te queda 


cree 
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créellas , y eftorvallas. 

Malg. Haré quanto mi induftria , y ciencia pueda; 

Gal. No ion muy verdaderos, 
á decirte verdad , tus Confejeros. 

Entrafe el Emperador ,y Galalbn. 

%, * 4 \ . f ¡ f 

Malg. Mi hermano va enojado 

con Roldan : eftorvar quiero fu daño: 
en laberinto he entrado, 
que apenas faldré de el. O ciego engaño! 
ó fuerza poderofa 

delamuger! que es fobre faifa hermofa. 

Entrafe Malgcfi , y entra Bernardo del Carpió arma - 
do ,y traele la celada un Vizcaíno fu efeudero , 
con botas, y fieltro, y Ju efpada. 


Bern. Aqui , fuera de camino, 
podré repolár un poco. 

Viz. Señor labio , que .eftás loco, 
tino vuelves defatino. 

Vizcaíno , que Efeudero 
llevas contigo , te avifa 
camines no tanta priía, 
paílb lleves de harriero. 

- T ierra bufeas , tierra dexas, 
tanta parece hazaña, 
pues metiendo en tierra eftraña, 
por Dios de propria te alejas. 
Bien q enElpaña hay que hacer. 
Moros tienes en fronteras, 
tambores , pitos , vanderas 
hay alia , ya puedes ver. 

Ber. \ a no te he dicho el intento 
que a efta tierra me ha traído? 

Viz. Curiofo mucho atrevido, 
goza nunca peníamiento. 


Bien podrás , bien podrás 
dexar mala tanto hazaña, 
á las de guerra , y Efpaña 
llama. 

Ber. Ya te entiendo , Blas. 

ViZ. Bien es que fepas de yo, 
buenos que confejos doy, 
que por Juan Gay coa foy 
Vizcaíno , burro no. 

Señor, mira , íi es que ver 
poder quieres del Francés, 
camino aquefte no es 
derecho , puedes volver. 

Be )* . Dicen , que eftas felvas fon 
donde fe hallan de contino, 
por qualquier fenda , ó camino», 
venturas de admiración: 
y que en la mitad , ó al fin, 
ó al principio , ó no sé donde, 
entre unos bofques fe eíconde 

'el 
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el gran padrón de Mcrlin, 
aquel grande encantador, 
que fue fu padre el demonio. 

Viz, Echado eítá teílimonio, 
y levantanle , feñor. 

Ber. Héle de bufear , y hallar, 
íi mil veces rodeaífe 
ellas felvas. 

Viz. Tiempo vafe: 

duerme , ó vuelve á caminar. 

Ber. Vuelve , y ve íi Ferraguto 
viene , que fe quedó atrás, 
y á do quedo le dirás. 

Viz, Efcudero íiempre puto. 

Ber. Dura , y deteílable guerra, 
por folo aquello eres buena, 
que en pluma vuelves la arena, 
y en blanda cama la tierra. 

Tu ofreces , do quier que ellas, 
anchos, y eítendidos lechos, 
íi no es q hay campos eílrechos, 
por donde los paífos das. 

Eres un cierto veleño, - 
,que entre cuidados , y enojos, 
ofreces íiempre á los ojos, 
blando , aunque forzolo íueño. 
Eres de fu calidad, 
fegun mucítra la experiencia, 
madre de la diligencia, 
madraílra de ocioíidad. 

Venid acá , vos cimera, 
rica , y eílremada pieza, 
y pues fois de la cabeza, . ' 
íervidme de cabecera, 
que ya el fueño de rondón 
va ocupando mis fentidos: 
bien dicen , que los dormidos 
imagen de muerte fon. 


Ecbafe a dormir Bernardo junto 

padrón de Merlin , que ba ¿ f„ 1 
marmol jafpeado, que fe pueda 
y cerrar, y d ejle injl ante parece (n ¿ 
ma de la montana el mancebo ¿{y 
lia , hermano de Angélica la belk 

armado, y con una lanza 1 

dorada. 

Arg. Mucha tierra fe defeubre 
de encima de ella montaña: 
de aquella parte es campaña, 
de eftotra el bofque la cubre, 
Alli el camino blanquea, 
v halla París vá derecho: 
íi mi hermana huviefle hecho 
el gran cafo que defea: 
mas íi no me miente acafo 
la villa , aquella es íin duda, 
que el camino trueca ,y mui 
y acia aqui endereza el paífo, 
Los palafrenes embia 
por el camino real: 
en quanto hace no hace mal: 

recibirla es cortesía. 

« ' 

Entrafe Argalia ,y fale Angelito 
los Jalvages , y la Dueña. 

Ang. Cierto que es efta la fenda, 
ó no acierto bien las leñas, 
y á la vuelta de ellas peñas 
fin duda eílá nueílra tienda, 
Due. Quándo, feñora, verem 05 
el fin de nueílros caminos? 
Quándo de ellos defatinos 
á buen acuerdo faldrémos; 
Quándo me vere (ay de w , 
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con mi almohadilla Tentada 
en eltrado , y defeanfada, 
como algún tiempo me vi? 
Quándo dexaré de andar? 
quando el Sol Taiga, ó tramonte 
de elle monte en aquel monte, 
de un lugar áotro lugar? 
Quándo de mis redomillas 
veré los blancos afeytes, 
las unturas , los aceytes, 
las adobadas paTsillas? 

Quándo me daré un buen rato 
en repoTo , y fin ToTpecha? 
que traygo ella cata hecha 
una Tuela de zapato. 

Los crudos ayres de Francia 
me tienen de aquefte modo. 

Attg. Calla, que bien Te hará todo. 

Due. No te arriendo la ganancia, 
que Tegun yo vi el denuedo 
de aquellos dos Paladines, 
de tus caminos , y fines 
gfperar buen fin no puedo; 


Ang. No atinas con la verdad: 
calla , que mi hermano viene* 

Entra Ar gaita. 

Arg. O rico archivo, do tiene 
lus theíorosla beldad, 
cómo vienes , y en que modo, 
has Talido con tu intento? 

AngMidiófe á mi penlamiento 
la ventura cali en todo. 
.Vámonos alpavellon, 
que alli deTpacio , y íentada 
contaré de mi embaxada 
el principio , y concluíion. 

Arg. Bien dices, hermana, ven, 
que bien cerca de aquí ella. 

jy ue. La trille, que qual yo vá, 
yo sé que no va muy bien, 
que de la madre me aprieta 
un gran dolor en verdad; 
todo aquello es frialdad 
de elle andar á la gineta¡; 


Entranfe todos , fino Bernardo , que aun duermen 
fluene mufle a de flautas trifles , defpierta Bernar- 
do y abrefe el padrón , pare un a figura 
; de muerto , y dice. 

f t • * -* kk i. ' J I I T * 

Efpir. ValeroTo ETpañol , cuyo alto intento 
de tu patria , y amigos te deíiierra, 
vuelve á tu amado padre el penfamiento, 
á quien larga prifion , y efeura encierra: 
á tal hazaña es gran razón que atento 
eilés , y no en bufear inútil guerra, 
por tan remotas partes , y elcufadas, 
á donde fon las dichas defdichadas. 

Tiempo vendrá , que del Francés valiente, 
u. . . ‘ “ al 
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al margen de los montes Pyrcnéos, 
baxes la altiva , y generofa frente, 
y goces de honroíifsimos trofeos: 
fígue de tu ventura la corriente, 
que iguala al gran valor de tus defeos, 
verás como te l'ube tu fortuna 
fobre la faz convexa de la Luna. 

Por ti tu patria fe verá en fofsiego, 
libre de agcno mando , y feñorio: 
tu ferás agua al ene nd do fuego, 
que arde en el pecho , que de callo es frió: 
dexa ellas felvas , do caminas ciego, 
llevado de un curiólo delvai'10: 

¡Vuelve , vuelve , Bernardo , á do te llama 
un imtnortal renombre , y clara fama. 

De Merlin el efpiritu encantado 
foy , que aqui yago en ella felva efeuray 
del Cielo para bien , y mal guardado, 
aunque en mis males fíempre fe conjura,; 
y no feréde elle lugar llevado 
á la negra región , do el llanto dura, 
halla que crucen ellas lelvas fieras 
1 muchas , y Chriltianifsimas vanderas. 

Mil cofas fe me quedan por contarte, 
que otra vez te diré , porque aora importa 
detrás de aquellas ramas ocultarte, 
donde lera tu ellada breve ,y corta: 
á dos , que cada qual por si es un Marte, 
pondrás en paz , ó moílrarás que corta 
tu efpada , y lin hablar haz lo que digo, 
y entiende que te foy , y feré amigo. 

Cierrafe el padrón : entrafe en él Bernardo Jln hablar 
palabra , y luego Jale Reynaldos. 

Reyn. En vano mis palios muevo, que por guia , y norte lh v0: 
pues entre ellas flores tantas, que fi aqui huvieran piM°> 

no hay lenales de las plantas, crato eítaba , que clic íucty 
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fuera un traslado del cielo, 
de varias lumbres pintado. 

Que flor tocara la bella 
planta , á mi tan dulce , y cara, 
que luego no fe tornara, 
ó ya en Sol , ó en clara Eftrella? 
Lejos eftoy del camino, 
que á dó eftá mi cielo guia, 
pues efte fuelo no embia 
ó luz clara , ó olor divino; 
mas ya no tendré pereza 
en bulcar efte Sol bello, 
pues me han de guiar a vello, 
ya fu luz , ya fu belleza. 

Pero qué es efto , que el fueño 
afsi me acofa , y aprieta? 

O fuerza libre, fujeta 
á fuerzas de tan vil dueño! 

Aqui me ha viré de acodar 
al pie de efte rifeo yerto, 
haciendo imagen de un muerto, 
pues eftoy para efpirar. 

Recuefiafe Reynaldos , pone el efeudo 
por cabecera. , y entra luego Rol- 
dan embrazado deljuyo, 

Rold. Tantas vueltas fin provecho: 
donde , ó Sol , te tramontarte, 
deípues que tu luz dexafte 
en lo mejor de mi pecho? 
•DSÍcubrete , Sol hermofo, 
qué voy bufeando tu lumbre 
por el llano , y por la cumbre, 
deíalentado ,y aníioío. 

O Angélica , luz divina, 
de mi humana ceguedad! 
norte , cuya claridad 
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á nuevo sér me encamina! 
Quándo te verán mis ojos? 

6 quando , fi no he de verte, 
vendrá la efpantofa muerte 
á triunfar de mis deípojos? 

Mas quien es efte holgazán, 
que duerme con tal remanfo? 
No hay quié no viva en dtfcáfo, 
fino el mífero Roldán. 

Qué es efto? Rey nal dos es 
el que yace aqui dormido. 

O primo, al mundo nacido 
para grillos de mis pies, 
para eípofas de mis manos, 
para infierno de mis glorias, 
para opuefto á mis Vitorias, 
para hacer mis triunfos vanos, 
para acíbar de mi gufto; 
mas yo haté que no lo feas, 
fin que el mundo , ni tu veas, 
que palló el termino jufto. 
Quitarle quiero la vida; 
mas ay , Roldan , cómo es efto? 
anfi os arrojáis tan preílo 
á fer traydor , y homicida? 

Qué decís , mal penfamiento? 
Decifme , que es mi Ribal , 
y que coníifte en fu mal 
todo el bien de mi tormento? 

Si , decís , mas yo sé al fin, 
que el que es buen enamorado, 
tiene mas de pecho honrado, 
que de traydor , y de ruin. 

Yo fui Roldan fin amor, 
y feré Roldán con él, ; 
en todo tiempo fiel, * 

pues en todo bufeo honor. 
Duerme, pues, primo, en fazon, 

'.'.•'ir que 
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que arrimo te fea mi e leudo, 
q aunque amor vencerme pudo, 
no me vence la rrayeion: 
el tuyo quiero tomar, 
porque adviertas , íi defpiertas, 
que amiftadesque Ion ciertas, 
nadie las puede turbar. 

"Echa, fe Roldan junto d Reynaldos , y 
pone d fu cabecera el efeudo de 
Reynaldos , y luego defpierta 

Reynaldos. 
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ó íi fue por ami fiad? 
que tal vez la deslealtad 
vive en el zelofo amante; 
O íi aqueíle me dexaffe * 
feñero en mi pretenfion! 
con el alma , y corazón, 
vive Dios , que le adoraffe; 
pero íi no , no imagines, 
primo , que por tu bondad 
dexará mi voluntad 
de feguir fus dulces fines; 

y de aquella intención mia 

no me debes de culpar, 


Rey. Angélica::: ó eftraña vida! 
no es Roldan efte que veo, 
y el que del bien que defeo 
procura hacer la conquifta? 

El es , pero quién me pufo 
fu efeudo para mi arrimo? 
tu cortés bondad , ó primo, 
íin duda que efto difpufo. 

Bien me pudieras matar, 
pues durmiendo me hallafte¿ 
por quitar aquel contralle, 
que en mi vida has de hallar. - 
Empero tu cortesía, 
más q amor pudo en tu pecho, 
por la coftumbre que has hecho 
de hacer aétos de hidalguía. 
Mas íi fue por menofprecio 
el dexarme coa la vida, 
no por fer cofa fabida, 
que yo foy hombre de precioj 
y tu mifmo lo has probado 
una, y otra vez , y ciento, 
no atino qual penfamiento 
tenga por mas acertado. 

$i me dexa de arrogante. 


porque el amor , y el reynar 
nunca admiten compañía. 
Seguramente á mi lado 
pudifte echarte adormir, 
pues no fe puede herir 
un hombre , que es encanta: 
y afsi la ocaíion quitafte, 
que tu fueño me ofrecía, 
para ufar la cortesía 
de que tú conmigo ufafte; 
pero defpierto verémos 
tu intención á do fe inclina; 
y íi donde yo , camina, 
pondré medio en fus extremo 
Irá el parentefeo afuera: 
la cortesía á una parte, 
íi baxaffe el mifmo Marte 
á impedirlo de fu esfera. 

A Roldan, Roldan def¡# 
q es gran defeuido el q tier " 
y mas íi por dicha vienes 
donde mi lofpecha acierta- 
Toma tu efeudo , y el 11110 
me vuelve : defpierta ag<^' 
Rol. Ay Angélica, (enera r 
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de mi v'da , y mi alvedrio! 

A do le elconde tu faz, 
que todo mi bien encierra. 

Rey . Declarada es nueítra guerra, 
y perdida nueítra paz. 

Roldan , acaba , levanta, 
destoquemos los deudos. 

Ro ¡- Con que dulces , ciegos nudos 
me añudarte la garganta? 

La voluntad decir quiero, 
y ei alma que te entregue. 

Rey.' Si no delpiertas , a fe 
que te defpicrte elle azero, 
y aun te mate , pues me matas, 
aora duermas , aora veles: 
eíios intentos crueles 
nacen de entrañas ingratas.; 
Eftoy por dexar de fer 
quien loy : acudid al punto¿ 
refpetos , que eíta difunto 
mi acertado proceder. 

Añilas , qué me confumis? 
fofpechas , qué me canfais? 
recelos , qué me acabais? 
zelos , qué me pervertís? 

Roldan defpierta . 

Rol. Reynaldos, qué quies hacer? 

Rey. Deshacerme, ó deshacerte. 

Rol. Quieres, primOjdarme muerte? 

Rey. Tu vida eítá en mi querer. 

Rol. Cómo en tu querer? 

Rey. Dirélo: 

no mas de en querer decirme, 
íi vienes a períeguirme 
en la bu fea de rni cielo. 

Si es tu venida á bufear 
Tom.I. 
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á Angélica : no me entiendes? 

Rol. De faber lo que pretendes, 

Rey. Acabarte , ó acabar. 

Rol. Tanto el vivir te embaraza,; 
que tras tu muerte caminas? 

Rey. Profeta falfo adivinas 
el mal que afsi te amenaza.; 

j Ro». Contigo las cortesías 
liempre fueron por demás.' 

Rey • Dame mi e feudo , y verás 
como ílemprc defvarias. 

Si á París no te vuelves, 
verás también en un punto 
tu culpa , y caftigo junto. 

Rol. Fácilmente te refuelves. 

Ni á París he de llegar, 
ni á Angélica he de dexar;¡ 
mira qué quieres? 

Rey. Cortar . 
tu infolcnte proceder. 
Desharéte entre mis brazos^ 
aunque feas encantado. 

Rol. Eres villano ateílado, 
y quieres luchará brazos. 

Rey. Mientes, y vén con la efpada^ 
que aunque feas de diamante^ 
Verás , intame arrogante, 
mi verdad averiguada. 

Vi infe d herir con las efpadas , [alen 
del hueco del theatro llamas de 
fuego , que no los dexa 

llegar. 

Rol. Bien sé que anda por aquí* 
temerofo de fu muerte, 
mas no ha de poder valerte, 
tu hechicero Malgeíi, 

E qUC 
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la barca , por caíligarte. 

Rey. Yo pondré, por alcanzarte, 
un monte fobre otro monte. 
Arrojaréme en el fuego, 
como ves que aqui lo hago. 

Rol. No te dexa dar tu pago 
tu hermano? 

Rey. Pues de el reniego. 

Dice el efpiritu de Merlin. 

Efp. Fuerte Bernardo , fal fuera, 
y á los dos en paz pondrás. 

Sale Bernardo. 

Ber. Cavalleros, no haya mas: 
guerreros fuertes , afuera. 

Rey. Háte el Cielo aqui llovido? 
qué quieres , ó qué nos mandas? 

Ber. Son tan juilas mis demandas, 
que he de fer obedecido; 
y es , que dexcis la dudofa 
lid de tan efquivo trance. 

Rey . Tú has echado muy bué lance, 
y la demanda es donofa. 

Eres E (pañol á dicha? 

Ber. Por dicha íoy Efpañol. 

Jdey.Vcte, poi que folo el Sol 
ha de ver nueílra defdicha, 
que no queremos teíligos, 
mas que el Sol en la lid nueílra. 

Bét.No me he de ir , fin q la dieítra 
os deis de buenos amigos. 

Rol. Pefadoeílás. 

Ber. Mas pelados 

cílais los dos , fi advertís. 


Rey. Efpañol , cómo no os is? 

Ber. Per corte fes , ó rogados* 
vueílra quiftion , por aora 
no ha de pallar adelante. 

Rol. Yo foy el feñor de Agíante- 

Rey. Yo Reynoldos. 

Ber. Sea en buen hora, 
que fer quien ibis os obliga 
á conceder con mi ruego. 

Rol. EíTa razón no la niego. 

Rey. Elle Efpañol me atofiga, 
que fiempre aquella Nación 
fue arrogante , y porfiada. 

Rol. Señor, pues que no osvánadi, 
no impidáis nueílra quiftion, 
Dexadnos llevar al fin 
nueílro defeo , que es judo, 

Ber. Aquello fuera mi güilo, 
á ferio afsi el de Merlin. 

Rol. O cuerpo de San Dionis 
con el Efpañol marrano. 

Bern. Mientes, infame villano, 

Rey. A plomo cayó el mentís. 

A fuera , Roldan , no mas, 

Rol. Dexa, que me abrafoenin 
qué es eílo? quién me retira; 
el pie de Roldan atrás? 
Roldan el pie atrás? qué esá 
ni huyo , ni me retiro. 

Rey. De Merlin es eíle tiro. 

Ber. Pues yo haré q huyáis preí 

Vafe retirando Roldan acia atth! 
fube por la montaña , como ¡ 
fuerza de oculta virtui- 

Rey. Por cierto á gentiles nu^ 
te ha traído tu fortuna. 
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Ber. Manos yo no veo ninguna, 
pies si , ligeros , y fanosj 
y que os importa tenellos 
para huir de mi prelencia. 

Rey. Sin igual es tu infulencia. 

j » ' \ , f ‘ i 1 

£ * ♦ U -• ¿ 

Sube Bernardo por la peña arriba , 
Jiguiendo d Roldan, y va tras él Rey- 
naldos. Sale M .rfijd armada rica- 
mente : trae por tambre una Ave Fé- 
nix , y una Aguila blanca pintada 
en el efeudo ; y mirando fubir d los 
tres de la montaña con las efpadas 
def nudas , y que fe acaban 

de defparecer , dice. 

* ^ • _ 

% * ¿ . i .* ¿ i < , k « r 

Mar. Si fe combaten aquellos? 


Si hacen : ponerlos quiero 
en paz , fi fuere pofsible. 

O que montaña terrible! 
fubir por ella no el pero; 
ni podre á cavallo ir, 
aunque le vuelva a tomarj 
mas con todo he de probar 
el trabajo del fubir. . 

Bien fe queda en la efpefura 
mi cavallo , halla que vuelva: 
nunca falta en ella felva, 
ó buena , ó mala ventura. 

Sube Marfifa por la montaña , y 
vuelven d falir al theatro riñendo 
Roldan , Bernardo , y Rey - 
naldos. 


Rol. No se yo como fea, 

que contra ti no tengo alguna faña, 
ni puedo en tal pelea 

mover la efpada : cofa es eíla eílraña. .f 
Ber. La razón que me ayuda 

pone tus fuerzas , y tu esfuerzo en duda. 

Rey. De Merlin es ei hecho, 

que no hay razón que valga con fu encanto., 
que aunque fuera fu pecho ' \ 

León en furia , y en dureza un canto, 

íi hechiceros no huviera, 

nunca mi primo atrás el pie volviera. 

Entra Angélica llorando , y con ella el Vizcaíno efeu- 

dero de Bernardo. 


Viz. Pardios , echóte al rio, 

tienes , Granada , bravo Ferraguto. 
Ang. Ay triíle hermano mió! 

Rol. Por que eííe cielo al fuelo da tributo 
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de Ligrimas tan bellas, 

fi el mifmo Cielo íe le debe á ellas? 

’Ang. Un Efpañol ha muerto 
' ¿ m i querido hermano , y es un Moro,} 
que no guardó el concierto 
debido á la milicia , y íu decoro^ 
y arrojóle en un rio. 

'Rol. Quien es el Moro? 

Ber. Es un amigo mió. 

Rol. Amigo tuyo? ó perro, 

tu llevarás de fu maldad la pcnaí 
Reyn. Roldan , no hagas tal yerro, 
dexa á mi el caftigo. 

'Ang. Aqui fe ordena 

mi muerte , y mas defdicha, 

íi de los dos me coge alguno á dicha; 

A efta feiva efcura 

quiero entregar , y ámis ligeras plantase 

mi guarda , y mi ventura, o 

Ber. Cómo , Reynaldos , di , no te adelantas 
á herirme con tu primo? 

Por la honra , la vida en poco eftimo. v 

Sale Mar Jifa poniendo paz , y poniendo mam d la ef. 
pada : entrafe huyendo Angélica. 

A {arf. Que es efto? afuera , afuera, 
afuera , Cavalleros , que os lo pide 
quien mandarlo pudiera, 
que íi no es que mi luz la vifta impide, , 
mirando efta divifa, 
vereis que foy la fin igual Marfifa., 

Vizc. La puta , la doncella 
fe es ida. 

Rol. O nunca vifta defventuraf 
forzofo he de ir tras ella. 

Rey. Yo si , tu no. 

Rol. Notable es tu locura. 

' • r Bey i 
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Rey. No muevas de aqui el paífo. 

Rol. No hago yo de tus locuras cafo: 

Rey . Por Dios , que íi te mueves, 
que te haga pedazos al inflante. 

Rol. Que á eftorvarme te atreves, 
fanfarrón , pordiofero , y arrogante? 

Cómo te eftás tan quedo? 

Que no me tenga efte cobarde miedo? 

Entrafe Roldan 

Vize. Señor , dexale , vaya, 

que pues no por allí , que por la fenda 
quedan arriz en playa, 
poned á la dama. 

'Marf. Por que fue la contienda? 

Ber. Por zelos se que ha íido. 

Dime , Ferraguto quedó herido? 

Vizc, Bueno , puto , y que fano. 

Ber. Con quien tuvo batalla?. i 

Vi zc - Ya no oifte? 

Batalla con hermano 

de bella huidora , y pobre , y muerto , y trille* 
de Moro enojo, brio - . . . 

¡teniendo , dio con el todo en el rio: 
y queda aqui aguardando 
efpaldas de montaña. 
íarf. Iréte acompañando, 
que quiero faber mas de tu hazaña y 
que defcubro en ti mueftras, 
que mueftran que eres mas de lo que mueftrasí 
y advierte , que contigo i 

llevas á la fin par fola Marfifa, 
que en.feñas , y teftigo, 
que es única en el mundo , la divifa ' 
trae de aquella ave nueva, • 

que en el fuego la vida fe renueva,; 

Ber. Haréte compañia, . 
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Tubas al Cielo, ó baxesal abyfmo; 

Marf. Tan grande corteña, 

no puede parecer fino á á mifmo, 

y ufando de elle güilo, 

yo he de feguir el tuyo , que es muy judo. 

JORNADA SEGUNDA. 

Sale Laufo ,PaJlor , por una parte de la montaña, 
con fu guitarra „y Corinto por la otra, con otra. 

Lau. A Corinto? Corinto? - - • • 

Cor. Quien me llama? 

Lau. Laufo tu amigo. 

Cor. A donde ellas? 

Lau. No miras? 

Cor. Algún árbol te encubre , alguna rama,; 
ó ellas en el, lugar donde íufpira.v 
quando Clori te mueílra el roílto ayrado, 
y en folitaria parte te retiras. 

Baxa , íi quieres , Laufo , al verde prado, 
en tanto que de Feho la carrera 
declina de ella cumbre al otro lado: 
cantaremos de Clori lilongera, . . . 
al pie de un verde fauce , ó murto umbrofo, 
que paífa el penfamiento en fer ligera. 

Lau. Ya abaxo ; pero no a bufcar repolo, 
fino á cumplir lo que amiílad me obliga, 
y ápaífar,álafombra el Sol -fogofo: 
que en tanto que la dulce mi enemiga . 
fe efte fortalecida en íu dureza, 
no hay mal que huya , ni placer que liga; 

Laxan los dos de la montaña . 

' * Í % * t -<4 t f •« f i Í ) Í ’ l ? " f S , * : + , J 
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Cor. Pefado contrapefo es la pobreza 
para volar de amor ', o Laufo , al Cielo,; 
aunque tengas cien alas de firmeza. 
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No hay amor , que fe abata ya al ícñnclo 
de un ingenio íutil , de un tierno pecho, 
de un raro proceder , de un caíto zelo. 
Grangeria común amor fe ha hecho, 
y de él hay feria franca donde quiera, 

, do cada qual atiende á lu provecho. 

Lau. O Clori , para mi ferpiente fiera, 

por mi eftrecheza , aunque paloma manfa, 
para un alma de piedra verdadera. 

Que es pofsible , cruel , que no te canfa 
de Rultico el ingenio , que es de robre, 
y que el tuyo eítimado en él defcanfa? 

Cor. Vuelvefe el oro mas cendrado en cobre, 
y el ingenio mas claro en tonta ciencia, 
íl le toca , ó le tiene el hombre pobre: 

¡Y de efto es buen teítigo la experiencia; 
pero efcucha , que cantan en la fierra, 
y aun es la voz bien para dalle audiencia.’ 

Canta Clori en la montaña ,y /ale cogiendo flores i 
Derramaftes el agua la niña, 
y no dixiítes , agua va: 
lajuílicia os prenderá. 

Lau. De aquella , que el placer de mi deítierra, 
es el fuave , y regalado acento, 
y aun quien fus güitos el amor encierra. 

Cor. Efcuchemosla pues. 

Lau. Ya eftoy atento. 

Cío. Derramaftesla á deshora, Pero llegada la hora, 
y fue con tan poca cuenta, donde el daño fe fabrá, 

que mojaítes con afrenta lajuíticia os prenderá, 

al que os firve , y os adora. 

La». Bien esquela ayudemos: 
acuerda con el mío tu inítrumento. 

Cor. Yo creo que eítá bien ; mas qué dirémos?, 

Lau. Su mifmo villancico traftrocado, 
qual tu fabrás hacer. 

Cor. Los dos lo harémos. 

. F4 
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Canta Corlnto. 
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£autivaftefme el alma la niña^ 
y teneisla íiempre allá; 
el amor me vengará» 
fV'uellros ojos falteadores, - 


fin íer de nadie impedidos,' 
fe entraron por mis fentidos 
y fe hicieron falteadores; 
lleváronme los mejores, 
y teneislos íiempre allá; 
el amor me vengará,, 


£au. Afsi , Clori gentil , te ofrezca^ el prado 
en mitad del Invierno flores bellas, 
y quandoel campo elle mas agoftado; 
y que íiempre te halles al cogeilas 
con el júbilo alegre , que nos mueftra 
la voz con que le ahuyentan mis querellas? 
que efía rara beldad , que nos adieftra 
á conocer al hacedor del Cielo, 
en efte fitio haga alegre mueftra: 
volverás pararlo aquefte fueio; 1 

y efte calor , que nos abrafa ardiente, 
en aura blanda , y regalado yelo. 

C¡or. Porque no es tu demanda impertinente; 
qual otras veces fuele , haré tu güito, 
que es en todo del mió diferente. 

Cor. Dime , Clori gentil , do eftá el robufto, 

,ci bronce , el robre, el marmol , leño, ó troncó; 
que afsi á tu gufto le ha venido al jufto? 

Por aquel digo , defarmado , y bronco, 
calzado de la frente , y de pies ancho, 
corto de zancas , y de pecho ronco, 
cuyo Dios es el eftendido pancho-, 
y á do tiene la crápula fu eftancia, 
el tiene íiempre fu manida , y rancho; 

Clor. Con él tengo , Corinto , mas ganancia; 
que contigo , con Laufo , y con Rífelo, 
que vendéis difcrecion con arrogancia. 

Ruftica el alma , y ruftico es el velo, 
que al alma cubre , y Ruftico es el nombre 
del Paftor , que me tiene por fu cielo; 
inas por ruftico que es , en fin es hombre, 

‘ - -í " gue 
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que de fus manos llueve plata , y oro, 

Júpiter nuevo , y con mejor renombre: 
el guarda de mis güilos el decoro, 
órale embie al blanco Cita frió, 
ó al toílado engañólo Libio Moro; 

Tiene por juila ley el gufto mió; 
y el levantado cuello humilde indigna 
al yugo que le pone mialvedrio. 

No tiene el rico Oriente otra tal mina, 
como es la que yo Taco de fus manos, 
ora cruel me mueftre , ora benigna. 

Quedenfe los Paftores cortefanos 
con la melifluidad de fus razones, 
y dichos , aunque agudos , íiempre vanos; 
No le fuftenta el cuerpo de intenciones, 
ni de conceptos trafnochados hace 
fus muchas , y forzólas provifiones. 

El ruílico , fi es rico , fatisface 
aun á los ojos del entendimiento; 
y el mas labio , fi es pobre , en nada aplace: 
Dirán Corinto , y Laufo , que yo miento, 
y mueftra la experiencia lo contrario, 
y Ruílico lo labe , y yo lo liento. 

Lau. Es gufto de mugeres ordinario, 
en lo que es opinión , tener la parte 
que mas defeubra fer fu ingenio vario; 
Quifiera de efíe error , Clori , Tacarte}, 
mas ya eftás pertinaz en tu locura, 
y en vano ferá agora predicarte. 

Cor. Afsi , Paftora , goces tu hermofura, 
que me dexes hacer una experiencia; 
quiza te hara volver á tu locura. 

■ ¡Verás , Paftora , al vivo la inocencia 
de Ruliico , el Paftor por quien nos dexa£; 

Ciar. Para que es el pedirme á mi licencia^ 

Lau. Pareceme , que llega á mis orejas 
de Ruftico la voz. 

Cor. El es fin duda. 


J 
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que á feftear recoge fus ovejas. 

Rujl ico parece por la montaña. 


Rujl. Mirad íl fe cayó en aquella azuda 
una oveja , Paftores , corred luego, 
y cada qual á fu remedio acuda. 

Dexad , mal hora , del herrón el juego: 
aguija , Coridon : ó cómo corre: 
quién quitara á Damon de fu fofsiego. 

Llegó : ya fe arrojó : ya la focorre, 
y la laca en los brazos medio muerta, 
y parece que un rio de ambos corre. 

Ella noche til , ola , eftá alerta, 
no venga , como hizo en la pallada, 
el lobo , que la cabra dexó muerta. 

Tú acudirás, Cloanto , á la majada 
del Valle de la Enceña , y darás orden, 
que eftén todos aqui de madrugada. 

O Compo , til harás que fe concorden 
en el pallo , Corbato con Francenio, 
que me da pefadumbre fu deforden. 

Clor. Mirad fi tiene Rullico el ingenio 
para mandar acomodado , y prello. 

Rujl. Til acude alas colmenas, buen Partenio. 
Llevefe de las bacas todo el relio 
al padrón de Merlin , y de las cabras 
al monte , ó foto de ciprés fundió. 

Clor. Parecen os de pobre las palabras 
que dice? 

Cor. Pues aqui en ella efpefura 

te has de efeonder , y mira que no abras 
la boca , porque importa a la aventura, 
que queremos probar de nueílro intento, 
por vér íi es fuya , ó nueílra la locura. 

Cío. Yo enmudezco,y me cfcondo,y vueítro cuento 
fea , íi puede fer , breve , y ligero, 
que íi es pefado , y grande da tormento. 
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Efccndefe Clori, 

Lau. Corinto , que has de hacer? 

Cor. Eftame atento. 

Ruftico amigo , al llano abaxa , aguija, 
que es cola que te importa , corre , corre. 

Ruft. Ya voy , Corinto amigo , eí'pera , efpera, 
mientras que cuento un centenar de bueyes, 
y tres hatos de ovejas , y otros cinco 
de cabras defde encima de efte pico 
do eftoy lentado , no me ves? 

Cor. Acaba; 

haces burla de mi? 

Ruft. Por Dios no hago; 

mas yo lo dexo todo por fervirte: 
vefme aqui , qué me mandas? 

Cor. Que me ayudes 

á alcanzar de efte ramo un papagayo, 
que viene del camino de las Indias, 
y efta noche hizo venta en aquel hueco 
de efte árbol , y alcanzalle me conviene. 

Ruft. Qué llamas papagayo? es un pintado, 
que al barquero da voces , y á la barca, 
y fe llama Real por fantasía? 

Cor. De ella ralea es efte , pero entiendo, 
que es bachillér , y fabe muchas lenguas, 
principal la que llaman Bergamafca. 

Ruft. Pues qué le ha de hacer para alcanzalle? 

Cor. Conviene , que te pongas de efta fuerte. 
Daca efte brazo , y lígale til , Laufo, 
y atale bien , que yo le ataré efíbtro. 

Ruft. Pues yo no eftaré quedo fin atarme? 

Cor. Si te meneas , efpantaríé ha el pajaro,’ 
y afsi conviene , que aun los pies te atémos; 

Ruft. Atad quanto quifieredes , que á trueco 
de tener ella joya entre mis manos, 
para que luego efte en las de mi Clori, 
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dexaré que me aréis dentro de un Taco; 

Ya bien atado eftoy , qué falta agora? 

Cor. Que yo me fuba encima de tus hombros.,' 
y que Lauto , paísito , y con Alendo, 
me ayude á levantar las verdes hojas, 
que cubren , fegun pienfo , el dulce nido,; 

Riji. Sube , pues , á qué efperas? 

Cor. Ten paciencia, 

que no foy tan pefado como pienfas. 

Ruji. Vive Dios , que me brumas las coílillas¡¡ 
has llegado á la cumbre? 

Cor. Ya eítoy cerca. 

Ruji. Avifa á Laufo , que las ramas mueva 
pafsito , no fe vaya el pajaróte. 

Lau. No fe nos puede ir , que ya le he vifto. 1 

Ruji. Pregúntale , Corinto , lo que fuelen 
preguntar á los otros papagayos, 
por vér A entiende bien nueítro lenguage: 

Cor. Cómo eítás , loro? di. Como cautivo. 

Ruji. Hi de puta , qué pieza : di otra cofa,. 

Cor. Daca la barca , hao : daca la barca. 

Ruji. Y aqucífo quien lo dixo? 

Cor. El papagayo. 

Ruji. O Clori , qué prefente que te hago; 

Cor. Clori , Clori , Clori , Clori , Clori. 

Ruji. Es todavia el papagayo aqueífe? 

Cor. Pues quién havia de fer? 

Ruji. Hasle ya aAdo? 

Cor. Dentro en mi caperuza eítá ya prefo; 

Ruji. Deciende , pues , y vendemele , amigo; 
que te daré por él quatro novillos, 
que aun no ha llegado el yugo á fus cervices; 
no mas de porque de él mi Clori goce. 

Lau. No íé dará por treinta mil florines. 

Ruji. Ha, por amor de Dios , yo daré ciento* 
defatadme de aquí , porque á mi güilo 
le vea , y le contemple. 

Es sercmonia 2 
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que en (entejantes cazas fuele ufarfe, - 
que tan fula una mano fe delate, 
del que las dos tuviere , y pies atados: 
con ella Incita , puedes blandamente 
alzar mi caperuza vcnturoía, 
que tal thelóro encubre : defpavila 
los ojos para ver belleza tanta: 
pafsito , no le ajes 5 mas efpera, 
que eftá la mano fucia : con faliba 
te la puedes limpiar. 

Rujl. Ya eftá bien limpia. 

Cor. Agora si : dichofo aquel que llega: 
á defcubrir tan codicióla prenda. 

Rufl. Donofa eftá la burla : di , Cotinto, 
es efíe el papagayo? 

Cor. Efte es el pico, 

las alas eftas , eftas las orejas 
del afno de mi Ruftico , y amigo; 

Rujl. Defatame , que á fé que yo me vengue? 

Sale Clori. 

-4 

1 • i > 

— / 

Clor. Ha (imple , ha (Imple. 

Rujl. Y haslo vifto , Clori? 

por ti la burla íiento , y no por otrie: 

C lor. Calla , que para aquello que me íirves,; 
mas labes que trecientos Salomones. 

Di que fe villa Laufo de efta burla, 
o que compre Corinto algún tributo, 
ó me embie mañana una patena, 
y unos ricos corales, como eípero, 
que podrás , y querrás con tu limpieza 
embiarmelos luego. 

“Rujl. Y cómo , Clori, 

y aun dos lar tas de perlas hermoíifsimas.; 

Clor. Compárale con ello algún íbneto, 
Laufo? Y dime , Corinto , havrá lonada, 
aunque fe cante á tres > ni aun á trecientos, - 
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que á la patena , y Tartas Te compare? 

Lau. Eres muger , y ligues tu coftumbre. 

Clor. Sigo lo que es razón. 

Lau. Será milagro 
hallarla en las mugeres. 

Clor. Qué razones 

puede decir la lengua que Te mueve, 
guiada del defdén , y de los zelos? 
tu eres la caula. 

Entra Angélica alborotada . 

• |k_ ' * - » * > i % í a . ¥ \ .. , ¿ - 0 \y » * 

Ang. Socorredme , Cielos: 
li en vueftros pechos mora 
milericordia alguna, 
hermoTa , y agradable compañía, 
en mi os ofrece agora 
el Cielo , y la fortuna : 
fugeto igual á vueltra cortesía, 
que la defdicha mia, 
íabida , me aífegura, 
que podrá enterneceros, - • 

y al remedio moveros, 

II es que le tiene tanta defventura. 

Clor. Señora , di qué tienes? 

Ang. Sin taifa males , y ningunos bienes; 
pero no eftoy en tiempo 
en que pueda contaros 
de mi dolor la parte mas pequeña, 
ni vueftro paífatiempo 
ferá bien eftorvaros, 

contando el mal , que ablandará cfta peña» 
No hay por aqui una breña, 
donde me efeonda , amigos? 

Lau. Luego quies efeonderte? 

Quién podrá aqui ofenderte? 

Ang. Períiguenme dos bravos enemigos. 1 - 

Cor. No fomos tres gol otros? ‘ ° 


de laCafíi de los Zelos. $$ 

Ang. Ni aun á tres mil no temerán los otros. 

Llevadme á vueltras chozas: 
mudadme efte vellido: 
amigos , elcondedme. 

Lau. No te efpantes: 
para qué te alborozas, 
íi has á parte venido 
do fe eíliman en poco los Gigantes? 

Montalvanes , y Aglantes 
fe tienen aqui en nada? 
porque por Dios , íi quiero, 
que los compre á dinero. 

Ang. Oy acaba mi vida fu jornada; 

Cor. Quieres que te efcondamos? 

Rtift. Dice que si. 

Lau. Pues fus , en qué tardamos? 

Yén mudarás de trage, 
y de lugar , y todo. 

- Ang. De mis contrarios cali veo la fombra; 

Cor. Parece de linage, 
y íii habla , y fu modo 
á mi me admira. 

Rujt. Pues á mi me aíTombra. 

Entrafe Angélica ,y Laufo. 

Sabéis cómo fe nombra ? 41 
Cor. Pues cómo he de Tabello? 

Rujl. Bufca algún nuevo enfayo. 

Cor. Bufcaré un papagayo, 
que me lo diga. 

Clor. Ganarás en ello. 

Cor. Ganarás tu patenas. 

Clor, Siempre tus burlas para mi fon buenas; 

% '• s 1 * % i - i, • \ \ ; — ^ ^ 

Entranfe todos , y fale Reynaldos. 

¿ty'.EresDaphne por ventura, ó eres Juno , que procura 

que de Apolo vá huyendo? librarfe del monílruo horrendo; 

cerra-s 
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cerrada en la nube obfcura? porque por tus fuegos entro 

á til eftómago de azufre. 


O fclvas de encantos llenas, 
do jamas fe ha viílo apenas 
cofa en fu ser verdadero! 
contar de vofotras quiero 
aun las menudas arenas. 

Quizá ella ñera homicida, 
que qual fombra defparece, 
porque padezca mi vida, 
adonde menos fe ofrece 
la tendrá amor efcondida. 

De nuevo vuelvan mis plantas 
á bufcar entre ellas plantas 
á la bella fugitiva 
dura ocañon , que yo viva 
muriendo de muertes tantas. 

(¿rugidos de cadenas , ay es ,y fuf pi- 
ros dentro. 

¡Valgatne Dios , que ruido 
es elle , que fuena eftraño? 
Eftoy defpierto , ó dormido? 
Engañóme , ó no me engaño? 
Otra vez llega al oído. 

De entre eftas hojas entiendo, 
que lále el horrible eftruendo, 
mas ay qué boca efpantofa! 
terrible , y eftraña cofa 
es aquella que eftoy viendo. 
Mientras mas bomitas llamas, 
boca horrenda , ó cueva efeura: 
más me incitas , y me inñamas 
á ver íi en ella aventura 
para algún buen fin me llamas. 

Defcubrefe la boca de la Jlerpe . 
Acógeme allá en tu centro, . 


Molge (i , veftido como dire ,fak p 0 f 
la boca de la Jierpe. 

Mal. A donde aquello fe fufre? 
Rey. Elle si que es mal encuentro,' 
Quién eres? 

Mal. Soy el horror, 

portero de aquella puerta, 
á donde vive el temor, 
y la foípecha mas cierta, 
que engendra el cielo de amor; I 
Soy miniftro de los duelos, i 
embaxador de los zelos, 
que habitan en ella cueva. 

Rey. Pues á donde eftán me lleva; 
Malg. Efpera , y avifarélos: 
mas primero has de mirar 
las guardas que pueftas tiene I 
en eile trille lugar, i 

y ello es lo que te conviene; I 
Rey. Comiénzalas á moftrar, I 

que afique me mueftras cifrados I 
en ellas ios condenados i 

roítros, que encierra el abyfmo, 
fe ré en elle trance el mifmo 

que he íido en los regalados. I 

✓ 

Suena dentro mujica trijle , corno h [ 
paJJ'ada del padrón : Jale el temor 1 
vejlido , como dire , con una tunh I 
cela parda , ceñida con cu- 
lebras. 

Mal. Efta figura que ves i [ 

es el temor foípechofo,- 
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que engendra ageno interes: 
impertinente curiofo, 
que mira íiempre al través; 
y afsi el mezquino fe admira 
de cada cofa que mira, 
ora fea mala , ó buena: 

- la verdad le caufa pena, 
y tiembla con la mentira. 

Sale la Sofpecba con una tanicela de 
varias colores. 
m ■/ 

Ella es la infame fofpecha,’ 
de los zelos muy parienta, 
toda de contrarios hecha: 
íiempre de faber fedienta 
lo que menos le aprovecha^ 
Aqui nace , y muere alli, 
y torna á nacer aqui: 
tiene mil padres á un punto: 
elle vivo , aquel difunto, 
y ella vive , y muere afsi. 

Sale la Curiofidad «, 

9 ' : ‘ f ' ' • 4 

La vana curiofidad 
es efta que ves prefentey 
hija de la liviandad, 
con cien ojos en la frente,’ 
y los mas con ceguedad. 

Es en todo entremetida, 
y fuftentale la vida 
eftár contino defpierta, 
y hace la guarda á una puerta 
de mi difícil íalida. 

Con una foga d la garganta , y una 
daga defembaynada en la mano , 
Tom.I. 


Es la defefperacion 
efta efpantofa figura, 
íobre todas quantas fon; 
y aunque es mala fu hechura^ 
es peor fu condición. 

Efta ligue las pifadas 
de los zelos , defdichadas, 

. y anda tan junto con ellos, 
que defde aqui puedes vellos, 
íi ceftan las llamaradas. 

Suena la mufle a t rifle ,y falen los 
Zelos como diré , con una tunicela 
azul , pintada en ella Jierpes , y la-, 
garios , con una cabellera blanca , 
negra , y azul. 

Mas veslos falen , advierte,’ 
que quanto con ellos miras,; 
amenazan trifte fuerte, 
ciertos , y luengos pefares, 
y al fin defdichada muerte.: 
Todos fus fequaces fon 
pueftos en comparación 
de fus males , una fombra, 
que puefto que nos alfombra,; 
no definaya al corazón. 

Toca fu mano , y verás - , 
en el eftado que quedas, 
diferente del que eftás, 
y tal quedes , que no puedas,; 
ni quieras ya querer mas. 

Tocan los Zelos la mano d Rey nal dos;. 

Rey. Zelos,q fe me abrafa el pechoy 
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y fe zela : en duro eftrecho 
me pone el feñor de Agíante: 
zelos , quitaofine delante, 
baila el mal q me haveis hecho. 

Mal. Como que con la invención 
de quien yo tanto fié, 
no fe zela el corazón 
de mi primo , yo no sé 
la caula , ni la razón. 

Dice de dentro Merl'tn. 

Malgeíi , quan poco fabes: 
mas yo haré que no te alabes 
de tu invención, aunque eftraña: 
pártete de ella montaña, 
antes que la vida acabes. 

Malg. Ya te conozco, Merlin; 
pero yo veré íi puedo 
vér de mi defeo el fin, 
porque no me pone miedo 
de eífa tu voz el retin. 

Merl. A tu primo entre eífa ycrva 
pondrás , que á mi fe referva, 
y á mi fuente fu falud, 
que halla agora fu virtud 
el Cielo en ella conferva. 

Malg. Volveos por do veniíles, 
figuras leas , y trilles, 
que mi primo quedará 
á donde elperar podrá 
el remedio que no dilles. 

Entranfe las fombras. 

y yo en tanto bufcaré 
medio para remedialle, 
y creo que lo hallaré. 



Merl. Calla , y procura dexalle, 
Malgeli. 

Malg. Alsi lo haré. 

Entrafe Malgeji : parece d ejle injlaru 
te el carro futdo de los leones déla 
montaña , y en él la Dio/a 
Venus. 

Ven. De Adonis la compañía i 
dexo cali de mi grado, 
por feguir la fantasía 
de elle efpiritu encantado, 
que en apremiarme porfía. 
Efperame halla que vuelva 
mi Adonis , y amor refuelva 
tu brio , que no le alabo: I 

mira que es el puerco bravo I 
de la Calidonia felva. I 

Pero qué puedo hacer I 

fin mi hijo en elle trance, I 
donde tanto es meneíler? I 

Merlin ha errado elle lance, I 
que á veces yerra el faber: I 

mas yo le quiero llamar, I 
que á las veces fuele ellár I 
mezclado entre los paílores, / 
y entonces fon los amores í 
para mirar , y admirar. 1 

Hijo mió , donde citáis? [ 

Si acafo la voz ois, [■ 

y como á madre me amais, [ 
decid , como no venís? [ 

que fi venís ya tardáis: [ 

mas los múlleos acentos, 
que van rompiendo ios v 

__ ' 1 
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fu venida manifieftan. 

O hijo , y quanto que cueftan 
aun tus fingidos contentos! 

Suena mu fie a de chirimías : Jale la 

nube , y en ella el Dies Cupido , vef- 
tido ,y con alas , flecha ,y arco 

defarmado. 

Am. Que quieres , madre querida, 
que con tal prieífa me llamas? 

Ven. Eílá en peligro una vida, 
ardiendo en tus vivas llamas, 
y en un yelo confumida. 

Los zelos , que en opinión 
eftán , que tus hijos fon 
(ciego , y limpie deívario!) 
le tienen el pecho frió, 
y abrafado el corazón. 
Conviene que te refuelvas 
en fu bien , y que le vuelvas 
en fu antigua libertad. 

Am. Remedio á fu enfermedad 
ha de hallar en ellas felvas. 

Por tiempo hallará una fuente, 
cuya corriente templada 
apaga mi fuego ardiente, 
y mi pena enamorada 
vuelve en defdén infolente. 
Beberá Reynaldos de ella, 
y de Angélica la bella 
la hermofura , que afsi quiere, 
fi agora por vella muere, 
ha de morir por no vella. 
Levanta , guerrero invifto, 
y tiende otra vez el pafl'o 
cerca de aquelle dillrito, 
que en el hallarás acafo 


medio á fu mal infinito; 
aunque has de pallar primero 
trances , que callarlos quiero, 
pues decillos no conviene. 

Rey. Aquel que zelos no tiene, 
no tiene amor verdadero. 

Entrafe Reynaldos . 

Ven. Ya aquelle negocio es hecho; 
No me dirás , hijo amado, 
íi es invención de provecho 
andar en trage no ufado, 
y el arco roto , y deshecho? 
Quien te le rompió?Y quié pudo 
cubrir tu cuerpo defnudo, 
que fu libertad moílraba? 
Quien te ha quitado el aljava,; 
y la venda? Di eftás mudo? 

Am. Has de faber , madre mía, 
q en la Corte donde he eítado 
no hay amor fin grangeria, 

.y el interés fe ha ufurpado 
mi Reyno , y mi Monarquia. 
Yo viendo , que mi poder 
poco me podia valer, 
usé de aílucia , y vellíme, 
y con él entremetíme, 
y todo fue meneíler. 

; Quité a mis alas el pelo, 
y en fu lugar me dtfpufe 
á volar con terciopelo, 
y al inflante que lo pufe 
fenti aligerar mi vuelo. 

Del carcax hice bolsón, 
y del dorado harpón, 
de cada flecha un efeudo, 
y con ello , y no ir defnudo 
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alcance mi preteníion. 

Haiié entradas en los pechos, 
que a la vifta parecian 
de azero , ó de marmol hechos; 
pero luego fe rendian 
al golpe de mis provechos,- 
No valen en nueftros dias 
las antiguas bizarrias 
de Hcros , ni de Leandros,; 
y valen dos Alexandros 
mas que docientos Maclas; 

j Entra Ruftico. 


niño es efte? 

Cor. Y es gigante; 

Ruft. Niñazo le llamo y6,- 
pues ya le apunta el vigote: 
no os burléis con el cogote, 
mal haya quien me vittio. 
¿m. No quiero que me hagais. 
buena gente , facrificio, 

Í r tengoos en gran férvido 
a voluntad que moftrais; 
y en pago quiero deciros 
la ventura que os efpera. 
Ven, Harás , hijo , de manera, 
que den vado á íus íuipitos^ 
Ruji. Laufo, acude, y tu, Corinto, Am. Tu , Lanío , jamás leras 
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acude , que á lo que crto, 
otro papagayo veo, 
ó íi no pajaro pinto. 

Acude , Clori , y verás 
la verdad de lo que digo, 
y trae á eífotra contigo, 
y mas , íi quifteres mas. 

Am. Yo sé bien, que eftos Paftores 
nos han de dar un buen rato. 

Entra. Laufo , Corinto , y Clori , y 
Angélica como p ají ora. 

Leu. Tu no miras, infenfato,: 
que aquel es ti Dios de amor? 

Ruft. Como con alas le vi, 
entí ndi que era alcotán. 

Cor. Quítate de aqui, paufan. 

Ruft. Pues yo qué te hago aqui? 

Cor. No te me porgas delante, 
que quiero hacer reverencií; 
á efte niño. 

Ruft . Qué inocencia: 


defechauo , ni admitido. 

Tu , Corinto , da al olvido 
tu pretenlion defde oy mas. 
Ruftico , mientras tuviere 
riquezas, tendrá contento; 
Mudará cada momento 
Clori el bien que poíléyere,’ 
La Paftora disfrazada 
fuplicara á quien la ruega; 
y efto dicho , el fin íe llega 
de dar fin á eíta jornada. 

Lau. En tanto, Amor, que te vas, 
porque algún contento goces, 
de nueftras ruíticas voces 
el ruftico acento oirás. 
Corinto , y Clori, ayudadme 
< cantareis loque diré. 

Clor. Qué hemos de cantar? 

Cor, No sé. 

¿«»*Direis defpues,y efcuchadffiC* 
Venga norabuena 
Cupido á nueftras felvas; 
pora buena venga. 

Sea 
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Sea bien venido 
Medico tan grave, 
que afsi curar fabe 
de defdén , y olvido: 
hemosle entendido, 
y lo que el ordena; 
fea norabuena. 

Quedan ellas peñas 
ricas de ventura, 
pues tanta hermofurá 
oy en ella ,enfeñas: 
brotaran fus breñas 
nedar donde quiera, 
norabuena. 

Mientras cantan fe va el carro de 
Vi tnus , y Cupido en él , y faenen 
las chirimías , y luego dice 

Laufo, 

tan. Vamos á nueftras cabañas 
á hacer nuevas alegrias, 
pues vemos en nueítros dias 
tan ricas ellas montañas: 
y II aquello que defea 
cada qual , no ha fucedido, 
pues el amor lo ha querido, 
decid ; norabuena fea. 

i ' i 

Todos , norabuena fea ,fea ñor obué a 
na , y entranfe ,y fale Bernardo , 
y fu efcudero. 

Ber . Cómo no viene Marfifa? 

Efe . Detrás quedó de aquel monte. 

Ber. Pues fobre eífe rifeo ponte, 
y mira íi fe divifa. 

Efe. Ella dixo, que al momento» 

Tom.I. 


tras nofotrós fe vendría. 

Ber. Eítraña es fu bizarria. 

Efe. Y fu valor , fegun Tiento: 

Ber. A lo menos fu arrogancia,; 
pues la lleva íin parar, 
á folo defafiar 
los doce Pares de Franciai 
y tengo de acompañalla, 
que ya fe lo he prometido; 

Efe. En negocio te has metido 
harto ellraño. 

Ben. Simple , calla, 
que íiempre es miántencioá 
bulcar , y ver aventuras: 
en París eítán feguras, 
íi fe trava ella quiílion, 
y veré do llegar puede 
el valor de aquefta dama: 

Efe. Llegara donde fu fama, 
que a las mejores excede. 

Ber. Que fe nos fue Ferraguto? 

£/iSiépre en quato hacia aquelMo- 
le vi guardar un decoro [ro¿ 
arrojado , y refoluto. 

Defpues que mató á Algalia,; 
y en el rio le arrojó, 
al momento. fe partió. 

Ber. Tiene loca fantasía* 

mas dime , no es el que afloras 
aquel gallardo Francés 
de la pendencia? 

Efe. Si es, 

y es Confaloner de Roma.’ 

Ber. No es Roldan? 

Efe. Roldan es cierto. 

Ber. Agora quiero proballo, 
pues nadie podra eftorvalló 
gn elle folo defierto. 

$3 
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Qué penfativo que viene:^ Rol. O Angélica dulce, y cara! 


no parece que algo bufca? 

Efe. Todo el lentido le ofufea 
amor , que en el pecho tiene. 

Ber. Cómo lo labes? 

Efe. No viítc, 

. que la pendencia dexó, 
y tras la dama corrió, 
que alli le moftró tan trille? 

Ber, Ha Roldan , Roldan? 

Bol. Quién llama? 

Ber. Deciende acá , y lo verás. 

Bol. O Angélica , donde eftás? 

Efe. Ves h le abrafa fu llama? 

Bol. Qué me quieres, Cavallero? 

■ Ber. No me conoces? 

Bol. No cierto. 

Efe. Bien en lo que digo acierto: 
él es de amor priíionero. 

Haré yo una buena apuefta, 
que eftápueíto en tal abyfmo, 
que no labe de simifmo. 

Ber. Hay cola que iguale á ella? 
qué no me conoces? 

Bol. No. 

Ber. Pues yo te conozco á ti: 
no eres Roldan? 

Rol. Creo que si. 

Efe. Mirad íi lo digo yo. 

En creo pone , fi es él, 
qnal le tiene amor efquivo. 

Ber. El eftár tan penfativo 
nos mueltra fu mal cruel. 

Ha Roldan , feñor , feñor. 

Bol. Habíais conmigo por dicha? 

Ber. Ella si que es gran defdicha. 

Efe. Como defdicha de amor. 
Eítraña embelefamiento. 


A donde efcondesla cara, 
que es gloria de mi tormento? 
El corazón le me quema, 
ó Angélica , mi repolo. 

Efe. De elle fermon amorofo 
ella Angélica es el tema. 
Parece que eílá en fer, 
que puedas defafialle. 

Ber. Quiíierayo remedialle, 
íi jo pudiera hacer. 

Parece Angélica , y va tras ella 

Roldan : pone fe en la tramoya , y 

defpareee ; y a la vuelta parece la 

Mala fama , veftida como diré , con 
una tunicela negra , una trompeta 
negra en la mano , y alas ne- 
gras , y cabellera 
negra. 

•r i 

Bol. No es aquel mi cielo, Cielos? 
El es ; pero ya fe encubre, 
pues quando él fe me defeubre, 
es porque me cubran duelos. 
Tras ti voy , nueva Atalanta, 
que fi quiere focorrerme 
amor , puede aqui ponerme 
mil alas en cada planta. 

Mi íol , do te tranfmontafte, 
y qué fombra te fucede? 
mas bien es que en noche quede 
el que de tu luz privaíte. 

Ber. De aventuras eílan llenas 
ellas felvas , fegun veo. 

E/é.Viendo eítoy lo que no creo. 

Ber, Calla. 

Efe. No refpiro apenas. 

m 


de la Cafa de los Zelos: 

'Mala /íwí.Deten el patio, Senador Romano j 
y aun la intención pudieras detenella, 
íl tras si en vuelo prefurofo , y vano 
no la llevara Angélica la bella: . . 
mas tu confejo , y proceder liviano, 
afsi la entregas , que cebado en ella 
quieres que quede ( 6 grave dcfventura!) 
tu clara fama para íiempre obfcura? 

La mala fama foy , que tiene cuenta 
con las torpezas de excelentes hombres, 
para entregallas á perpetua afrenta, 
y á viva muerte fus íabidos nombres. 

Mi mano en elle libro negro afsienta, 
borrando la altivez de fus renombres 
los hechos malos , que en el tiempo hicieron,; 
quando de amor la vana ley íiguieron. 

Aqui eítá el grande Alcides , no cortando 
de la Hydra Lernea las cabezas, 
fino á los pies de Deyamia hilando, 
con mugeriles paños , y ternezas. 

Ella el Rey Salomón , mas no juzgando 
las diferencias , faltas de certezas, 
fino dando ocafion por mil razones, 
que filié fu falvacion en opiniones. 

Uno de aquel famofoTriumvirato, 
aqui le tengo efcrito , y l'eñalado, . ... 
quando á fu patria , y á fu honor ingrato, . 
cegó en la luz del roílro delicado:, 
en mitad de la pompa , y aparato 
del bélico furor , de miedo armado* , v 

los ojos vuelve , y animo á la nueva 
Angélica Egypciana , que le lleva. 

Es infinito el numero que encierran 
aquellas negras hojas , de los hechos 


. de aquellos , que fu nombre , y fama atierran,' 
porque amor fujetó fus duros pechos. 

Y fi tu quieres ler de los que yerran, 
aunque eilanlos renglones tan eílrechos. 
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ancho lugar haré para que eícriva 
tu nombre , y en infamia eterna vivaj 

Vuelvefe la tramoya .; 


Rol. Yo mudaré parecer, 
á pelar de lo que quiero. 

Bar. Conocedme , Cavallero? 

Rol. Pues no os he de conocer? 

Bien sé que fois Efpañol, 
y que Bernardo os llamáis. 

Bern. Gracias á Dios, que miráis 
ya fin nublados el SoJ. 

Rol. Haveis citado prefente 
al cafo de admiración? 

Ber. Si he eftado. 

Rol. Y no es gran razón, 
que yo vuelva diferente,’ 
fiendo una joya la honra, 
que no fe puede eftimar? 

Ber. Verdad es j mas por amar 
no íe adquiere la deshonra. 

Rol. No hay amador ,que no haga 
mil difparates , fi es fino: 
mas ya que he cobrado el tino, 
y fañado de mi llaga, 
mis paífos caminarán 
por diferente tendero.; 

* / 4 • * I t ÍT 
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Entra Mar jifa. 

fflar. Bernardo , no es el guerrero 
elle , á quien llaman Roldan? 


Ber. El es , mas por qué lo dices? 
Mar. Porque fu fama me fuerza, 
á probar con él mi fuerza, 
porque til la folenices, 
y veas qué compañero 
te ha dado en mi la fortuna; 
Rol.No hay qual Angélica alguna 
en todo nueítro emisfero. 

Ef. Por Dios q fe ha vuelto al tema¿ 
Rol. Faifa fue aquella vifion, 
y de nuevo el corazón 
parece que fe me quema. 

Aparece otra vez, Angélica , y huye á 
la tramoya ,y vuelve je ,y parece la 
Buena fama , vejlida de blanco , con 
una corona en la cabeza , alas pin-, 
todas de varias colores ,y 
una trompeta. 

Has tornado á amanecer, 

\ * fol mió , pues ya te figo. 

Efe. Poco ha durado ei amigo 
en fu honrofo parecer. 

Mar. Bernardo, qué es lo que veo* 
Ber. Calla , y efcucha , y verás 
my herios. - 
Efe. No digas mas, 
que quiere hablar , fegun creo. 


Buena fam. Pues temor de la infamia no ha podido 
tus deíeos volver á mejor parte, 
vuélvalos el amor de iér tenido 
£n todo el orbe por fegundo Marte,. 
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de la Cafa, de los /Zelos. 

Hn elle libro de oro eftá efculpido, 
como en marmol , ó en bronce , en efia parí 6 
tu nombre , y el de aquellos esforzados» 
que dieron á las armas fus cuidados. 

Aqui con immortal , alto trofeo, 
notado tengo en la verdad que figo,; 
aquel gran Ca vallero Macabeo, 
guia del Pueblo , que de Dios fue amigo| 
cafi á fu lado el nombre efcrito veo 
de aquel batallador , que fue enemigo 
de la pereza infame , del que en fuma 
pufo en igual balanza lanza , y pluma; 
Tengo otros mil , que no puedo contarte,' 
porque el tiempo , y lugar no lo conceden 
y porque yo le tenga de avilarte, 
lo que mi voz con mis efcritos puede: 

De ella verás , y de ellos levantarte 
fobre el altura , que aun al Cielo excede, 
fi dexas de leguir del niño ciego 
la blandura , y regalo , y dulce fuego. 

Huye , Roldán , de Angélica , y advierte^ 
que en feguir la belleza que te inflama, 
la vida pierdes , y grangeas la muerte, 
perdiendo á mi , que foy la Buena fama; 
Deben ellas razones convencerte, 
pues Marte á nombre fin igual te llama,’ 
amor á un abatido , en paz te queda, 
y lo que te deleo te fuceda. 

V uelvefe la tramoya ; 


'Rol. Bien se que de Malgefi 
fon todas ellas vifiones. 

Ber. Pues dime , á que te difpones? 
Mar. De eípanto no eíloy en mi. 
Mal dixe : de admiración, 
que elpanto , jamás le tuve,. 
Rol. Corto de manos anduve 

t • * 


con una , y otra vifiori.; 

Si pedazos las hiciera, 
no me dexáran confufo; 
mas volverán , que es fu ufo 
alfoliarme donde quiera. 
Refpondiendo , pues, Bernardo,: 
á lo que me preguntalle, 

• di- 
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Efe. En fin , vamos a París? 
Ber . Ya no te he dicho que si,? 


IO¿ 

dtgo, que no hay mar que baile 
templar el fuego en que ardo: 
y quedaos en paz los dos, 
porque ir de aqui me conviene. 
Mar . Extremado brio tiene. 

Ber. Dios vaya , Roldan , con vos. 
Mar. Vilo, y no puedo creello: 

tal es lo que vifto havemos. 

Ber. Por el camino podremos 
hacer difeurfo fobre ello. 


Mar. Yo a lo menos. 

Efe. Por allí 

hay camino , íi advertís. 
Ber. Los cavados donde eftan? 
Efe. Aqui junto. 

Ber. Ve por ellos. 

Efe. Allá fubireis en ellos; 
Mar. Penfativo iba Roldan,; 


JORNADA TERCERA. 

Salen Laufo ,y Corlnto , P afores. 


Eauf. En el íilencio de la noche , quando 
ocupa el dulce i'ueño a los mortales, 
la pobre cuenta de mis ricos males 
eftoy al Cielo , y á mi Clori dando: 
y al tiempo , quando el Sol íe va moftrandcf 
por las rofadas puertas orientales, 
con gemidos , y acentos deíiguales, 
voy la antigua querella renovando. 

Y quando el Sol , de fu eftrellado afsiento 
derechos rayos á la tierra embia, 
el llanto crece , y doblo los gemidos. 

¡V uelve la noche , y vuelvo al trille cuento; 
y fiempre hallo en mi mortal porfia, 
al Cielo fordo , á Clori fin oidos. 


Cor. Para qué tantas endechas? 
Laufo amigo , dexalas, 
pues mientras mas dices mas, 
fiempre menos te aprovechas. 
Yo tengo el corazón negro 
por Clori , y por fus defdenes, 
mas pues no me vienen bienes, 
ya con los males me alegro. 


Clori , y la nueva Paílofa; 
agenas de nueftros males, 
con voces claras , é iguales 
venían cantando agora. 

AI encuentro les lalgamos, 
y ayudemos lu canticio, 
que tanto llorar es vicio, 
fi bien lo coníideramos. 




de la Cafa de los Zeloú 107. 

Lau. Viene Ruftico con ellas? Ven acá , mal hayas tu, 


Cor. No fe les quita del lado. 

Lau. Ha Paftor afortunado! 
ni quiero oillas , ni vellas. 

Cor. Elfo ya no puede lér, 
que veslas vienen alli: 
canta por amor de mi. 

Lau. Procúralas de entender. 

Entra Clori cantando , y Ruftico con 
ellas , y Angélica. 

Bien haya quien hizo 
cadenitas cadenas: . 
bien haya quien hizo 
cadenas de amor. 

Bien haya el azero 
de que fe formaron, 
y los que inventaron 
amor verdadero. 

Bien haya el dinero 
de metal mejor: 
bien haya quien hizo 
cadenas de amor. 

Lau. Bien haya el amante, 
que á tantos bayvenes, 

; iras , y deídenes, 

firme ella , y confiante: 
elle fe adelante 
al rico mayor. 

Bien haya quien hizo 
cadenas de amor. 

, Rujl . O quien fupiera cantar! 

Cor. Que no lo labes , paftor? 

Rujl. Ni contralto , ni tenor, 
que eftoy para réhentar. 

Cor. Mas va que tienes agallas? 
muefira , abre bien la boca, 
que cfta cura á mi me toca: 
abre mas , fi he de curallas, 


y el padre que te engendró: 

Rujl. Pues qué culpa tengo yo?, 

Cor. Ofrezcote á Bercebu. 

Y no has caldo en la quenta 
de que tenias agallas? 

Rujl. Pues hay mas fino facallas?, 

Clor. Efta burla me contenta: 
que puefto que bien le quiero^ 
que le burlen me da gufto. 

Cor. Yo te facaré á tu güito, 
ó cantor , ó pregonero. 

Tienes algún fenogil? 

Rujl. Una ligapierna tengo, 
y buena. 

Cor. Ya me prevengo 
á hacerte cantor fútil. 

Aquella poco aprovecha, 
que para efte menefter 
izquierda tiene de fer, 
que no vale la derecha. • 1 

Qué me darás , y te haré 
cantor fubido , y notable? 

Rujl. En la paga no íe hable, 
que un novillo te daré. 

La liga izquierda es aquella: 
tómala , y pon diligencia 
en moftrar aqui tu ciencia. 

Cí>r.Diosfabe quanto me cuefta: 
mas con efta liga , y lazo 
faldré muy bien con mi intento: 

Rujl. Acia efta parte las liento. 

Cor. Dexame atar , quita el brazo. 
Con qué voz quieres quedar?, 
tiple , contralto , ó tenor? 

Rujl. Contrabajo es muy mejor: 

Cor. Eííé no te ha de faltar. 
Mientras tratares conmigo 

tén 







— 
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ten paciencia , fufre , y calla: 
ya fe ha quebrado una agalla. 

Rufl. Que me ahogas, enemigo. 

Cor. Contralto quedas fin duda, 
que la voz lo manifiefta, 
pues aun aora eítá en muda. 

'A otro eftirón que le dé 
eftará como ha de eftár. 

Rujl. Ladrón , quierefme ahogar? 

Cor. No lo sé , mas probaré. 

Clor. Acaba , la burla bafte. 

Rufl. A mi femejantes burlas? 

Cor. Rultico, de mi te burlas? 
qué no me pagas , y vaftc? 

Pues á fé que has de llevar 
comida , y fobrecomida: 
todo , amigo , fe comida 
a ayudarme á efte cantar; 

Corrido va el Abad 
por el cañaveral. 

Corrido va el Abad, 

corrido va , y muy mohino,; 
porque por fu defatino 
cierto defaftre le vino, 
que le hizo caminar 
por el cañaveral. 

Confiado en que es muy rico, 
po ha caído en que es borrico; 


y por aquefto me aplico 
á decirle efte cantar: 

Por el cañaveral. 

Parece Reynaldos por la montana: 

Lau. La. burla ha eftado á lo menos 
como al fugeto conviene. 

Ang. Otra vez mi muerte viene: 
abrid , tierra , vueftros fenos, 
y encerradme en ellos luego. 

Lau. De qué , Paftora, te efpantas? 

Ang. A vofotras , tiernas plantas, 
mi vida , ó mi muerte entrego. 

Entrafe Angélica huyendo. 

* ' .# v , ^ ■ 

Clor. Laufo , vámonos tras ella 
á vér qué le ha fucedido. 

Lau. A tu voluntad rendido 
eftoy íiempre , ingrata bella; 

Entranfe todos , y quedafe Corinto: 

Cor, Quedar quiero á vér quienes 
efte penfativo , y bravo: 
el ademán yo le alabo; 
mas íi es Paladín Francés» 


Jornada tercera 


Rey. O le falta al amor conocimiento, 
ó le fobra crueldad , ó no es mi pena 
igual á la ocaíion , que me condena 
al genero mas duro de tormento. 

Pero íi amor es Dios , es argumento, 
que nada ignora , y es razón muy buena; 

*' que un Dios no fea cruel : pues quien ordené 

el terrible dolor que adoro , y fiento? 

Si digo que es Angélica , no acierto* 

que 
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que tanto mal en tanto bien no cabe, 
ni me viene del Cielo efta ruina. 

Preíto havré de morir , que es lo mas cierto¿ 
que al mal de , quien la caula no le labe, 
milagro es acertar la medicina. 


Cor. Ta,ta , de amor viene herido; 

bien tenemos que hacer, 

Rey. Que no quieres parecer 
ó bien , por mi mal perdido? 

Has viílo , Paítor , acafo, 
por entre aquella efpefura, 
un milagro de hermofura, 
por quien yo mil muertes pallo? 
Has vitlo unos ojos bellos, 
que dos eítrellas íemejan, 
y unos cabellos, que dexan, 
por fer oro , íer cabellos? 

Has viílo , á dicha , una frente,' 
como efpacioia ribera, 
y una hilera , y otra hilera 
de ricas perlas de Oliente? 
Dime íi has viílo una boca, 
que relpira olor Sabeo, 
y unos labios , por quien creo, 
que el fino coral fe apoca? 

Di íi has viílo una garganta, 
que es coluna de cite cielo, 

) y un blanco pecho de yelo, 
do fu fuego amor quebranta? 

Y unas manos , que fon hechas 
á torno de marfil blanco, 
y un compueíto,que es el blanco 
do amor delpunta fus flechas? 

Cor. Tiene , por dicha , feñor. 


ombligo aquefía quimera, 
ó pies de barro , como era 
la de aquel Rey Donofor? 
porque á decirte verdad, 
no he viílo en ellas montanas 
colas tan ricas , y eíltañas, 
y de tanta calidad. 

Y fuera muy fácil cofa, 
íi ellas por aqui anduvieran, 
por invifibies que fueran, 
verlas mi villa curiofa: 
que una efpaciofa ribera, 
dos eítrellas , y un theforo 
de cabellos , que fon oro, 
donde elconaerle pudiera? 

¡Y el Sabeo olor que dices, 
no me llevára tras si? 
porque en mi vida fenti 
romadizo en mis narices. 

Mas en fin decirte quiero 
lo que he hallado, y no fer terco; 

Rey. Qué fon? habla. 

Cor. Tres pies de puerco, 
y unas manes de carnero; 

Rey. O hi de puta , bellaco, 
pues con Reynaldoste burlas? 

Cor. De mis donayres , y burlas 
íiempre tales premios faco. 

Entrafe huyendo Corinto, 


! 


Suena dentro efta voz. de Angélica. 

Ang. Socorredme , Reynaldos t que me matan; 


filia 
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no 
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mira que foy la íin ventura Angélica; 

Rey. La voz es ella de mi amada diofa: 

A donde citas , theforo de mi alma, 
única al mundo en hermoíura , y gracia? 
La trille barca del barquero horrendo 
paflaré por hallarte , y al abyfmo, 
qual nuevo Orfeo , baxaré llorando, 
y romperé las puertas de diamante. 

Ang. Moriré íi te tardas , date prifa. 

Rey. Qué camino he de hacer , amada mia? 
ellas en las entrañas de la tierra, 
ó encierrante ellas penas en fu centro? 
do quier que ellas te hulearé , viviendo,' 
ó ya deíhudo efpiritu fin carne. 


Salen dos Sátiros , que traen d Angélica como arras- 
trando , con un cordel d la garganta. 


Ang- Socorredme , Reynaldos , que me matan; 

Rey. No corráis mas , volved ligeras plantas 
que no os va menos que la vida en ello. 
Miferable de mi, quien me detiene? 
quien mis pies ha clavado con la tierra? 
¡Verdugos infernales , deteneos, 
no añudéis el cordel á la garganta, 
que es bala donde aísienta , y donde éílriva 
el cielo de hermofura fobre humana. 

Miferable de mi cien mil vegadas, 
que no puedo moverme , ni dar paífo. 

Canalla infame , para qué os dais prifa 
a acabar eífa vida de mi vida , 
á efcurecer el Sol , que alumbra el mundo? 

Tate ,traydores , que apretáis un cuello, 
á donde el amor forma tales voces, 
que el mal delmenguan , y la gloria aumentan 
del venturolo , que elcucharlas puede. 

Ü! que la ahogan , focorredla , Cielos, 
pues yo no puedo , ó Sátiros iaícivos, 
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cómo tanta belleza no os ablanda? 

Vanfe los Sátiros . 

¡Ya dieron fin á fu cruel empreña: 
muerta queda mi vida , muerta queda 
la elperanza que en pie la foítenia: 
aora os moveré , pies , fin provecho: 
otra vez , y otras mil íoy milerable. 

Aora , pies , me llevareis do vea 
la imagen de la muerte mas hermofa, 
que vieron , ni verán ojos humanos, 

O pies , al bien enfermos , y al mal fanos! 

Llegafe Reinaldos d Angélica. 


Es pofsible , que ante mi 
te mataron , dulce amiga? 

Y es pofsible que fe diga, 
que yo no te locorri? 

Que es pofsible que la muerte 
hafido tan atrevida, 
que acabó tu dulce vida 
con trance amargo, y tan fuerte? 

Y que mi ventura encierra 
tanta deíventura , y duelo, 
que oy tengo de vér mi cielo 
puefto debaxo la tierra? 

Que Antropófagos , qué Scitas 
contra ti fe conjuraron? 
y qué manos te acabaron, 
facrilegas , y malditas? 

Sin duda el infierno todo 
fue en tandcldichada empreífa, 
que afsi lo afirma , y confiefla 
de tu muerte el trille modo: 
mas yo le moveré guerra, 
íi es que me alcanza la vida * ' 


en tu trille defpedida¿ 
para vivir en la tierra. 

Yo vivir? démotte agora 
lepultura , ó Angel bello, 
y defpues me veré en ello 
quando le llegue la hora. 

Será de azada ella daga, 
que abrira la eítrecha fueífa, 
y daráfe en ello prieífa, 
porque ha de hacer otra llaga;. 
Brazo , en valor fin fegundo, •* 
trabajad con entereza, 
para enterrar la riqueza 
mayor que ha tenido el mundo; 
Vueítro atan , y no mi zeló, 
parece que en eíto yerra, 
íi he de lacár tanta tierra, 
que venga d cubrir el cielo. 

¡La tierra te fea liviana, 
extremo de la beldad, 
que crió en qualquier edad 
la naturaleza humana. 

El 
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El theforo defenticrra 
el que halla algún theíoroj 
mas yo figo otro decoro, 
que cubro el mió con tierra, 
Efta parte es concluida, 
otra falta , y concluiráfe, 
fi bien el alma coftaífe, 
como ha de collar la vida; 

Otra íepultura efquiva 
abriréis , daga , en mi pecho, 
con que daréis fin á un hecho, 
que por luengos ligios viva. 

Mi cuerpo , mi dulce , y bella 
quede en efta tierra dura, 
qual piedra de fepultura, 
que dice quien yace en ella,; 

Ea , cobarde Francés, 
morid cpn brios ufanos, 
pues no os ataron las manos, 
como os ligaron los pies. 

V áfe a dar Reynaldos con la daga: 
fale Malgeji en fu mifma figura, 

, y detienele el brazo, 
diciendo. 

r f ( l r í í . • '$•■»*; i < 

- * *' * * - * ' • « 

j3li.No hagas tal, hermano amado,; 
porque en elle defconcierto, 
antes que no verte muerto, 
quiero verte enamorado. 
Aquella enterrada , y muerta 
no es Angélica la bella, 
fino fombra , ó imagen de ella, 
que fu villa defconcierta. 

Para volverte en tu ser 
hice aquella femejanza, 
que el amor fin efperanza 
no fuele permanecer: 


mas pues es tal tu locura,- 
que aun fin ella perfeveras,; 
mira , para que no mueras, 
vacia la Íepultura. 

Rey. Que ellos fobrefaltos das 
al que tienes por hermano? 
hechicero , mal Chriílianoj 
mas tu me lo pagarás. 

Pues lo fabes , por qué güilas 
de tratarme de elle modo? 
Mal. Porque te extremas en todo¿ 
y a ningún medio te ajuílas. 
Vén , y pondréte en la mano 
á Angélica , y no fingida. 

Rey. Serete toda mi vida 

humilde obediente hermano; 
Entranfe todos. 

Suena una trompeta bajlarda lejos, 
y entran en el theatro Cario Mag- 
no , y Gal alón. 

Car. Qué trompeta es la que fuena? 
Si es acafo otra aventura, 
que nos ponga en delventura? 
que la otra no fue buena. 

Bien lo dixo Malgefi; 
mas yo incrédulo , y Chriíliano, 
tuve fu avifo por vano, 
y crédito no le di. 

Otra vez fuena : no havrá 
quien nos avife qué es ello?, 
Gal. Yo te lo diré bien preftos 
Car. Mejor elle lo dirá. 

* - > . • 

Entra un Paje: 

Paj. por San Dionis han entrado 

•' “ " " dos 
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dos apueftos Ca valleros 


que parecen foralteros; 
pero de esfuerzo íobradd: 
uno mayor , y robullo, 
otro mancebo , y galan. 

Gal. Donde llegan? 

Paj. Llegaran 5 

mas miradlos , íi os da güilo, 
que veis do alloman alli. 

Entra Marfifa , y Bernardo d ea~ 

vallo. 

Car. Bravo ademan , y valiente. 

Gal. Que gran numero de gente, 
que traen los dos tras de si. 

Car. Pondré yo que es defafio. 

Gal. El continente aísi mueitra. 

Car. Donde eftá agora la dieítra 
de Roldan? 

Gal. Ha feñor mió, 
faltan en tu Corte iguales 
á Roldan? 

I Car. Yo no lo se: 

calla , que hablan; 

' G a I- Si haré. 

Car. Si dixeras defiguales. -- 

Mar. EPcuchame, Cario Magno; 

| que yo hablaré como alcance • 
mi voz halla tus orejas, 
por mas que eítémos diftantes: 
y denme también oidos 
tus famofos doce Pares, 
que yo les daré mis manos 
cada , y quarjdo que guílaren. 
Una muger foy , que encierra 
deíeos en si tan grandes, 
que compiten con el Cielo, 
Tom.I. v 


porque en la tierra no caben. 
Soy mas varón en las obras, 
que muger en el Temblante: 
ciño efpada , y traygo efeudo; 
huygo á Venus , figo á Marte. 
Poco me curo de Chrifto: 
de Mahoma no hay hablarme; 
Es mi Dios mi brazo íolo, 
y mis obras mis penates. 

Fama quiero , y honra bufeo,; 
no entre bayles , ni cantares, 
fino entre azerados petos, 
entre lanzas , y entre alfanges: 
y es fama , que las que vibran; 
y las que ciñen tus Pares, 
vuelan, y cortan mas que otras, 
regidas de brazos tales. 

Por probar ti cito es verdad, 
vivos defeos me traen, 
y á todos los defafio; 
pero á Angular certamen: 
y para que no fe afrenteh 
de una muger que ello hace; 
mi nombre quiero dediles: 
foy Marfifa , y eíto baile. 

Ber. En el padrón de Merlin 
vd Marfifa a apofentarfe, 
donde «Aperara tres dias 
el defeado combate. 

;Y ti tantos acudieren, 
que no puedan defpacharfe, 
ella defde aqui me eicoge, 
y elige por fu ayudante. 

Soy Cavallero Efpañol, 
de prendas , y de linage, 
y quizá el mifmo defeo 
de Marfifa aqui me trac: 

V entended , que el defafio 

H & 
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ha de fet á todo trance, oyendo defafiarfe? 


porque grandes honras, deben 
comprarle á peligros grandes. 

Mar. Decid , que dexe Roldan 
a morolos dilparates, 
que con Venus , y Cupido 
fe aviene mal el Dios Marte. 

Lo que el Elpañol ha dicho, 
lo confirmo ; y porque es tarde, 
y el padrón no tfta muy cerca, 
el Dios que adoráis os guarde. 

Car. Hay por dicha , Galalón, 
en París otros Roldanes? 

Hay otro alguno , que pueda 
con Reynaldos igualarfe? 

Si los hay , cómo han callado. 


O mal huvieífes Angélica, 
que tantos males me haces. 
Colgados de tu hermofura 
todos mis valientes traes: 
folo han dexado a París, 
folo por ir á bufcarte. 

Gal. Mientras vive Galalón, 
ninguno podra agraviarte,’ 
y mañana con las obras 
haré mis dichos verdades. 
Dame licencia , feñor, 
porq al punto vaya á armarme; 

Car. No hay para qué me la pida 
quien es de los doce pares. 

Entranfe. 


; >\'_I * * mDíJ í'ijj j. . v‘! 

Entran Ferraguto , y Roldan riñendo , con las efpa- 

das defmdas. 


Rol. Tu le matafte , y fue alevofamente, 
Moro Elpañol , fin Fé , y fin Dios nacido; 

Ferr. Tu faifa lengua , como falfo , miente, 
y mentirá mil veces , y ha mentido. 

Rol. No fue maldad echarle en la corriente 
del rio? 

Ferr. Muy bien puede del vencido 
hacer el vencedor lo que quifiere. 

Rol. De tu fallo argüir elTo fe infiere. 

No te retires , bárbaro arrogante, 
que quiero caftigar tu alevosía. 

Ferr.S i me retiro , fanfarrón de Agíante, 
el paífo si , la voluntad no es mia: 
por Mahoma te juro , y Trivigante, 
que no sé quien me impele , y me defvia 
de tu prefencia , ó Paladín gallardo. 

Rol. Con eíU acabarás , que ya me tardo. 
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'Retir afe Ferraguto ,y puejlo en la tramoya , al tirarle 
Roldan ^na e /locada ,fe vuelve la tramoya ,y parece 
en ella Angélica j y Roldan echandofe d los pies de 

ella , al punto que fe inclina fe vuelve la tramoya, 
y parece uno de los Satyros , y ballafe Rol- 
dan abrazado con fus pies, 

Rold. Que milagros fon eftos , Dios immenfo? 

Es piedad del amor efta que veo? 

Arrojóme a tus pies , y en efte pienfo, 
que fatisfago en todo á mi defeo: 
coge , amada enemiga , el fruto , y cenfo, 
que eftos labios te dan , y por trofeo 
ponga Amor en fu Templo , que un Orlando 
efta tus bellas plantas adorando. 

De ambar pensé , mas no es fino de azufré 
el olor que defpiden eftas plantas. 

A donde tanto engaño , amor , fe fufre, 
ó quien puede formar vifiones tantas? 

Efta veré fi efta eftocada fufre. 

Vuelvefe la tramoya , y parece Malgeji en fu forma; 

Mal. Primo , que no te emmiendas , ni te efpantas? 

Rold. O Malgéfi , hazaña ha fido aquefta, 
que mi amor , y tu ciencia manifiefta. 

Mas dime de qué firven tantas pruebas, 
para ver que eftoy loco , y que me pierdo, 
fabiendo , que el eftilo que tú llevas, 
ni le cree , ni le admite el hombre cuerdo? 

Mal. Vén conmigo , Roldan , darete nuevas 
de tu bien , por tu mal. 

Rold. O fabio acuerdo: 

llévame , primo , en prefurofo vuelo 
de efte infierno de auíencia , á vér mi cielo. 

Mal. Arrima las efpaldas á effa caña, 
los ojos cierra , y de Jefus te olvida. 

Rold. Grave cofa me pides. 

Ha 


Mal. 


I 
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Mal. Dáte maña, 

que importa á tu contento efta venida^ 

Raid. Eftoy bien puerto? 

Mal. Bien. 

Rold. Jefus me valga, 

aunque jamás con ella empreña falga; 

V uelvefe la tramoya con Roldan : falen Bernardo , y 
Mar Jifa , y fuena dentro una trompeta. 


Ber. Trompeta , y cavallos liento; 
y fegun mi parecer. 

Paladín debe de fer, 
que viene al padrón contento, 
y íeguro de alcanzar 
de ti , Marfifa , el trofeo. 

Mar. A pie viene , a lo que veo.; 

Ber. Pues quien le hizo apear? 

Mar. Lo que á nofotros : no ves, 
que aquí cavallo no llega? 

Ber. Sin duda es de la refriega, 
que me parece Francés. 

Entra Galalon armado de peto , y 

efpaldar. 

. • ?■ 

Gal. Sálveos Dios , copia dichofa, 
tan bella , como valiente. 

Ber. Dios te falve, y te contente. 

Mar. Salutación enfadofa* 

Sálveme mi brazo á mi, 
y conténteme mi fuerza. 

Gal. Vueftro defafio me fuerza, 
y mueve á venir aquí. 

Mar. Díme fi eres Paladín? 

Gal. Paladín digo que íoy. 

Ber. Partirte de Paris oy? 

Gal. Anoche. 


Ber. Pues á que fin? 

Gal . No mas de á ver, (i hay que ver 
en ti , y la bella Marfifa. 

Ber. Til te has dado buena prifa; 

G¿/.Conviene,porq hay que hacer,’ 

Mar. Qué tienes que hacer?. 

Gal. Venceros. 

y dar á Paris la vuelta. 

Ber. Si qual tienes lengua fuelta, 
tienes agudos azeros, 
bien faldrás con tu intención: 
mas dime como es tu nombre? 

Gal. Direoslo, porque os alfombre; 
es mi nombre Galalon, 
el gran feñor de Maganza; 
de los doce el efeogido. 

Bef - Dias ha que yo he fabido, 
que eres una buena lanza, 
un crifol de la verdad, 
un abyímo de eloquencia,; 
un impofsible de ciencia, 
un archivo de lealtad. 

Mar. Contra la razón te pones, 
Bernardo , porque la fama 
por todo el mundo derrama, 
que efte es faco de trayeiones 
y aun enemigo mortal 
de todos los Paladines, 
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mallín fobre los mallines 
mentirofo , y desleal, 
y fobre todo cobarde. 


Gal, Ala prueba me remito, 
y vengamos al conflito, 
que fe va haciendo tarde: 
empera li queréis iros 
lin comenzar efta empreña, 
yo os juro , y hago promefla 
i dé eternamente lerviros, 
y de no defembaynar 
en contra vueftra mi efpada. 

Ber. Promefla calificada, 
y muy digna de eítimar. 

Mar. Dame la mano , que quiero 
aceptarte por amigo. 

I Gal. Doyla , porque fiempre ligo 
j proceder de Cavallero. 

Cuerpo de quien me parió, 
que los huefíos me quebrantas. 
1 Mar . Pues de ello poco te efpantas? 
i Gal. De menos me efpanto yo. 

I De modo vas apretando, 

’ que fe acerca ya mi fin. 

Ber. Un famofo Paladín 
■ añil fe ha de eftár quexando, 
í porque le de una doncella 

; la mano por gran favor? 

> Gal. Efta es doncella? es furor. 
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Ber. O dcfdichado Francés! 

Mar. Quitarle quiero el arnés, 
pues viene fin guardabrazosj, 
y ponerle por trofeo, 
colgado de alguna rama, 
con ún mote , que fu fama 
defeubra , como defeo: 
pero faltan me inftrumentos 
con que ponello en efefto. 

Malgeji dice dentro. 

Mal. No faltarán , te prometo, 
pues sé tus buenos intentos. 
Elfos miniftros que embio 
cumplirán tu voluntad. 

Ber. O qué eftraña novedad! 

Mar. Quien fabe el intento mió? 
Los verfos dicen lo rrtifmo, 
que imaginé en mi intención; 
fi llevan á Galalón 
ellos diablos al abyfmo? ' 

Gal. Ya yo entiendo q aqui andas: 
á ti digo , Malgefi: 
di , no hállafie para mi 
otro coche , ni otras andas? 

Llevante los Satyros en brazos a Ga~ 

■ talón. 

. 0 

Mar. Di como dice el trofeo. 


es rayo que me atropella: 
es de mi vida el contralle, 
pues que ya me la ha quitado. 
Mar. Por Dios q fe ha defmayado. 
3er. Cómo, y tanto leapretalle? 
War. La mano le hice pedazos. 


quizá yo no lo he entendido', 
Ber. Agudo efta , y efcogido. 
Mar. Leelo en voz. 

Ber. En voz lo leo. 


Eftár tan limpio , y terfo aqueíle azero^ 

con la entereza aue por todo alcanza* 
TomJ. ' h 3 
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nos dice que es , y es dicho verdadero 
' del fcñor de la Caía de Maganza. 


Eftas felvas , eftá cierto, 
que eftán llenas de aventuras. 

Mar. Quedado havemos á efeuras, 
por el Sol, que fe ha encubierto: 
y entre tanto que el viíita 
los Antipodas de abaxo, 
demos al fueño el trabajo, 
que el repofo folicita. 

A efta parte dormiré: 

til, Bernardo, duerme á aquella, 


harta que falga la eftrella, 
que á Febo guarda la fé: 
y íi en aqueltos tres dias 
no vinieren Paladines, 
bu fcarémos otros fines 
de mas altas bizarrías. 

Ber. Bien dices, aunque el fofsiego 
pocas veces le procuro: 
con todo , á efte peñón duro 
el fueño , y cabeza entrego. 


V 


Ecbafe a dormir : fale por lo hueco del theatro Cafti- 
lia con un León en la una mano ,y en la otra 

un Cajlillo. 


' Cajt. Duermes , Bernardo amigo, 
y aun de pefado fueño, 
como el que de cuidados no procede: 
huyes de fer teftigo, 
de que un ertraño dueño, 
tu amada patria fin razón herede: 
efto fufriríe puede? 

Advierte , que tu tio, 

contra todo derecho, 

forma en el cafto pecho 

una opinión , un miedo , un defvarioj 

que le mueve á hacer cofa, 

ingrata á ti, infame á mi , y dañofa. 

Quiere entregarme á Francia, 

temeroío ,que él muerto, 

en mis defpojos no fe entregue el Moro; 

y eftá en eífa ignorancia, 

de mi valor incierto, 

y de eífe tuyo fin igual , que adoro. 

No mira , que el decoro 
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de animofa , y valiente, 

fin canfancio , ó defmayo, 

que me infundió Pelayo, 

he guardado en mi pecho eternamente, 

y he de guardar contino, 

fin que pavor le tuerza fu camino. 

Ven , y con tu prefencia 

infundirás un nuevo , 

corazón en los pechos defmayados: 

curarás la dolencia 

del Rey , que cegó al cebo 

de penfamientos en temor fundados. 

Sigue vanos cuidados, 

tan en deshonra mia, 

que 11 tu no me acorres, 

y luego me focorres, 

huiré la luz del Sol , huiré del dia, 

yen noche eterna obfcura 

llorare , fin ceñar , mi defventura. 

Por oculto camino, 

del centro de la tierra 

te llevare , Bernardo , ai patrio fuelo: 

ven luego , que el deftino 

propicio tuyo encierra, 

tu en tu brazo tu honra , y mi confuelo; 

Ven , que el benigno Cielo 

á tu favor fe inclina: 

llevaré átu efcudero 

por el mifmo fendero. 

Y tu , fin par , que afpiras á divina, 

procura otras empreñas, 

que es poco loque en eftas intereflas.; 

Nadie en efta querella 

batallará contigo, 

que tras si fe los lleva la hermofura 

de Angélica la bella, 

común fiero enemigo 

de los que en eñe ponen fu ventura; 

H* 
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¡Y efta cierta , y fegura, >> 

que dentro en pocos años 

yerás eílrañas cofas, 

amargas , y guílofas: 

engaños fallos , ciertos defengañosf 

y en tanto en paz te queda, 

y afsi qual lo defeo te fuceda. 

Bntrafe Cajtilla con Bernardo por lo hueco. 

del theatro. 


Mar. Selvas de encantos llenas, 
qué es aquello que veo? 
qué figuras fon ellas que fe ofrecen?, 
ion malas , 6 ion buenas? 

Entre creo , y no creo 

me tienen ellas fombras , que parecen,; 

admiraciones crecen: 

en mi no ningún miedo: 

lleváronme á Bernardo, 

y aqui fin caula aguardo: 

ir quiero a do moitrar mi esfuerzo puedo| 

vuelto me he en un inflante, 

derecha voy al campo de Agramante. 


Corinto , pajlor , y Angélica como pajiora. 


Cor. Digo que te llevaré, 
íi fuefíe á cabo del mundo* 
Ang. En tu valor fin fegundo 
sé bien que bien me fié. 

Cor. Haya guelte , y tú verás 
íi te llevo do quiíieres. 

Ang. Mira til quanto pudieres, 
que elfo milmo gallarás: 
que tengo joyas , que fon 
de valor , y parecer. 

Cor. Y á donde fe han de vender? 


Ang. Ai efta la confuíion; 

Cor. No reparar en el precio, 
que quando hay necefsidad, 
es punto de habilidad 
dar la cofa á menos precio: 
y mas que todo lo allana 
un buen ingenio curfado: 
y quando has determinado 
que partamos? 

Ang . Yo , mañana. 

Cor. Daremos de aqui en Marfelh» 

y 
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allí nos embarcaremos, muy mejor ferá huir. 


y el camino tomaremos 
para Efpaña , rica , y bella; 
y en íaliendo del eftrecho, 
tomar el rumbo a efta mano, 
por el mar profundo , y cano, 
que tantas burlas me ha hecho. 
Digo , que íi naves hay, 
y en el viento no hay revefes, 
en menos de trece rnefes 
yo te pondré en el Catay. 
Quieres mas? 

Ang. Eflo me baila, 
ii afsi lo ordenafíe el Cielo. 

Cor \ Aunque me ves de efte pelo, 
foy marinero en de cada, 
y nádo como un atún, 
y defcubro como un lince, 
y trabajo mas que quince, 
y mas que veinte , y aun. 

Pues en el guardar íecreto, 
haz cuenta que mudo foy: 
quieres que nos vamos oy? 

Entra Reinaldos. 

Ang. O nuevo , y terrible aprieto! 
bi efte me conoce , es cierta 
mi muerte , y mifepultura. 

Cor. Pues encubre tu hermofura, 
íi es que puede eftar cubierta. 
Pero üime , qué efte es 
el Francés del otro dia? 

A Dios , Paíloraza mia, 
que efta mi vida en mis pies.; 

Huye Corinto. 

Ang. No es acertado efperallc: 


Rey. Sabrafme , amiga , decir 
de un roftro, dona y re, y talle, 
que es mas que humano, divino? 
Alza el roftrojá qué te encubres? 
que parece que defeubres 
un no sé qué peregrino. 

Alza á vér. O fantos Cielos! 
qué es ello que vén mis ojos? 

O gloria de mis enojos! 

O quietud de mis rezelos! 

Quién os pufo en efte trage? 
Pulios? Pues vive Dios, 
ingrata , que he de ir tras vos, 
hafta que al infierno baxe, 
ó hafta q al Cielo me encumbre,; 
íi allá os penfais efeonder, 
que el tino no he de perder, 
pues va delante tal lumbre. 

Corre Angélica , y entra por una 
puerta ,y Reynaldos tras ella ; y al 
falir por otra baya entrado 
Roldan y y encuentra 
con ella. 

Rol. De mi dolor commovido 
te ha puefto el Cielo en mis bra- 
R e . Suelta, q te haré pedazos, [zos. 
amante defeomedido. 

Suelta digo, y confidera 
la groferia que haces. 

Rol. Para qué turbas mis paces, 
fombra deípiadada , y fiera? 

No vés que efta prenda es mia, 
de razón , y de derecho? 

Rey. Por Dios q te pallé el pecho. 
Ang. Suerte ayrada, eftrdla impla. 
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Rey. Fiade en fer encantado. Car. Que venciftes a Marfifa? 


que no quieres defenderte? 

Rol. No fio , fino en tenerte 
por un (imple enamorado. 

Rey. Mataréte , vive el Cielo. 

Rol. Si puedes , luego me acaba. 

Rey. Hay defverguenza tan brava? 

.Ro/.Hay tan necio, y limpie zelo? 

Ang. Hay hembra tan fin ventura 
como yo? dudolo cierto; 
fue!ra,cruel, que me has muerto 
á manos de tu locura. 

Rey. Suéltala digo. 

Rol. No quiero. 

Rey. Defiéndete pues. 

Rol. Ni aquello. 

Rey. Loco ellas. 

Rol. Yo lo confieíTo, 

aunque de edár cuerdo efpero. 

Ang. Divididme en dos pedazos, 
y repartid por mitad. 

Rol. No parto yo la beldad, 

que tengo pueda en mis brazos. 

Rey. Dexarla tienes entera, 
ó la vida en edas manos. 

Ang. O hambrientos lobos tiranos, 
qual teneis eda cordera. 

El Cielo le viene abaxo, 
de mi angudia condolido. 

Rol. O falteador atrevido, 
quan fin fruto es tu trabajo. 

Defcuelgafe la nube , y cubre a todos 

tres , que fe efconden por lo hueco del 

theatro , y / 'alen luego el Emperador 

Cario Magno ,y Galalón la mano en 
una vanda , lafiimada quando 
felá apretó Marfifa . 


Gal. Llegue , y vencí , todo junto, 
porque yo no pie rdo punto, 
íi acafo importa la prifa. 
Maltratóme aqueda mano 
de un bravo golpe de efpada, 
de que quedó magullada, 
porque fue el golpe de llano. 

Car. Que fe hizo el Efpañol? 

Gtf.Como vio en mi á toda Francia, 
fe deshizo fu arrogancia, 
como las nubes al Sol. 
También le dexé vencido. 

Car. Brava hazaña ,Galalón. 

Gal. Hazaña de un corazón, 
que es de ti favorecido. 

Car. Quién es ede? 

Gal. Maigefi. 

Car. O a qué buen tiempo q viene, 
Parece que fe detiene: 
viene armado? 

Gal. Creo que si. 

Entra Maigefi con el e feudo de Gala*. 

Ion , donde vienen eferitos los qua~ 
tro verfos de antes . 

Car . Edraña armadura es eda, 
ó Maigefi , caro amigo. 

Gal. La ciencia de ede enemigo, 
honra, y vida , y mas me cuello 

Mal. Señor , pues fabeis leer, 
leed aquella eferitura. 

Gal. Mi cobardia fe apura, 
fi mas quiero aqui atender. 
Irme quiero á procurar . 
venganza de elle embaydor. 

Entra Gal alón. 

Mal 


de la Cafa de los Zelos. 


'Mal. Defpues os dire , feñor, 
cofas , que os han de admirar. 
Car. A donde queda Roldan, 
y á donde queda Reynaldos? 
Mal. Sacro Emperador , miraldos 
de la manera que eftán. 

Vuelven a falir Roldan , Reynaldos , 
y Angélica ¡de la tnifma manera ¿orno 
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fe entraron guando les cubrid la nube s 
Rey. Mi trabajo doy al viento, 
por mas que mi fuerza empleo^ 
Rol. Reynaldos, no foy Anteo, 
que me ha de faltar aliento. 

Ang. Cobardes , como arrogantes^ 
de tal modo me tratáis, 
que no es pofsible feais, 
ni cavalleros , ni amantes. 


Mal. Vuelve la vifta , Emperador fupremo, 
verás el genio de París , rompiendo 
los ayres , y las nubes , Paraninfo 
defpachado del Cielo en favor tuyo. 

Car. Hermofa vifta , y novedad es efta. 

Parece un Angel en una nube volante. 

"Ang. Preftame , Cario , atento , y grato oído, 
y efcucha del divino acuerdo quanto 
tiene en tu daño , y gufto eftatuido 
allá en las aulas del Alcázar Santo. 

Prefto eftos campos , con Marcial ruido, 
retumbarán , y con horror , y cfpanto 
volverá las efpaldas la Chriftiana 
á la gente Agarena , y Africana. 

En honor de Macón , y Trivigante, 
con torcida , y errada fantasía 
vifte las duras armas Agramante, 
y dexa Ferragut á Andalucía. 

Rodamonte feroz viene delante: 
fus fuertes Moros Zaragoza embia 
con Maríiiio íu Rey , y el Rey íobrino, 
tan prudente , que cali es adivino. 

Queda Libia deíierta fin un Moro: 
de Africa quedan folas las Mezquitas: 
y todos á una voz tus Lirios de oro 
afrentan con palabras inauditas: 


mas 
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mas tíi , guardando el fin igual decoró,' 
que guardas en empreñas cxquifitas, 
fal al encuentro luego á ella canalla, 
puefto que perderás en la batalla. 

Pero defpues la poderofa mano 
ayudarte de modo determina, . 
que del Moro Efpañol , y el Africano 
feas el miedo , y la total ruina, 

¡Vuelvo con ello al trono fobcrano, 
a ver fi en tu favor fe determina 
de nuevo alguna cofa , y en un punto 
tendrás mi villa , y el avilo junto. Vafe. 


C^r.Gracias te doy,Dios immenfo, 
por el avifo , y merced. 

Rol. Pues ella cayo en mi red, 
gozalla fin duda pienfo. 

Rey, Todavía ellas en elfo? 

Rol. Y tú en elfo todavía? 

Car. De vueílra loca porfía 
he de facar buen fuceífo; 
y hade ferdc ella manera; 
Aquella dama llevad, 
y al momento la entregad 
al Gran Duque de Bavieraj 
y el que mas daño hiciere 
en el contrario efquadrón, 
llevará por galardón 
la prenda que tanto quiere* . 

&°l. Soy contento. 


Rey. Soy contento. 

Rol. Morirán luego á mis manos 
Andaluces , y Africanos. 

Mal. Vano faldrá vueílro intento, 

Rol. Defpedazare á Agramante, 
y á fu exercito en un punto: 
cuéntenle ya por difunto. 

Mal. No te alargues, arrogante, 
que Dios difpone otra cofa, 
como en efecto verás. 

Rol . O Agramante , donde eftás?. 

Rey. Por mia cuento efta diofa. 
Quando con vidoria vuelvas 
crecerá tu güilo , y fama, 
que por aora nos llama 
fin fulpenfo á nucftras felvas: 


Suenan dirimías , y iafe fin a la Comedia ¡ 


co- 



COMEDIA 


i» j 



FAMOSA 




DE LOS BAÑOS DE ARGEL. 

Hablan en efta Comedia las perfonas íiguientes. 


Caurali 3 Capitán de Argel. 

Y%uf t ^negado. 

Quatro Moros 3 que fe ferial an : 

Moro i. z. 3.4. 

Un Viejo. 

Juanico , y Francif quito , fus 
hijos. 

Un Sacrifldn. 

Confianza 3 Chrifliana. 

Capitán Chrifliano. 

(Dos Arcabuceros Chriflianos. 

[ Don Fernando. 

Guardian (Baxi. 

Un Cautivo. 

J oTrnada 


(Don Lope 3 y V illanco , Cau* 
tinos. 

Tiazen 3 Renegado. 

Caraoja 3 Moro. 

Hazjn 'Baxi , Bey de Argel y 
y el Cadi. 

Alima 3 Mora. 

Zara , Mora. 

Tres Moros pequenos¿ 
Ambrojto. 

La S. Cathalina. 

Un Judio. 

Offorio. 

Guillermo , B aflor, 

— — — — >■ 1 wi — ■! ü ■ ■■■ ■■■■■ — — ■ •~^**mf*mmm9"**jjtm***i***B 

PRIMERA. 


Caurali , Capitán de Argel , T'zuf, Renegado : otros quatro Moros , que fe 

feñalan afsi : 1.2. 3.4. 


Tzuf. |"XE en uno en uno , y con íílencio vengan, 
I J que efta es la trocha , y el lugar es efte. 


t 
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y ala parte del montemas fe atengan. . 

Cau. Mira , Yzuf , que no yerres , y te cucíle 
la vida el no acertar. 

Tz. Pierde cuidado: 

haz que la gente el yerro , y fuego apreíte.' 
Cau. Por do tienes , Yzuf, determinado, 
que demos el alfalto? 

Tz. Por la íierra, 

lugar , que por fer fuerte , no es guardado.- 
Nací , y crecí , qual dixe , en efta tierra, 
y sé bien fus entradas , y lalidas, 
y la parte mejor de hacerle guerra. 

Cau. Ya vienen las cfcalas prevenidas, 
y eílán las atalayas , halla agora, 
con borrachera , y fueño entretenidas, 

Tz. Conviene que los ojos de la Aurora 
no nos hallen aqui. 

Cau. Tu eres el todo, 

guia , y embiítc , y vence. 

Tz. Sea en buen hora* 

y no fe rompa en cofa alguna el modo 
que tengo dado , que con él fin duda 
á daros la vi&oria me acomodo, 
primero que focorro alguno acuda. 

Entranfe : fuena dentro vocería de Moros : encien 
denfe hachos : pone fe fuego al Lugar: fale un viejo 
d la muralla medio defnudo , y dice. 

.Valame Dios , qué es ello? 

Moros hay en la tierra: 
perdidos fomos , trille: 

vecinos , que os perdéis , al arma , al arma, 

De los atajadores 

la diligencia ha fido 

aquella vez burlada: 

las atalayas duermen , todo es fueño. 

O fi mis prendas caras, 


qual 
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qual un Chriftiano Eneas, 
fobre mis flacos hombros 
facafíe de efte incendio á luz fegura! 

Que no hay quien grite al arma? 

No hay quien haga pedazos 
ellas campanas mudas? 

A íocorreros voy , amados hijos. Entrafe. 


Sale el Sacriftdn a la muralla con una fotana vieja, 

y un y año de tocar. 


Sac. Turcos fon eft conclufion. 
O torre , defenfa mia, 
ventaja álaSacriftia 
hacéis en ella ocafion. 
Tocar las campanas quiero, 
y gritar aprieífa al arma: 

Toca la campana. 
el corazón fe delarma: 
de brio , y de miedo muero. 


Ningún hacho en la marina 
ninguna atalaya enciende, 
feñal do fe comprehende 
fer cierta nueftra ruina. 
Como períona aplicada 
á la Iglefia , y no al trabajo, 
mejor meneo el badajo, 
que defembayno la efpada. 

Torna d tocar, y entrafe . 


Salen al theatro Caurali , Yzuf, y otros dos Moros. 

y • f • *» 

, 1» t * * - j - «. \ X « -0 

Yz. Por ella parte acudirán fin duda 
los que del monte quieran ampararfe: 
foísiegate , y veras medrofa, y muda 
gente , que viene por aqui a falvarfe; 
y antes que aquella dei íocorro acuda, 
conviene que íé acuda al retirarle. 

Cau. Los Baxeles no eftán bien á la orilla? 

Mor. i. Y chivados de gufto , y de mancilla. 


Sale el viejo que falio d la muralla , con un niño en 
brazos meaio defnudo , y otro pequeño de la 
' . mano. 

Pad. A donde os llevaré , pedazos vivos 
de mis muertas entrañas? fi aventura 

ten- 
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tendría antes que fueífedes cautivos, 
veros en una eftrecha fepultura. 

Cau. De aquellos tus difeurfos penfativos 
te facará mi efpada , que procura, 
fin acudir al güito de tu muerte, 
darte la vida , y enfalzar mi fuerte. 

Fr. Para que me facó , padre , del lecho, 
que me muero de frió : adonde vamos? 
Llegúeme á mi , como a mi hermano , al pecho} 
cómo tan de mañana madrugamos? 

Pad. O de elle inútil tronco ya , y deshecho, 
tiernos amables , y hermofos ramos, 
no sé do voy , aunque fi bien fe advierte, 
de elle camino el fin , ferá mi muerte. 

Cau. Llévalos tú , Bayran , á la marina, 
y mira bien , que elle la armada á puntQ 
porque feguiros mueftra la vocina: 
la efpofa de Titon ya viene junto. 

Pad. Huir el mal que el Cielo determina 
es trabajo efeuíado. 

Entrafe el viejo ¡y Jale el Sacriflán± 

Sac. Yo barrunto, 

fi el Cielo mi agudeza no focorre, 
que eílaba mas leguro yo en mi torre. 

Quien me engaño? y mas fia dicha yerró 
el camino , ó atajo de la fierra. 

Cau. Camina , perro , a la marina. 

Sac . Perro? 

agora sé que fue mi madre perra. 

Cau. Aguija tú con él , y zarpe el ferró, 
la Capitana , y vaya tierra á tierra 
halla la Cala donde dimos fondo. 

Entrafe el Moro , y el Sacrifidn ¿ 

' v ^ ’C . • - „ ¿í | * 

Yz. .Que es lo que dices , Caucali? 

Mor .2, 
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Cau.Yo norefpondo. i 

Yz. Efcucha , Cauraii , que me parece, 
que una trompeta a mis oidos fuena; 

Cau. Sin duda es el temor el que te oftecg 
el son que tus bravezas defordena. 

Tz. Toca tu á recoger , que ya amanece^ 
y eftá tu Armada de defpojos llenaj 
y creo que el focorro fe avecina, 

A la marina. 

Cau. Ola, ala marina; > j 

Entranfe : fuena una trompeta bajlarda : falen qua-, 
tro Moros , uno tras otro , cargados de defpojos , 

1 . Aunque la carga es poca , es de provecho; 

2. Yo no se lo que llevo , pero vaya. 

3 . Lo que halla aqui eftá hecho, eftá bien hecho; 

4. Permita Alá , que elle libre la playa. 

Sale un Moro con una doncella , llamada Cojlanza^ 

medio defnuda. 

• «r * 4 r. ■ - „ ' < 

Cof. Saltos el corazón me da en el pecho; 

falta el aliento , el animo defmay a: ; 

' llévame mas defpacio. 

Mor. Aguija , perra, 

que el mar te aguarda. ; i 

Cof. A Dios , mi Cielo , y tierra; 

1 Y f * * ^ t 

Entrafe Cofianza : fale uno a, la muralla ¿ 

f * _ , ;.. r > t. t ■. W f » • \ ' 

✓ . ¿ * W * * & * m4 W* r* .*.* á* ' • ^ *"* ; 

Uno. A la marina , á la marina , amigos, 
que los Turcos fe embarcan muy aprieíía; 

II aguijáis , dexarán los enemigos 
la mal perdida , y mal ganada prefa. 

Entra un Arcabucero Cbrijliami 
Are. Solo havremos llegado á fer teftigos? 

Tom.l. I ^ 
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de que Troya fue aqui. 

Otro. Fortuna avieífa, 

pon abs en mis pies , fuego en mis manos.; 
Otr. Nuefttos ahíncos han íalido vanos, 
porque ya los Turcos fon embarcados,, 
y en Xoiito fe eftán cerca de tierra. 

Entra el Capitán Cbrijliano. 

Cap. O mal hayan mis pies , acoftumbrados; 
mas que á la arena , á rifeos de la fierra:, 
qué han hecho los ginetes? 

Uno. Definayados 

llegaron los cavallos tierra á tierra, 
á tiempo que zarpaban las Galeras, 
y tras ellos llegaron tres Vanderas.; 

Los dos atajadores de la playa 
muertos hallé de arcabuzazos , creo; 
la efeuridad difeulpa al atalaya 
del mífero fuceífo , que aqui veo. 

Otr, Qué havemos de hacer? 

Cap, La gente vaya 

tomando por el monte algún rodeo,’ 
y embolquefe en la Cala allí vecina, 
por vér lo que el Cofario determina. 

Uno. Qué ha de determinar , fino es tornarfe 
á Argel , pues que fu intento ha confeguido? 
Cap. Quien puede á tan gran hecho aventurarfe? 
Otr. Si él es Morato Arráez , es atrevido, 
quanto mas , que bien puede imaginarfe, 
que de algún Renegado fue traído, 

' plático de efta tierra. 

Cap. De efta hay uno, 
que en fer traydor no fe le iguala alguno; 

A donde eftá mi hermano? 

Uno. Llegó apenas, 

quando defpavorido , y fin aliento 
fe arrojó en el Lugar. 
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Cap. Hallará eftrcnas, 

trille de fu efperado cafamiento. 

Parece en la muralla Don Fernando; 

Fer. Puntas de criftal claro , y no de almenas: 
murallas de bruñido , y rico argento, 
que guardados un tiempo mi esperanza, 
donde hallare , decidme , á mi Coftanza? 
Techos , que vomitáis llamas teofas: 
calles , de fangre , y lagrimas cubiertas, 
á donde de mis glorias , ya dudofas, 
eftá la caufa , y de mis penas ciertas? 

Defcubre ,6 fol , tiis hebras luminofas: 
abre ya aurora tus roladas puertas: 
dexadme ver el mar donde navega 
el bien , que el Cielo , por mi mal , me niega. 

C^.yamosle á focorrer , nó defefpére, 
que en lo que dice da de loco indicio. 

Uno. Bien dices , vamos , que fu mal requiere 
fuerte , y aprefurado beneficio. 

. • Entranfe. 

V ,* / /• v . 

Fer. Mas qué digo , cuitado , bien fe infiere 
de las reliquias de elle maleficio, 
que va cautiva mi querida prenda, 
y es bien qi^ á dalle libertad atienda; 

Defde aquel riíco levantado , quiero 
hacer feñal /quizá querrá el vil Moro 
trocar la hermofura por dinero, 
á quien no pagará ningún theforo.; 

' * * f 

i \ l - * J. / \ ' ( . 

Entrafe Don Fernando , y parece el Capitán en l d 

muralla , con otro foldado. 

Cap. Ya no eftá aquí mi hermano , el dolor fiero 
temo , que no le faque del decoro, 
que debe á fer quien es , ó cafo eftraño! 

r; í 2 ' Unoj 
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Uno. Señor , por alli va , íi no me engaño.: 

Bnirafe el Capitán: J ale Don Fernando ¡y va 

btendo por un nfeo. 

Fer. Subid , ó pies canfados: 
llegad á la alta cumbre 
de ella encumbrada , y ruftica afpereza^ 
íi ya de mis cuidados 
la immenfa pefadumbre 
no os detiene en mitad de fu maleza.: 

ÍYa á defeubrir fe empieza 
la máquina terrible, 
que con ligero vuelo 
la carga de mi cielo 

. lleva en fu vientre tragador , y horrible; 
ya las alas eftiende: 

ya le ayudan los pies : ya al curfo atiende. 

No ferá de provecho 

efta feñal que mueftro 

de refeate , de paz , y de alianza} 

ni la voz de mi pecho, 

aunque á gritar me adieftro, 

hade alcanzar do mi defeo alcanza j 

Ha mi amada Cofíanza! , 

Ha dulce honrada efpofa! 

No apliques los oidos * 
á ruegos defereidos; 
ni á la fuerza Agarena podero/a 
os entreguéis rendida, 

que aun yo para la via tengo vida.’ 

¡Volved , volved , ty ranos, 

que de vueftra codicia 

ofrezco de llenar con güilo , y gloria 

los fenos , y las manos 

agenas de avaricia, 

fin duda aumentarán vueftra victoria; 

.Volved p que esyi¡ efeoria 

• • quan-j 
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quanto lleváis robado, 

fi no lleváis los dones, 

que os ofrezco a montones 

en cambio de mi fol , que va cclipfadó 

entre las pardas nubes, 

que tú del mar , ó blando cierzo , fubcsj 

De Arabia todo el oro, 

del Sur todas las perlas, 

la purpura de Tiro mas preciofa; 

con liberal decoro 

ofrezco , aunque el tenerlas 

os venga á parecer dificultóte.! 

Si me volvéis mi efpofa • 

un nuevo mundo ofrezco; 
con todo quanto encierra 
todo el Cielo , y la tierra. 

Locuras digo , mas pues no meídzcd 

alcanzar efta palma, 

llevad mi cuerpo , pues lleváis mi alma:, 

Arrojafe del rifeo . 



Sale el Guardian Baxi , y un Cautivo con papel, 

y tinta. 


Guar. Ola , al trabajo, Chriftianos, 
no quede ninguno dentro, 
afsi enfermos , como fanos: 
no os tardéis , que ÍI allá entro, 
pies os pondrán eftas manos. 
Que trabajen todos quiero, 
ya Papáz , ya Cavallero: ; 
ca , canalla foéz, 
he os de llamar otra vez? 

, . ^ * ■ * flk . 4 • ** 

Sale un Cautivo ¡y van faliendo de 
mano en mano los que pudieren. 

Uno. Yo quierQ fer el primero; 
Tom.I. 

~ ■ - ■ - *4 


Guar. Efte á la lena le afsienta; 
efte vaya á la marina: 
ten en todo buena cuenta: 
treinta á aquel burche écaminá; 
y á la muralla fefenta: 
veinte al horno , y diez embia 
á cafa de Caurali; 
y abrevia , que fe va el dia. 

Efe. Por quarenta embió el Cadi,; 
darfelos es cortesía. 

Gua . Y aun fuerza, en elfo no pares* 
émbiarás otros dos pares 
á los ladrillos de ayer. 

Efe. Para joúos hay que hacer, 

Í2 auiw 
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aunque fueran dos millares. 
Donde irán los Cavaileros? 

Guar. Dcxalos halla mañana, 
que lerán de los primeros. 

Efe. Y íi pagan? 

Guar. Cofa es llana, 

q hay foísiego do hay dineros. 

Efe. Yo con ellos me avendré 
de modo que fe te de 
güilo , y honeíla pitanza. 

Guar. Defpacha á la maeílranza,. 

Efe. Ve con Dios , que si haré. 

Entrafe. 

Salen Don Lope , y Vibanco , cauti- 
vos , con fus cadenas d los pies. 

Lop. Ventura , y no poca , ha fido 
haver efeapado oy 
del trabajo prevenido. 

Vib. Quando no trabajo , eíloy . 
mas canfado , y mas molido: 
para mi es grave tormento 
elle eíirecho encerramiento* 
y es alivio á mi pefar 
ver el campo , ó ver la mar. 

Lo. Pues yo en verlo me atormento, 
porque la melancolía, 
que el no tener libertad 
encierra en el alma mia, 
quiere trille foledad, 
mas que alegre compañía. 
Trabajar , y no comer, : ' 
bien fácil fe echa de ver, 
que Ion palios de la muerte; 

* 

Sale un Cbrijliano cautivo ¡que viene 
huyendo del Guardian , que viene 
' tras él, dándole de palos. 


primera 

Guar. O Chufetre , de ella fuerte 
ficmpre os haveis de elconder? 
Que os criarles en regalo, 
inútil perro , barrunto. 

Chr . Por Dios, Pende, q eíloy malo. 

Gu. Pues yo os curaré en un punto 
con el fudor de elle palo. 

Chr. Con calentura contina, 
que me turba , y defatina, 
eíloy , ha mas de dos dias. 

Guar. Y por elfo te eícondias? 

Chr. Si , Fende. 

Guar. Perro , camina. 

Entranfe dándole de palos ejlos dos. 

(' j * v 

Lop . Por Dios q es un buen Toldado, 
y no lo hace de vicio 
el mífero apaleado. 

Vib. Mirad, pues, qué beneficio 
ha en íu enfermedad hallado. 
No es notable delatino, ■ 
que ella un cautivo vecino 
á la muerte , y no le creen? 

. y quartdo muerto le vén, 
dicen , gualá , que el mezquino 
eílaba malo fin duda. 

O canalla fementida, 
de toda piedad defnuda! 
Quién , al perder de la vida, 
queréis que al mentir acuda? 
de nueítra calamidad, 
con vueílra incredulidad, 
la muerte es teíligo cierto: 
más creeis aun hombre muerto, 
que al vivo de mas verdad. 

Lop. Alza los ojos , y atiende 
á aquella parte , Vibanco, 
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y mira fi comprehende 
tu vifta , que un paño blanco 
de una luenga caña pende. 

Parece una caña>atado un paño blan- 
co en ella , con un bulto. 

Vib. Bien dices , y atado eftá: 
quierome llegar allá 
para ver ella hazaña: 
por Dios que fe alza la caña. 

Lop. Ve , quizá fe abaxará. 

Vib. No es para mi ella aventura, 
Don Lope , ven tú á proballa, 
que no se quien me aflegura, 
que han de venir á alcanzaba 
las manos de tu ventura. 

Lop. Algún muchacho havrá pueílo 
cebo , ó lazo alli difpuefto, . 
para cazar los vencejos. 

Vib. No eftá hondo , ni eftá lejos: 
ven , y vetémoslo prefto: 
no ves como fe te inclina 
la caña? vive el Señor, 
que efta es cofa peregrina. 

Lop. En el trapo eftá el favor. 

Vib. Si es favor , defata alna. 

Lop. Once efcudos.de oro fon: 
entre ellos viene un doblon, 
que parece neceífario . 1 

pater nofterdel rofario. . ... 

Vib. Bien propria comparación. 

Lop. La caña fe tornó á alzar: 
que manná del Cielo es efta? 
que Abacuc nos vino á dar 
en nueftra priíion la ceda 
de efte , que es mas que manjar? 

Vib. Por que , D. Lope , no acudes 


á dar gracias , y fallidos 
á quien hizo efta hazaña? 

O caña , de oy mas no caña, 
fino vara de virtudes. 

Lop. A quien quieres que las de, 
fi en aquella zclosia 
eftrecha nadie fe ve? 

Vib. Pues alguien aquello embia. 

Lop. Claro eftá , mas quien , no se: 
quizá ferá renegada 
Chriftíana , la que fe agrada 
de moftrarfe compafsiva, . 
ó ya Chriftiana cautiva 
en efta cafa encerrada: 
mas quien quiera que ella fea, 
es bien que las apariencias 
de agradecidos nos vea: 
hazle dos mil reverencias, 
porque nueftro. intento crea; 

Vib. Yo á lo Morifco haré 
ceremonias , por fi fue 
Mora la que hizo el bien. 

• • S r-* <i . ■ • ' • f ) , úiíl'j'íZ ’ ' 

Entra Hazen, renegado. 

t ^ f . v !•"*« * 1 1 f \ # y f 4TS f ¿ 
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Lop. Calla, porque viene Hazen. 

Vib. Noramala venga el pe. 

Las dos erres , y la o 
me como contra mi gufto. 

Lop. Creo por Dios que te oyó. 

Vib. Si el me oyó, por Dios fue jallo 
no acabar fu nombre yo. 

Haz. Con vueftras dos firmas foias 
pifaré alegre , v contento 
las riberas Efpañolas. 

Llevaré propicio el viento, 
manfo el mar , blandas fus olas.; 
A Efpaña quiero tornar. 
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y á quien debó , confefl'ar fi es que entre muchos fe fabe 


mi mozo , y antiguo yerro, 
no como Yzuf , aquel perro, 
que fue a vender fu Lugar. 

Dales un papel efcrito. 

Aqui va , como es verdad, 
que he tratado a los Chriftianos 
con mucha afabilidad, 
fin tener en lengua , ó manos 
la Turqueíca crueldad. 

Como he á muchos focorridosi 
como niño fui oprimido 
á fe r Turco : como voy 
-en corfo ; pero que íoy - 
bué Chriftiano en lo efcondido; 
y quizá hallaré ccaíion 
para quedarme en la tierra, 
para mide promiísion. 

Lop . Es la emmienda en el q yerra 
arras de fu falvacion. 

Echaremos de buen grado 
las firmas que nospedis, 
que ya eftá experimentado 
l'er verdad quanto decis, 

Hazen , y que fois honrado: 
y quiera el Cielo divino, 
que os facilite el camino, 
como vos lo defeais. . 

Vib. A mucho os determináis. 

Haz. Pues á mas me determino» 
que he de procurar alzar 
la Galeota en que voy. 

Lop. Cómo lo peníais trazar? 

Haz. Ya con otros quatro eftoy 
convenido. 

Vib. Temo ¡izar. 


que no hay cola que fe acabe 
áqui en Argel fin afrenta, 
quando á muchos fe da cuenta 

Haz. En los que digo mas cabe. 

Lop. Sabrías decir , Hazen, 
quien mora en aquella cafa? 

Haz. En aquella? 

Vib. Si. 

Haz. Muy bien: 

un Moro de buena mafa; 
principal , y hombre de bienj 
y rico en extremo grado; 
y fobre todo le ha dado 
el Cielo una hija tal, 
que de belleza el caudal 
todo en ella eftá cifrado.; 

Muley Maluco apeteces 
fer fu marido. 

Lop. Y el Moro 
qué dice? 

Haz. Que la merece,' 

no por Rey , mas por el oro¡¿ 
que en la dote el Rey ofrece^ 
que en efta nación confufa, 
quedé el marido íc ufa 
la dote , y no la muger. 

Vib, Y ella eftá del parecer 
del padre? 

Haz. No lo rehufa, 

Lop. Eftá acafo alguna efdava¿ 
ya renegada , o Chriftiana ? J 
en efta cafa? 

Haz. Una eftaba 
años ha , llamada Juana: 
si , si , Juana fe llamaba, 

• y el fobrenombre tenia, 
creo que de Renteria. 

■ lopi 
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Lop. Que fe hizo? 

Haz. Ya murió, 

y á aquella Mora crió, 
que denantes os decía. 

Ella fue una gran matrona, 
archivo de Chrittiandad, 
de las cautivas corona: 
no quedó en ella Ciudad 
otra tan buena perfona. 

Los tornadizos lloramos 
fu falta , porque quedamos 
ciegos fin fu luz , y avifo. 

Por cobrada el Cielo , quifo, 
que la perdieífen íus amos. 

'Lop. Vete en paz , y aquella tarde 
ven por tus firmas , Hazcn. 

Haz. La Trinidad toda os guarde. 

Entrafe Hazén. 

Don > 

Vib. Bien podemos de elle bien 
hacer otra vez alarde. 

Quantos fon? 

Lop. Once no dixe? 

Pero lo que aquí me aflige 
es no ver quien los dio. 

Vib. Quien? Para mi tengo yo, 
que fue aquel que el Cielo rige, 
que por no viílos caminos 
fu pródiga mano acorre 
á los mueres mezquinos, 
y aníi á nofotros focorre, 
aunque de tal gracia indignos. 

parece la caña otra vez con otro pa- 
ño de mas bulto. 

Mira que otra vez alloma 


la cana. 

Lop. Trabajo tomá 

de ir á ver íi fe te inclina; 

Vib. Aquella pefea es divina,’ 
aunque lea de Mahoma: 
mas apenas muevo el pie 
acia allá , quando levantan 
la caña , y no se por qué: 

ÍI es que de mi fe eípantan^ 
díganlo , y me volveré. 

Para ti , amigo , fe guarda 
ella ventura gallarda: 
vén , y verémos lo que es,’ 
y no empereces los pies, 
que íi el bien llega , no tardan 

Inclinafe la caña d Don Lope ,y def-% 

ata el paño. 

** m f 
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Lop. Más pefo tiene , á mi vér,' 
que el de denantes aqueíle. 

Vib. Más numos debe de haver; 

Lop. Tá , tá , villetico es elle. 

Vib. Quieresle agora leer? 

Mira íi es oro , ó argento 
primero , que de contento 
eftoypara rebentar: 
qué no lo queréis mirar? 

Ponef ? Don Lope d leer el villete 5 y 
antes que le acabe de leer , dice. 

Lop. Por Dios q paífan de ciento^ 
y fon los mas de á dos caras. 

Vib. Para qué á leer te paras? 
á contarlos te apretura. 

Lop. Cierto que es ella aventura 
rarifsima entre las raras. 

Vib¿ 
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Vib. Qué es lo que dice el papel? 

Lop. En lo poco que he leído, 
milagros he viíto en él. 

Vib. Oye , que liento ruido. 

Lop. Gente viene de tropel: 
en el rancho nos entremos, 
á donde á Tolas podremos 
ver lo que el villete dice. 

Vib. Defpediftete? 

Lop. Si hice. 

Vib. Deforejado tenemos; 

• ^ i • • ¿ .. . * r ¿ 

Sale el Guardian Baxi , y un Moro , 

llamado Zaraboja , y un Chrijliano 
atadas las orejas con un paño Jan- 
griento , como que las trae 
cortadas. 

Zar. No os dixe , perro infenfato, 
que íi huiades por tierra, 
que os haria aquelle trato? 

Cbr. Es grande el güilo q encierra 
voz de libertad. 

Zar. O ingrato, 
por la mar te he aconfejado, 
que huyas , mas tu , malvado, 
que en los eílorvos no miras, 
íiépre á huir por tierra afpiras. 

Cbr. Halla quedar enterrado. 

Zar. Tres veces por tierra ha huido 
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que á la Tuga me acomodo; 

Por la tierra , ó por el viento,' 
por el agua , y por el fuego, 
que á la libertad atento, 
á qualquier cola me entrego; 
que me mueílre elle contento: 
y aunque mas te encolerices, 
refpondo á lo que me dices, 
que das en mi huida cortes, 
que no importa ei ramo cortes, 
íi no arrancas las raíces. 

Si no me cortas los pies, 
al huirme no hay reparo. 

Guar. Zarahoja , efte no es 
Efpañol? 

Zar. Pues no ella claro? 
en fu brio no lo ves? 

Gua . Por Alá, q aüque elle muerto, 
cílás de guarda lio incierto: 
entrate , pei. a , á curar: 
aqueíle le havrás de dar 
á la litnofna. 

Zar. Ella cierto. 

Entrafe el Chrijliano. 

Guar. Oye , que un tiro han tirado 
en la mar. 

- 

Zar. No le he fentido. 


elle perro , y treinta doblas 
di á aquellos que le han traído. 

Chr. Si las priíiones no doblas, 
haz cuenta que me has perdido, 
q aunque me defmoches tudo, 
y me pongas de otro modo, 
peor que elle en que me veo, 
tanto el íér libre deí eo. 


Entra un Cautivo. 

\ 

Caut. Fendi , Cauraii es llegado, 
y viene , fegun he oido, 
rico , profpero , y honrado, .. 
y el Rey Tale á la marina, 
que ver alli determina 

los cautivos , y el deí'pojo; 

Guar. 


Guar. Quieres venir? 

Zar. Yo eftoy cojo. 

Guar. Pues poco a poco camina. 

Entranfe . 


de los Baños de Argel. 1 3 y 

donde te has de cafar conmigo : y 
quando no quifieres , no je me dará 
nada , que Lela M arlen tendrá cui- 
dado de darme marido. Con la caña 
me podras refponder quando ejlé el 
Vuelven d falir Don Lope, y Vibanco. baño fin gente. Embiame d decir có- 
mo te llamas , y de qué tierra tres , y 
Vib. Leele otra vez, que me admira fi eres cafado ; y ño te fies de ningún 
la fencilléz que contiene. Moro , ni Renegado : yo me llamo 

y el grande intento á que afpira. Zara , y Aid te guarde. 


Lop. Mira bien íi alguno viene, 
y a ella parte te retira. 

El villete dice aísi: 
en toda mi vida vi 
razones alsí fencillas: 
ellas ion tus maravillas, 
gran leñor. 

Vib. Acaba , di. 

Lee el villete Don Lope .' 

Mi padre , que es muy rico , tuvo 
por cautiva d unaCbrifiiana , que 
me dio leche , y me enjeñó todo el 
Chrifiianefico : sé las quatro or acio- 
nes, y leer , y eficrivir , que efia es 
mi letra . Dixome la Chrijliana , que 
Lela M arlen , d quien vofiotros lla- 
máis Santa María , me quería mu- 
cho , y que un Chrifiiano me havia 
de llevar d f u tierra. Muchos he vif- 
to en ejfie baño por los agugeros de 
efia zelosia , y ninguno me ba parem 
cido bien ,Jmo tü : yo fioy hermofa , 
y tengo en mi poder muchos dineros 
de mi padre : fi quieres , yo te daré 
muchos para que te reficates ,y mira 
tü cómo podras llevarme d tu tierra , 


Lop. Que te parece? . i 

Vib. Que el Cielo 

fe nos defeubre en la tierra 
en elle tan fanto zeio. 

Lop. Sin duda en Zara fe encierra! 
toda la bondad del l'ueío; 

Vib. Quiza nos eftá mirando: 
vuelve, y haz de quádo en quádo 
feñales de agradecido: 
masen qué te has fuípendido? 

Lop. La relpuefta eftoy peníando; 

Vib. Pues hay mas que reíponder, 
fino que harás todo quanto 
fuere al cafo menefter? 

Entra Hazén. 

Lop. Hazén vuelve. 

Haz. Eftuno en tanto 

el bien que me haveis de hacer,; 
que halla tenerle en mi pecho . 
no puedo tener fofsiego. 

Vuehele el papel. 

Lop. Amigo Hazén , ya eftá hecho? 
y afsi como yo os lo entrego ; 

con 
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Caurali? 

Haz ;. Ya fe ha moítrado 
al Cabo de Metafus.; 

Lop. En que pienfas? 

Haz, Aora fus: 

yo he de ver al Renegado> 
y decide de miá el, 
quien es. • 

Vib. Por Yzuf diras. > ^ 

Haz. Por eíTe perro cruel 
digo. 

Eop. Pues muy mal harás 
en tornarte , Hazén , con el; 
Wib. Dexale , Dios le maldiga. 
Haz. El alma fe me fatiga 
en ver que elle perro infame 
fu fangre venda , y derrame, 
como íi fuera enemiga. 

Dios me ayude : á Dios quedad, 
. que jamás no me vereis, 
y Dios os dé libertad. 

Vib. Mirad, Hazen , lo que hacéis; 
Haz. Dios mueve mi voluntad. 

Entra/e Hazen. 

Vib. Apodareis que fe toma¿ 
fegun la ira le doma, 

■ con Yzuf, 
fjQp. Ya le acabaífe, 

porque del fuelo quitafle 
eíte rayo de Mahoma. 

No fera bien que efcrivamos, 
por íi otra vez fe aparece 
eíta eílrella que miramos? 

Alsi á tni, me lo parece. 


Lop. Vamos. 

Vib. Vamos. 

Entranfe ; 

Sale Azan Baxá , Rey de Argel , y el 

Cadi y y Zar abo] a, y Hazen , el Guar- 
dian Baxi y y otros Moros de acompa- 
ñamiento'. fuenan chirimías y y gri- 
ta de dej embarcar. 

Bax . Bueno viene Caurali: 
de alegria dá gran mueítra: 
qué dices , Guardian Baxi? 

Gua.Ds fu induíhria,y de fu dieílra 
íiempre eftos efedos vi: 
es valiente , y fue guiado 
por un bravo Renegado. 

Bax. No fue Yzuf? 

Gua. Yzuf fe llama, 

á quien pregona la fama 
por buen Moro, y buen foldado: 

Entran Caurali , y Tzuf. 

N 

Cau. Dáme tus pies, fuerte Azan,; 
como mi Rey , y íeñor. 

Bax. Mis pies por jamás fe dan 
á labios de tal valor, 
y á tan bravo Capitán. 

Del fuelo os alzad. 

Tzuf. A mi . 

darás lo que á Caurali 
niegas con juila razón. 

j8i3ar.De entrambos mis brazos fonj 

Cad. Y también los del Cadi. 

Guar. En buen hora feas venido: 

Cau. la mefma eítés. 

Cd 
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con güilo , os Haga el provecho. ya , y aorá; 
Vib. Es verdad que ya ha llegado 
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Cad. Pues bien: y vienen afsimifmo el Sacrijldn, 

Haos Elpaña. enriquecido? Don Fernando , y otros dos Cauri 

porque lo fuele hacer bien¿ tivos. 

con el Cofario atrevido. 


7*. Mi Pueblo fe faqueó; 

y aunque poca , en él fe halló 
ganancia , y algún cautivo. 

Haz. O mas que Nerón efquivo, 
ni al que á Cicilia aílbló! ay. 

Bax. Haz venir alguno de ellos 
en mi prefencia , y advierte, 
que fean de los mas bellos. 

Clan. Yo mefmo , por complacerte, 
quiero ir , íeñor , á traellos. 

Entrafe Caurali. 

Bax. Quantos ferán? 

Tz. Ciento y veinte. 

Bax. Hay entre ellos buena gente 
para el remo? hay oficiales? 

Tz. Yo creo que vienen tales, 
que el mas ruin, mas te contente. 

Cad. Hay muchachos? 

Tz. Dos no mas; 

pero de belleza eftrafia, 
como prefto lo verás. 

Cad. Hermofos los cria Efpaña, 

Tz. Pues de ellos te admirarás: 
y fon , á lo que imagino, 
uno , y otro mi fobrino. 

Cad. Hasles hecho un gran favor. 

Haz. Que tal hiciíte , traydor, 
alma fiera de Ezino? ay. 

Vuelve Caurali con el y adre, que trae 

al niño de la mano , y otro chiquito 

en los brazos , que no ha de hablar ; 


Caur. De aquellos dos niños créo¿ 
que elle honrado viejo es padres 

Tz. El mió en fu roftro veo. 

Bax. Viene cautiva fu madre?. 

Caur. No íeñor. 

Cad. Elle no es feo. 

Bax. Son muy chiquitos. 

Cau. Con todo, 

con el tiempo me acomodo,; 
fin que lo eltorve fu Roma, 
dar dos pages á Mahoma, 
que le firvan á fu modo. 

Pad, Cuitado, qué es lo q efcucho?, 

Cad. Llegad elle acá. 

Pad. Señor, 

no nos aparte , ya lucho 
con los brazos del temor, 
y venceranme , que es mucho; 

,Cau. Elle es un defeíperado, 
que él mifmo al mar fe arrojó 
ya defpues de haver zarpado; 
y un gancho que le eché yo, 
le peleó como peleado. 

•Bd.Pues quié le movio á tal hecho? 

Cau. Amor, que reyna en fu pecho 
de un hijo , que él fe temia 
que en nueltra Armada venia. 

Bax. Y el muchacho q fe ha hecho? 

Tz. No parece. 

Cau. Como anfi? 

Tz. Debió de quedarfe allá. 

1 Fer. Ay Co lianza, qué es de ti? 

Bax. Qué es lo que dices? 

Fer. Quizá > 

en 
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ó el es hombre de placer. 


142. 

en el lugar le perdí. 

Bax. Cordura fuera bufcalle 
primero , y al no hallalle, 
el refeate lo fuplia, 
y fue mala grangeria 
el perderte por ganalle. 

Hile quien es? 

Cau. No se cierto. 

Caut. Yo , feñor , foy Carpintero. 
Haz.. O Chriíliano , poco experto: 
no te Cacará el dinero 
de eíla tormenta á buen puerto. 
El que es oficial no efpere, 
mientras que vida tuviere, 
verfe libre de ellas manos. 

Can. Vendrán todos losChriílianos? 
¿fo.Mueítra alguno, y fea quié fue- 

[re. 

Entra el Sacriftdn. 

Elle esPapáz? 

Site. No foy Papa, 
lino un pobre Sacriílán, 
que apenas tuvo una capa: 

Cad. Cómo te llaman? 

Sac. Trillan. 

Bax. Tu fierra? 

Sac. No eílá en el Mapa; 

Es mi tierra Moliorido, 
un Lugar muy eíeondido 
allá en Caftiila la Vieja: 
mucho eíle perro me aquexa, 
guarde el Cielo 'mi fentido. ap. 
Bax. Qué oficio tienes? 

Sac. Tañer, 

que foy mufico divino, 
como lo echareis de vér. 

Haz. O elle pobre pierde el tino. 


Bax. Tocas flauta , ó chirimía? 
ó cantas con melodía? 

Sac. Como yo foy Sacriílán 
toco el din , el don , y el dári 
á qualquiera hora del dia. 

Cad „ Las campanas no fon eflas, 
que llamáis entre vofotros? 

Sac. Si feñor. 

Bax. Bien lo confieflas: 
mufica paranofotros 
divina es la que profeíTas. 

Bax. No fabrás tirar un remo? 

•S’^f.No, mi feñor, porque temo 
rebentar , que lóy quebrado. 

Cad. Irás á guardar ganado, 

Sac. Soy friolego en extremo 
en Invierno ; y en Verano 
no puedo hablar de calor. 

Bax. Bufón es eíle Chriíliano. 

Sac. Yo búfalo? no feñor; 
antes foy pobre aldeano. 

En lo que yo tendré maña 
ferá en guardar una puerta, 
ó en fer pefeador de caña. 

Cad. Bien tus oficios concierta, 
110 fuerades vos de Efpaña. 

Entra un Moro, 

'Mor. Los Genizaros citan 
aguardándote en Palacio: 

Bax. Vamos : á Dios Capitán, 
y veamonos defpacio, 

Caur. O qué bien mis cofas ván. 
Elcapado he la Chriftiana; 
ya la fortuna me allana 
los caminos de mi bien. 


) 
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Entranfe todos , quedan Hazén, 

y Tzuf. 

Tz. Agora hablare yo a Hazén. 

Haz. De hablarte tengo gana. 
Dexa ir á Caurali, 
porque los cautivos lleve, 
y quedémonos aqui. 

Tz. En tus razones sé breve, 
que tengo que hacer. 

Haz, Sea anfi. 

Dexo aparte que no tengas 
ley con quien tu alma avengas, 
ni la de Gracia , ni Efcrita; 
ni en Igleíia , ni en Mezquita 
á encomendarte á Dios vengas: 
con todo , de tu fiereza 
no pudiera imaginar 
cola de tanta efixañeza, 
como es venirte a faltar 
la ley de naturaleza. 

Con lulo que la tuvieras, 

' fácilmente conocieras 
la maldad que cometías, 
quando á pilar te ofrecías 
las Efpañoias riberas. 

Qué Falaris agraviado, 
qué Dionyfio embravecido, 
o quéCatilina ayrado 
contra fu lángre ha querido 
moítrar fu rigor fobrado? 
Contra tu patria levantas 
la efpada? contra las plantas, 
que con tu fangre crecieron, 
tus hozes agudas fueron? 

Tz. Por Dios, Hazén, q me efpantas. 

Haz. No te eípanta haver vendido 
á tu tio , y tus íobrinos, 


y á tu patria defereido, 
y efpantate::: 

Tz. Defatinos 

dices , Hazén fementido, 
fin duda que eres Chriítiano. 

Haz. Bien dices, y aquella mano 
confirmará lo que has dicho, 
poniendo eterno entredicho 
á tu proceder tyrano. 

Da Hazen de puñaladas d Tzuf, 

Tz. Ay q me ha muerto, Mahoma¿ 
defde luego la venganza, 
como es tu coftumbre , toma. 

Haz. Tu llevas buena efperanza 
á los lagos de Sodoma. 

Vuelve elC adt. 

Cad. Qué es ello? qué grito oi? 

Haz. Por Dios que vuelve el Cadi. 

Tz. Ay íeñor, Hazén me ha muerto, 
y es Chriítiano. 

Haz. Aquello es cierto. 

Chriítiano foy , veifme aqui. 

Cad. Por qué le mataíle, perro? 

Haz. No porque elle fue de caza, 
de la vida le deítierro, 
fino porque fue de raza, 
que fíempre cazó por yerro, 

Cad . Eres Chriítiano? 

Haz. Si foy; 

y en ferio tan firme eítoy, 
que defeo , como has vifto, 
deshacerme , y fer con Chriíto, 
fi fuellé pofsible , oy. 

Buen Dios , perdona el exceífo 

“ - " ‘ " de 
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de haver faltado en la fe, 
pues al cerrar del procedo, 
íi en publico te negué, 
en publico te confieíTo. 

Bien sé , que aquello conviene 
que haga aquel que te tiene 
ofendido como yo. 

Cad. Quién jamás tal cofa vio? 

Alto , fu muerte fe ordene. 
Ponedle luego en un palo. 

Haz. Mientras yo tuviere aquede^ 
con quien el alma regalo, 
lecho ferá en que me acuelle 
el tuyo , Sardanapalo. 

Dame , enemigo , eífa cama, 
que es la que el alma mas ama, 
pueílo que al cuerpo fea dura: 
damela , que á gran ventura 
por ella el Cielo me llama. 

I 

* 

Saca una cruz de paloHazén. 

No le mudes la intención, 
buen Jefus , confirma en él 
fu intento , y mi petición, 
que en fer el Cadi cruel 
confille mi falyacion. 
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Cad. Caminad , llevadle airiáj 
y empaladle en la marina. 

Haz. Por tal palo palio efpero¡j 
y afsi correré ligero. 

Mor. Camina , perro , camina: 

Haz. Chriítianos , á morir voy,- 
no Moro , lino Chrilliano, 
que aquefte defeuento doy, 
del vivir torpe , y profano 
en que he vivido halla oy. 

En Efpaña lo diréis 
á mis padres , íi es que os veis 
fuera de aqueíle deílierro. 

C<í¿.Cortad la lengua á effe perro: 
acabad con él , qué hacéis? 
Carga tu con elle , y mira 
íi ha acabado de efpirar. 

Mor. Pareceme , que aun refpirai 

Cad. Traele a mi cafa á curar. 
Elle fuceífo me admira: 
en él fe ha viíto una prueba 
tan nueva al mundo , q es nueva 
aun á los ojos del Sol; 
mas fi el perro es Efpaííol, 
no hay de que admirarme deba. 

Entranfe todos. 


Fin de la primera jornada . 
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JORNADA SEGUNDA. 

Halima , muger de Caurali , y Doña Coflanza. 


Hal. Cómo te hallas , Chriftiana? 

Cof. Bien feñora , que en fer tuya 
mucho mi ventura gana. 

Hal . Qae gana mas la que es Tuya, 
bien fe ve fer cofa llana. 

Al no tener libertad, 

no hay mal que tenga igualdad: 

sélo vo , fin fer efclava. 

Cof. Yo , feñora , efto pcnfaba. 

Hal. Pienfas contra la verdad. 
Solo por eftár fujeta 
á mi efpofo , eftoy de fuerte, 
que el corazón fe me aprieta.; 

C of. Blando , del marido fuerte 
hace la muger difcreta. 

Hal. Eres cafada? 

Cof. Pudiera 

ferio , fi lo permitiera 
el Cielo , que no lo quifo. 1 

Hal. Tu gentileza , y avifo 
corren igual la carrera. 

¿ vi • _ / , i „ « ^ J n | ^ i 

Entran Caurali , y Don Fernand o 

como cautivo. 
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Cau. Ella es hermofa en extremo? 
mas llega á fu hermofura 
fu riguridad , que temo 
ya amor de ella piedra dura 
faca el fuego en que me quemo. 
Hete dado cuenta de efto, 
para que en mi gufto el refto 
eches de tu difcrecion. 

Tom.I. 


Fer. Más pide la obligación, 

buen feñor,en q me has puefto^ 
Mueftrame til la cautiva, 
que aunque mas eífenta viva 
del grande poder de amor, 
la has de ver , de tu dolor, 
ó amorofa , ó compulsiva. 

Cau. Vesla allí , y efta es Halima,; 

mi muger , y tu feñora. 

Fer. A fé que es prenda de eftima^ 
Hal. Pues amigo , que hay aora? 
Cau. Mas de un ay, que me laftima^ 
Hal. Alzafe el Rey con la prefa? 
Cau. No fuera defdicha aqueífa. , 
Hal. Pues que daño puede haver? 
Cau. No es mal mandarme volver 
en corfo con toda pricífa? 

Mas Alá lo hará mejor. 

Aquefte efclavo os prefento, 
que es Chriftiano de valor. 

Fer . Juzgo , veo , entiendo, liento; 
efte es esfuerzo , ó temor? r 
No eftán mirando mis ojos 
los ricos altos defpojos 
por quien al mar me arrojé? 

No es efta-, que al alma fue 
la gloria de fus enojos? 

Ca . Con quie hablas, di, Chriftiano? 
Por qué no te hechas por tierra, 
y á Halima befas la mano? 

Fer. Mas acierta el que mas yerra, 
viendo un dolor (obre humano. 
Dame , feñora , los pies, 

- ' : ‘ 1\ que 
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que eñe , que poftrado ves 
ante ellos , es tu cautivo. 

Hal. Aora eíclavo recibo, 
que lera le ñor del pues. 

Conoces a ella cautiva? 

Fer. No por cierto. 

Cof Bien dixifte; 

y íi de memoria priva 
un dolor , muera ella trille, 
porque olvidada no viva: 
pero quizá difsimulas, 
y mentiras acumulas, 
que fer de provecho (lentes. 

Cd.Por que hablado entre los dien- 
Ias razones no articulas? [tes 

Fer. Cómo os llamáis? 

Cof. Yo’, Coftanza. 

Fer. Sois foltera , ó ibis cafada? 

Cof. De ferio tuve efperanza. 

Fer. Y eftais ya defe (perada? 

Cof. Aun vive la confianza, 
que mientras dura la vida, 
es necedad conocida 
defefperarfe del bien. 

Fer. Quien fue vueftro padre? 

- Cof. Quién? 

un Diego de IaBaftida. 

Fer. No eitabades concertada 
con un cierto Don Fernando, 
de fobrenombre de Andrada? 

Cof Aísi es , mas nunca el quando 
llegó de efla fuerte honrada, 
que mi feñor Caurali, 
del bien , que en fé poífci, 
merced á Yzuf el traydor, 
truxo de fu borrador 
el original aqui. 

Fer. Señora , tratala bien. 


e giman 

porqué es muger principal.’ 
Hal. Como ella me firva bien, 
no la trataré yo mal. 

Entra Zara muy bien aderezada . 

Zar. Ya queda empatado Hazén, 
Hal. Señora Zara qué es ello? 

no te efperaba tan preño. 

Zar. No efiaba el baño á mi güilo, 
y vineme con difgufto 
de aquefte cafo funeílo, 

Hal. Pues qué cafo? 

Zar. A Yzuf mató 

Hazén , y elCadi al momento 
á empatar le fentenció: 
vile morir tan contento, 
que creo que no murió. 

Si ella fuera de otra fuerte, 
tuviera embidia á fu muerte. 
Cau. Pues no murió como Moro? 
Zar. Dicen, que guardó un decoro, 
q entre Chriftianos fe advierte, 
que es el morir confefíando 
al Chrifto que ellos adoran? 
y eftuvemele mirando? 
y entre otros muchos q lloran, 
también eftuve llorando; 
porque foy naturalmente 
de pecho humano , y clemente: 
en fin , pecho de muger. 

Cau. Que tal te parafte á ver? 

Zar. Soy curióla impertinente. 

Cau. Eftarás aqui ella tarde, 

‘ Zara? 

Zar. Si , porque he de hacer 
con Halima cierto alarde. 

Cau. De toldados? 

Ztf> 


Zar, Podra fer. 

Caa, Quedad con Ala. 

Ei te guarde. 

Vafe Cauralt. 

Ha!. No te vayas tú , Chtiíliano. 

m 

Cau. Quedare. 

Fer, Termino llano 
es elle de Berbería. 

Cof. Dichola deídicha mía. 

Ha!. Por que? 

Cof, Porque en ella gano. 

Zar. Que ganas? 

Cof Un bien perdido, 

que cobre con ia paciencia 
de los males que he fufrido. 

Zar. Mucho enfeña la experiencia. 

Cof. Mucho he vifto,y mas Tábido. 

Zar. Nuevos fon ellos Chriílianos. 

Ha!. Sus roílros mira , y fus manos, 
que eítán limpios, y ellas bládas. 

Fer. Saldreme fuera, íi mandas. 

Ha!. No tengas temores vanos, 
porque no tiene recelo 
de ningún cautivo el Moro, 
niChriftiano le dio zelo: 
guarda eñe honefto decoro 
para tu tierra. 

Fer. Harélo. 

ífcj/.No hay Mora que acá fe abaxe 
á hacer algún Moro ultrage 
con el que no es de fu ley, 
aunque fupieífe que un Rey 
fe encubría en eñe trage. 

Por elfo nos dan licencia 
de hablar con nueftros cautivos. 

Fer. Confiada impertinencias 


Zar. Matan los bríos Iaicivos 
el trabajo , y la dolencia; 
y el gran temor de la pena, 
de la culpa nos refrena 
á todos , que fegun veo, 
do quiera nace un defeo, 
que un buen pecho de (ordena. 
Ven acá , dime , Chriftiano: 
en tu tierra hay quien prometa, 
y no cumpla? 

Fer. Algún villano. 

Zar. Aunque de en parte fecreta 
fu fé , fu palabra , y mano? 

Fer. Aunque folo fean teíiigos 
los Cielos , que ion amigos 
de delcubrir la verdad. 

Zar. Y guardan eífa lealtad 
con los que Ion enemigos? 

Fer. Con todos , que la promefía 
del Hidalgo , ó Cavallero, 
es deuda líquida expreífa; 
y fer fiempre verdadero, 
el bien nacido profeífa. j 

Hal. Que te importa á ti faber 
fu buen , ó mal proceder 
de aquellos, q en fin fon galgos? 

Zar. Haz, ó Alá, que fean hidalgos 
los que me diíle á eícoger. 

Hal. Que dices , Zara? 

Zar. No nada: 

dexame á folas , íi quieres, / 
con ella tu efclava honrada.' 

Hal. Que amiga de faber eres. 

Zar. A quien el faber no agrada? 

Hal. Habla tu con ella , y yo 
con miefciaVo. 

Cof. Al fin falio * 
verdad lo que yo temia. 

K* Si 
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Si ha de acabar Berberia 
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lo que Efpaña comenzó? 

Allá comencé á perder, 

- y aqui me he de rematar? 
porque bien fe echa de ver, 
que elle apartarle , y hablar 
ie funda en un buen querer. 
Zar. Cómo te llamas , amiga? 

Cof. Coftanza. 

Zar. Tendrás fatiga 
de verte fin libertad. 

Cof. Más , fi va á decir verdad, 
otra cofa me fatiga. 

Mal. La blandura , ó la afpercza 
de las manos nos dá mueftra 
de la abundancia , ó pobreza 
de vofotros : mueftra , mueftra,' 
no las huyas , que es limpieza? 
porque 11 eres de refcate, 
ferá ocafion que te trate 
con proceder julio , y blando; 
Zar. Qué miras? 

Cof. Eftoy mirando 
un eftraño difparate. 

Fer. Señora, á mi amo toca 
el hacer eífa experiencia, 
aunque á rifa me provoca, 
que á tan engañofa ciencia 
deis creencia mucha , ó poca, 
porque hay pobres holgazanes 
en nueftra tierra , galanes, 
y del trabajo enemigos. 

Mal. Ellas manos fon teftigos 
de quien eres , no te allanes,; • 
Cof Ay embullara Gitana: ‘ 11 

en ellas rayas qué miras? 

Eftá mi defdicha llana. 

Qué defpacio las retiras^ 


enemigo. 

Zar. Qué has , Chriftiana? 

Cof. Qué rengo de haver? no nada? 

Zar. Fuifte á dicha enamorada 
en tu tierra? 

Cof. Y aun aqui. 

Zar. Aqui dices? como anfi? 
Luego á Moro eftás prendada? 

Cof. No fino de un renegado, 
de fe poca , y fé perjura. 

Fer. Harto, feñora, has mirado. 

Zar. Has dado en una locura 
en que Chriftiana no ha dado; 
Amar á Chriftianos Moras, 
elfo vefe á todas horas? 
mas que ame Chriftiana á Moro¿ 
elfo no. 

Cof. De eífe decoro 
reniego. 

Mal. De qué te azoras? 
además eres eíquivo. 

Fer. Rico,pobre, blando, ó fuerte? 
feñora í'oy tu cautivo, 
y tengo á dichofa fuerte 
el ferio. i 

Cof. Muriendo vivo. 

Zar. Qué , tanto le quieres , trille? 
Oy quieres , y ayer venirte? 
Cómo amor tu pecho enciende? 
Mas cómo te reprehende 
- la que tan mal le refiíte? 

Lo que en efto liento , amiga* 
es , que me canfa , y afana 
fentir que tu lengua diga, 
que una tan bella Chriftianái 
le cáufa un Moro fatiga. 

Cof. No es fino Mora. 

Zar.' Dislates * 
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dices : de aquéíTo no trates, 
que es locura , y vano error. 

Cof. Son en los calos de amor 
eftraños los difparates. 

Za. Bien el que has dicho lo allana. 

Hal. Qué habíais las dos? 

Zar. Es de precio, 

y difcretala Chriftiana. 

Hij/.Pues elChriftiano no es necio. 

Cof. Es de fé perjura , y vana. 

Hal. Entremos , que ya has oído 
el azár ; y el encendido 
Sol demedia fu jornada. 

Fer.O por mi bien prenda hallada. 

Cof. O por mi mal bien perdido., 
Entranfe todos. 

Sale el viejo , padre de los niños , y 

el Sacrifidn , el viejo con vefiido de 
cautivo, y el Sacrifidn con fu me fi- 
mo vefiido , y con un barril 
de agua. . 

Sac. No hay fino tener paciencia, 
y encomendarnos á Dios, 
porque es necia impertinencia 
dexarfe morir. 

Viej. Ya vos 

teneis ancha la conciencia: 
ya coméis carne en los dias 
vedados? 

Sac. Qué niñerias! 

cómo aquello que me da 
mi amo. 

Viej. Mal os hará. 

Sac. Que no hay aqui Theologias; 

Viej. No te acuerdas por ventura 
de aquellos niños Hebreos, 
Tom.I. 
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que nos cuenta la Efcritura? 

Sac. Dirás por los Machabeos, 
que por no comer groílura, 
fe dexaron hacer piezas.. 

Viej. Por elfos digo. 

Sac. Si empiezas, 

en viendome , á predicarme,' 
por Dios que he de deslizarme 
en viendote. 

Viej. Ya tropiezas? 

Que no caygas plegue al Cielo; 

Sac. EíTo no , porque en la Fe 
foy de bronce. 

Vie. Yo recelo, 

que íi una Mora os da el pie,; 
deis vos de mano á eíTe zelo. 

Sac. Luego no me han dado ya 
mas de dos , lo que quizá 
otro no lo defechára? 

Vie. Dadiva es , que cuefta cari 
á quien la toma , y la da. 

Pero dexemonos de eíto; 
quien es vueftro amo? 

Sac- Mami, 

un Genizaro difpueíto, 
que es Soldado , y Dabaxi, 
Turco de nación , y honefto; 
Dabaxi es Cabo de Efquadra, 
ó Alférez , y bien le quadra 
el oficio , que es valiente > 
y es perro tan excelente, 
que ni me muerde , ni ladra; 
y aísi á mi defdicha alabo, 
que ya que me truxo á fer 
cautivo , mifero efclavo, 
vino á traerme á poder 
de Genizaro , y que es bravos 
q no hay Turco, Rey, ni Roque? 

‘ K 3 • 
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que le mire , ni le toque 
de Genizaro al cautivo, 
aunque á furor excefsivo 
fu infolencia le provoque. 

Vie. Mas cautiverio , y mas duelos 
cupieron á mis dos niños, 
por crecer misdeíconíuelos. 


Confervad á ellos armiños 
en limpieza , 6 limpios Cielos: 
V íl veis que fe endereza 
de Ma liorna la torpeza 
a procurar fu calda, 
quitadles antes la vida, 
que ellos pierdan fu limpieza. 


Entran dos , o tres muchachos Morillos , aunque fe 
tomen de la calle , los quales han de decir no mas 

que ejlas palabras. 

Mor. Rapaz Chriftiano , non refcatar , non fugír, 
Don Juan no venir acá , morir perro, 
acá morir. 

Sac. O hijo de una puta, 
nieto de un gran cornudo, 
fobrino de un bellaco, 
hermano de un gran traydor , y fodomita; 

Otr.Mor. Non refcatar , non fugir. 

Donjuán no venir acá , morir. 

Sac. Til morirás , borracho, 
bardaja fementido, 
quinóla , punto menos, 

anzuelo de Mahoma , el hi de puta; 

Otro. Acá morir. 

Vie. No mientes á Mahoma, 
mal haya milinage, 
que nos quemarán vivos. 

Sac. Dexeme , pefe á mi , con eftos galgos; 

Otro. Don Juan no venir acá , morir. 

Vie. Bien de aquello fe infiera, 
que íi él venido huviera, 
vueftra maldita lengua 
no tuviera ocaíion de decir ello; 

Mor. Don Juan no venir acá, morir. 

Sac. Efcuchadme , perritos, 
venid , tus , tus , oídme, 


que 
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que os quicio darlacaufa 

por que Don Juan no viene , eíladme atentos: 

Sin duda que en el Cielo 

debía de haver gran guerra, 

do el General faltaba, 

y á Don Juan fe llevaron para ferio; 

Dexadle que concluya, 
y vereis como vuelve, 
y os pone como nuevos. 

Vie, Graciofo difparate : ya fe han ido; 

/ 

Entra un Judio. 


Viej , No es aquefte Judio? 

Sac. Su copete lo mueftra, 
fus infames chinelas, 
fu roftro de mezquino , y de pobrete; 

Trae el Turco en la corona 

una guedeja fola 

de peynados cabellos, 

y ei Judio los trae fobre la frente: 

el Francés tras la oreja, 

y el Efpañol azemila, 

que es rendajo de todos, 

le trae , valame Dios , en todo el cuerpo; 

Ola , Judio , efcucha. 

Jud. Que me quieres , Chriftiano? 

Sac. Que efte barril te cargues, 
y le lleves en cafa de mi amo. 

Jud. Es Sabado , y no puedo 
hacer alguna cofa, 
que fea de trabajo: 

nó hay penfar que lo lleve , aunque me mates: 
dexa venga mañana, 
que aunque Domingo fea 
te llevare docientos. 

Sac. Mañana huelgo yo , perro Jtfdio; 


cargaos , y no riñamos. 
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Jud. Aunque me mates , digo, 
que no quiero llevállo. 

Sac. Vive Dios , perro , que os artanque el higadoj 
Jud. Ay , ay , mifero , y trifte: 
por el Dio bendito, 
que fi oy no fuera Sabado, 
que lo llevara , buen Chriftiano , bailad 
Vie. A compafsion me mueve; 

^ ó gente afeminada, 
infame , y para poco: 
por efta vez te ruego que le dexes,’ 

Sac. Por ti le dexo : vaya 
el circuncifo infame; 
mas íi otra vez le encuentro, 
ha de llevar un monte , fi le llevo; 

« Jud. Pies , y manos te befo, 
feñor , y el Dio te pague 
- el bien que aquí me has hecho,; 

Vafe el Judhj 

Viej. Lá peña es efta de aquel gran pecado; 
bien fe cumple á la letra 
la maldición eterna, 
que os echó el ya venido, 
que vueftro error tan vanamente efpera; 

. Sac. A Dios , que ha mucho tiempo, 
que eftoy contigo hablando; 
y aunque mi amo es noble, 
temo no le avillané mi pereza; 

Toma fu barril ,y vafe: 

* * ^ i 

^Salcnjuanho } y Francifco , que anji Chrijliano , como cautivo, CoJlanzeij 
fe han de llamar los hijos del viejo*, y Con Fernando de cautivo , y julio 
vienen vejlidos a la Furquefca de de cautivo , que traen las terfas , y 
gaviones ifaldra con ellos la f enora vejlidos de los garzones , y las ¡jai- 
Cathalim, vef ida de garzón ,y un farras, y el rabel • Don Fernando 
— V, - ” ha 
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ba de hacer falida , y Ambrofio , que 
es la J enora Cathalina. 

Viej. No fon mis prendas aquellas? 
cómo vienen adornadas 
de regocijo , y de fieftas? 

Prendas , por mi bien halladas, 
qué bizarrías Ion ellas? 

Harto coftofo ropagc 
es eñe : qué fe hizo el trage, 
que moftraba en mil femejas, 
que erades de Chrifto ovejas, 
aunque de pobre linage? 

Juan. Padre , no le pene el vér, 
que hemos veftido trocado, 
que no fe ha podido hacer 
otra cola ; y bien mirado, 
de aquello no hay que temer: 
porque íi nueftra intención 
eftá con firme afición 
puefta en Dios , cafo es Tábido, 
que no deshace el veftido 
lo que hace el corazón. 

Franc. Padre, tiene por ventura 
que darme de merendar? 

Viej. Hay tan limpie criatura? 

Juan. Simple? pues dexenlo eftár, 
que él moftrará Tu cordura. 

Jul. Amigo , no nos detenga 5 
y íi guita de ello , venga 
con noTotros. 

Juan. No Tenor, 

quedarle lera mejor. 

Fran. Padre mió , tome , tenga: 
una cruz que me han quitado, 
me ponga en efte Rofario. 

Viej. Yo os la pondré de bué grado, 
depofito , y relicariQ 


de mi alma. 

Juan. Padre honrado, 

dexenos ir , que tardamos; 

Pues amigos , donde vamos? 

Jul. Aunq eftá de aqui un bué rato^ 
al jardín de Agimorato. 

Fer. Pues Tus , no nos detengamos^ 

Jul. Alli podrémos a folas 
danzar , cancar , y tañer, 
y hacer nueftras cabriolas, 
que el mar no Tucle tener 
íiempre alteradas Tus olas. 
Démos vado á la paTsion, 
quantomasque es la intención 
del Cadi , que nos holguemos, 
y que los Viernes tomemos, 
honefta recreación. 

Fer. Quién le dixo que tenia 
yo buena voz? 

Jul. No sé áTé: 
algún cautivo Teriá, 
y el Cadi me dixo : Ve,' 
y dile de parte mia 
á Caurali , que me mande 
á Tu Chriftiano el mas grande^ 
de la buena voz: yo fui: 
hablele , embióos aqui; 
no sé mas. 

Ju an • No Te defmande, 
padre , en venirnos á vér, 
que íé enojará nueftramo,' 
y nos dará en que entender. 

Frane. Padre , FranciTco me llamo.', 
no Azan , Ali , ni Jaer, 
Chriftiano foy , y he de Tello^ 
aunque me pongan al cuello 
dos garrotes, y un cuchillo. 

Juan. Veis como fabe decillo? 
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pues mejor labra hacello. Tiene el Cielo conjurado 

Fer. No pallemos adelante, 
que bien eílamos aquí. 

Jul. Sea aníi , y algo le cante. 


Ambrojio , que le ha de hacer la feño- 

ra Cathalina. 

Amb. Qué decís , que no os oi? 

J'a/.Que cantes, porque me encate. 

Fer. Es Tordo? 

Jul. Un poco es teniente 
de los oidos. 

Amb. No hay gente, 

que nos oyga? bien decís; 
y pues que todos venís, 
comencemos triftemente. 

Aquel romance diremos, 

Julio ,que til compufifte, 
pues de coro le fabemos, 
y tiene aquel tono trille 
con que alegrarnos Colemos. 

Cantan ejle romance . 

A las orillas del mar, 
que con fu lengua , y fus aguas, 
yamanfo,ya ayrado, llega 
dei perro Argel las murallas. 
Con los ojos del defeo 
ellan mirando a fu patria 

- quatro míferos cautivos, 
que dei trabajo defeanfan; 
y al son del ir , y volver 
de las olas en la playa, 
con defmayados acentos 
ello lloran , y ello cantan: 

Quan cara eres de haver¿ 
ó dulce Efpaña. 


con nueftra fuerte contraria,’ 
nueftros cuerpos en cadenas, 
y en gran peligro las almas. 

O íl abriefleu ya los Cielos 
fus cerradas cataratas, 
ya en vez de agua aqui Uoviefsé 
pez , refina , azufre , y brafas. 
O fi fe abrieífe la tierra, 
y efeondielTe en fus entrañas 
tanto Datan , y Virón, 
tanto bruxo , y tanta Maga: 
Qnan cara eres de haver, 
ó dulce Efpaña. 

Franc. Padre , hágales cantar 
aquel cantar , que mi madre 
cantaba en nueftro Lugar: 
qué dice? no quiere , padre?. 
Viej. Cómo decia el cantar? 

Franc. Ando enamorado, 
no diré de quien, 
alia miran ojos 
donde quieren bien. 

Viej. Bien al propoíito fuera, 
pues que los del alma miran 
defde efta infame ribera 
la patria por quien fufpira, 
que huye , y no nos efpera. 
Jul. Extremado e&Francilquito: 
canta tu, Ambrollo , un poquito 
lo que Cueles a tus Tolas, 

. que te efcucharan las olas 
del mar con güilo infinito, 

Ambrojio cante folo. 

Aunque penfais que me alegi'0» 
conmigo traygo el dolor. 

Aun* 
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Aunque mi roftro femeja, 
que de mi alma le aleja 
la pena , y libre la dexa, 
fabed , que es notorio error: 
conmigo traygo el dolor. 
Cúmpleme dil’simular, 
por acabar de acabar, 
y porque el mal con callar 
fe hace mucho mayor, 
conmigo traygo el dolor. 

Juan. No mas , que viene el Cadi: 

padre , no os halle aqui á vos. 
Fer. Con él viene Caurali. 

Viej. Queridas prendas , á Dios. 

Entran el Cadi , y Caurali. 

Cad. Perro , vos eftais aqui? 

No te he dicho yo , malvado, 
que te quites del cuidado 
de ver tus hijos? 

Franc. Por qué? 
no es mi padre? a buena fé, 
que he de verle mal fu grado. 
Jua. Calla, Francifquito, hermano, 
que en lo que dices incitas 
en nueftro daño al tyrano. 
Fran.Wht nueftro padre ncs quitas? 

nunca til eres buen Chriftiano. 

■ Padre , lleveme configo, 
que me dice efte enemigo 
tantas de bellaquerías. 

Caur. Qué difcretas niñerías! 
decid , qué efperais , amigo?. 

Vafe el viejo. 

Cad. Perro , íi otra vez dexais. 
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que los hable aquel perro'n, 
vos vereis lo que lleváis. 

Jul. Pedazos del alma fon. 

Cad. Perro , qué me replicáis? 

Cau. Tente , que no dice nada. 

Fran. Valame Dios , qué alterada 
eftá la Mora garrida. 

Juan. Calla, hermano, por tu vida; 

Cau. El tiene gracia extremada. 

Cad.Yc isle? fabed que le adoro, 
y que pienfo prohijalle 
de (pues que le vuelva Moro. 

Fran. Pues lepa que he de burlalle, 
aunque me dé montes de oro; 
y aunque me dé tres reales 
juftos , enteros , cabales, 
y mas dos maravedís. 

Cad. De eftas gracias qué decís? 

Cau. Que fon lobrenaturales. 

Cad. Venios tras mi á la Ciudad. 

Ca. Yo quiero hablar c5 mi efclavo. 

Cad. Pues fus , con Alá os quedad. 

Cau. Con él vais. 

% 

Vafe el Cadi , y todos , Jtno Don 
Fernando , y Caurali. 

Ya eftais al cabo 
de mi gran necefsidad. 

Fer . Digo , que yo la hablaré 
en yendo á cafa , y haré 
por fervirte lo pofsible, 
aunque mas dura , ó terrible, 
que un afpid , ó un monte efté: 
dame lugar para hablalla, 
y dexame hacer , feñor. 

Cau. Si vienes á conquiftalla, 
llevarás , qual vencedor, 
el premio de la batalla. 

Fer¿ 
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Fer. Yo lo creo. 

Cau. Decir quiero, 

que amén de mucho dinero, 
te daré la libertad. 

Fer. De tu liberalidad, 
aun mas mercedes efpero. 

Entranfe. 


Jornada fegiimla 

aunque en Moro cuerpo mora$ 
mas fi fueíTe efta la Mora? 

Lop . Si es ella , a fe que es lozana.? 


Salen Don Lope , y Viburno , 


Entran Zara , y Halima , cubiertos 
los ro jiros con fus almalafas blancas 
y vienen con ellas , veflidas como 
Moras , Coflanza , y la f enora Ca~ 
tb aliña, que no ba de hablar fino 
dos , o tres veces. 


Lop. Veifnos aqui en libertad 
por el mas eftraño cafo, 
que vio la cautividad. 

Vib. Penfais que efto ha fido acafo? 
mvfterio tiene en verdad. 

Dios, que quiere que efta Mora 
vaya a tierra do íe adora 
fu nombre , movió fu intento 
para fer el inftrumento 
del bien, que á los tres mejora. 

Lop. Dixo en fu poftrer villete, 
que un Viernes quiza faldria 
al campo por Vavaluete, 
y que fe defeubriria 
con cierta induftria , promete; 
También eferivió en el fin, 
que fepamos el jardín 
de fu padre Agimorato, 
do á nueftra comedia , y trato 
fe ha de dar felice fin. 

Vib. Tres mil efeudos han fido 
los que en veces nos ha dado, 

Lop. En libertarnos fe han ido 
los dos mil. 

Vib. Mas fe ha ganado, 
de lo que havemos perdido; 
y mas íi acafo fe gana 
efta, alma , en obras Chriftiana ¿ 


Mas qual ferá de las dos? 
que las otras fon cautivas; 

Hal. Con todo , yo sé de vos, 
que fi le habíais::: 

Cof. No vivas 

fin efperanza por Dios, 
que yo me ofrezco de hablalle, 
de inclinalle , y de forzalle 
á que te venga á adorar; 
mas hafme de dar lugar 
para que pueda trataiie. 

Hal. Quanto quifieres , amiga; 
tendrás : por efl'o no quedes 
de remediar mi fatiga. 

Zar. Camina, Halima, fi puedes. 

Cof. A mas tu bondad me obliga. 

Zar. Mira , Coftanza , y advierte, 
fi de aquellos dos , por fuerte, 
es tu conocido alguno. 

Cof. Yo no conozco ninguno. 

Vib. Si es ella, es dichofa fuerte, 
porque parece en el brio 
hermofa fobre manera. 

Zar. Perritos fon de buen brio; 

r 4 

ó quien hablarlos pudiera. I 

Hal. Como alli eftuviera el mió 
yo me llegara i hablallos. i 

® ' M\l 
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Zar. Coftanza , vuelve a mirallos. Zar. Aun el ayre me molefta. 
y dime ÍI echas de ver, Hal. Ella defgcacia , aunque poca.» 

que es noble fu parecer. turbado nos ha la fiefta. 


Cof. Para que? 

Zar. Para comprados. 

Cof. Elle de la izquierda mano 
me parece Cavall ero, 
v aun el otro no es villano. 

V 

Zar. Verlos de mas cerca quiero. 

Há.Que no elle aqui miChriüiano? 

Zar. Entrambos me fatisfacen. 

Vib. Que de reprefas me hacen: 
lleguémonos acia allá. 

Lop. No , que ellas vienen acá. 

Vib. Su brio , y fu villa aplacen. 

Zar. Ay Alá , quién me picó? 
mira por aqui , Coftanza, 
íi es abifpa? amarga yo, 
que parece que una lanza 
por el cuello fe me entró. 
Sacude bien eflá toca, 
que cali me vuelvo loca 
en ver lo que veo : ay trille! 
mataltela? no la vilie? 
facudc mas , mira , y toca. 
Sieftá aqui? 

Cof Yo no veo nada. 

Zar. Llegado me ha al corazón 
ella no villa picada. 

Cof. Del abifpa el aguijón 
es cofa muy enconada, 
mas temo no fueíTe araña. 

Zar. Si fue araña , fue de Efpaña, 
que las de Argel no hacen mal. 

Lop. Háfe vifto induftria tal? 
hay tan difereta maraña? 

"Hal. Zara , no eftés defcompueíla, 
liorna á ponerte tu toca. 


Vib. Qué os parece? 

Lop. Que parece, 

que la ventura me ofrece 
quanto puedo defear. 

Vib. Volvió fe el Sol á eclipfar: 
x ya fu luz deíáparece. 

Zar. No fabrás de aquel cautivo^ 
Coftanza , fi es Efpañol? 

Cof. En elfo güilo recibo. 

Lop . Torna á defeubrirte , ó So!¿ 
en cuyas luces avivo 
el sér , el entendimiento, 
la ventura , y el contento, 
que en tu poífefsion fe alcanza^ 
Zar. Pregúntatelo , Coftanza. 

Hal. Cómo ellas? 

Zar. Mejor me liento. 

Cof Gentil hombre, íois de Efpaña? 
Lop. Si feñora , y de una tierra 
donde no fe cria araña 
ponzoñofa , ni fe encierra 
fraude, embulle , ni maraña,; 
lino un limpio proceder; 
y el cumplir , y el promete^ 
és todo una mifma cofa. 

Zar. Pregúntale íi es hermofa 
(íi es cafado) fu muger, 

Cof. Sois cafado? 

Lop. No feñora; 

pero ferélo bien predio 
con unaChriftianaMora¿ 

Cof. Cómo es elfo? 

Lop . Cómo es ello? 

poco fabe quien lo ignora. 
Mora en la incredulidad, 
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y Chriltiana en la bondad 
es la que ha de í'er mi dueño.^ 

Cof. Yo os entiendo como un leño. 

Zíir.plcga Alá digáis verdad, ap. 
Pregúntale íi es efclavo, 
ó íi es libre. 

Lop. Ya os entiendo: 
de í'er cautivo me alabo. 

Zar. Quanto dice comprehendo, 

« y de todo eitoy al cabo. 

Lop. Preño pifare de El paña 

con güito , y con gloria eítraña 
las riberas , y mi fé 
firme entonces moítrare. 

Zar, Gracias á Ala , y á una cana. 

Hai. Chnítianos , quedaos atrás, 
porque en la Ciudad entramos. 

Enfranje las Moras, 

Vib . Obedecida ferás. 

Lop, En efeuridad quedamos: 

Sol bello , cómo te vas? - ; 

De cautividad facaíte 
el cuerpo que refeataíte 
con tu liberalidad; 
pero mas con tu beldad 
al alma hierros echaite. 

En fé de lo que en ti he viíto, 
del defeo que te doma, 
de adorarte no reíiílo, 
no por prenda de VI ahorna, 
fino por prenda de Chrifto. 

Yo te llevare a do feas 
todo aquello que defeas, 
aunque mil vidas me cuefte. 

Vib . Vamos , que el dolor es eñe: 
no por ai , que rodeas. 


feiuncU 

Entranfe. Salí clSacriJldn con una 
cazuela moxi tras él el Judio, 

jW.Chriitiano honrado, afii el Dio 
te vuelva á tu libre citado, 
que me vuelvas lo que es mió. 

Sac. No quiero , Judio honrado. 
No quiero , honrado Judio. 

Jud . Oy es Sabado , y no tengo 
que comer , y me mantengo 
de aquello , que guise ayer. 

Sac. Vuelve á guifar de comer. 

J»¿.No,que á mi ley contravengo; 

Sac. Refcatame eíta cazuela; 
y en dártela no haré poco, 
porque el olor me confueia. 

Ju. No puedo en mucho,ni en poco 
contratar. 

Sac. Pues llévatela. 

Jud. No la lleves , ves aquí 
lo que coito. 

Sac. Sea anfi, 

que á los dos es de provecho; 
do el dinero? 

Jud. Aqui en el pecho 
lo tengo , amargo de mi. 

Sac. Pues venga. 

Jud. Sácalo tu, 

qtic mi ley no me concede 
el Cacarlo. 

Sac. Bercebu 

ais i te lleve qual puede, 
decendiente de Abacii. 

Aqui tienes quince reales 
juítos de plata , y cabales. 

Jud. No contrates tu conmigo, 
conciértalo allá contigo. 

Sac. Di , cazuela , quanto vales? 

pa< 


Pareceme a mi que valgo 
cinco reales , y no mas: 
mentís , á te de hidalgo. 

Jud. Qué íbbrefaltos me das, 
Chrittiano. 

Sac. Pues hable el gal S°- 
Que no quieres alargarte, 
mas quiero crédito darte: 
tomadla , y andad con Dios. 

Jud. Los diez? 

Sac. Son por otras dos 

cazuelas, que pienfo hurtarte. 

Jud. Y pagas- te adelantado? 

Sac. Y aun li bien hago la cuenta, 
creo que voy engañado. 

Ja.Que hay Cielo, que tal confiéta? 


Sac.Qac hay tan guftofo guilado? 
No es carne de landrecillas, 
ni de la que á lascoftillas 
fe pega el bayo, que es trefe. 

Jud. Haced , Cielos , que me dexe 
elle ladrón de cotillas. 

Entrafe el Judio, 

1 r 

Sac. De cotillas ? vive Dios, 

que os tengo de hurtar un Niño 
antes de los metes dos, 
y aun ti las uñas aliño, 

Dios me entiende , vámonos. 

Entrafe, 
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Salen Don Fernando , y Cojlanz a. 


Fer. Subí , qual digo , aquella peña , á donde 
las Fullas vi , que ya a la mar fe hacían: 
voces comencé a dar , mas no refpcnde 
ninguno , aunque muy bien todos me cían; 

Eco , que en un peña ico alli fe elconde, 
donde las olas íu furor rompían, 
teniendo compafsion de mi tormento, 
refpueha daba á mi pobrero acento. 

Las voces reforcé , hice las feñas, 
que el brazo , y un pañuelo me ofrecía.’ 

Eco tornaba , y de las mifmas peñas 

los amargos acentos repetia: 

mas qué remedio , amor , hay , que no enfeñas, 

para el dolor que caufa tu agonía? 

Uno sé, me enléñahe ,de tal tuerte, 
que hallé la vida do bufqué la muerte.; 

El corazón , que fu dolor defagua 
por los ojos en lagrimas corrientes, 

humor , que hace en la amorola fragua, 

- , que 
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que lasafcuas fe mueítren mas ardientes? | 
el cuerpo hizo , que arrojaílc al agua, ' 
lin peligros mirar, ni inconvenientes, 
juzgando que alcanzaba honróla palman 
fi llegaba á juntarle con fu alma. 

Arrojando las armas , arrójeme 
al mar , en atnorofo fuego ardiendo, - 
y otro Leandro , con mas luz , tórneme^ 
pues iba aquella de tu luz figuiendo: 
canfabanfe los brazos , y esforcéme, 
por medio de la muerte , y mar rompiendo^ 
porque vi que una Fulla á mi volvia, 
por íu intereíTe , y por ventura mia. 

Un corbo hierro un Turco echó , y afiómíj , 
(inútil prefa) y con muy gran fatiga 
al Baxél enemigo al fin fubióme, 
y -de mi hiíioria no sé masque diga? 
éntrelos fuyosCaurali contóme: 
fu nmger me penigue , y mi enemigas 
él te períigue á ti , mira fi es cuento 
digno de admiración , y fentimiento. 


Cof. Si til á los ruegos de Halima 
ellas fuerte , qual efpero, 
yo me moílraré á la lima 
de Caurali duro azero, 
impenetrable , y de eítima; 
Aunque lera meneíler, 
para que nos dexen vér, 

• alivio de nueílro mal, 
darles alguna feñal 
de amorofo proceder. 

Regóte á ti Caurali, 
que me hablaífes , y Halima 
rae pidió que hablaífe á ti. 

Fer. Otra cofa me laílima 
rnas que fu pena. 

Cof. Y á nú. 


Fer. Pues rompati ellos abrazós 
fus defignios en pedazos, 
que mientras ello fe alcance,' 
no hay temer defvelo, o trance, 
pues tégo al cielo en mis brazos, 
Aprieta , querida efpofa, 
que en tanto que en elle cielo 
mi afligida alma repofa, 
no hay mal q me dé en el Fueló 
la fortuna rigurofa. 

Entran Caurali , y Halima, ,y venh 

abrazados. 

Cau. O perro , tú con mi efclavay 
cómo el Cielo no te a^aba? 

Hd. / 
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Hal. Perra , tu con mi cautivo? 
cómoíin matarte vivo? 


efto es lo que yo efperaba? 
Perra. 

Cau. Perro. 

Hal. Perra. 

Cau. Perro. 

Hal. De ella perra es la maldad, 
que no nació de el el yerro. 

Cau.Dc él nació, y efto es verdad, 
y sé bien que no me yerro. 

1Y0 os facaré el corazón, 
perro. 

Hal. Perra , efta traycion 
me pagarás con la vida. 

Fer. O quan mal eftá entendida, 
feñores , nueftra intención. 
Aquel abrazo que vifte, 
Coftanza á ti le embiaba. 

Cau. Qué dices? 

Fer. Lo que oyes trifte. 

Cof. En tu nombre fe fraguaba 
él favor que interrumpifte. 
Colérica eres á fe. 

Fer. Efto entiende , y efto cree.: 

Hal. Qué dices , amiga mia? 

Cof. Si efte fe perdió , otro dia 
otros quatro cobraré. 

Cau. Es lo que has dicho verdad? 

Fer. Pues á qué te he de mentir? 

Cau. Tén cierta tu libertad. 

Hal. Mas os pudiera reñir 
efte amor , ó liviandad} 
pero dexolo hafta ver 
fi profeguis en hacer 
efto que he vifto , y no créo. 

Cau. Haiima , en mil cofas veo, 

* 

que eres prudente muger* 
TomJ. 


y mas en efto , que pienfo, 
q ellos, qual nuevos Chriftianos t 
dieron á fu gufto el cenfo, 
que á cautivos , y payfanos 
les da el verfe gufto immenfog 
y como folos fe hallaron, 
fus penas comunicaron. 

Hal. Y aun las agenas también» 

Cau. Efto no me fuena bien. 

Cof. Entrambos adivinaron. 

Cau. Por ventura labe Haiima 
cofa de efto? 

Hal. Por ventura 
á Caurali le laftima 
tu amor? 

Cof. Aquello es locura; 

Fer. T al fofpecha no te oprima; 
que no ha caldo en la cuenta; 

Cof. Señora , vive contenta, 
y fin fofpecha en tu daño. 

Cau. Fácil fe cae en un engaño. 1 

Cof Y tarde fe alza una afrenta; 

Cau. Haz quanto puedes , y fabes; 

Hal. No re defcuides en nada. 

Cau. Bien es tu cólera acabes. 

Hal. Tenia ya por acabada: 
entra , y dame aquellas llaves; 

Entrafe Haiima , y Coftanza. 

Cau. Tu , vente al Zoco conmigo; 

Fer. Amor, puefto que te figo 
con el alma , y con los paífos, 
tus enredos , y tus paífos 
bendigo en parte , y maldigo. 

Entranfe ,y f alen Ju anico , y Fr ana 
cif<iuito trompando con un 
trompo. 

-r» • 
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Fr. Til , que turbas mi quietud, 
porque los follozos rompo, 
que nacen de tu virtud, 
has vifto mas lindo trompo, 
anfi Dios te de Talud? 

Juan. Dexa de echar eflbs lazos, 
que otros de mas embarazos 
eíperan nueftras gargantas. 
fr.Pues deíTo, hermanóle efpatas? 
yo los haré mil pedazos. 

No pienfes que he de fer Moro, 
por mas que aqueíle inhumano 
me prometa plata , y oro, 
que foy Efpañol Chriftiano. 
Juan. Ello temo , y elfo lloro. 

Fr. Como tengo pocos dias, 
de mi valor delconfias. 

Jua>.. Aníi es. 

Fr. Pues imagina, 

que tengo fuerza divina 
contra humanas tyranias. 

No sé yo quien me aconfeja 
• con voz callada en el pecho, 
que no la liento en la oreja, 
y de morir fatisfecho, 
y con gran gufto me dexa. 
Dicenme , y yo de ello gufto, 
que he de fer un nuevo Julio, 
y tu otro nuevo Paílor. 

Juan. Hazlo aníi , divino amor, 
que con tu querer me ajufto. 
Dexa aquella niñería 
del trompo , por vida mia, 
y repa Hemos los dos 
las oraciones de Dios. 

Fr. Baílame el Ave Maria. 

\ 

Juan . Y el Padre nueltro? 

Fr. También. 


Juan. Y el Credo? 

Fr. Séle de coro. 

Juan. Y la Salve? 

Fr. Aunque me den 

dos trompos , no Tere Moro, 

Juan. Que niñería. 

Fr. Pues bien. 

Pienfas que me eftoy burlando? 

Juan. Eftamos cofas tratando, 

• como íi fuellemos hombres, 
y es bien q el tropo aqui nobres? 

Fr. En eftár liempre llorando 
mi fé , hermano , tened cuenta 
con vos , y mirad no os hunda 
de Mahoma la tormenta, 
que yo encubro en ella funda 
un alma , de Dios fedienta: 
y ni el trompo , ni el cordel, 
ni las fuentes , que en Argel, 
y en fus contornes eftán, 
mi fed divina hartarán, 
ni fe ha de hartar , lino en él, 
y afsi os digo , hermano mió, 
que por ver mis niñerías, 
no penfeis que eftoy fin brío,- 
porque en las entrañas mias 
no hay lugar de Dios vacio. 
Tened cuidado de vos, 
y encomendaos bien á Dios 
en la afrenta que amenaza, 

11 no yo faldré á la plaza 
á pelear por los dos. 

Tengo yo el Ave María 
clavada en el corazón, 
y es la eílrelia que me guia 
en elle mar de aflicción 
al puerto del alegría. 

Juan. Dios en tu lengua fe mira, 
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y por elfo no me admira 
el ver que hables tan alto. 

Fr. No os turbará fobrefalto, 
fi en ella ponéis la mira. 

Juan. Ay de nolbtros , que viene 
el Cadi con fu porfía: 
moltrar animo conviene. 

Fr. Acude al Ave María, 
verás que fuerzas que tiene. 

Entra el Cadi , y el Zaraboja , d mo- 
do del deforejado. 

Cad. Pues hijos, en qué entendéis? 

Juan. £n trompear , como veis, 
mi hermano , leñor , entiende. 

Zar. Es niño , y en fin atiende 
á fu edad. 

Cad. Y vos qué hacéis? 

Juan. Rezando citaba 

Cad. Por quién? 

Juan. Por mi , que foy pecador. 

Cad. Todo aquello eftá muy bien: 
qué rezabades? 

Juan. Señor 
lo que sé. 

Fr. Rel'pondió bien. 

Rezaba el Ave María. 

/• • - w v ’ ' ( * 

Trompa Francifco. 

* v . y- * f 

Cad. Dcxar el trompo podría 
delame de mi , Vayrán. 

Fr. Buen nombre pueíto me han; 

Zar. Todo aquello es niñería. 

Cad. Elle rapáz me dá pena: 
dexa Vayrán la porfía, 
que á gran daño te condena:. 
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qué dices? 

Fr. Ave Maria. 

Cad. Qué refpondes? 

Fr. Gratia plena. 

Zar. Efte mayor es es maeíitó 
del menor. 

Juan. Yo no le mueftro, 

que él por si habilidad tiene; 

Fr. O quan de molde que viene 
decir aqui el Padre nueltro. 

Juan, Pues faltan los de la tierra, 
bien es acudir al Cielo, 
do nueftro padre fe encierra; 

Fr. A fu tiempo llamarélo. 

Juan. Ya fe comienza la guerra; 

Fr. Porque todo al julio quadre, 
lo potlrero que mi madre 
me enfeñó quiero decir, 
que es bueno para el morir; 

Cad. Qué has de decir? 

Fr. Creo en Dios Padre. 

Cad. Por Alá que á fu ruina 
* me difpongo. 

Fr. Ya os turbáis? 

Pues fi es que aqueíio os indina, 
que hará quando me oyais 
decir la Salve , Regina? 

Para vueftras confúíiones, 
todas las qua tro oraciones 
sé , y sé bien que fon efeudos 
á tus aifanges agudos, 
y á tus torpes invenciones. 

Zar. Con no mas de alzar el dedo, 
y decir : 1 la , ilala, 
te librarás de elle miedo. 

Fr. En la cartilla no eíiá 
elfo , que decir no puedo. 

Juan. Ni quiero has de añadir. 

L 2 Fr. 
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Fr. Ya yo lo iba a decir. para legar las ariftas 

Cad. Ello es canfarnos en valde; 

Elle a mi eílanciallevalde, 
y eftotro , que han de morir.; 


Arroja el trompo , y defnudafe, 

fr. Ea vaya el trompo afuera, 
y elle vellido grolTero, 
que me vuelve el alma fiera; 
y es bien que vaya ligero 
quien fe atreve á ella carrera.; 
Ea , hermano , fed Paílor 
ccn esfuerzo , y con valor, 
que tras vos irá con gufto 
un pecadorcito Julio 
por la gracia del Señor, 

Ea , tyranos feroces, 
moftrad vueílras manos lillas^ 
y bien agudas las hozes, 


de ellas gargantas , y voces? 
que en ella eílraña porfía, 
á donde la tyrania 
toda fu rabia convoca, 
no facarcis de mi boca, 
fino::: 

Juan. Que? 

F r an. Un Ave María; 

Z¿r. Entremos , que ya el regalo 
les hará mudar de intento, 
mas que el azote , y el palo. 

Cad. Por cien mil feñales fiemo; 
que va mi partido malo, 
que el mayor es en extremo 
callado , y fagáz : blasfemo 
fere del mifrno Mahoma, 
íi ellos rapaces no doma,) 

Fr. No le temes? 

Juan. No le temo.; 


Fin del Año fegúndo. 
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Salen Guardian Baxi , y otro Moro. 

f . » ? | , 4 J * 1 

j 1 ^ ¿ ¿ » i f ** 9 

Guard. Por diez cfcudos no daré mi parte: 

Tentaos , y no dexeis entrar alguno, 
fi no pagan dos afperos muy buenos. 

Mor. La Pafcua de Natal , como ellos llaman; 

veinte y cinco ducados fe llegaron. 

Guard. Los Efpañoles por fu parte hacen 
una brava comedia,; 

Mor. Son Saetanes; 

lol 


de los Baños de Argel. 

los mifmos diablos fon : fon para todo; 
ya defcuelgan Chridianos á fu Mida. 

Entran Vibanco , Don Fernando , Don Lope , el Seta. 

crijldn , el Padre de los ñiños : trae Don Fernando, 

los calzones del Sacrijtdn. 

Per. Veislos aquí , que no me los he puefto¿ 
antes Codanza les echó un remiendo 
en parte do importaba , y de fu mano.; 

Sac . De molde vienen para la comedia: 
agora me los chanto , fus , entremos.! 

Guard. A donde vais , Chriftiano? 

Pad. Yo , á oir MiíTa. 

Mor. Pues paga. 

Pad. Cómo paga? Aquí fe paga? 

Guard. Bien parece que es nuevo el padre viejo; 

Mor. Dos afperos , ó apartare , camina. 

Pad. No los tengo por Dios. 

Mor. Pues ve , y ahórcate, 

Lop. Yo pagare por él. 

Mor. Elfo en buen hora. 

Sac. Fende , dexeme entrar , y ede pañuelo, 
que no ha media hora que hurté á un Judfcy 
tóme por prenda , ó déme lo que vale, 
que lo daré no mas de por el codo 5 
ó muy poquito mas. 

Guard. Con otros quatro 
quedas muy bien pagado.; 

Sac. Vengan , y entro: 
ea acudid á entrar , que fe hace tarde: 

'Mor. Con los del Rey yo apodaré que paífeu 
de dos mil los que edán en el bañado; 
entrénaos á mirar defde la puerta, 
cómo dicen fu Mida , que imagino, 
que tienen grande muíica , y concierto; 

Guard. Ponéos tras el podigo , y vereis todo 
quanto hacen ios Qhridianos en el patio, 

To m.l. L 3. £^5- 
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porque es cofa de ver. 

Mor . Ya los he vifto: 

oy dicen , que tornó á vivir fu Chrifto; 

• 9 - ' * K * 

Entranfe. Salen al tbeatro todos los Cbrijliams que 
baya, y OJforio entre ellos ,yel SacriJidn,pueJios 
los calzones que le dio Don Fernando . 


Of Myfterio es efte no vifto: 
veinte Religiofos fon 
los que oy la Reíurreccion 
han celebrado de Chrifto 
con mufica concertada, 
la que llaman contrapunto: 
Argel es , fegun barrunto, 
arca de Noé abreviada. 

Aqui eíUn de todas fuertes 
oficios , y habilidades, 
disfrazadas calidades. 

Vib. Y aun otra cofa , fí adviertes, 
que es de mas admiración} 
y es , que eftos perros fin fe, 
nos dexen , como fe ve, 
guardar ntreftra Religión. 

Que digamos nueftra Milla 
nos dexan , aunque enfecreto. 

Of, Más de una vez , con aprieto 
fe ha celebrado , y con prifa: 
que una vez defde el Altar 
al Sacerdote facaron 
reveftido , y le llevaron 
por las calles del Lugar 
arraftrando , y la crueldad 
fue tal , que con el fe usó, 
que en el camino acabó 
la vida , y la libertad. 

Mas dexemonos de aquefto, 
y á nueftra holgura atendamos. 


pues que nos dan nueftros amos 
oy lugar para hacer efto. 

De nueftras Pafcuas tenemos 
los primeros dias por nueftros. 

Lop. Y qué hay muficos? 

OJ. Y dieftros: 

los del Cad i llamaremos. 

Vib. Aqui eftán. 

Of. Y aquel que ayuda 
al coloquio ya eftá aquí: 

Fer. Bien cantan los del Cadi. 

Of. Antes que mas gente acuda 
el coloquio le comience, 
que es del gran Lope de Rueda,; 
impreffo por Timoneda, 
que en vejez al tiempo vence. 
No pude hallar otra cofa, 
que poder reprefentar 
mas breve , y sé que ha de dar 
gufto , por íér muy curiofa 
' fu manera de decir 
en el paftoril lenguage. 

Vib. Hay pellicos? 

Of. De roj age 
humilde , y voyme á veftir. 

Vib. Quien canta? 

Of. Aqui el Sacnftán, 
que tiene donayre en todo. 

Vib. Hay loa? 

Of De ningún modo. 


Entrafe OJforio y y el Sacriftdn. 

Vib. O que mendigos cftun. 

En fin comedia cautiva, 
pobre, habrienta, y defdichada, 
defnuda , y atarantada. 

Lop. La voluntad fe reciba. 

Entr a Caurali. 

Caur. Sentaos , no os alborotéis, 
que vengo á ver vueílra fieila. 

Fer. Quifíera que fuera ella, 

Fende , qual la mereceis. 

Lop. Aqui os podéis allentar, 
que yo me quedare en pie. 

Caur . No , no , amigo , fientate, 
que falená comenzar. 

Lop. Ya falen , fofsiego , y chite, 
que cantan. 

Vib. Mejor feria, 
que Horaden. 

Fer. Efte dia 

lagrimas no las permite. 

Canten lo que quijieren. 

Vib. La mufica ha fido herege: 
fi el coloquio afsi fucede, 
antes que la rueda ruede, 
fe rompa el timón , y el exe. 

En acabando la mufica habla el Sa- 
triftan , y todo quanto dice agora t 
lo diga mirando al foslayo 
d Caurali. 

i 

&w.Qué es efto? que tierra es efta? 
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qué liento? qué es lo que veo? 
de réquiem es efta fiefta 
para mi , pues un defeo, 
más que morral me molefta.’ 
Dónde fe encendió efte fuego, 
que tiene entre burla , y juego 
el alma ceniza hecha? 
de Mahoma es efta flecha, 
de cuya fuerza reniego. 

Como quando el Sol adorna 
por una montaña baxa, 
y de fúbito nos toma, 
y con íu vifta nos doma 
nueftra vifta , y la relaxa: 
como la piedra balaxa, 
que no confíente carcoma;, 
tal es el tu roftro , Axa, 
dura lanza de Mahoma, 
que las mis entrañas raxa.’ 

Caur. Es efto de la comedia, 
ó es bufón efte Chriftiano? 

Sac. Si mi dolor no remedia 
fu bruñida , y blanca mano, 
todo acabará en tragedia. 

O Mora , la mas hermofa, 
mas difereta , y mas graciofa, 
que la fama nos oi rece, 
defde do el Alva amanece, 
halla donde el Sol tepofai 

Dice efto mirando d Caurali. 

Mahoma en fu compañía 
te tenga fíglos fin cuento. 

Caur. Ette perro defvaria, 
ó entra aquello en el cuento 
. de la fiefta de elle dia. 

Fer. Calla , Trilla n , y ten cuenta 

L4 por 
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porque ya fe reprefenta 
el coloquio. 

Sac . Si haré; 

pero no sé íl podré, 
fegun el diablo me tienta. 

Sale Guillermo , pajlor. 

Gui. Si el recontento que trayo* 
venido tan de rondon, 
no me le abraza el zurrón, 
quales nefgas pondré al fayo, 
y qué eníanchas al jubón? 

Sac, Vive Dios , que fe me abrafa 
el higado , y futro , y callo. 

Gui. Si es que ello adelante paila, 
muy mejor ferá dexallo. 

&w.Quién encendió aquella brafa? 

Lop. Trillan , amigo , efcuchad, 
pues fois difcreto , y callad, 
q eífa es grande impertinencia. 

Sac. Callaré , y tendré paciencia: 

Gui. comienzo? 

Lop. Si , comenzad. 

Gui. Si el recontento que trayo, 
venido tan de rondón, 
no me lo abraza el zurrón, 
quales nefgas pondré al fayo, 
ó qué enfanches al jubón? 

{Y fi al contarlo Eftremeño, 
con un donayre riíueño 
ayer me miró Coítanza, 
qué turba havrá ya, ó mudanza, 
que no le pafíe por íuerio? 
Efparcios las mis corderas 
por las dehefías , y prados; 
mordey fabrofos becados; 
no temáis las venideras 
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noches de nubros ayrados; 
antes os anday eífentas, 
brincando de recontentas: 
no os aflixa el fer mordidas 
de las lobas defambridas, 
tragantonas, mal contentas: 
y ai dar de los vellocinos, 
venid ílmpres , no ronceras, 
rumiando por las laderas, 
á jornaleros vecinos, 
ó al corte de fus tixeras: 
que el fin medida contento, 
qual no abarca el penfamicnto,; 
os librará de lefion, 
fi al dar del branco vellón 
barruntáis el bien que liento. 
Mas quien es elle cuitado, 
que aíToma acá entellerido, 
cabizbaxo , atordecido, 
barba , y cabello erizado, 
defayrado, y mal erguido? 
¿W.Quién ha de 1er? yo foy cierto 
el trille , y defventurado, 
vivo en un inflante , y muerto, 
de Mahoma enamorado. 

Caur. Echadle fuera á elle loco,; 
Sac. Tu divina boca invoco, 

Axa , de mil azahares, 
boca de quita pelares, 
á quien defde lejos toco. 

Caur. Dexadmele. 

Fer. No feñor, 

que quanto dice es donayre, 
y es bufan el pecador. \ ’ 
.Sd.Diosde los vientos, no hay ayre 
para templar tanto ardor? 

Gui. Ya es mucha delcortesia, 
y mucha bufonea; 

et;hen-! 
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echenle ya ,y dexenos. 

$ac. Yo me voy , quédate á Dios, 
Argelina gloria mia. 

Gui. Donde quede? 

Vib. No sé yo. 

Lop. Mas quien es elle cuitado? 

fue el verfo donde paró? 
per. Los calzones han obrado. 

Gui. Vuelvo a comenzar? 

Per. No , no, 

no nos turben á deshora: 
profigue el coloquio aorá; 

Un Moro dice defde arriba. 

Mor. Chriílianos , eílad alerta, 
cerrad del Baño la puerta. 

Gui. Vengas, perrazo, en mal hora. 
Aíer.Abrid aqueflé Chriftiano, 
que va herido , y cerrad prefto. 
Caí*. Valame Alá, qué es aquello? 
Mor. O Santo Alá foberano! 

Dos han muerto, y del Rey fon. 
O crueldad , jamás oida! 

A todos quitan la vida, 
fin ninguna diítincion. 

Entra unCbriJliano herido, y otro 

jin herir. 

Per. PaíTad , hermano , adelante: 

quien os ha herido? 

C hr. Un Archi. 

Per. La caula? 

C hr. Ninguna di. 

Vib. Es la herida penetrante? 

Cbr. No sé , con manera fue, 
y ferá mor tal fin duda. 


Cbr. 2. Otra traygo yo mas cruda,; 
y en parte do no fe vé. 

Caur. No dirás qué es ello , Ali? 

yVy.GrádeArmada han defeubierto. 
por la mar. 

Per. Y aquello es cierto? 

Valle , Fende Caurali?, 

Vafe Caurali. 

Mor. Y los Genizaros matan, 
fi encuentran algún cautivo^ 
ó con furor duro eíquivo 
malamente le maltratan: 
y aquellas voces que ois, 
las dán Judios de miedo. 

Ga/.Todo el mundo fe efté quedos 
yo creo , Ali , que mentís, 
pues no ha mucho q en Elpaña 
no havia ninguna nueva 
de Armada. 

Mor. Pues ella prueba 

os definiente , y defengaña, 
que á fe que dicen que alloman 
mas de trecientas Galeras, 
con flámulas , y vanderas, 
y que el rumbo de Argél toman,; 

Gui. Quizá por encantamento 
aquella Armada fe ha hecho.; 

V \ . 

Entra el Guardian Baxi. 

Guar. El corazón en el pecho 
no cabe , y de ira rebiento; 

Of. Pues qué hay , Fendi? 

Guar. Yo me afilio 
a contar la crueldad 
igual de la necedad 
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mayor , que jamas fe ha vido. 
Salió el Sol ella mañana, 
y fus rayos imprimieron 
en las nubes tales formas, 
q aunque han mentido, las creo. 
Una Armada figuraron, 
que venia á vela , y remo, 
por el fefgo mar aprieíTa, 
á tomar en Argel puerto. 

Tan claramente deícubren 
los ojos que la eltan viendo, 
de las fingidas Galeras 
las proas , popas , y remos, 
q hay quien afirme, y quié jure, 
que del comitre , y remero 
vio el mandar , y obedecer 
hacerle todo en un tiempo. 

Tal hay, que dice haver viílo 
á vueítro Profeta muerto 
en la gavia de una nave, 
en una vandera puedo. 

Muedra tan al vivo el humo 
fu vano , y efeuro cuerpo, 
y tan de cerca perciben 
los oidos fuego , y truenos, 
que por temor de las valas 
mas de quatro fe pulieron • ' 
á abrazarla madre tierra: 
tal fue el miedo que tuvieron. 
Por edas formas , que el Sol 
ha con fus rayos impreíTo 
en las nubes , ha en nofotros 
otras mil formado el miedo. 
Penfamos que ede Donjuán, 
cuyo valor fue el primero, 
que a la Otomana braveza 
tuvo á raya , y pufo freno, 
venia á dar fin honrofo 
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al defdichado comienzo, 
que fu valerofo padre 
comenzó en hado finiedro; 

Los Geniz aros Archies, 
q edán íiempre zaques hechos, 
dieron en matar cautivos, 
por tener contrarios menos: 
y fi acafo el Sol tardára 
de borrar fus embelecos, 
no edabades bien feguros 
quantos edais aquí dentro. 
Veinte , y mas fon los heridos, 
y mas de treinta los muertos: 
ya el Sol deshizo la Armada, 
volved á hacer vuedros juegos: 

Of. Mal podremos proleguir 
tan fangrientos paflatiempos. 

Cbr. 2. Pues efcuchad otra hidoria 
mas fangrienta , y de mas pefo. 
El Cadi , como fabeis, 
tiene en fu poder á un niño,; 
de tiernos , y pocos años, 
el qual fe llama Francifco. 

Ha puedo toda fu indudria, 
fu autoridad , y juicio, 
mil promedas , y amenazas, 
mil contrapuedos partidos, 
para que de bueno a bueno 
eda prenda del Bautifmo 
fe dexe circuncidar, 
por fu gudo , y fu alvedrio. 

Su indudria ha falido vana: 
fu juicio no ha podido - j 
imprimir humanas trazas 
en ede pecho divino. 

Por edo , fegun fe entiende, 
como afrentado , y corrido, 
fu Luciferina rabia 
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oy ha esfogado en Franciíco. 
Atado cita á una col una, 
hecho retrato de Chriíto, 
de la cabeza á los pies 
en fu mifina íangre tinto. 
Temóme que havra efpirado, 
porque tan cruel martyrio, 
mayores años , y fuerzas 
no le huvieran reíillido. 

Tad, Dulce mitad de mi alma, 
ay de mis entrañas hijo! 

Detened la vida en tanto 
que os va á ver efte afligido. 

En la calle de amargura, 
perezofos pies fed liños, 
veré en fu ser a Pilaros, 
y en figura veré á Chrifto. 

Entrafe el padre. 

a. Efte es fu padre , feñores. 

per. Su padre es efte mezquino, 
hidalgo, y muy buen Chriftiano, 
y fumos de un Pueblo milmo. 
Acabenfe nueftras fieftas: 
ceflén nueftros regocijos, 
que íiempre en tragedia acaban 
las comedias de cautivos. 

Entranfe todos. 

Salen Zara , Halinea, y Cojlanza. 

Bal. Tu padre me rogó , amiga, 
que viniefle en un momento 
á componerte. 

Zar. Su intento 

todo el Cielo le maldiga. 

Bal. Pues cáfalte con un ll,ey. 
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y mueftráfte defabrida? 
y mas que es cofa labida, 
que es gentil hombre Muley. 

Sin duda que eftás prendada 
en otra parte. 

Zar. No hay prenda, 

que me alhague , ni me ofenda, 
porque de amor no sé nada. 

Bal. Pues efta noche labras 
en la efcuela de tu eípofo, 
qué es amor dulce , y labrofo. 

Zar. Amargas nuevas me das. 

Bal. Que melindrofa íeñora. 

Zar. No es melindre , lino enfado, 
que havia determinado 
no cafarme por aora, 
halla que el Cielo me diefle 
con otro compás mi fuerte. 

Ha/.Calla,que Reyra has de verte.’ 

Zar. No aí’piro a tanto inter^lTé: 
con otro ellado menor ¡ ' J 
con mayor güito eftariaju ¿7 ' 

Bal. Yo juro por vida mia, \yV 
Zara , que teneis amor. 

Aora bien , m ftrad las perlas 
que teneis > que quiero vér 
quartos lazos podré hacer. 

Zar. Allí dentro podrás verlas: 
entrate , y dexame un poco, 
que quiero hablar con Coftaza. 

Bal. Vos guitareis de la danza 
antes de mucho , y no poco. 

Entrafe Halitna. 

Cof. Di me , feñora , qué es efto? 
tanto te enfada el calarte 
y con un Rey ? 


Zar. 
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Zar. No hay contarte 
tantas cofas , y tan prefto. 

Cof De dónde el enfado mana, 
que mueftras tan importuno? 

Zar. Pafsito , no efcuche alguno: 
foy Chriftiana , foy Chriftiana. 

Cof. Valame Santa María! 

Zar. Ella Señora es aquella, 

que ha de fer mi luz , y eftrella 
en el mar de mi agonía. 

Cof Quien te enfeñó nueítra ley? 

Zar. No hay lugar en que lo diga: 
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Chriftiana foy , mita amiga,* 
qué me íirve el Moro Rey? 

Di , conoces por ventura 
á un cautivo refcatado, 
que es Cavallero , y Toldado^ 
Cof. cómo ha nombre? 

Zar. Mal fegura 

eftoy aqui , y con temor 
de algún defgraciado encuétrty 
Cof. Pues entrémonos adentro., 
Zar. Sin duda ferá mejor. 

Entranfe 4 


Salen el Rey , el Cadi , el Guardian Baxij 

Cad. Eftraíío cafo ha fído; 

Rey. Y tan eftraño, 

que no sé íi jamás le ha vifto el mundo; 

Cad. Ya fe han vifto en el ayre muchas veces 
formados efquadroncs espantables 
de fantáfticas fombras , y encontrarfe 
con todo eL artificio , y maeftria, 
que en la mitad de una campaña rafa 
le fuelen enveftir los verdaderos: 
las nubes han llovido fangre , y malla, 1 
y pedazos de alfanges , y de efcudos. 

Rey. EíTos llaman prodigios ios Chriftianos, 
que Suelen parecer algunas veces; 
pero que acafo , y fin myfterio alguno, 
del Sol los rayos , que en las nubes topan,; 
hayan formado afsi tan grande armada, 
nunca lo oi jamás. 

Guar. Yo afsi lo digo. • , n ■ 

Pues á fé que te cuefta la burleta 
mas de treinta Chriftianos. 

Rey. No hace al cafo: 
mas que pafíaran á cuchillo todos. 

Cad. Quitóme el íbbrefalto de las manos 

si 
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el corbacho , y la furia. 

Rey. Que hacías? 

Cad. Azotaba á un Chriftiano; 

Rey. Por qué caufa? 

Cad. Es de pequeña edad , y no es pofsiblc, 
que regalos , promefías , ni amenazas 
le puedan volver Moro. 

Rey. Es por ventura 

el muchacho Efpañol del otro dia? 

Cad. AqueíTe miimo es. 

Rey. Pues no te canfes, - 4 ■ 

que es Efpañol , y no podrán tus mañas; 
tus iras , tus caftigos, tus promefías, 
á hacerle torcer de fu propofito, 
que mai conoces la canalla terca, 
porfiada , feroz , fiera , arrogante^ 
pertinaz , indomable , y atrevida: 
antes que Moro , le verás fin vida; 

Entra un Moro ajido de un cautivo j 

Rey. Qué ha hecho efte Chriftiano? 

Mor. En efte punto 

en una eftraña , y nunca vifta barca, 1 
cali una legua al mar , en efte punto, 
le acabé de coger. 

Rey. Pues de qué modo 
era la barca eftraña? 

Mof. Era una balfa, 

hecha de canalejas , fuftcntada 
fobre grandes , y muchas calabazas,- 
y él puefto en medio en pie , de árbol fervia¿ 
y fus brazos de entena , en cuyas manos 
fervia de vela una camiía rota. 

Rey. Quándo entrafte en la barca? 

Cbrifi. A media noche. 

Rey. Pues cómo en tanto tiempo no pijdiftc 
alejarte de tierra mas gípago* 
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Chriji. Sultán , no me fervia de otra cofa, 
fino de no anegarme , y Tolo iba 
confiado en el Cielo , y en el viento, 
que proípero , y furiofo arrebatado, 
la mal formada barca la aportafíe 
en qualquiera ribera de Chriftianos, 
que ningún remo , ó vela fuera parte 
a hacerla tomar curio ligero. 

Rey. En fin Efpañol eres? 

Chriji. No lo niego. 

Rey. Pues de elfo que no niegas , yo reniego; 

Entra el Sacrijldn con un niño en las mantillas Jin~ 
g ido 7 y tras él el Judio de la cazuela. 

Rey. Es aquella otra barca? 

Jud. Elle Chnlliano 

me acaba de robar á elle mi hijo; 

Cad. Para qué quiere el niño? 

Sac. No eíta bueno? 

Para que le refeaten , fi no quieren, 
que le crie, y eníéñe el Padre nueílro: 
qué decís vos , Raquel , ó Sedequias, 

Farés , Sadoc , ó Zabulón , ó diablo? 

Jud. Elle Efpañol ,íeñor , es la ruina 
de nueílra Judería : no hay en ella 
cofa alguna fegura de lus uñas. 

Rey. Di , no eres Elpañol? 

Sac. Ya no lo fabes? 

Rey. Quién estu amo? 

Sac. El Dabaici Morato. 

Rey. Tocadle por mi vida. 

Cad. Por la mia, 

que tienes gran razón en lo que has dicho 
de la canalla barbara Efpañola. 

Entra otro Moro con otro Chriji taño muy roto , y 

llagadas las piernas. 
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Tty. Quién es eíte? 

Mor. Efpaííol , que fe ha huido 

tantas veces por tierra , que con efta 
ion veinte y una vez las de fu fuga. 

Rey. Si diellemos Audiencia quatro dias, 
ferian de Efpañoles todos quantos 
fe entra fíen á quexar. 

Cad. Eftraño cafo! 

Rey. Papáz , vuelvele el niño a efte Judio, 
y no le hagan mal á efte Chriftiano, 
que pues á tal peligro entregó el cuerpo, 
en grande cuita debe eftár lu alma: 
y tú eres Efpañol? 

Chr. Y de Valencia. 

Rey. Vuelvete , pues , á huir , que íi te vuelven,; 
yo te pondré en un paio. 

Sac. Señor , haga, 

que efte puto Judio de , fiquiera, 
el jornal que he perdido por andarme 
tras el para robarle efte hi de puta. 

Cad. Bien dice , defembollé quarenta aíperos,; 
y délos al Papáz , que los merece. 

Sac. Oye , amigo Judio? 

Jud. Muy bien oygo, 
mas no los tengo aquí. 

Sac. Vamos ácala. 

Cad, Con Elpañoles efto , y mas fe pafía; 

Enfranje todos. 


El padre folo. 

Si ofaré entrar alia dentro? 
ó temor impertinente! 

Vamos , que no teme encuentro 
piedra , que naturalmente 
va prelurofa á lu centro. 

Corre fe una cortina , y defeubrefe 
Francifqnito atado d una coiuna , en 


la forma , que pueda mover d mas 

piedad. 

. “ • x 

Fr . No me quieran defatar, 
para que pueda , {iquiera, 
como es coftumbre ,efpirar? 

Pad. No , que de aquella manera 
más á Chrilto has de imitar. 

Si vis caminando al Cielo, 


no 
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no has de Tentarte en elídelo. 


mas ligero vas and. 


Fr. O padre , llegúele a mi, 
que el vclle me da confuclo. 

Ya la muerte helada , y tria 
a dexaros me provoca 
con Tu mortal agonía. 

Pad. Echa tu alma en mi boca, 
para que eniatte la mia, 

Ay que eTpira. 

Fr. A Dios que eTpiro. 

Pad.DiQSyh quien tu intento afpira, 
nos junte á donde yo aTpiro: 
qué poco á poco reípira: 
ya dio el ultimo TuTpiro. 

Vete en paz , alma hermofa, 
y al que te hizo dichoTa, 
pues ya le ves , pídele, 
que nos fuílente en Tu Fe 
pura , Tanta , alegre , honroTa. 
Quién Tupiefl'e el muladar 
a donde te han de enterrar, 
reliquia pequeña , y íanta, 
para que pueda mi planta 
con mis lagrimas regar. 

■ Entrafe. 

Aquí ha de falir la boda de efia ma- 
nera. Halima con un velo delante del 

/ 

rojlro , en lugar de Zara : llevanla 
en unas andas en hombros , con mu- 
Jica ,y hachas encendidas, guitarras, 
y voces , y grande regocijo , cantan- 
do los cantares que yo daré. Salen 
detrás de todos V ib aneo , y Don ho- 
ye 5 y entre los Moros de la Mujica 
va OJforio el cautivo', corno acaban 
de p alfar yregunta Don Lo - 
ye d OJforio. 
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hoy. Quién esefta novia?, 

Of. Zara, 

la hija de Agimorato.; 

Lop. No es poísible. 

Of. Cola es clara. 

Vib. Su roltro , y el aparató 
de la boda lo declara. 

Of Por Dios, Tenores , que es ella,- 
y que es la Mora mas bella, 
y rica de Berbería. 

Lop. Por el velo que traía, 
no pedimos conocella. 

Of Muley Maluco es Tu eTpoTo, 
el que pretende Ter Rey 
de Fez , Moro muy TamoToj 
y en Tu Teda , y mala ley 
es veríado , y muy curioTo.; 

Sabe la lengua TurqueTca, 
la ETpaííola , y la TudeTca, 
Italiana , y FranceTa: 
duerme en alto , come en mefa^ 
Tentado á la ChriftianeTca. 
Sobre todo es gran Soldado* 
liberal , Tabio , compuefto, 
de mil gracias adornado. 

Lop. Qué dices , amigo , de ello? 
Vi'o . Que havemos bien negociado! 
pues íiendo una caña, vara, 
y otro nuevo Moyíen, Zara, 
de elle Egypto diíEoluto, 
paliamos el mar enjuto 
á gozar la patria cara. 

Of Galla en PaTcuas el Judió 
Tu hacienda , en bodas el Mordj . 
el Chriíliano , á Tu alvedrio, 
ligue en efto otro decoro, 
de todo güilo vacio, 
porque enpleytos le da cabo-U 
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Zara d la ventana. 

Zar. Ce , ola , Chriftiano, efclavo? 

Of. A Dios , feñores , que quiero 
harta el termino pqftrero 
ver efto. 

Lep. Tu gufto alabo. 

Zar. Chriftiano , ó Moro enemigo? 

Vib. Quien nos llama? 

Zar. Quien merece 
que le oyais. 

Lop. Por Dios amigo, 
que efta Zara me parece 
en la voz. 

Vib. Yo aníi lo digo* 

Zar. Decidme , que cofa es efta 

j de eftc regocijo , y fiefta? 

¡ Lop. Con Zara la de efta cafa 
Muley Maluco fe cafa. 

Zar. Defvariada refpuefta. 

Lop. Y aili va fobre unas andas 
con mufica , y vocería: 
mira íl otra cofa mandas. 

Zar. Ya veo , Lela María 
como en mis remedios andas.; 

Lop. Eres Zara? 

Zar. Zara foy. 

Tu quien eres? 

Lop. Loco eftoy. 

Zar. Que dices? 

Lop. Que foy , Péñora, 
un tu efclavo , que te adora? 
foy Don Lope. - 

lar. A abrirte voy, 


Quitafe de la ventana , y baxa d 

abrir. 

B. De myfterio no carece 
Totn.I. 
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eftár Zara aquí , y allí. 

Lop. Elle bien fu fé merece, 
y el eftár tan fola aqui, 
la admiración en mi crece,; 
á donde hay tanto criado, 
tal foledad fe ha hallado: 

‘ todo es milagro , y ventura; 

Vib. El regocijo , y holgura 
de la boda lo ha caufado. 

Quien le hace parecer 
en lugares diferentes, 
muy mas que efto puede hace! 
por quitar inconvenientes 
al bien que ha de fuceder. 

Sale Zara. 

iVesla , Don Lope , á do aíToma? j 
Mira íi es bien que á Mahoma 
efte theforo quitemos. 

Lop. O extremo de los extremos 
de amor , que las almas doma! 
Salud de mi enfermedad, 
arrimo de mi calda, 
de mi priíion libertad, 
de mi muerte alegre vida, 
crédito de mi verdad, 
archivo donde fe encierra 
toda la paz de mi guerra, 

Sol , que alumbra mis fentidos¿ 
luz , que á míferos perdidos 
los encamina á fu tierra: 
vefme aqui a tus pies poftrado,’ 
más tu efclavo , y mas rendido,- 
quequando eftaba aherrojado; 
por ti ganado , y perdido, 
prefo , y libre en un eftado: 
dame tus pies fobre humanos» 

r m x 
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y tus Alejandras manos, 
donde mis labios Te pongan. 

Z¿r.No es bien q fe deícompongan 
con Moras labios Chriftianos. 
Por mil léñales has vifto 
como yo toda í'oy tuya, 
no por ti , fino por Chrifto, 
y afsi en fe de qué (oy fuya, 
citas caricias reíifto: 
para otro tiempo las guarda, 

¡que aora que fe acobarda 
el alma con mil temores, 
comedimientos , y amores 
mal los atiende , y aguarda. 
Quándo te partes á hlpaña, 
y quando pienfas volver? 

Por quién queda, y te acopaña, 
quando fin has de poner 
a tan gloriofa hazaña? 

Quándo volverán tus ojos 
á ver los Moros defpojos, 
que fer Chriftianos de lean? 
Quándo en verte harás que vean 
fin mis temores , y enojos? 

'Lop. Mañana me partiré: 
dentro de ocho días creo, 
feñora , que volveré, 
que á la cuenta del defeo, 
que han de fer ligios bien se. 

En el jardin eftarás 
del tu padre , á do verás 
mi fé , y palabra cumplida, 
íi me coftaífe la vida, 
que con tu villa me das: 
y no te aífalte el recelo, 
que te he de faltar en efto, 
pues no ha de querer el CieIo ¿ 
para cafo tan honefto. 
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negar fu ayuda en el fuclo. 
Chtiftiano , y Eípañol I’oy, 
y Cavallcro , y te doy 
mi fé , y palabra de nuevo 
de hacer lo que en ello debo. 

Zar. Afláz fatisfecha eítoy* 
pero íi me quieres bien, 
porque quede mas fegura, 
júrame porMarien. 

Lop. Juro por la Virgen pura, 
y por lu Hijo también, 
de no olvidarte jamás, 
y de hacer lo que verás 
en mi güito , y tu provecho; 

Zar. Grande juramento has hecho: 
baila , no me jures mas. 

Vlb. Qué es lo que tu padre dice 
de ello de tu cafamiento 
con Muley Maluco? 

Zar. Hice 

ella noche un fentimiento^ 
con que la boda deshice; 
oy me mandó aderezar, 
para haverme de llevar 
ella noche á fer eípoíá: 
vino , y hallóme Uorofa: 
fuefe fin quererme hablar: 
y por toda la Ciudad 
fe fuena , que me defpofo 
ella noche. 

Vib. Afsi es verdad. 

Lop. Elle es cafo milagrofo: 
no la apuréis mas , callad. 
Dame tus manos , feñora, 
halla que llegue la hora, 
que con abrazos las dés. 

Zar. No , fino dame tus pies, 
que eresChriftiano, y yo 

iYt 
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Vete en paz , que yo entretanto Zar, Que me dexas , y te vas? 
que vas , y vuelves , haré Lop. No puedo hacer otra cofa.' 

plegarias al Cielo l'anto Zar. Llegará la venturofa 

con las voces de mi fe, hora de volver á verte? 


y lagrimas de mi llanto, 
rogándole , que tranquile 
el mar , que viento aíutíle 
prófpcro , y largo en tus velas; 
que te libre de cautelas: 
que en fu fé mi ingenio afile: 
y á Dios , que no puedo mas, 
y mañana iré al jardín, 
donde re efpero. 

Vib. Verás 

de efte principio buen fin. 


Lop. Si llegará , fi la muerte 
no es , qual fuele , rigurofa. 

Vafe Zara. 

No ferá el irme cordura, 
hafta ver el fin que tiene 
aquella boda en figura. 

Vib. El myíterio que contiene, 
mi buen fuceflo aífegura. 
Entranfe . 


Deft rubrefe un tálamo , donde ba de efiár Halima cu* 
bierta el rojlro con el velo : danzan la danza de la 
Morifca : baya hachas : ejlenlo mirando Don Lope , 
y Vi banco : y en acabando la danza entran 

dos Moros. 

Moro 1 . La fie lia ceífe , y á fu cafa vuelva 
la bella Zara , que Muley lo ordena, 
con prudencia admirable , de ella fuerte. 

Mor. 2. Pues no paífa adelante el cafamiento? 
Mor. 1. Si paífa $ pero quiere , que entretanto 
que el va á cobrar fu Reyno de Marruecos, 

- Zara fe quede en cafa de íu padre, 
entera , y fin tocar , que de efte modo 
quedará mas fegura , y el efpcra 
gozarla con íoísiego allá en fu Reyno, 
á cuya empreña , aun bien no havrá falido 
el Sol , quando le parta , que ella priefla 
le dán dos mil Genizaros que lleva 
en fu campo , que ya fabes que marcha. 

Mor. 2» Si ello penfaba hacer , para que quifo 
que el pafleo de Zara fe hicieíTe? 

!yU ftjfe 
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'Que dirá el Pueblo? Penfará fin duda, 
que no quiere cafarle ya con ella. 

Mor, i. Diga lo que dixere : efte es fu guita; 
y no hay fino callar , y obedecelle; 
y mas , que Agimorato gufta de ello, 
a. Ha de volver con pompa? 
i. Ni por picnfo. 
a. Vamos , pues , á volvella: 

Entranfe todos , y cierrafe la cortina del talamos 
quedan en eltbeatro Don Lope, y Vibanco, 




D 
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Vib. O Dios immenfo! 

grandes fon tus myfterios : ya feguro 
puedes partir , pues ves quan fácilmente 
efta fantafma , y fombra fe ha deshecho; 
%op. Premiífas fon de nueftro buen fuceífo: 
yo me voy á embarcar , tened cuidado 
de acudir al lugar donde os he dicho, 
y de hacer nuevas feñas cada noche, 
como paífen feis dias , en los qual.es 
pienfo poder volver , como defeo; 
y procurad con maña , y con avifo, 
fin defcubrir jamas vueftro defignio, 
que el padre de aquel martyr fe recoja 
en el jardín , con otro algún amigo, _ 
que íi toca á Mallorca elle Navio 
en que parto , bien ferá pofsible, 
que dentro de feis dias vuelva á veros; 

Vib, Partid con Dios , que yo liare de fuerte,; 
que mas de dos la libertad alcancen: 
las feñas no fe olviden : abrazadme, 
y animo , y diligencia., y Dios os guie; 

Lopi De nadie efte fecreto fe confie. 

Entranfe, • 


Sale QJforio ,y el Sacrijldn. 
Of, El cuento es mas graciofo. 


\ 
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que por jamás fe ha oido, 

que los Judíos mifmos, 

de fu mifma hacienda os refeataífen; 

Sac . Afsi como os lo cuento 
ha fucedido el cafo: 
ellos me han refeatado, 
y dado libertad graciosamente; 

Dicen , que de efta fuerte 

afleguran fus niños, 

fus traftos , y cazuelas, 

y finalmente fu hacienda toda? 

yo he dado mi palabra 

de no hurtarles cofa 

mientras me fuere á Efpaña, 

y por Dios que no sé íi he de cumplirla.; 

Entra unCbriJliano.i 

v * 

Cbr. Lá limofna ha llegado - 

á Bugia , Chriílianos. 

Of. Buenas nuevas fon eftaSs 
Quien viene? 

Cbr. Ea Merced. 

Of. Dios nos las haga; 

Y quien la trac á cargo? 

Cbr. Diccnmc , que un prudente 
varón , y que fe llama 
Fray Jorge de Olivar. 

Sac. Venga en buen hora. 

Of. Un Fray Rodrigo de Arce 
ha eftado aqui otras veces, 
y es de eífa mefma Orden, 
de condición real , de animo noble; 

Sac. Por lo menos me ahorro 
reverencias , y ruegos: 
gracias á Sedequias, 
y alRabi Netalim , que dio el dinero; 

Si la efperanza es buena, 

Tom. I. M á tó 
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la poflefsion no es mala: 
muy bien eítá lo hecho, 
venga quando quiíiere la limofna. 

O campanas de Efpaña, 
quando entre aquellas manos 
tendré vueítros badajos? 

Quando haré el tic, y el toe, ó el grave empino 
Quando de los bodigos, 
que por los pobres muertos 
ofrecen ricas viudas, 

veré mi arcaz colmado? quando? quando? 

Chr. A donde vais agora? 

Of. Pidióle Agimorato 
al Cadi , que nos fueíTcmos 
á fu jardin por tres , ó quatro dias, 
que con fu hija Zara, 
y con la bella Halima, 
de Caurali conforte, 
pienla paífar alli todo el Verano.; 

Chr. Podrá fer que algún dia 
yo vaya á entretenerme 
con vofotros un rato. 

Of. Serás bien recebido. 

Chr . A Dios amigos. Vafe. 

Sae. También , pues eftoy libre, 
iré yo , OfTorio , á veros. 

Of. Pues lleva la guitarra, 
y íi es pofsibie , vente luego; 

Sae. Harélo. 


Entranfe . 


Salen Halima , Zara , Cojlanza \y al entrar fe 
cae a Zara un rofario , que lo alza Halima . 




cruz en tus cuentas? 

Cof. Mas fon. 

Hal. Si aquella no es devoción. 


Hal. Cómo és efto , Zara amiga? 


no sé qué pienfe , ó qué diga» 
Zar. Qué cofa es cruz? 

U[¿tl nn Ir\ 
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Zar. Pues bien : que Penal es eíía? 

Hal. No efta el di ('simulo malo. 

Es la Penal , que el Chriftiano 
reverencia como á Alá. 

Cof. Señora , dexamela, 
que es mia. 

Hal. Tu intento es vano, 
que á Zara Pe le cayó, 
y yo lo vi por mis ojos. 

Zar. Ello no tecauPe enojos, 
que Coftanza me la dio 
quando eftaba el otro dia 
en tu caPa , y yo no sé 
lo que es cruz. 

Cof. Ello aníi fue, 
y fue inadvertencia mia 
no quitalle efta Penal; 
pero qué importa al decoró 
de vueftro rezado Moro? 

Zar. Guala , que no dice mal. 

Hal. Con todo , quítala, hermana, 
que íi algún Moro la vé, 
dirá que guardas la Fé 
en fecreto de Chriftiana. 

Entran Vibanco ,y Don Fernando. 

Vib. He fiado efte Pecreto 
de vos , por Per Cavallero. 

Fer. Ser agradecido efpcro, 
al pafio de fer fecreto. 

Eftas fon Halima , y Zara, 
que yo las conozco bien. 

Vib. Nueftro negocio va bien. 

Hal. Repara , amiga , repara, 
que viene alli mi Chriftiano, 
y en él viene un mi enemigo, 
á quien adoro , y maldigo. 


Zar. Qué dices? 

Hal. No efta en mi mano 
difsimular mas. 

Cof. Ay trille! 

fi fe quiere declarar 
con él? 

Hal. Quietóle hablar. 

Cof. En vano a amor fe refiftc; 

Zar. Quieresle bien? 

Hal. La vergüenza 
me perdone : adoróle, 
y él lo fabe ; y yo no sé 
cómo á fu dureza venza. 

Zar. Y no fe humana contigo? 

Hal. Coftanza dice que si; 

• pero yo fiempre en él vi 
afperezas de enemigo. 

Llégate , dime , Chriftiano^ 
fabes que eres mi cautivo? 

Fer. Señora , si , y sé que vivo, 
por ti. 

Hal. Pues cómo , inhumano, 
nunca te han dicho mis ojos,; 
y la lengua de Coftanza, 
que tienes de mi efperanza 
en tu poder los defpojos? 

Has aguardado á que haga, 
de tanta gente en prefencía,. 
efta coftofa experiencia, 
defeubriendote mi llaga? 

Mira que fé defdichada, 
que efto que llaman amor, 
ya es incendio , ya es furor, 
quando no repara en nada. 

Mira bien , que podría fer, 
íi defprecias lo que digo, 
hicieífes hombre enemigo 

de tan amiga muger. 

M 4 Fer. 
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Fer. Tros días pido , no mas, y en buen dlfcurfo trazada, 


de plazo , feñora mía, 


el fin de aquella jornada 
ha de fer el de mi vida. 


para dar á tu porfía 
el dulce fin que verás. 
iVete con Dios al jardín 
de Zara , y alli me cfpera, 
verás de tu pena fiera, 
como he dicho , un dulce fin. 

Hal. Soy contenta. 

Zar. Y yo la mano 

doy por el , que añil lo hará. 

Cof Muy bien negociado eítá. 

Hal. Si has de venir , ve temprano; 
Zar. Qué viento es efte que corre, 
Chriítiano? 

Vib. Norte parece, 

y en él la ventura ofrece 
el que nos guia , y focorre. 

Zar. Fuefe ya tu compañero 
á Efpaña? 

Vib. Ya havrá feis días. 

Zar. Solo fin él quedarlas. 

Vib. Si quedé , mas verle efpero 
con brevedad. 

Zar. Qué tan prefto? 

Vib. Partiriame mañana, 
fihuvieíTeBaxél. 
ftal. Chriftiana, 
alza el rofiro, qué es aquello? 
Muy melancólica eftás: 
qué tienes? qué Tientes? di. 

Cof. Vamos , feñora , de aquí, 
aunque he de morir do vas, 
porque me da el corazón 
faltos , que me rompe el pecho. 
Zar. el madrugar lo havrá hecho. 
Cof. Y haver vifto una vifion, 
que íi no es cofa fingida. 


Fer. Todas fonfantafmas vanas, - 
Coftanza , no hay que temer. 

Cof Prefto lo echaré de ver. . 

Zar. Medrólas ion las Chriftianas; 

Cc/INo mucho, puefto que hay tal, 
que fe efpanta de los Cielos: 
iba á decir de los zelos, 
y no dixera muy mal. 

Hal . Queda con Alá, mi Hernando 
y mira que vengas luego, 
que te lo mando , y lo ruego; 

Cof Baila decir , te lo mando. 

Entranfelas tres. 

Vib. Vamos , quizá la ventura 
havrá tan proípera fido, 
que Don Lope fea venido, 
y no hay perder coyuntura^ 

Entrafe Vibanco , y Don Fernank 

Sale el padre con un paño blanco em 
fangrentado , como que lleva en 
el los buejfos de Francif- 
quito. 

Pad. OíTcrio haré que los guarde: 
temo que eíla efcuridad, 
ó me turbé , ó lleve tarde. 

O quan proprio es de nú edad 
fer temerofo , y cobarde! 

Mas eftas reliquias Tantas 
encaminarán mis plantas 
al jardín de Agimoratc: 


de los 'Baños de Argel, 

mcneíter es gran recato 


donde hay ailechanzas tantas. 

Entrafe. 

Sale Don Fernando , y Vibanco. 

Vib. En la mar ella fin duda, 
que haver á tierra llegado 
mueítra cite plato quebrado: 
á nueftra feñal fe acuda: 
hiere , amigo , el pedernal, 
porque laques de la lumbre, 
que trayga , guie , y alumbre 
todo el bien de nueítro mal. 

Fer. No ves como otras centellas 
correfponden á las nueítras? 

Vib. Llama á tan alegres mueítrás, 
no centellas , fino c-ítrellas. 
Sofsiega , y efcucha el son 
manfo de los íanros remos. 

Fer, Mas á la orilla Ueguémos: 
no hay que dudar , ellos fon. 

Entran Don Lope , y el Patrón de 

la Barca, 

Lop. Es Vibanco? 

Vib. El mifmo fov. 

Lop, Eílá Zara en el jardín? 

Vib. Si amigo. 

Lop . Feiice fin 

da el Cielo á mis males oy. 

Vib, Abrázame. 

y 

Lop. No hay lugar 

de cumplimientos agora; 
ve por ella. 

Vib. Sea. en buen hora: 
poco podras efperar. 


l8j 

Fer. Quieres que vaya contigo, 
amigo? 

Vib. No hay para que, 
que yo folo las traeré 
en un inflante conmigo, 
que todos eftán á punto, 
fin dormir , eíto efperando. 

Lop. Pues parte , amigo , volando? 

Patr. Eílán lejos? 

Vib. Aqui junto. 

, / 

Entrafe Vibanco. 

Patr. O fi no tardaílen mucho, 
que es el viento favorable. 

Lop. SoíTcgaos , ninguno hable, 
que cierro rumor efcucho. 

Patr. A la Barca nos volvamos, 
halla ver lo que es , feííor. 

Lop. Quedito , no hagais>rumor,'. 
que aquí feguroseíiamos. 

Entran Vibanco , Zara , CoJímza y 

el Padre con un paño blanco , dan- 
do muejlra que lleva los huejjos de ¡ 
FranciJ, quito ¡OJforio , el Sacrijldn , 
y otros Cbriftianos^que pu- 
dieren falir. 

I J •- \ V . '' ‘ * ’-r 

Vib. Eítaban alerta , y vieron 
las feñales en la mar, 
y fin poderme efperar, 
á la marina corrieron. 
Ahorráronme el camino. 

Of. Eíta es fuerte milagrofa. 

Lop. Do eítá mi eítrella hermofa?¡ 

Zar. Do eítá mi norte divino? 

P4.N0 es tiempo de cumplimietosi 
a embarcar, que el viento carga. 
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O liviana , y lanta carga, 
haced propicios los vientos. 

Sac. Ya yo ellaba refcatado, 
pero con todo me iré. 

Pat. Hay mas Chriftianos? 

Per. No sé. 

Vi.Los que he podido he juntado. 
Cof, Vamos , no defpierte Halima, 
Per. Quieres que por ella vuelva? 
Pat. Todo el mundo fe reíuelva 
de embarcarle. 

Cof. Te laílitna 
dexar tu ama? 
per. Y mi amo • 

quiíiera que aqui fe hallara.; 


tercera 

Lop. Vamos , Zara. 

Zar. Ya no Zara, 
fino Maria me llamo. 

Lop. No de la imaginación 
efte trato fe (acó, 
que la verdad lo fraguó 
bien lejos de la ficción. 

Dura en Argél elle cuento 
de amor , y dulce memoria; 
y es bien que verdad , y hiftoria 
alegre al entendimiento: 
y aun oy fe hallarán en él 
la ventana , y el jardi n, 
y aqui dá elle trato fin, 
que no le tiene el de Argél. 


Fin de la Comedia . 




ENTREMES 

DEL JUEZ DE LOS DIVORCIOS. 

Sale el Juex, s y otros dos con él , que fon Efcrfoano ,y 
Procurador , y fientafe en una filia : falen el Vejete , 

y Mariana Ju muger. 


Mar. A UN bien que eftá ya Juez. Por qué? 

f\ elfeñor juez de los Mar. Porque no puedo fufrir 
Divorcios Tentado en la filia fus impertinencias , ni citar 
de fu Audiencia : de efta vez contino atenta á curar to- 


tengo de quedar dentro , ó 
fuera : de eíta vegada tengo 
de quedar libre de pedido, 
y alcavala , como el gavi- 
lán. 

Vej. Por amor de Dios, Maria- 
na, que no aimodonees tan- 
to tu negocio : habla paíTo, 
por la Pafsion que Dios paf- 
so : mira que tienes atrona- 
da á toda la vecindad con 
tus gritos; y pues tienes de- 
lante al feñor Juez, con me- 
nos voces le puedes infor- 
mar de cu jufticia. 

Juez. Qué pendencia traéis, 
buena gente? 

Mar. Señor , divorcio , divor- 
cio , y mas divorcio, y otras 
mil veces divorcio. 


das fus enfermedades , que 
fon fin numero ; y no me 
criaron á mi mis padres pa- 
ra fer hofpitalera , ni enfer- 
mera : muy buen dote llevé 
al poder de efta efpuerta de 
huefíbs , que me tiene con- 
fumidos los dias de la vida: 
quando entré en fu poder 
me relumbraba la cara co- 
mo un elpejo, y agora la 
tengo con una vara de frifa 
encima. V. m. Tenor Juez, 
me delcafe , fi no quiere que 
me ahorque : mire , mire los 
fu reos que tengo por cite 
roltro , de las lagrimas que 
derramo cada día , por ver- 
me cafada con efta anoto- 
mia. 


Juez. De quien , ó por qué, fe- 
ñora? 

Mar. De quién? de efte viejo, 
que eftá prefente. 


Juez. No lloréis , feñora , ba- 
xad la voz , y enjugad las 
lagrimas , que yo os haré 
jufticia. 

Mar. 
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jHíW.Dexcme V. m. llorar, que Efe r. Debe de fer de alguna 
con cito defeanfo. En los muela podrida. 


Reynos , y en las Repúbli- 
cas bien ordenadas havia de 
fer limitado el tiempo de los 
matrimonios ; y de tres en 
tres años fe havian de def- 
hacer,ó confirmarfe de nue- 
vo , como cofas de arrenda- 
miento , y no que hayan de 
durar toda la vida , con per- 
petuo dolor de entrambas 
partes. 

fñez. 5i eñe arbitrio fe pudie- 
ra, ó debiera poner en prác- 
tica , y por dineros , ya fe 
huviera hecho ; pero especi- 
ficad mas , feñora , las oca- 
fiones que os mueven á pe- 
dir divorcio. 

El Invierno de mi mari- 
do , y la Primavera de mi 
edad : el quitarme el fueño, 
por levantarme á media no- 
che á calentar paños , y fa- 
quillos de falvado para po- 
nerle en la hijada : el po- 
nerle hora aquefto , hora 
aquella ligadura, que liga- 
do le vea yo á un palo por 
'Juñicia: el cuidado que ten- 
go de ponerle de noche alta 
la cabecera de la cama , ja- 
raves lenitivos , porque no 
fe ahogue del pecho ; y el 
eítár obligada á fuñirle el 
mal olor de la boca , que le 

bucle mal á tres tiros de ar« 
cabuz. • 


Vej. No puede ler, porque lle- 
ve el diablo la muela , ni 
diente, que tengo en toda 
ella. 

Proc. Pues ley hay , que dice 
(fegun he oido decir) que 
uor folo el mal olor de la 
?oca fe puede defcalar la 
muger del marido , y el ma-¡ 
rido de la muger. 

Vej. En verdad , feñores , que 
el mal aliento , que ella di- 
ce que tengo , no fe engen- 
dra de mis podridas muelas, 
pues no las tengo , ni menos 
procede de mi eftómago, 
que eftá fanifsimo , fino de 
efla mala intención de fu 
pecho. Mal conocen Vs. ms. 
á efta feñora , pues á fé que 
íi la conocieííen, que la ayu- 
narían , ó la fantiguarian. 
Veinte y dos años ha , que 
vivo con ella martyr, fin ha- 
ver fido jamás confcífor de 
fus infolencias, de fus voces, 
y de fus fantasías 5 y ya va 
para dos años , que cada dia 
me va dando bay venes , y 
empujones acia la fepultu- 
ra , á cuyas voces me tiene 
medio fordo , y á puro re- 
ñir , fin juicio. Si me cura, 
como ella dice , cúrame á 
regaña dientes , haviendo 
de fer fuayc la mano , y la 

COHn 
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condición del medico. En pues comifteis las maduras, 


refolucion , feñores , yo foy 
el que muero en fu poder, y 
ella es la que vive en el mío, 
porque es feñora , con me- 
ro mixto i nperio , de la ha- 
cienda que tengo. 

i Mar. Hacienda vueftra? y que 
hacienda teneis vos , que 
no la hayais ganado con la 
que Uevaftes en mi dote ? y 
fon míos la mitad de ios bie- 
nes gananciales , mal que os 
pele > y de ellos , y de la do- 
te , fi me murieífe agora, no 
os dexaria valor de un ma- 
ravedí, porque veáis el amor 
que os tengo. 

Juez. Decid , feñor , quando 
entraftes en poder de vuef- 
tra muger , no entraftes ga- 
llardo , laño, y bien acondi- 
cionado? 

y e j. Ya he dicho , que ha vein- 
te y dos años que entre en 
fu poder , como quien entra 
en elde un Comitre Cala- 
brés á remar en Galeras de 
por fuerza , y entré tan la- 
ño , que podia decir , y ha- 
cer , como quien juega á las 
pintas. 

Mar. Cedacico nuevo, tres dias 
en eftaca. 

Juez. Callad , callad , ñora en 
tal muger de bien , y andad 
con Dios , que yo no hallo 
caufa para defcaíaros 5 y 


guftad de las duras , que no 
ertá obligado ningún mari- 
do á tener la velocidad , y 
corrida del tiempo que no 
paífe por fu puerta , y por 
fus dias ; y delcontad los 
malos que aora os da, con 
los buenos que os dio quan- 
do pudo , y no repliquéis 
mas palabra. , 

^ ej. Si fueífe pofsible , recebi- 
ria gran merced que V. m. 
me la hicieífe de defpenar- 
me , alzándome ella carce- 
lería 5 porque dexandome 
afsi , haviendo ya llegado á 
efte rompimiento , (era de 
nuevo entregarme al verdu- 
go , que me martyrice ; y íi 
no hagamos una cofa , en- 
ciérrele ella en un Monefte- 
rio, y yo en otro : partamos 
la hácienda , y de cita fuer- 
te podremos vivir en paz , y 
en fervicio de Dios lo que 
nos queda de la vida. 

M ar - Malos años : bonica foy 
yo para eftar encerrada : no 
fino llegaos á la niña , que 
es amiga de redes , de tur- 
nos , rejas , y efcuchas : en- 
cerraos vos, que lo podréis 
llevar , y fufrir , que ni te- 
neis ojos con que ver , ni oi- 
dos con que oir , ni pies e n 
que andar , ni manos con 
que tocar, que yo que eftoy 

la- 
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íana , y con todos mis cinco 
fentidos cabales , y vivos: 
quiero uíar de ellos á la deft 
cubierta , y no por bruxula, 
como quinóla dudóla. 

E/cr. Libre es la muger. 

Proc. Y prudente el maridoj 
pero no puede mas. 

Juez. Pues yo no puedo hacer 
elle divorcio , quia nullam 
invenio caulam. 

Entra un Soldado , bien adereza- 
do , y Ju muger Doña 

Guiomar. 

Guiom. Bendito fea Dios , que 
fe me ha cumplido el defeo 
que tenia de verme ante la 
prd'encia deV. m. a quien 
duplico , quan encarecida- 
mente puedo, fea férvido de 
defeafarme de efte. 

Juez.. Que cofa es dé efte? No 
tiene otro nombre? bien fue- 
ra que dixerades íiquiera, 
de efte hombre. 

Guiom. Si el fuera hombre , no 
procurára yo defeafarme. 

Juez. Pues que es? 

Guiom. Un leño. 

Sold. Por Dios que he de fer 
leño en callar , y en íufrir, 
quizá con no defenderme, 
ni contradecir á ella muger, 
el Juez fe inclinará á conde- 
narme , y penfando que me 
caftiga , me facará de cautil 
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veriojcomofi por milagro 
fe librafié un cautivo dc*^ las 
mazmorras de Tetuan. 

Proc. Hablad mas comedido, 
feñora , y relatad vueftro 
negocio fin improperios de 
vueftro marido , que el íe- 
ñor Juez de los Divorcios, 
que eftá dolar. te , mirará 
reciamente por vueftra juf- 
ticia. 

Guiom. V\xts no quieren Vs.ms. 
que llame leño á una efta- 
tua , que no tiene mas ac- 
ciones que un madero? 

Mar. Efta, y yo nos quexamos 
fin duda de un mifmo agra- 
vio. 

Guiom. Digo en fin, feñor mió, 
que á mi me cafaron con ef- 
te hombre , ya que quiere 
V. m. que afsi lo llame , pe- 
ro no es efte hombre con 
quien yo me case. 

Juez. Cómo es elfo ? que no 
os entiendo. 

Guiom. Quiero decir, que pen- 
sé que me cafaba con un 
hombre moliente , y cor- 
riente , y á pocos dias hallé, 
que me havia cafado con un 
leño , como tengo dicho, 
porque él no fabe qual es fu 
mano derecha, ni buíca me- 
dios , ni trazas para gran- 
gcar un realcen que ayude 
á fuftentar fu cafa , y fami- 
lia : las mañanas fe le palian 

en 
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en oír MiíTa , y en citarle en 
la Puerta de Giudalaxara 
murmurando, fabiendo nue- 
vas , diciendo , y efcuchan- 
do mentiras ; y las tardes, y 
aun las mañanas , también 
fe vá de cafa en cafa de jue- 
go , y allí lirve de numero 
á los mirones , que fegun he 
oido decir , es un genero de 
gente á quien aborrecen en 
todo extremo los gariteros. 
A las dos de la tarde viene a 
comer , fin que le hayan da- 
do un real de barato , por- 
que ya no fe ufa el darlo: 
vuelvcfe á ir : vuelve á me- 
dia noche : cena, fi lo halla, 
y fi no , fantiguafe , bofte- 
za , y acuéllale , y en toda 
la noche no fofsiega , dando 
vueltas. Preguntóle que tie- 
ne? Refpondeme, que eftá 
haciendo un foneto en la 
memoria para un amigo, que 
fe le ha pedido •, y da en fer 
Poeta , como fi fueíTe oficio 
con quien no eítuvieíTe vin- 
culada la necefsidad de el 
mundo. 

Sold. Mi feñora Doña Guiomar 
en todo quanto ha dicho no 
ha falido de los límites de la 
razón 5 y fi yo no la tuviera 
en lo que hago , como ella 
la tiene en lo que dice , ya 
havia yo de haver procura- 
do algún favor de palillos 
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de aqui , 6 de alli , y procu- 
rar verme como fe ven otros 
hombrecitos aguditos,y bu- 
Uiciofos con una vara en las 
manos , y fobre una muía de 
alquiler pequeña , leca , y 
maliciofa , fin mozo de mu- 
las que le acompañe , por- 
que las tales muías nunca fe 
alquilan , fino á faltas, y 
quando eftán de nones : fus 
alforgitas á las ancas , en la 
. una un cuello , y una carni- 
fa , y en la otra fu medio 
queío , y fu pan ,y fu bota, 
fin añadir á los veftidos que 
trac de rúa, para hacellosde 
camino, fino unas polaynas, 
y una lbla efpuela , y con 
una comifsion, y aun come- 
zón en el feno , fale por ella 
PuenteToledana rafpahilan- 
do, á pefar de las malas ma- 
ñas de la harona , y á cabo 
de pocos dias embia a fu ca- 
fa algún perml de tocino , y 
algunas varas de lienzo cru- 
do : en fin de aquellas cofas 
que valen baratas en los Lu- 
gares del diftrito de fu co- 
mifsion , y con efto fuñen ta 
fu cafa , como el pecador 
mejor puede j pero yo , que 
ni tengo oficio , no sé qué 
hacerme , porque no hay 
feñor que quiera fervirfe de 
mi , porque foy cafado, afsi 
que me fera forzofo fuplicar 
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á V. m. Tenor Juez, pues ya 
por pobres fon tan enfado- 
ios ios hidalgos , y raí mu- 
ger lo pide , que nos divida, 
y aparte. 

Guiom. Y hay mas en ello , fe- 
ñor Juez, que como yo veo, 
queuii marido es tan para 
poco, y que padece necefsi- 
dad , muerome por reme- 
dial Le , pero no puedo, por- 
que en reíolucion loy mu- 
ger de bien , y no tengo de 
hacer vileza. 

Soid. Por efto Tolo merecía fer 
querida ella muger ; pero 
debaxo de elle pundonor 
tiene encubierta la mas ma- 
la condición de la tierra: pi- 
de zelos íin caula : grita íin 
por que : prefume íin ha^ 
cienda;y como me ve pobre, 
no me eftima en el bayle 
del Rey Pe rico; y es lo peor, 
feñor Juez, que quiere, que 
á trueco déla fidelidad que 
me guarda , le fufra, y difsi- 
mule millares de millares de 
impertinencias , y delabri- 
mientos que tiene. 

Guiom. Pues no? Y por que no 
me haveisvos de guardar a 
mi decoro , y refpeto , lien- 
do tan buena como íby? 

Sold. Oid , feñora Doña Guio- 
mar : aqui delante de ellos 
leñores os quiero decir efto: 
Por que me hacéis cargo de 


que fois buena , eftando vos 
obligada a ferio , por 1er de 
tan buenos padres nacida, 
por fer Chriftiana , y por lo 
que debeis a vos mifma? 
Bueno es que quieran las 
mugeres , que las refpeten 
fus maridos , porque fon 
cañas , y honeftas , como íi 
en folo efto confiftieífe de 
todo en todo fu perfección, 
y no echan de ver los de! a- 
guaderos , por donde defa- 
guan la fineza de otras mil 
virtudes que les faltan. Que 
fe me da á mi, que feais caf- 
ta con vos milina , puefto 
que fe me da mucho li os 
defeuidais de que lo fea 
vueftra criada , y íi andais 
íiempre roftrituerta , enoja- 
da , zelofa , penfativa , ma- 
nirrota , dormilona , pere- 
zofa , pendenciera, gruñi- 
dora , con otras infolencias 
de elle jaez , que bailan á 
confumir las vidas de dof- 
cientos maridos? Pero con 
todo ello , digo, feñor Juez, 
que ninguna cofa de ellas 
tiene mi feñora Doña Guio- 
mar , y confieífo , que yo 
foy el leño , el inhábil , el 
dexado , y el perezofo ; y 
que por ley de buen govier- 
no , aunque no fea por otra 
cofa , ella V. m. obligado á 

(tefeafarnos, que dcfdc aqui 

di- 



digo , que no tengo ninguna 
cola que alegar contra lo 
que mi muger ha dicho , y 
que doy el rleytopor con- 
cluid ¿y holgare de 1er con- 
denado. 

Guiom . Que hay que alegar 
contra lo que tengo dicho? 
que no me dais de comer á 
mi, ni á vueftra criada, y 
monta que fon muchas, lino 
una , y aun ella íietemefina, 
que no come por un grillo. 

Efe. Sofsieguenfe , que vienen 
nuevos demandantes. 

Entra uno ve ¡I ido d lo Medico , y 
es Cirujano , y Aldonza de 
Minjaca ,fu muger. 

Cir. Por quatro caulas bien bal- 
eantes vengo a pedir á V. na. 
feñor Juez , haga divorcio 
entre mi , y la íeñora Doña 
Aldonza de Minjaca , mi mu- 
ger , que ella prefente. 

Juez. Refoluto venís : decid las 
quatro caufas. 

Cir. La primera , porque no la 
puedo ver mas que á todos 
les diablos : la fegunda , por 
lo que ella fe fabe : la terce- 
ra , por lo que yo me callo: 
la quarta , porque no me lle- 
ven ios demonios , quando 
de eña vida vaya , II he de 
durar en fu ccmpañia halla 
mi muerte, 
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Prcc, Bailar tifsinsamente ha 
probado fu intención. 

Min.Scñ or Juez,V.m.me oyga, 
y advierta , que li mi marido 
pide por quatro caufas di- 
vorcio , yo le pido per qua-¡ 
trocientas. La primera , por- 
que cada vez que le veo, ha- 
go cuenta que veo al mifmo 
Lucifer : la fegunda . porque 
fui engañada quar.do ccn el 
me casé, porque él dixo, que 
era Medico de pulfo, y remar 
necio Cirujano , y hombre 
que hace ligaduras, y cura 
otras enfermedades : que va 
á decir de ello a Medico la 
mitad del julio precio : ia 
tercera , poique tiene zeios 
del Sol que me toca : ia quatr 
ta , que como no le puedo 
vér , querria eílár apartada 
de él dos millones de leguas. 

Efcr. Quien diablos acertará á 
concertar ellos reloxes , c£¡ 
tando las ruedas tan defeon-í 
cerradas? 

Minj. La quinta::: 

Juez . Señora , leñera , II pena 
fais decir aqui todas las qua- 
trocientas caufas ,yo no c C- 
toy para efcuchallas , ni hay 
lugar para ello : vueftro ne- 
gocio fe recibe á prueba , y 
andad con Dios , que hay 
otros negocios que defpa- 
char. - ' . 

Cir. Qué mas pruebas , fino 
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que yo no quiero morir con 
ella , ni ella guita de vivir 
conmigo. 

Juez. Si elfo baftaífe para de (ca- 
farle los calados , infinidísi- 
mos facudirian de fus hom- 
bros el yugo del matrimo- 
nio. 

Entra uno vejtido de ganapan, 
con fu caperuza quarteada. 

Gan. Señor Juez , Ganapan foy, 
no lo niego , pero Chriftiano 
viejo , y hombre de bien á 
las derechas ; y íi no fueífe 
que alguna vez me tomo del 
.vino, ó él me toma á mi, que 
es lo mas cierto , ya huviera 
fido Prioíte en la Cofradía de 
los Hermanos de la carga? 
pero dexando efto aparte, 
porque hay mucho que de- 
cir en ello , quiero que fcpa 
el feñor Joez , que eftando 
una vez muy enfermo de los 
vaguidos de Baco , prometí 
de cafarme con una muger 
errada : volvi en mi , lañé , y 
cumpli la prometía , y café- 
me con una muger , que la- 
que de pecado : pufela á fer 
placera : ha falido tan fober- 
via, y de tan mala condición, 
que nadie llega á lu tabla, 
con quien no riña , hora fo- 
bre el pefo falto , hora íobre 
que le llegan á la fruta, y á 


dos por tres les da con una 
peía en la cabeza , ó a donde 
topa , y los deshonra halla 
laquarta generación , fin te- 
ner hora de paz con todas 
fus vecinas ya parleras , y 
yo tengo de tener todo él 
dia la efpada mas lilla que 
un facabuche para defende- 
11a , y no ganamos para pa- 
gar penas de pefos no madu- 
ros , ni de condenaciones de 
pendencias : querría, íi V. m. 
fueífe férvido , ó que me 
apartaífe de ella , ó por lo 
menos le mudaífe la condi- 
ción acelerada que tiene , en 
otra mas reportada , y mas 
blanda , y prometole a V. m. 
de defcargalle de valde todo 
el carbón que comprare elle 
Verano , que puedo mucho 
con los hermanos mercade- 
res de la coílilla. 

Cir. Ya conozco yo á la muger 
de elle buen hombre , y es 
tan mala como mi Aldonza, 
que no lo puedo mas encare- 
cer. 

Juez. Mirad , feñores , aunque 
algunos de los que aqui ef- 
tais haveis dado algunas cau- 
fas , que traen aparejada fen- 
tencia de divorcio , con todo 
elfo es meneífer , que confie 
por eícrito , y que lo digan 
teíligos , y afsi á todos os 
recibo á prueba ; pero que 
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es efto? muílca ,y guitarras el fruto de fus pendencias , 


en mi Audiencia \ novedad 
grande es ella. 

Entran dos Mujicos. 

Muf. Señor Juez , aquellos dos 
calados tan desavenidos, que 
V. m. concertó , reduxo , y 
- apaciguó el otro dia , eftán 
eíperando á V. ni. con una 
gran fiefta en fu cafa , y por 
nofotros le embia á fuplicar 
fea férvido de hallarle en 
ella , y honrados. 

Juez. Elfo haré yo de muy bue- 
na gana , y pluguieffe á Dios, 
que todos los prefentes fe 
apaciguaífen como ellos. 

Proc. De eífa manera moriría- 
mos de hambre los Efcriva- 
nos , y Procuradores de ella 
Audiencia , que no , no , fino 
todo el mundo ponga de- 
mandas de divorcios , que al 
cabo , al cabo , los mas fe 
quedan como fe eftaban , y 
nolbtr os havemos gozado de 


necedades. 

Muf. Pues en verdad , que def- 
deaqui hemos de ir rcgocir 
jando la fiefta. 

Cantan los Muf eos. 

Entre cafados de honor, 
quadohay pleyto defeubierto, 
mas vale el peor concierto, 
que no el divorcio mejor. 

Donde no ciega el engaño 
fimple en que aigunos eftán, 
las riñas de por San Juan 
fon paz para todo el año. 

Refucita alli el honor> 
y el gufto , que eftaba muerto, 
donde vale el peor concierto 
mas que el divorcio mejor. 

Aunque la rabia de zelos 
es tan fuerte , y rigurofa, 
fi los pide unahermofa, 
no fon zelos , fino cielos. 

Tiene ella opinión amor, 
que es el fabio mas experto, 
que vale el peor concierto 
mas que el divorcio mejor. 
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Fin de efie Entremes. 
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DEL RUFIAN VIUDO, 

♦ i 

LLAMADO TRAMPAGOS. 


Sale Trampagos con un capucete luto ,y con él Vademécum, 

Ju criado , con dos ejpadas de ef grima . 

Tramp.~\ 7 Ademecum? 

Vadem. \ Señor. 

Tram. Traes las morenas?, 

Vad. Traygolas. 

Tram. Efta bien : mueftra , y camina; 
y faca aqui la lilla de refpaldo, 
con los otros afsientos de por cafa; 

Vad. Qué afsientos? hay alguno por ventura? 

Tram. Saca el mortero puerco : el broquel faca; 
y el banco de la cama. 

Vad. Eftá impedido; 
fáltale un pie. 

Tram. Y es tacha? 

Vad. Y no pequeña.; 

• . * * 

Entrafe Vademécum i 

Tram. Ha Pericona , Pericona mia, 

y aun de todo el Concejo , en fin llegófe; 
el tuyo , yo quedé , tu te has partido, 
y es lo peor , que no imagino á donde, 
aunque , fegun fue el curfo de tu vida, 
bien fe puede creer piadofamente, 
que eftás en parte , aun no me determines, 
de feñalarte afsiento en la otra vida; 
tendréla yo fin u como de muerte; 

qué 
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que ño me hallara yo á tu cabecera' 
quando dille el efpiritu á los ayres, 
para que le acogiera entre mis labios, 
y en mi eílomago limpio le embalara!, 
Miferia humana , quien de ti confia! 

Ayer fui Pericona , oy tierra fria, 
como dixo un Poeta celebérrimo. 

Entra Cbiquiznaque , Rufián .; 

22 »/. Mi fo Trampagos , es pofsible fea 
voacé tan enemigo luyo, 
que fe entumbe , fe encubra , y fe trafponga 
debaxo de efla fombra bayetuna 
el Sol hampefeo? So Trampagos , baila 
tanto gemir , tantos íufpiros bailan: - 
trueque voace las lagrimas corrientes 
en iimofnas , y en Millas , y oraciones 
por la gran Pericona , que Dios haya, 
que importan mas que llantos , y foliozos.; 

Tratn. Voace ha garlado como un Tologo, 
mi leñor Chiquiznaque ; pero en tanto 
que encarrilo mis cofas de otro modo^ 
tome vueífa merced , y platiquemos 
una levada nueva. ■ 

Ruf. So Trampagos, 

no es elle tiempo de levadas : Hueven, 
ó han de llover oy peíámes ad unía, 
y hemonos de ocupar en levadicas’l 

¿ ¿i * i t S A i * . ' j * i ¿ t / *•* V <r*í 
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Entra Vademécum con la filia muy vieja , y reta; 

y • W • * ‘ ) , i j ‘ * \ ■ i * \ ^ t | r < _ ~ - *■ V 

Vad. Bueno por vida mia : quien le quita 
a mi feñor de lineas , y polluras, 
le quita de ios dias de la vida. * - , • 

Tram,. Vuelve por el mortero , y por el banco, 
y el broquel no fe olvide , Vademécum. 

Vad.Y aun trayre elaffadór,.farten,.y platos. 
TamJ, Ni 
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Tratn. Defpues platicaremos una treta, 
única , á lo que creo , y peregrina, 
que el dolor de la muerte de mi Angel, 
las manos ata , y el fentido todo. 

Ruf. De que edad acabó la mal lograda? 

Tratn. Para con fus amigas , y vecinas 
treinta y dos años tuvo. 

Ruf. Edad lozana. 

T ram. Si va á decir verdad , ella tenia 
cinquenta y feis ; pera de tal manera 
fupo encubrir los años , que me admiro. 

O qué teñir de canas! ó qué rizos, 
vueltos de plata en oro los cabellos! 

A feis del mes que viene hará quince anos, 
que fue mi tributaria , fin que en ellos 
me pufieífe en pendencia , ni en peligro 
de verme palmeadas las cfpaldas. 

Quince Quarefmas , fi en la cuenta acierto,; 
paitaron por la pobre defde el dia 
que fue mi cara agradecida prenda, 
en las quales fin duda fufurraron 
á fus oidos treinta , y mas fermones, 
y en todos ellos , por refpcto mió, 
eftuvo firme , qual eftá á las olas 
del mar movible la immovihle roca; 
Quántas veces me dixo la pobreta, 
faliendo de los trances rigurofos 
de gritos , y plegarias , y de ruegos, 
fudando , y trafudando ; Plega al Cielo, 
Trampagos mió , que en defeuento vaya 
de mis pecados lo que aqui yo palio 
por ti , dulce bien mió. 

Ruf. Bravo triunfo. 

, Exemplo raro de immortal firmeza. 

Allá lo havrá hallado. 

Tram. Quien lo duda? 
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Ni aun una Tola lagrima vertieron 
jamás fus ojos en las (acras Pláticas, 
qual íi de efparto , ó pedernal fu alma 
formada fuera. 

Ruf. O hembra benemérita ' ' > 

de Griegas , y Romanas alabanzas! 

De que murió? 

Tr atn. De qué? cali de nada: 
los Médicos dixcron , que tenia 
malos los hypocondrios , y los hígados} 
y que con agua de taray pudiera 
vivir , íi la beviera fetenta años, 

Ruf. No la bebió? 

Tram. Muriófc. - - ■ 

Ruf. Fue una necia: 

bebierala halla el diadel juicio, 

que hada entonces viviera : el yerro eftuvo 

en no hacerla fudar. 

Tram. Sudó once veces. 

Entra Vade mecum con los afsientos referidos, 

• > . J ' * i 

' Jo » , 1 r 

R.uf. Y aprovechóle alguna? 

Tram. Caíi todas: 

íiempre quedaba como un ginjo verde, 
fana como un peruétano , ó manzana. 

Ruf. Dicenme , que tenia ciertas fuentes 
en las piernas , y brazos. 

Tram. La fin dicha 

era un Aranjuez } pero con todo 
oy come en ella la que llaman tierra, 
de las mas blancas , y hermofas^carnes, 
que jamás encerraron fus entrañas; 
y fi no fuera porque havrá dos años, '* 
que comenzó á dañarfele el aliento, 

'era abrazarla , como quien abraza 

. un tiéfto de albahaca ,ó clavellinas. 

, ó corrimiento 
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Ruf. Neguijón debió fer 
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el que dañó las perlas de fu boca: 
quiero decir , fus dientes , y fus muelas: 

Tram. Una. mañana amaneció fin ellos. 

Vad. Afsi es verdad , mas fue de elfo la cauía¿ 
que anocheció fin ellos : de los finos 
cinco acerté a contarle ,de los falfos 
doce difsimulaba en la covacha. 

Tram, Quién te mete á ti en cito , mentecato? 
Vad. Acredito verdades. 

Tram. Chiquiznaque, 

ya fe me ha reducido á la memoria 
la treta de denantes : toma , y vuelve 
al ademán primero. 

Vad. Pongan paufa, 

y quedefe la treta en eífe punto,' 
que acuden Mofcovitas al rcclamoí 
la Repulida viene , y la Pizpita, 
y la Moftrenca , y el Jayán Juan Claros: 

Tram. Vengan en hora buena : vengan ellos 

en cien mil norabuenas. 

\ 
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¡Entran la Repulida , la Pizpita , la Mojí renta 

el Rujian Juan Claros. 

Juan. En las mifmas 
efté mi for Trampagos: 

Rep. Quiera el Cielo 

mudar fu efeuridad en luzclarifsimaí 
Pizp. DeíTollado le vieflen ya mis lumbres 
de aquel pellejo lóbrego , y efeuro. 

Mofir. Jeíus , y que fantafina noturnina.: 

Quítenmele delante. 

Vad. Melindricos. 

Tram. Fuera yo un Polifemo , un Antropófago^ 
un Troglodita , un bárbaro Zoylo, 
un Caymán , un Caribe , un come vivos, 
fi de otra fuerte me adornara en tiempo 
de tamaña defgracia., 


del Rufián Viudo* ' a oí, 

Juan. Razón tiene. 

Ti ram. He perdido una mina Potoíifca; 
un muro de ia yedra de mis faltas, 
un árbol de la fombra de mis aníias. 

Juan. Era la Pericona un pozo de oro. 

Tram. Sentarle á prima noche , y á las horas 
que fe echa el golpe , hallarfe con felenta 
numos en quartos , por ventura es barro? 

Pues todo ello perdí en la que ya pudre. 

Rep. ConfieíTo mi pecado : fiempre tuve 
envidia á fu no villa diligencia: 
no puedo mas , yo hago lo que puedo; 
pero no lo que quiero. 

Tizp. No te penes, 

pues vale mas aquel que Dios ayuda; 
que el que mucho madruga:ya me entiendes; 
Vad. El refrán vino aqui como de molde: 

tal os de Dios el fueño , mentecatas. 

'Mojlr. Nacidas fomos : no hizo Dios á nadie, 
á quien defamparaífe : poco valgo; 
pero en fin cómo , y ceno , y á mi Cuyo 
le traygo mas vellido que un palmito. 

Ninguna es fea , como tenga brios: 
feo es el diablo. 

Vad. Alega la Mollrenca 

muy bien de íu derecho , y alegara 
mejor , íi fe añadiera el fer muchacha; 
y limpia , pues lo es por todo extremo. 

Ruf. En el que ella Trampagos me da laflima; 
Tram. Veitime elle capuz , mis dos lanternas 
convertí en alquitaras. 

Vad. De Aguardiente? ; • 

Tram. Pues tanto cuelo yo , hi de malicias? 

Vad. A quatro lavanderas de la puente 
puede dar quince , y falta en la colambre: 
miren qué ha de llorar , lino agua- ardiente? 
Juan- Yo foy de parecer, que el gran 1 rampagos 
ponga fileneio á fu contino llanto^ 


Entremes 

y vuelva al ficut erat in principio: 
digo á fus olvidadas alegrias, 
y tome prenda , que las luyas quite, 
que es bien que el vivo vaya á la hogaza, 
como el muerto fe va ala fepultura. 

Rep. Zonzorino Catón es Chiquiznaque. 

Pizp. Pequeña foy , Trampagos , pero grande 
tengo la voluntad para fervirte: 
no tengo Cuyo, y tengo ochenta cobas. 

Rep. Yo ciento, y foy difpuefta, y nada lerda. 

inte y dos tengo yo , y aun veinte y quatro 
y no foy mema. 

Rep. O mi Jezúz , qué es efto? 

contra mi la Pizpita , y la Moftrenca? 
en tela quieres competir conmigo, 

. culebrilla de alambre , y tu , pazguata? 

Pizp. Por vida de los huellos de mi abuela 
Doña Mari bobales monda ¡nifpolas, 
que no la eftimo en un feluz Morifco. 

Han viílo el Angel tonto almidonado, 
cómo quiere empinarfe fobre todas? 

Mojí, Sobre mi no , á lo menos, que no fufro 
carga , que no me ajuftc , y me convenga. 

Juan. Adviertan , que defiendo á la Pizpita. 

Ruf. Gonfideren , que ella la Repulida v 
debaxo de las alas de mi amparo. 

V, acl. Aqui fue Troya : aquí fe hacen rajas: 
los de las cachas amarillas falen: 
aqui otra vez fue Troya,. 

Chiquiznaque, . * 

no he meneíler que nadie me defienda: 
aparta , tomaré yo la venganza, 
rafgando con mis manos pecadoras 
la cara de membrillo quartanario. 

Juan. Repulida , relpeto al gran Juan Ciaros. 

Pizp. Dexa la venga : dexala que llegue 
ella cara de mala mal fobaca. 

Entra uno muy alborotado . 


XJno. 
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Urjo. Juan Claros , la J ufticia , la J ufticia, 
el Alguacil de la Jufticia viene 
la calle abaxo. 

4 y % f 

1 Entrafe luego. 

Juan. Cuerpo de mi padre, 
no paro mas aqui. 

Trarnp. Tenganfe todos: 

ninguno fe alborote , que es mi amigo 
el Alguacil : no hay que tenerle miedo. 

f£-- : * * * * 

Torna d entrar. 

• « J' * * * * ■‘l >s 

■ *» 

Uno. No viene aca , la calle abaxo cuela. Vafe . 

Ruf. El alma me temblaba ya en las carnes, 
porque cftoy deíterrado. 

Tramp. Aunque viniera 

no nos hiciera mal , yo lo se cierto, 
que no puede chillar , porque eftá untado. 

Vad. Cefle , pues , la pendencia , y mi for lea 
el que eí’coja la prenda que le quadre, 
ó le efquine mejor. J 

Rep. Yo foy contenta. 

Pizp. Y yo también. 

Mojlr. Y yo. 

Vad. Gracias al Cielo, 

que he hallado á tan gran mal, tan gran remedio. 

. T ramp. Aburróme , y elcojo. 

Moftr. Dios te guie. 

Rep. Si te aburres , Trampagos , la efeogida 
también ferá aburrida. 

T ramp. Errado anduve, 
fin aburrirme e feo jo. 

Mojlr. Dios te guie. 

Tramp . Digo que efeojo aqui á la Repulida; 

Juan. Con fu pan fe la coma Chiquiznaque. 

Ruf. Y aun fin pan, que es fabrofa en qualquier modo. 

N - ' Rep' 
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Rep, Tuya foy , ponme un clayo , y uña S; 

en eftas dos mexiilas. i 
Rizp. O hechicera. ,, , ; 

'¿íoji. No es fino venturofa , no la envidies,' 
porque no es muy Catholico Trampa gos¿ 
pues ayer enterró á la Pericona, 
y oy la tiene olvidada. 

Rep. Muy bien dices. 

Tramp. Elle capuz arruga , Vademécum,; 
y dile ai padre , que (obre el te preíte 

una docena de reales., 

• * 

Vad. Creo, 

que tengo yo catorce. ; 

Tramp. Luego, luego, 

parte , y trae feis azumbres de lo caro; 
alas pon en los pies. 

Vad. Y en las efpaldas. 


* * * 

Entrafe Vademécum con el capuz ,y queda en cuer-í 

po Trampagos. 

x ■ , . ... v . * a ■ •» f ■ * M ' ' í • * , 

' • I 

Tramp. Por Dios que íi durara la bayeta, 
que me pudieran enterrar mañana. 

Rep. Ay lumbre de eftaslumbres,que fon tuyas,; 
y quan mejor eftas en elle trage, 
que en el otro fombrio, y malenconico. 


* *■ s < s 

Entran dos Mujicos Jin guitarras. 

. •: r '.''j. 3 * : \ j \ i. io:k • u- • 4 i - 

’t . Tras el olor del jarro nos venimos 
yo , y mi compadre. : 

Tramp. En hora buena fea: 
y las guitarras? 

1. En la tienda cuedan: 

x * 

vaya por ellas Vademécum;. 

2. Vaya; • : . 'V 

más yo quiero ir por ellas; 

i . De camino 


- {•< • t •* ; •*: . 


‘ * 


En- 
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Entroje el un Mufle o i 

diga a mi::: oíslo? que íl viene alguno 
al rapio rapis , que me aguarde un poco; 
que no haré fino colar feis tragos, 
y cantar dos tonadas , y partirme, 
que ya el feííor Trampagos , fegun mueftra, 
eftá para tomar armas de güilo. 

Vuelve Vademécum : 

* 

Vad. Ya efta en el antefala el jarro; 

Tramp. Trayle. 

Vad. No tengo taza; 

Trampal Dios te la depare: 

él cuerno de orinar no eílá eftrenadó; 
traele , que te maldiga el Cielo fanto, 
que eres bañante a deshonrar un Duque.’ 

Vad. Sofsieguefe , que no ha de faltar copa, 
y aun copas , aunque lean de íombreros; 
á buen íeguro , que efte es churrullero. 

Entra uno como cautivo , con una cadena al boma 
bro , y pone fe d mirar a todos muy atento, 

y todos d ¿l. 

Rep. Jefus : es viíion efta? qué es aquello? 

No es efte Efoarramán? él es fin duda: 
Efcarramán del alma , dame , amores, 
efíos brazos , coluna de la hampa. 

Trato, O Efcarramán , Efcarramán amigo; 
cómo es efto? á dicha eres eftatuaí 
rompe el filencio , y habla á tus amigos; 

Pizp. Qué trage es efte , y qué cadena es efta? 
Eres fantafma á dicha? yo te toco, 
y eres de carne , y hueífo. 

'Mojlr. El es , amiga: 

no lo puede negar , aunque mas calle. 

V 
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Efe. Yo foy Efearraman , y eílén atentos 
al cuento breve de mi larga hiíloria. 

Vuelve el Barbero con dos guitarras , y dala una 

al compañero. 

Dio la Galera al traftc en Berbería, 
donde la furia de un Juez me pufo, 
por efpaldér de la íinieílra vanda: 
mudé de cautiverio , y de ventura: 
quedé en poder de Turcos por efclavo: 
de alli á dos mefes , como el Cielo plugOj 
me levanté con una Galeota: 
cobré mi libertad , y ya foy mió: 
hice voto , y prometía inviolable, 
de no mudar de ropa , ni de carga, 
halla colgarla de los muros Tantos 
de una devota Hermita , que en mi tierra 
llaman de San Millán de la Cogolla, 
y elle es el cuento de mi eftraña hiíloria, 
digna de atheíorarla en mi memoria: 
la Mendez no eftará ya de provecho: 
vive? 

Juan. Y ella en Granada á fus anchuras; 

Ruf. Alli le duele al pobre toda via. 

Efe. Qué fe ha dicho de mi en aquefte mundo,; 
en tanto que en el otro me han tenido 
mis dcfgracias , y gracia? 

Mojí. Cien mil cofas: 

ya te han pueílo en la horca los Farfantes. 

Pizp. Los muchachos han hecho pepitoria 
de todas tus medulas , y tus hucífos. 

Rep. Hante vuelto divino , qué mas quieres? 

Ruf. Cantante por las plazas , por las calles: 
baylante en ios theatros , y en las cafas: 
has dado que hacer á los Poetas, 
mas que dio Troya alMantuano Titiro. 
Juan. Oyente refonar en los eítablos. 
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Rep. Las fregonas te alaban en el rio: 
los mozos de cavallos te almohazan. 

R- U f ■ Túndete el Tundidor con fus tixeras: 
ínuv mas que el potro rucio eres famofo. 

Mojí. Han pallado á las Indias tus palmeos: 
en Roma fe han íentido tus defgracias, 
y liante dado botines fíne numero. 

Vi ád. Por Dios que te han molido como alheña, 
y te han defmenuzado como flores; 
y que eres mas fonado , y mas mocofo, 
que un relox , y que un niño dedodrina; 

De ti han dado querella todos quantos 
bayles pallaron en la edad del gufto, 
con apretada , y dura reíidencia, 
pero llevóle el tuyo la excelencia. 

Eje. Tenga yo fama , y háganme pedazos: 
de Ephefo el Templo abrafarepor ella. 

Tocan de improvijo los Múfleos , y comienzan d 

cantar ejle Romance. 


Ya falió de las gurapas 
el valiente Efcarranián, 
para alfombro déla gura, 
y para bien de fu mal. 

Efe. Es aquello brindarme por ventura? 

Pienfan le me ha olvidado el regodeo? 
pues mas ligero vengo , que folia, 
lino toquen , y vaya , y fuera ropa. 

Pizp. O flor , y fruto de los baylarines, 
y que bueno has quedado. 

Vad, Suelto , y limpio. 

Juan. El honrará las bodas deTrampagos. 

Efe. Toquen, verán que foy hecho de azogue; 

Muf. Vayanfc todos por lo que cantare, 
y no ferá pofsible que fe yerren. 

Eje. Toquen , que me deshago, y que me bullo; 

Rep. Ya me muero por verle en la eftacada. 
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Muf. Eflén alerta todos. 
Ruf. Ya lo eílamos. 

CANTAN. 


¡Ya falló de las gurapas 
el valiente Eícarramán, 
para alfombro de la gura, 
y para bien de fu mal. 

;Ya vuelve a moflear al mundo 
fu felice habilidad, 
fu ligereza , y fu brío, 
y íu prefencia Real. 

Pues falta la Cofcolina,' 
fupla agora en fu lugar 
la Repulida olorofa, 
mas que la flor de azahar: 
y en tanto que fe remonda 
la Pizpita fin igual, 
de la gallarda el paífeo 
nos mueftre aquí Eícarramán. 

1 'ocan gall a yd a , danza Id £y~ 

car r aman , que le ha de hacer el 
haylarin : y en habiendo hecho 
una mudanza , profguefe 
el Romance. , 

La Repulida comience, 
con fu brio , a raftrear, 
pues ella fue la primera, 
que nos le vino á moflrar. 
Efcarramán la acompañe, 

Ja Pizpita otro que tal, 
Chiquiznaque , y la Moftrenca, 
con Juan Claros el galan. 

¡Vive Dios que va de perlas; 
no fe puede defear 


mas ligereza , ó masgarvb,’ 
mas certeza , ó mas compás.’ 
A ello , hijos , á ello: 
no fe pueden alabar 
otras ninfas , ni otros rufos,' 
que nos pueden igualar. 

O qué defmayar de manos; 
ó que huir , y qué juntar: 

6 qué nuevos laberintos, 
donde hay fa!ir,y hay entrara 
Muden el bayle á fu güilo, 
que yo le labré tocar 
el canario, ó las gambetas, 
ó al villano fe lo dan: 
zarabanda , ó zambapalo, 
el peíame de ello , y mas: 
el Rey Den Alonfo el Bueno,' 
gloria de la antigüedad. 

Efe. El canario , íi le tocan, 
á folas quiero baylar. 

Muf Tocaréle yo de plata, 
til de oro le baylarás. 

Toca el canario ,y hay la Jo lo Ef- 
carramdn : y en haviendole 
b ay lado diga, 

Efc.X aya el Villano á lo burdo, 
con ia cebolla , y el pan, 
y acompáñenme ios tres. 

Muf Que te bendiga San Juan. 

Baylan el villano , tomo bien fa- 

bett: 
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Tr. Mis bodas fe han celebrado 
ben:y acabado el villano , pida mejor que las de Roldan; 
Efcarramdn el hay le que qui- todos digan como digo: 

Jiere , y acabado , diga viva , viva Efcarraman. 

Trampagos . Ted. Viva , viva. 
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DE LA ELECCION DE LOS 

' i 

Alcaldes de Daganzo. 

Salen el (Bachiller Bejuna : Bedro E/lornudo , Efcrbanol 
B anduro , B\egidor\ y Alonfo Algarroba , B¿gidor K 

* A « - * • •* 

Pand. TT Ellanenfe , que todo faldra á quaxo, 

IV fi es que lo quiere el Cielo benditifsimoj 
Al. Mas echemos á doce , y no fe venda: > 

paz , que no fera mucho que falgamos 
bien del negocio , íi lo quiere el Cielo, 
que quiera , ó que no quiera , es lo que importa^ 

Pand. Algarrova ,]a luenga fe os deslicia: 
habrad acomedido , y de buen rejo, 
que no me fuenan bien ellas palabras, 
quiera , 6 no quiera el Cielo : per ían junco¿ 
que como prefomis de refabido, 
os arrojáis á troche moche en todo; 

Alg. Chrilíiano viejo foy á todo ruedo, 
y creo en Dios á pies jontillas. 

Pac. Bueno: 

no hay mas que de fea r. 1 
Al. Y íi por fuerte 

hablé mal , yo confieífo , que foy ganfo; 
y doy lo dicho po£ no dicho.. 

Efe. Baila: ' . 

Tom.I. Q m 
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no quiere Dios del pecador más malo, 
fino que viva , y fe arrepienta. 

'Al. Digo, 

que vivo , y me arrepiento , y que conozco, 
que el Cielo puede hacer lo que el quiíiere, 
fin que nadie le pueda ir ala mano, 
efpecial quando llueve. 

Pand. De las nubes, 

Algarrova , cae el agua , no del Cielo. 

Al. Cuerpo del mundo , íi es que aqui venimos 
á reprochar los unos á los otros, 
diganmoslo , que á fe que no le falten 
repróchela Algarrova á cada paífo. 

Bac. Redeamus ad rem , feñor Panduro, 
y feñor Algarrova , no fe paífe 
el tiempo en niñerias efeufadas: 
juntamonos aqui para difputas 
impertinentes? Bravo cafo es efle, 
que íiempre que Panduro , y Algarrova 
eftán juntos , al punto fe levantan 
entre ellos mil borrafcas , y tormentas 
de mil contraditorias intenciones. 

"Efe. El feñor Bachiller Pefuña tiene 
demaíiada razón : vengafe al punto, 
y mirefe que Alcaldes nombrarémos 
para el año que viene , que fean tales, 
que no los pueda calumniar Toledo, 
fino que los confirme , y de por buenos, 
pues para efto hafido nueftra junta. 

Pañi. De las Varas hay quatro pretenfores, 
Juan Berrocal , Francifco de Humillos, 
Miguel Jarrete , y Pedro de la Rana, 
hombres todos de chapa , y de caletre, 
que pueden governar , no que á Daganzo, 
fino á la mifma Roma. 

Al. A Romanillos. 

** • ■ \ 

Efe. Hay otro apuntamiento ? por fan pito, 
que me falga del corro. 
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At. Bien parece, 

que fe llama Eftornudo el Efcrivano, 
que afsi fe le encarama , y lube el humoí 
fofsieguefe , que yo no diré nada. 

Pand. Hallarle han por ventura en todo el forbe? 
Al. Qué es forbe? forbe huevos? Orbe diga 
el difcreto Panduro , y ferie ha fano. 

Pand. Digo , que en todo el mundo no es pofsible, 
que fe hallen quatro ingenios como aquellos 
de nueftros pretenfores, 

Al. Por lómenos 

yo sé que Berrocal tiene el mas lindo 
diftinto. 

Efe. Para qué? 

Al. Para fer facre 

en ello de Mojon ,y Catavinos. 

En mi cafa probó los dias paflados 
una tinaja , y dixo , que fabia 
el claro vino á palo , á cuero , y hierro: 
acabó la tinaja fu camino, 
y hallófe en el afsiento de ella un palo 
pequeño , y de él pendía una correa 
de cordován , y una pequeña llave. 

Efe. O rara habilidad! ó raro ingenio! 

Bien puede governar el que tal fabe, 
á Alanis , y a Cazalla , y aun á Efquivias. 

Al. Miguél Jarrete es aguila. 

Bac. En qué modo? 

Al. En tirar con un arco de bodoques. 

Bac. Qué tan certero es? 

Al. Es de manera, 

que íi no fue fíe porque los mas tiros 

fe da en la mano izquierda , no havria pajaro 

en todo elle contorno. 

Bac. Para Alcalde 

es rara habilidad , y neceíTaria. 

Al. Qué diré de Francilco de Humillos? 
un zapato remienda , como un faftre; 

02 Pues 
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Pues Pedro de la Rana : no hay memoria, 
que á la luya fe iguale : en ella tiene 
del antiguo , y famofo perro de Alva 
todas las coplas , fin que letra falte. 

Pand. Efte lleva mi voto. 

Efe. Y aun el mió. 

Al. A Berrocal me atengo. 

Bac. Yo á ninguno, 

íi es que no dan mas pruebas de fu ingenio, 
á la Jurifprudencia encaminadas. 

'41. Yo daré un buen remedio , y es aqueíte: 

Hagan entrar los quatro pretendientes, 
y el feñor Bachiller Pefuña puede 
examinarlos , pues del arte fabe, 
y conforme á fu ciencia , afsi veremos 
quien podrá fer nombrado para el cargo. 

Efe. Vivé Dios , que es rarifsima advertencia; 

Pand. Avifo es , que podrá fervir de arbitrio 
para fu jameítad , que como en Corte 
hay Potra Médicos , haya Potra Alcaldes; 

r Alg. Prota , feñor Panduro , que no Potra. 

Pand. Como vos no hay Frifcal en todo el mundo* 

Alg. Fifcal , pefe á mis males. 

Efe. Por Dios fanto, 
que es Algarrova impertinente; 

Alg> Digo, 

que pues fe hace examen de Barberos,; 
de Herradores , de Saftres , y fe hace 
de Cirujanos , y otras zarandajas, 
también fe examinaífen para Alcaldes, 
y al que fe hallaífe fuficiente , y hábil 
para tal menefter , que fe le dieífe 
carta de examen , con la qual podria 
el tal examinado remediarle, 
porque de lata en una blanca caxa, 
la carta acomodando merecida, 
á tal pueblo podrá llegar el pobre, 
que le pefen á oro , que hay ogaño 
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fcareftia de Alcaldes de caletre, 
en Lugares pequeños cafi fíempre. 

Bac. Ello efta muy bien dicho , y bien peníad©; 
llamen á Berrocal , entre , y veamos 
donde llega la raya de fu ingenio. 

Adg* Humillos , Rana , Berrocal , Jarretey 
ios quatro pretenfores fe han entrado; 

Entran efios quatro Labradores ¿ 


ya los tienes prefentes.; 

Bac. Bien venidos 
í'ean vuell'as mercedes: 

Berr. Bien hallados 
vuelTas mercedes íean¿ 

Rand. Acomodenfe, 
que afsientos fobran: 

Hum, Sientome , y me fientó; 
jfarr. Todos nos fentarémos , Dios loado* 

Ran. De qué os fentis , Humillos? 

Hum. De que vaya 

tan á la larga nueftro nombramiento; 
liémoslo de comprar á gallipabos, 
á cantaros de arrope , y á nhiervadasy 
y botas de lo añejo , tan crecidas, 
que fe arremetan á fer cueros? díganlo,; 
y pondráfe remedio, y diligencia. 

Rae. No hay fobornos aquí , todos eftamos 
de un común parecer , y es , que el que fue£$ 
mas hábil para Alcalde , effe fe tenga, 
por efeogido , y por llamado^ 

Ran. Bueno: 

yo me contento, 

Berr. Y yo. 

Bac. Mucho en buen hora: 

Hum. También yo me contentó.’ 
jfarr. De ello gufto. 

Bac. Vaya de examen ¿ pues. 

imk ~ PS SW 
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Hum. De examen verga. 

Bac. Sabéis leer , Humillos? 

Hum. No por cierto, 

ni tal fe probará , que en mi linage 
haya períona de tan poco absiento, 
que (e ponga á aprender ellas quimeras^ 
que llevan á los hombres al brafero, 
y á las mugercs á la cafa llana: 
leer no sé , mas se otras cofas tales, 
que llevan al leer ventajas muchas. 

Bac. Y quales colas fon? 

Hum. Se de memoria 

todas quatro oraciones , y las rezo 
cada (emana quatro , y cinco veces.' 

Kan. Y con eííopenfais de fer Alcalde? 

Hum. Con ello , y con fer yo Chriítiano viejo; 
me atrevo áfer un Senador Romano. 

Bac. Ella muy bien , Jarrete diga agora ? 
que es lo que fabe. 

$arr. Yo , feñor Pefuña, 

se leer , aunque poco , deletreo, 
y ando en el beaba bien ha tres mefes¿ 
y en cinco mas daré con ello á un cabo? 
y además de cita ciencia , que ya aprendo,; 
sé alzar un arado bravamente, 

y herrar , caí! en tres horas , quatro pares. 

de novillos briofos , y cerreros: 

foy fano de mis miembros , y no tengo 

, íordez , ni cataratas , tos , ni reumas, 
y foy Chriítiano viejo , como todos, 
y tiro con un arco como un Tulio. 

Al. Raras habilidades para Alcalde, 
necelfarias , y muchas. 

Bac. Adelante: 
qué fabe Berrocal? 

Be?. Tengo en la lengua 

toda hu habilidad , y en la garganta: 
po hay mojón en el mundo que me llegue: 
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fefenta y ícis labores cllampados 
tengo en el paladar todos vinaticos. 

Alg. Y quiere l'er Alcaide? 

Ber, Y lo requiero: 

pues quando cftoy armado h lo de Baco, 
alsi fe me aderezan los íentidos, 
que me parece á mi , que en aquel punto 
podria preñar leyes á Licurgo, 
y limpiarme con Bartulo. 

Pand. Pafsito, 


que eílamos en Concejo.' 

Ber. No foy nada 
melindrofo , ni puerco , folo digo, 
que no fe me malogre mi jufticia, 
que echare el bodegón por la ventana.' 

Bae. Amenazas aqui , por vida mia, 
mi íeñor Berrocal , que valen poco.; 

Qué fabe Pedro Rana? 

Pan, Como Rana 

havré de cantar mal , pero con todo 
diré mi condición , y no mi ingenio. 

Yo , feñores , fi acafo fuelle Alcalde, 
mi vara no feria tan delgada 
como las que fe ufan de ordinario: 
de una encina , ó de un roble la haría,; 
y gruefla de dos dedos , temerofo 
que no me la encorbufl'e el dulce pefo 
de un bolsón cLe ducados , ni otras dadivas 
ó ruegos , ó promefl’as , ó favores, 
que pefan como plomo , y no fe fienten 
halla que os han brumado las collill >s 
del cuerpo , y alma ,y junto con aquello 
feria bien criado , y comedido, 
parte fevero , y .nada rigurofo: 
nunca deshonrada al miferable, 
que ante mi le traxeífen fus delitos, 
que lude laftimar una palabra 
de un Juez arrojado, de afrentofa. 
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mucho mas que laftima fu fentencia, 
aunque en ella fe intime cruel caftigo: 
no es bien que el poder quite la crianza,; 
ni que la fumifsion de un delinquente 
haga al Juezfobervio,y arrogante. 

Alg. Vive Dios que ha cantado nueftra Rana 
mucho mejor que un cifne quando muere.: 

Pand. Mil fentencias ha dicho Cenforinas. 

Alg. De Catón Cenforino, bien ha dicho 
el Regidor Panduro. 

Pand. Rreprochadme. 

' Alg. Su ciempo fe vendrá: 

Efe. Nunca acá venga: 

terrible inclinación es , Algarrova¿ 
la vueftra en reprochar. 

r Alg. No mas , ío Efcriba. 

Efe. Que Eícriba? Farifco. 

Pac. Por San Pedro, 

que fon muy demaíiadas demasía! 
eftas. 

■Alg. Yo me burlaba. 

Efe. Y yo me burlo. 

Eac. Pues no fe burlen mas , por vida mias 

Alg. Quien miente , miente. 

Efe. Y quien verdad pronuncia, 
dice verdad. 

Alg. Verdad. 

Efe. Pues punto en boca: 

Eturn. Elfos ofrecimientos , que ha hecho Rana 
fon defde lejos. A fé que íi él empuña 
¡Vara , que él fe trueque , y fea otro hombre 
del que aora parece. 

Eac. Ella de molde 

lo que Humillos ha dicho: 

fíuw. Y mas añado, 

que íi me dan la vara , verán como 
no me mudo , ni trueco , ni me cambio: 
Pac. Pues yeis aquí la vara , y haced cuenta* 
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que ibis Alcalde ya. 

Alg. Cuerpo del mundo; 

la vara le dan zurda. 

Hum. Como zurda? 

Alg. Pues no es zurda efta vara? un Tordo , ó mudo 
lo podra echar de ver defde una legua. 

Hum. Cómo , pues , fí me dan zurda la vara, 
quieren que juzgue yo derecho? 

Efe. El diablo 

tiene en el cuerpo efte Algarrova , miren 
donde jamás fe han vifto varas zurdas. 

Entra uno. 

Uno. Señores , aqui eftán unos Gitanos,; 
con unas Gitanillas milagrofas; 
y aunque la ocupación íe les ha dicho; 
en que eftán fus mercedes , toda via 
porfían que han de entrar á dar Tolacio 
á Tus mercedes. 
ftac. Entren , y veremos 

ü nos podrán Tervir para la fiefta 
del Corpus , de quien yo Toy Mayordomo; 
Pand. Entren mucho en buen hora. 

Bac. Entren luego. 

Hum. Por mi ya los deTeo 4 
ftarr. Pues yo , pajas. 

Han. Ellos no Ton Gitanos? pues adviertan; 

que no nos hurten las narices. 

Uno. Ellos, 

fin que los llamen vienen : ya eftán dentro: 

Entran los Mujicos de Gitanos , y dos Gitanas bien 
aderezadas , y al son de efte romanee , que han de 
cantar los Múfleos , ellas dancen . 
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hombres buenos de repente, 
hombres buenos de pení'udo: 
de caletre prevenidos 
para proveer los cargos, 
que la ambición folicita 
entre Moros , y Chriílianos: 

Parece que os hizo el Cielo, 
el Cielo digo eftrellado, 

Sanfones para las letras, 
y para las fuerzas Bártulos. 

Jfarr. Todo lo que fe canta toca a hiftoria. 

Hum. Ellas , y ellos ion únicos , y ralos. 

Aig. Algo tienen de efpelos. 

Bac. Ea l'ufficit. 

Muf. Como fe mudan los vientos, 
como fe mudan los ramos, 
que defnudos en Invierno, 
fe viílen en el Verano: 
mudaremos nueítros bayles 
per puntos, y á cada pallo, 
pues mudarle las mugeres, 
no es nuevo , ni eítraño cafo. 

Vivan de Daganzo los Regidores, 

que parecen palmas , pueíto que fon robles; 

, ’ • - $ * } ' . y ' 

Baj/lan, 

Jfarr. Brava troba por Dios. 

Hum. Y muy (cutida. 

Berr. Ellas fe han de imprimir , para que quede 
memoria de nofotros en los ligios 
de los ligios. Amen. 

Bac. Callen, ii pueden. 

Muf. Vivan , y revivan, 
y en ligios veloces . 

del tiempo, los dias 
pallen con las noches, 
íin trocar la edad. 
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que treinta años forme, 
ni tocar las hojas • 
de íus alcornoques. 

Los vientos que anegan,, 
íi contrarios corren, 
qual zefiros blandos 
en fus mares foplen. 

Vivan de Daganzo los Regidores, 

que palmas parecen , puefto que fon robles^ 

Bac. El eitrivillo en parte me deíplacej. 
pero con todo es bueno. 

Ber. Ea callemos. 

Muf. Pifare yo el polvico^ 
á tan menudico: 
pifare yo el polvo, 
á tan menudo. 

Pand. Ellos muíicos hacen pepitoria 
de fu cantar. 

Hum. Son diablos los Gitanos. 

Muf. Pifaré yo la tierra, 
por mas que elle dura, 
puefto que me abra en ella 
amor fepulcura, 
pues ya mi buena ventura 
amor la pisó, 
á tan menudo. 

Pifaré yo lozana 

el mas duro fuelo,- 

íi en él acafo pifas 

el mal que recelo, 

mi bien fe ha pallado en vuelo, - 

y el polvo dexó 

á tan menudo. 





'Entra un Sota-Sacriflan , muy mal endeliñadol 


Sac. Señores Regidores , voto á dico, 
que es de bellacos tanto paífatieinpo; 
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Afsi fe rige el Pueblo , noramala,- 
entre guitarras , bayles , y bureos? 

Bac. Agarradle , Jarrete. 

Jar. Ya le agarro. 

Bae. Traygan aquí una manta , que por Chrifto^ 
que fe ha de mantear eftc bellaco, 
necio , deTvergonzado , é infolentc, 
y atrevido además. 

Sac. Oygan , Tenores. 

Volveré con la. manta alas bolanzas, 

' ' ^ » * 

Entroje Algor rovo. 

Sac. ¿Miren que les intimo , que Coy Presbytcf,' 
Bac. Tu Presbytero , infame? 

Sac. Yo Presbytero, 

ó de prima Tonfura , que es lo mifmOi, 

Pand. Agora lo veredes , dixo Agrages.. 

Sac. No hay Agrages aqui. 

Sac. Pues havrá grajos, 

que te piquen la lengua , y aun los ojos; 

Ron. Dime , defventurado , que demonio 
, fe revirtió en tu lengua? quién te mete 
a ti en reprehender ála Jufticia? 

Has tu de governar á la República? 

Metete en tus campanas , y en tu ofícid! 
dexa á los que goviernan , que ellos faberí 
loque han de hacer mejor que no nofotros: 
íi fueren malos , ruega por Tu emmienda: 
íi buenos , porque Dios no nos los quite. 
Nueftro Rana es un Tanto , y un bendito; 

% ~ j * ' ’t» 

* * 

Vuelve Algorrova , trae la manta; 

Alg. No ha de quedar por manta; 

Bac. ATgan , pues , todos, 

fin que queden Gitanos , ni Gitanas! 
arriba amigos. 
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Sac. Por Dios que va de veras: 

Vive Dios , íi me enojo : que bonito 
foy yo para eftas burlas : por San Pedro, 
que eftan defcomulgados todos quantos 
han tocado los pelos de la manta. 

Ran. Bafta , no mas , aqui ceffe el caítigo, 
que el pobre debe citar arrepentido. 

Sac. Y molido , que es mas : de aqui adelante 
me coferé la boca con dos cabos 
de zapatero. 

Ran. Aquello es lo que imperta. 

Bac. Vengante los Gitanos á mi cafa,’ 
que tengo que dediles. 

Git. Tras ti vamos. 

Bac. Quedarle ha la elección para mañana,' 
y defde luego doy mi voto á Rana. 

Git. Cantaremos , feñor? 

Bac. Lo que quifieredes. 

Pand. No hay quien cante qual nueftra Rana canta; 

Jarr. No folamente canta , fino encanta. 


Entranfe cantando , pif tré yo el polvico. 



DE LA GUARDA CUIDADOSA. 

Sale un Soldado a lo picaro , con una muy mala 1>anda 3 y un 

antojo } y detras de él un mal Sacrifidn. 


Soid. S~\\Jb me quieres, fom- 
w bra vana? 

Sac. No fov fombra va- 

na , fino cuerpo macizo. 

So Id. Pues con todo elfo , por la 


fuerza de mi defgracia te 
conjuro, que me digas quien 
eres , y qué es lo que bufeas 
por ella calle? 

Sac. A elfo te relpqndo , por la 

fuer-. 
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fuerza de mi dicha , que foy 
Lorenzo Pafsillas , Sota-Sa- 
criftán de efta Parroquia , y 
bufeo en efta calle lo que ha- 
llo, y tu bufeas, y no ha- 
llas. 

Sol. Bufeas por ventura á Chrif- 
tinica , la fregona de efta ca- 
fa? 

Sac. Tu dixifti. 

Sold. Pues ven acá , Sota-Sacrif- 
tán de Satanás. 

Sac. Pues voy allá , cavallo de 
Ginebra. 

Sold. Bueno : fota , y cavallo, 
no falta fino el Rey para to- 
mar las manes : ven acá , di- 
go otra vez ; y tu no fabes, 
Pafsillas , que paífado te vea 
yo con un chuzo , que Chrif- 
tinica es prenda mia? 

Sac. Y tu no fabes , pulpo velli- 
do , que eíTa prenda la tengo 
yo rematada , que efta por 
íus cabales , y por mia? 

Sold. Vive Dios , que te dé mil 
cuchilladas , y que te haga 
la cabeza pedazos. 

Sac. Con las que le cuelgan de 
ellas calzas , y con los de eífe 
vellido , fe podrá entretener, 
fin que fe meta con los de mi 
cabeza. 

Sold. Has hablado alguna vez á 
Chriftina? 

Sac. Quando quiero. 

Sold. Que dadivas le has hecho? 

Sac . Aduchas. 


Sold. Quantas , y qualcs? 

Sac. Dile una de ellas caxas de 
carne de membrillo , muy 
grande , llena de cercenadu- 
ras de oftias blancas como la 
mifma nieve ; y de añadidura 
quatro cabos de velas de ce- 
ra , afsimifmo blancas como 
un armiño. 

Sold. Que mas le has dado? 

Sac. En un villetc embueltos 
cien mil deíeos de férvida. 

Sold. Y ella cómo te ha corref* 
pondido? 

Sac. Con darme efperanzas pro.» 
pinquas de que ha de fer mi 
cfpola. 

Sold. Luego no eres de Epifto-; 
la? 

Sac. Ni aun de completas : mo- 
tilón foy , y puedo cafarme 
cada , y quando me viniere 
en voluntad , y preílo lo ve- 
redes. 

Sold. Ven acá, motilón arraftra- 
do , refpondeme á ello que 
preguntar te quiero : Si efta 
mochacha ha correfpondido 
tan altamente , lo qual yo no 
creo , á la miferia de tus dá- 
divas , cómo correfponderá 
á la grandeza de las mias? que 
el otro dia le embié un vi- 
lleteamorofo , efentopor lo 
menos en un revés de un me- 
morial , que di á fu Magef* 
tad , fignificandole mis fér- 
vidos , y mis necefsidades 

pre- 


prefentes , que no cae en 
mengua el Toldado , que di- 
ce que es pobre , el qual me- 
morial falió decretado , y re- 
mitido ai Limofnero Mayor; 
y fin atender á que fin duda 
alguna me podía valer qua- 
tro , ó feis reales , con libe- 
ralidad increíble , y con def- 
enfádo notable , efcrivi en 
el revés de él , como he di- 
cho , mi villete ; y sé que de 
mis manos pecadoras llegó á 
las fuyas cali Tantas. 

Sac. Hasle embiado otra cofa? 

Sold. Sufpiros , lagrimas , follo- 
zos , parafifmos , defmayos, 
con toda la caterva de las 
demonftraciones neceífarias, 
que para defeubrir fu pafsion 
los buenos enamorados ufan, 
y deben de ufar en todo 
tiempo , y fazon. 

Sac. Hasle dado alguna muíica 
concertada? 

Sold. La de mis lamentos , y 
congojas , las de mis anfias, 
y pefadumbres. 

Sac. Pues á mi me ha aconteci- 
do dar felá con mis campanas 
á cada pafíb ; y tanto , que 
tengo enfadada á toda la ve- 
cindad con el continuo rui- 
do , que con ellas hago , folo 
por darle contento, y por- 
que fepa que eftoy en la 
torre , ofreciéndome a fu 
férvido ; y aunque haya de 


tocar á muerto , repico á vif- 
peras folenes. 

Sold. En elfo me llevas ventaja, 
porque no tengo que tocar, 
ni cofa que lo valga. 

Sac. Y de qué manera ha cor- 
refpondido Chriftina á la in- 
finidad de tantos fervicios 
como le has hecho? 

Sold. Con no verme , con no 
hablarme , con maldecirme 
quando me encuentra por la 
calle , con derramar (obre 
mi las lavazas quando jabo- 
na, y el agua de fregar quan- 
do friega , y efto es cada dia, 
porque todos los dias eftoy 
en efta calle , y á fu puerta, 
porque foy fu guarda cuida- 
dofa , foy en fin el perro dd 
hortelano, &c.yo no la gozo, 
ni ha de gozarla ninguno 
mientras yo viviere : por ello 
vayafe de aqui el feñor Sota- 
Sacriftán , que por haver te- 
nido , y tener reípeto a las 
ordenes que tiene , no le 
tengo ya rompidos los caf- 
cos. 

Sac . A rompérmelos como eftán 
rotos elfos vellidos , bien ro- 
tos eftuvieran. 

Sold. El habito no hace al Mon J 
ge ; y tanta honra tiene un 
Toldado roto por caufa de la 
guerra , como la tiene un 
Colegial con el manto hecho 
hañicos , porque en él fe 

muef- 


de la Guarda cuidado/a 


Entremés 


224. 

mueftra la antigüedad de fus 
cítudios ; y vay afe , que haré 

10 que dicho tengo. 

Sac. Es porque me ve fin armas? 
pues efperefe aqui , l'cñor 
Guarda cuidadofa , y verá 
quien es Callejas. 

Sold. Qué puede fer un Pafsi- 

11 as? 

Sac. Agora lo veredes , dixo 
Agrages. 

Entrafe el Sacrijldn. 

Sold. O mugeres , mugeres , to- 
das , 6 las mas , mudables , y 
antojadizas! Dexas , Chrifti- 
na , á ella flor , á efte jardín 
de la foldadefea , y acomo- 
das-te con el muladar de un 
Sota-Sacriftán,pudiendo aco- 
modarte con un Sacriftán en- 
tero , y aun con un Canóni- 
go? pero yo procuraré que 
te entre en mal provecho, 
fí puedo , aguando tu gufto 
con ojear de efta calle , y de 
tu puerta los que imaginare, 
que por alguna via pueden 
fer tus amantes , y afsi ven- 
dré á alcanzar nombre de la 
Guarda cuidadofa . 

Entra un Mozo con fu caxa , y 
roya verde , como efios que pi~ 
den limof ñapara alguna 
Imagen, 

Moz. Den por Dios para la iatiw 


para del adcytc de fefíora 
Santa Lucia , que les guarde 
la vifta de los ojos. Ha de ca r 
fa , dan la limofna? 

Sold. Ola , amigo , Santa Lucia, 
venid acá , qué es lo que 
queréis en ella cafa? 

Moz. Ya V. m. no lo ve? limof- 
na para la lampara del acey-, 
te de íéñora Santa Lucia. 

Sold. Pedís para la lampara , 6 
para el aceyte de la lampara? 
que como decís limofna para 
la lampara del aceyte , pare- 
ce que la lampara es de el 
aceyte , y no el aceyte de la 
lampara. 

Moz. Ya todos entienden que 
pido para aceyte de la lam-* 
para , y no para la lampara 
del aceyte. 

Sold. Y fuelen os dar limofna en 
efta cafa? 

Moz. Cada diados maravedís.; 

Sold. Y quien fale á dároslos? 

Moz . Quien fe halla mas á' ma- 
no 5 aunque las mas veces fa- 
le una fregoncita , que íe lla- 
ma Chriftina , bonita como 
un oro. 

Sold. Afsi, que es la fregoncita 
bonita como un oro. 

Moz. Y como unas pelrras. 

Sold. De modo , que no os pa- 
rece mal á vos la muchacha? 

¡ Moz. Pues aunque yo fuera he- 
cho de leño , no pudiera pa-í 

recerme mal. 

Sold . 
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Sold, Cómo os llamáis? que no 
querría volveros a llamar 
Santa Lucia. 

Moz. Yo , Tenor , Andrés me 
llamo. 

Sold. Pues Tenor Andrés efte en 
lo que quiero decirle : tome 
efte quarro de a ocho , y ha- 
ga cuenta que va pagado por 
quatrodias de la limoTna que 
le uán en efta cala , y luele 
recebir por mano de Galli- 
na ; y vayaTe con Dios , y 
Teale aviTo , que por quatro 
dias no vuelva á llegar á ella 
puerta , ni por lumbre , que 
le romperé las coílillas á co- 
ces. 

Moz. Ni aun volvere en efte 
mes , íi es que me acuerdo: 
no tomeV. m. pefadumbre, 
que ya me voy. V tfe. 

Sola. No lino dormios , Guarda 

4 

cuidadoí'a. 


Uno. Si traygo , y muy buenos; 

Crijl. Pues entra , que mi Teño- 
ra los ha meneíter. 

Sold. O eftrella de mi perdición^ 
antes que norte de mi eí'pe- 
ranza! Tranzaderas , ó como 
os llamáis , conocéis aquella 
doncella , que os llamó deT-, 
de la ventana? 

Uno. Si conozco ; pero por que 
me lo pregunta V. m? 

Sold , No tiene muy buen roftro^ 
y muy buena gracia? 

Uno. A mi afsime lo parece. 

Sold. Pues también me parece a 
mi, que no entre dentro de 
efta caTa , íi no , por Dios de 
molelle los huellos , fin de-. 

■ xarle ninguno Taño. 

Uno. Pues no puedo yo entrar 
á donde me llaman para com- 
prar mi mercadería? 

Sold. Vaya , no me replique,' 
que haré lo que digo , y lúe-. 


Entra otro mozo vendiendo , y 
pregonando tranzaderas , olanda 
de Cambray , randas de Flan- 
des ,y hilo Portugués. 

Uno. Compran tranzaderas, ran- 
das de tlandes , olanda, cam- 
bray , hilo Portugués. 

Crijlina a la ventana : 

S 

Crijl. Ola , Manuel, tracis vivos 
para unas camifas? 

Tom. I. 


go. 

Uno. Terrible cafo : pafsito , Te-, 
ñol Toldado , que ya me voy . 
Vafe Manuel. 


Crijlina a la ventanas 


Crift. No entras, Manuel?^ 
Sold. Ya Te fue Manuel , lenori 
la de los vivos , y aun feñora 
la de los muertos , porque á 
muer tos , y a vivos tienes de-, 
baxo de tu mando , y Teño-. 


W¡. 
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Cr'tft. Jefas , y que enfadólo 
animal : que quieres en efta 
calle , y en efta puerca? 

Entrafe Cbrifiim. 

\ 

Sold. Encubrióle , y pufofe mi 
fol detras de las nubes. 

Entra un Zapatero con unas cbl- 
nelas pequeñas , nuevas , en la 
roano y yendo a entrar en ca- 
fa de Crifina , detienele 
el Soldado. 

Sol. Señor bueno , bufca V. m. 

algo en efta caía? 

Zap. Si bufeo. 

Sold. y a quien , íi fuere pofsi- 
ble faberlo? 

Zap. Por que no? Bufeo a una 
fregona , que efta en efta ca- 
fa , para darle eftas chinelas, 
que me mandó hacer. 

Sold. De manera , que V. m. es 
íu Zapatero? 

Zap, Muchas veces la he calzar 
do. 

Sold. Y hále de calzar aora eftas 
chinelas? 

Zap. No ferá menefter : fi fue- 
ran zapatillos de hombre, co- 
mo ella los fuele traer, si cal- 
zara. 

Sold. Y eftas eftán pagadas , ó 
no? 

Zap. No eftán pagadas , que ella 
me las ha de pagar agora. 


Sold. No me.hariaV. m. una 
merced , que leda para mi 
muy grande? y es , que me 
fiaíle eftas chinelas , dándole 
yo prendas que lo valieflen, 
hafta defde aquí a dos dias, 
que efpero tener dineros en 
abundancia. 

Zap. Si haré por cierto : venga 
la prenda , que como foy po- 
bre oficial , no puedo fiar a 
nadie. 

Sold. Yo le daré á V. m. un mon- 
da dientes , que le eftimo en 
mucho , y no le dexaré por 

■ un efeudo: dónde tiene V. m. 
la tienda , para que vaya á 
•quitarle? 

Zap. En la calle mayor , en un 
pofte de aquellos, y llamóme 
Juan Juncos. 

Sol. Pues feñor Juan Juncos , el 
mondadientes esefte,yef- 
timele V. m. en mucho , porr 
que es mió. 

Zap. Pues una viznaga, que ape- 
nas vale dos maravedís, quie- 
re V.m. que eftime en mu- 
cho? 

Sold. O pecador de mil no la 
doy yo , fino para recuerdo 
de mi mifmo , porque quan- 
do vaya á echar mano a la 
faldriquera , y no halle la 
viznaga , me venga á la me- 
moria , que la tiene V. m. y, 
vaya luego á quitalla , si á fé 
de foldado , que no la doy 
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por otra cofa : pero fi no ella que fois , por fer de Criílina, 
contento con ella , añadiré chinelas de mis entrañas. 


ella vanda, y cftc antojo, que 
al buen pagador no le due- 
len prendas. 

Zap- Aunque Zapatero , no foy 
tan deícortés , que tengo de 
defpojar a V. m. de fus jo- 
yas, y prefeas: V.m. fe quede 
con ellas , que yo me queda- 
ré con mis chinelas , que es 
lo que me eftá masa cuento. 
Sold. Quintos puntos tienen? 
Zap. Cinco efeafos. 

Sold. Mas efeafo foy yo , chi- 
nelas de mis entrañas , pues 
no tengo feis reales para pa- 
garos , chinelas de mis entra- 
ñas : cfcuche V. m. feñor Za- 
patero , que quiero gloffar 
aqui de repente efte verfo, 
que me ha falido medido. 
Chinelas de mis entrañas. 

Zap. Es Poeta V. m? 

Sold. Famofo , y agora lo verá: 

eítéme atento. 

Chinelas de mis entrañas. 

G LO S S A. 

Es amor tan gran tyrano, 
que olvidado de la fé, 
que le guardo fiempre en vano, 
oy con la funda de un pie 
da á mi efperanza de mano. 

Ellas fon vuellras hazañas, 
fundas pequeñas , y urañas, 
que ya mi alma imagina. 


Zap. A mi poco fe me entiende 
de trobas ; pero ellas me han 
fonado tan bien , que me pa- 
recen de Lope , como lo ion' 
todas las cofas , que fon , ó 
parecen buenas. 

Sold. Pues feñor , yaque no lle- 
va remedio de fiarme ellas 
chinelas , que no fuera mu-, 
cho , y mas fobre tan dulces 
prendas , por mi mal halla- 
das , llévelo , á lo menos , de 
que V. m. me las guarde haf* 
ta defde aqui á dos dias , que 
yo vaya por ellas ; y por ao- 
ra digo, por ella vez el feñor 
Zapatero , no ha de ver , ni 
hablar á Criílina. 

Zap. Yo haré lo que me manda 
el feñor Soldado , porque fe 
me trasluce de qué pies co- 
géa , que fon dos , el de la 
necefsidad , y el de los zelos. 

Sold. EíTc no es ingenio de Za- 
patero , fino de Colegial Tri- 
lingüe. 

Zap. O zelos , zelos , quan me-, 
jor os llamaran duelos , due-« 

- los. 

Entrafe el Zapatero. 

Sold. No fino no feais guarda, y; 
guarda cuidadofa , y veréis 
como fe os entran mofquitos 
en la cueva donde eílá el li- 
cor de vueílro contento : pe- 
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ro que voz es efta? fin duda 
es la de mi Crillina , que le 
defenfada , cantando quando 
barre , ó friega. 

Suenan dentro platos , como que 
friegan ,y cantan. 

Sacriftan de mi vida , tenme por 
tuya, 

y fiado en mi fé canta Alle- 
luya. 

Scld. Oidos que tal oyen : fin 
duda el Sacriftan debe de fer 
el brinco de fu alma. O pla- 
tera la mas limpia que tiene, 
tuvo , ó tendrá el Kalendario 
de las fregonas 1 por qué afsi 
como limpias eífa loza Tala- 
Veril , que traes entre las ma- 
nos, y la vuelves en bruñida, 
y terfa plata , no limpias efta, 
alma de penfamientos baxos, 
y fota-facriftaniles? 

Entra el amo de CriJUna. 

T Am. Galán , qué quiere , ó qué 
bufea á efta<;puerta? 

Sold. Quiero mas de lo que fe- 
ria bueno , y bufeo lo que no 
hallo $ pero quien es V. m. 
que me lo pregunta? 

x Am Soy el dueño de efta cafa. 

Sold. El amo deCriftinica? 

Am. El mifmo. 

Sold. Pues lleguefe V. m. á efta 
parte , y ton\e cite envolto- 


rio de papeles , y advierta; 
que ai dentro ván las infor- 
maciones de mis férvidos, 
con veinte y dos féesde vein- 
te y dos Generales , debaxo 
de cuyos Eftandartes he fér- 
vido , amen de otras treinta 
y quatro de otros tantos 
Maeftres de Campo , que fe 
han dignado de honrarme 
con ellas. . 

Am. Pues no ha havido , á lo 
que yo alcanzo , tantos Ge-i 
nerales, ni Maeftres de Cam- 
po de Infantería Efpañola de 
cien años á efta parte. 

Sold. V. m. es hombre pacifico^ 
y no eítá obligado áenten- 
derfele mucho de las cofas 
de la guerra : paífe los ojos 
por elfos papeles , y verá en 
ellos unos lobre otros , todos 
los Generales , y Maeftres de 
Campo que he dicho. 

Am. Yo los doy por pallados , y 
víftos : pero de qué íirve dar- 
me cuenta de efto? 

Sold. De que hallara V. m* por 
ellos fer pofsible fer verdad 
una que agora diré , y eftoy, 
que eftoy confultado en uno 
de tres Gallillos , y Plazas, 
que eílán vacas en el Reyno 
de Ñapóles , conviene á fa- 
ber , Gaeta , Parleta , y Ri- 
jobes. 

Am. Halla agora ninguna cofa 

• me importa á mi ellas rela- 
cio- 
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clones , qué V. m. me da. elle es el turbador de mi fof- 


Sold, Pues yo se que le han de 
importar , fiendo Dios férvi- 
do. 

'Ata. En que manera? 

Sold. En qui por fuerza, fino 
fe cae el Cielo , tengo de fa- 
lir proveído en una de ellas 
Plazas , y quiero cafarme 
agora con Criítinica $ y fien- 
do yo fu marido, puede V.m. 
hacer de mi perfona , y de 
mi mucha hacienda , como 
de cofa propria , que no ten- 
go de moftrarme defagrade- 
cido a la crianza que V. m. 
ha hecho á mi querida, y, 
amada conforte. 
r Am. V. m. lo ha de los cafe os, 
mas que de otra parte. 

Sold. Pues fabe quinto le va, 
feñor dulce? que me la ha de 
entregar luego , luego , ó no 
ha de atravefar los umbrales 
de fu cafa. 

Atn. Hay tal difparate! Y quien 
ha de fer bailante para qui- 
tarme que no entre en mi 
cafa? 

Vuelve el Sota-Sacrijldn P ¿[si- 
llas, armado con un tapador de ti- 
naja , y una efpada muy mobojdi 
viene con el otro Sacrijldn , con 
un morrión , y una vara , o 
palo , atado d el un rabo 
de zorra. 

Sae. Ea , amigo Graj ales , que 
Tom.I. 


liego. , 

Graj. No me pela fino que tray-, 
go las armas endebles, y algo 
tiernas , que ya le huviera 
dcfpachado al otro mundo a 
toda diligencia. 

.¿0*. Tenganfe , gentiles hom-, 
bres : que definan , y quq 
acecinamiento es elle? 

Sold. Ladrones , á trayeion , yj 
en quadrilla? Sacriítanes fal- 
los , voto á tal que os tengo 
de horadar , aunque tengáis 
mas Ordenes , que un Cere-4 
monial cobarde , á mi coa 
rabo de zorra? es notarme de 
borracho, ó pienfas que ellas 
quitando el polvo á alguna, 
imagen de bulto? 

Graj. No pienfo fino que eíloy 
ojeando los mofquitos dq 
una tinaja, de vino. 


7 • 

A la ventana Criflina , y fu amtfa 

V 

Grijl. Señora , feñora , que ma-< 
tan á mi feñor : mas de dos 
mil efpadas eítan fobre él,j. 
que relumbran , que ine qui-¿ 
tan la villa. 

Ella. Dices verdad , hija mía; 
Dios fea con él : Santa Urfo-í 
la, con las once mil Virgines^ 
fea en fu guarda : vén, CriHi-t 
na , y baxemos a focorrerle,; 
como mejor pudiéremos. 

Am. Por yida de Vs. ms. cava-? 
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Ilesos , que fe tengan , y mi- te con el Sacriftan , que taña- 
ren , que no es bien ufar de - bien dixo mi Soldado, 
fupcrcheria con nadie. ¿4m.No eftoy herido , feñora, 


Sold. Tente , rabo , y tente , tá- 
padorcillo , no acabéis de 
defpertar mi cólera , que ÍI la 
acabo de defpertar , os mata- 
ib , y os comere , y os arro- 
bare por la puerca faifa dos 
leguas mas allá del infierno. 
r A*n. Tenganfe digo , fino por 
Dios que me defeomponga 
de modo, que pele á algu- 
no. 

Sold. Por mi tenido foy , que te 
tengo refpeto , por la imagen 
que tienes en tu cafa. 

’Sac . Pues aunque elfa imagen 
haga milagros , no os ha de 
valer ella vez. 

Sold. Han vifto la defvergaenza 
de elle vellaco , que me vie- 
ne á hacer cocos con un ra- 
bo de zorra, no haviendome 
efpantado , ni atemorizado 
tiros mayores que el de Dio, 
que ella en Lisboa? 

Entran Crifiina , y fu feñora. 

Ella. Ay, marido cnio, eftais por 
defgracia herido , bien de mi 
alma? 

Crifi. Ay defdichada de mi: por 
el figlo de mi padre , que fon 
los de la pendencia mi Sacrif- 
tán , y mi Soldado. 

So Id. Aya, bien que voy á la par- 


pero fabed , que toda ella 
pendencia es por Criftinica. 

Ella. Cómo por Criftinica? 

Am. A lo que yo entiendo , cf- 
tos galanes andan zelofos por 
ella. 

Ella. Y es efto verdad , mucha-- 
cha? 

Crift. Si feñora. 

Ella. Mirad con que poca ver- 
güenza lo dice : y háte def-¡ 
honrado alguno de ellos? 

Crljl. Si feñora. 

Ella. Qual? 

Crljl* El Sacriftan me deshonró 
el otro dia , quando fui al 
raftro. 

Ella. Quántas veces os he dicho 
yo , leñor , que no falieífe ef- 
ta muchacha fuera de cafa, 
que ya era grande, y no con- 
venia apartarla de nueftra 
villa? Que dirá aora fu pa- 
dre , que nos la entregó lim- 
pia de polvo , y de paja? Y, 
dónde te llevó, traydora, pa-: 
ra deshonrarte? 

Crifi. A ninguna parte, fino allí 
en mitad de la calle. 

Ella. Cómo en mitad de la cav- 
ile? 

Crift. Alli en mitad -de la calle 
de Toledo , á villa de Dios, y 
de todo el mundo me llamó 
de fucia, y de deshonefta, 

de 
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de poca vergüenza , y menos 
miramiento , y otros muchos 
valdones de elle jaez , y todo 
por eftúr zclol'o ac aquel bol- 
dado. 

Am. Luego no ha paiTado otra 
cofa entre ti , ni el , lino eíTa 
deshonra , que en la calle te 
hizo? 

Crijl . No por cierto , porque 
luego fe le palla la cólera. 

Ella. El alma fe me ha vuelto 
al cuerpo , que le tenia ya 
cali defamparado. 

Crijl. Y mas , que todo quanto 
me dixo , fue confiado en efta 
cédula, que me ha dado de 
fer mi elpofo , que la tengo 
guardada , como oro en pa- 
ño. 

Am. Mueftra , veamos. 

Ella. Leedla alto , marido. 

Am. Afsi dice : Digo yo Loren- 
zo Falsillas , Íjota-Sacriftán 
de efta Parroquia , que quie- 
ro bien ,y muy bien á la fe- 
ñora Criftina de Parrazes , y 
en fé de efta verdad le di ef- 
ta. , firmada de mi nombre, 
fecha en Madrid , en el Ci- 
menterio de San Andrés , á 
feis de Mayo de efte prefen- 
te año de mil y feifeientos y 
once. Teftigos mi corazón, 
mi entendimiento, mi volun- 
tad , y mi memoria. 

/. Lorenzo Paf sillas. 


2 3 T 

Gentil manera de cédula de 
matrimonio. 

Sac. Debaxo de decir , que la 
quiero bien , fe incluye todo 
aquello , que ella quifiere 
que yo haga por ella, porque 
quien da la voluntad , lo da 
todo. 

Am. Luego fi ella quiíieíTe, bien 
os cafariades con ella? 

Sac. De bornísima gana , aun- 
que perdieílé la expe&ativa 
de tres mil maravedisde ren- 
ta , que ha de fundar agora 
fobre mi cabeza una agüela 
mia , fegun me han eícrito 
de mi tierra. 

Sold. Si voluntades fe toman éti 
cuenta , treinta y nueve dias 
hace oy , que al entrar de la 
Puente Segoviana di yo á 
Criftina la mia , con todos los 
anexos á mis tres potencias? 
y íi ella quifiere fer mi eípo- 
fa , algo irá á decir de 1er 
Caftellano de un famofo Caf* 
tillo , á un Sacriftán no ente- 
ro , fino medio , y aun de la 
mitad le debe de faltar algo. 

Am. Tienes defeo de calarte, 
Chriftiniea? 

Crijl. Si tengo. 

Am. Pues efeoge de eftos dos 
que fe te ofrecen el que mas 
te agradare. 

Crijl. Tengo vergüenza. 

£//<j.No la tengas, porque el 
comer, y el cafar ha de fer 
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á guító proprio,y no ¿.vo- 
luntad agena. 

Crtfi. Vs. ms. que rae han cria- 
do , me darán marido como 
me convenga , aunque toda- 
vía quifiera efcoger. 

ÍSc/á.Niña, échame el ojo, mira 
mi garvo: Toldado foy, Caite- 
llano pienfo fer , brío tengo 
de corazón : foy el mas galán 
hombre del mundo , y por el 
hilo de elle veítidillo, podrás 
facar el ovillo de mi gentile- 

- za. 

'Sac. Criítina , yo foy muflco, 
aunque de campanas , para 
adornar una tumba, y colgar 
unalglefia para fieftas tole- 
res, ningún Sacriítán me pue- 
de llevar ventaja; y ellos ofi- 
cios bien los puedo exercltar 
cafado, y ganar de comer co- 
mo un Principe. 

SAm. Aora bien , muchacha , ef- 
coge de los dos el que te 
agrada, que yo güito de ello, 
y con eíto pondrás paz entre 
dos tan fuertes competido- 
res. 

’SoId. Yo me allano. 

Sac. Y yo me rindo. 

Criji. Pues efcojo al Sacriítán. 

Han entrado los Múfleos . 

Atn. Pues llamen elfos oficiales 
de mi vecino el Barbero, para 
que con fus guitarras , y vo- 
ces nos entrémos á celebrar 
SÍ defpoforio , cantando , y 


baylando , y el feñor Sóida-, 
do ferá mi convidado. 

Sold. Acepto. 

Que d5de hay fuerza de hecho,; 

fe pierde qualquier derecho; 
Alman. Pues liemos llegado á 
tiempo , eíte ferá el eítrivillo 
de nueítra letra. 

Cantan el ejirivillo. 
Siempre efeogen las mugeres 
aquello que vale menos, 
porque excede fu mal güito 
á qualquier merecimiento. 

Ya no fe eítima el valor, 
porque fe eítima el dinero, 
pues un Sacriítán prefieren 
á un roto Soldado lego: 
mas no es mucho, que quien yíq> 
que fue fu voto tan necio, 
que á fagrado fe acogieífe, 
que es de delinquen tes puerto; 

Que adonde hay fuerza, & c. 
Como es propio de un Soldado^ 
que es folo en los años viejo % 
y fe halla fin un quarto, 
porque ha dexado fu tercio^ 
imaginar , que fer puede 
pretendiente de Gayferos,’ 
conquiítando por lo bravo 
lo que yo por manfo adquiero 
no me afrentan tus razones, 
pues has perdido en el juego, 
que fiempre un picado tiene 
licencia para hacer fieros. 

Que á donde , &c. * 

Entran fe cantando, y baylando: 
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Entran Solorzjtno } y Ouifíones. 

lo puedo mas encarecer. A 


Sol. STAS fon las bolfas , y 
E i a lo que parecen , ion 
bien parecidas , y las cade- 
nas que van dentro , ni mas, 
ni menos : no hay fino que 
vos acudáis con mi intento, 
.que á pefar de la taymeria 
de eíta Sevillana , ha de que- 
dar ella vez burlada. 

•Quiñ. Tanta honra fe adquiere, 
ó tanta habilidad fe mueítra 
en engañar á una muger, que 
lo tomáis con tanto ahinco, 
y ponéis tanta folie itud en 
ello? 

Sol. Quando las mugeres fon 
como ellas , es güito el bur- 
lallas , quanto mas , que efta 
burla no ha de pallar de los 
texados arriba : quiero decir, 
que ni ha de fer con ofenfa 
de Dios , ni con daño de la 
burlada , que no fon burlas 
las que redundan en defpre- 
cio ageno. 

Quiñ, Alto, pues vos lo queréis, 
fea afsi : digo , que yo os 
ayudaré en todo quanto me 
haveis dicho , y fabré fingir 
jan bien como vos , que no 


donde vais agora? 

Sol. Derecho en cafa de la nim- 
ia , y vos no falgais de cafa, 
que yo os llamare á fu tiem- 
po. 

Quiñ. Alli eftare clavado efpe-s 
rando. 

Entranfe los dos. 

Salen Doña Crijlina,y Doña Brí- 
gida : CriJUna Jin manto ,y Brí- 
gida con él , toda ajj'ujl.ida, 
y turbada. 

Crifi. Jefus,que es lo que traes, 

' amiga Doña Brígida , que pa- 
rece que quieres dar el alma 
á fu Hacedor? 

¿frv^.DcñaCrifiina amiga, haz- 
me ayrc, rocíame con un po- 
co de agua elle roítro , que 
me muero , que me fino , que 
fe me arranca el alma : Dios 
fea conmigo, confefsion á to- 
da prieífa. 

Críft. Qué es ello? defdichada 
de mi! No me dirás , amiga, 
lo que te ha fucedido? has 
viíto alguna mala viíion? 

hante 
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hante dado alguna malanue- mana , que viniendo agora a 


va de que es muerta tu ma- 
dre , ó de que viene tu mari- 
do , ó hante robado tus jo- 
yas? 

Brig- Ni he vifto viíion alguna, 
ni fe ha muerto mi madre, ni 
viene mi marido , que aun le 
faltan tres mefes para acabar 
el negocio donde fue , ni me 
han robado mis joyas , pero 
háme fucedido otra cola 
peor. 

Crijl. Acaba , dimela, Doña Brí- 
gida mia , que me tienes tur- 
bada , y fufpenfa , halla Ta- 
ñerla. 

Brig, Ay querida , que también 
te toca a ti parte de elle mal 
íuceffo : limpíame elle rof- 
tro , que el ,y todo el cuer- 
po tengo bañado en lud^r, 
mas frió que la nieve: defdi- 
chadas de aquellas , que an- 
dan en la vida libre , que fi 
quieren tener algún poquito 
de autoridad , grangeada de 
aqui , 6 de allí , fe la dej'arre- 
tan , y fe la quitan al mejor 
tiempo. 

Crijl. Acaba por tu vida , ami- 
ga , y dime lo que te ha fuce- 


verte , al pallar por la Tuerta 
de Guadalaxara , oi , que en 
medio de infinita Jtifticia , y 
gente eítaba un Pregonero 
pregonando , que quitaban 
los coches , y que las muge- 
res defcubrieífen los roítros 
por las cailes. 

Crifi, Y efifa es la mala nueva? 

Brig. Pues para nofotras puede 
l'er peor en el mundo? 

Crijl. Yo creo , hermana , que 
debe de ¡cr alguna reforma- 
ción de los coches , que no 
es poisible que ios quiten de 
todo punto , y ferá cola muy 
acertada , porque legun he 
oido decir , andaba muy de 
caida la Cavalleria en Hipa- 
ña , porque fe empanaban 
diez , ó doce Cavailcros mo- 
zos en un coche , y azotaban 
las calles de noche , y de dia, 
fin acordárteles que havia 
cavados, y gineta en el mun- 
do 5 y como les falte la como- 
didad de las galeras de la 
tierra , que fon ios coches, 
volverán ai exercicio de la 
cavalleria , con quien fus an- 
tepafládos le honraron. 


dido , y que es la defgracia, Brig. Ay Chriítina de mi alma, 
de quien yo también tengo que también oi decir , que 


de tener parte. 

Brig. Y cómo fi tendrás parte, y 
mucha , fi eres difereta , co- 
mo lo eres. Has de faber, her- 


aunque dexan algunos , es 
con condición, que no fe pref- 
ten, ni que en ellos ande nin- 
guna::: y a me entiendes. 

Crijl. 


del V i^cahio fingido. 
Crift. EíTc mal nos hagan , por- 
que has de faber , hermana, 


que efta en opinión , entre 
los que liguen la guerra,qual 
es mejor , la Cavalleria , ó la 
Infantería , y háfe averigua- 
do , que la Infantería Hfpa- 
ñola lleva la gala á todas las 
naciones , y agora podremos 
las alegres moltrar á pie nuef- 
tra gallardía , nueftro garvo, 
y nuelfra bizarria , y mas 
yendo defcubiertos los rof- 
tros , quitando la ocafion de 
que ninguno fe llame á enga- 
ño , íi nos íirviefíe , pues nos 
ha vifto. 

Brig. Ay Chriftina , no me di- 
gas efío : que linda cofa era 
ir fentada en la popa de un 
coche , llenándola de parte á 
parte , dando roftro á quien, 
y como , y quando quería : y 
en Dios , y en mi anima te 
digo , que quando alguna 
vez me le preñaban , y me 
veía fentada en el con aque- 
lla autoridad ; me defva- 
nccia tanto , que creía bien, 
y verdaderamente , que era 
muger principal , y que mas 
de quatro feñoras de Titulo 
pudieran fer mis criadas. 
Crift. Veis , Doña Brígida , co- 
mo tengo yo razón en decir, 
que ha fido bien quitar los 
coches , fi quiera por quitar- 
nos á nofotras el pecado de 
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la vanagloria 5 y mas que no 
era bien , que un coche igua- 
laíTe a las no tales , con las 
tales ; pues viendo los oj'os 
eftrangeros á una perfona en 
un coche , pompofa por ga- 
las , reluciente por joyas, 
echaria á perder la cortesía, 
haciendofela á ella , como íi 
fuera á una principal feñora, 
afsi que amiga no debes con- 
gojarte , fino acomoda tu 
brio , y tu limpieza , y tu 
manto de foplillo Sevillano, 
y tus nuevos chapines en to- 
do cafo , con las virillas de 
plata , y dexate ir por efías 
calles , que yo te aüeguro, 
que no falten mofeas á tan 
buena miel , fi quifieres de- 
xar que á ti fe lleguen , que 
engaño en mas va que en be- 
farla durmiendo. 

Brig. Dios te lo pague , amiga, 
que me has confolado con tus 
advertimientos , y conlejos, 
y en verdad que los pienfo 
poner en pratica , y pulirme, 
y repulirme , y dar roftro á 
pie , y pifar el polvico á tan 
menudico , pues no tengo 
quien me corte la cabeza, 
que efte que pienfan que es 
mi marido , no lo es , aunque 
me ha dado la palabra de 
ferio. 

Crift. jefus , tan a la ferda , y 
fin llamar íe entra en mi cala, 

fe- 
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feñor? que es lo que V.m. 
manda? 

Entra Solorzano. 

Sel. V. m. perdone el atrevi- 
miento , que la ocaíion hace 
al ladrón : halle la puerta 
abierta, y entréme, dándo- 
me animo ai entrarme , venir 
á fervir á V. m. y no con pa- 
labras , fino con obras ; y íi 
es que puedo hablar delante 
de efta feñora , dire á lo que 
vengo , y la intención que 
traygo. 

Crift, De la buena prefencia de 
V. m. no fe puede efperar, 
lino que han de fer buenas 
fus palabras , y fus obras : di- 
ga V.m. lo quequiíiere ,que 
la feñora Doña Erigida es tan 
mi amiga, que es otra yo mif. 
ma. 

SoL Con eífe feguro , y con eífa 
licencia hablaré con verdad, 
y con verdad , feñora , foy 
unCorteíanOjá quien V.m. 
no conoce. 

Crift. Ais i es la verdad. 

Sol. Y ha muchos dias , que de- 
feo fervir á V. m. obligado á 
ello de fu hermofura, buenas 
partes , y mejor termino ; pe- 
ro eítrechezas, que no faltan, 
han ildo freno á las obras 
halla agora , que ia fuerte ha 
querido , que de Vizcaya me 
embiaífe un grande amigo 


mió a un hijo fuyo, Vizcaí- 
no , muy galán , para que yo 
le lleve á Salamanca , y 1c 
ponga de mi mano en compa- 
ñía que le honre , y le enfe-: 
ñe j porque para decir la ver- 
dad á V. m. él es un poco 
burro , y tiene algo de men- 
tecapto ; y añadefele á ello 
una tacha , que es laftima 
decirla , quanto mas tenerla, 
y es , que fe toma algún tan- 
to , un íi es no es del vino; 
pero no de manera , que de 
todo en todo pierda el juicio, 
puedo que fe le turba ; y 
quando eftá aífomado , y aun 
caí! todo el cuerpo fuera de 
la ventana , es cofa maravi- 
llofa fu alegría , y fu libera- 
lidad : da todo quanto tiene 
á quien fe lo pide , y á quien 
no fe lo pide ; y yo querría,- 
que ya que el diablo fe ha de 
llevar quanto tiene , aprove- 
charme de alguna cofa , y no 
he hallado mejor medio, que 
traerle á cafa de V. m. por- 
que es muy amigo de da- 
mas , y aqui le deffoilarémos 
cerrado como á gato : y para 
principio traygo aqui á V. m. 
eüa cadena en ede bolíillo, 
que pefa ciento y veinte ef- 
cudos de oro , la qual tomará 
V.m. y me dará diez deudos 
agora, que yo he meneder 
para ciertas cofillas , y gafta- 

rá 
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ra otros veinte en una cena 
ella noche , que vendrá acá 
nueftro burro , ó nueftro bu- 
falo , que le llevo yo por el 
naíb , como dicen , y á dos 
idas, y venidas fe quedará 
¡V. m. con toda la cadena, 
que yo no quiero mas de los 
diez efeudos de aora : la ca- 
dena es bonifsima , y de muy 
buen oro , y vale algo de he- 
chura : hela aqui , V. m. la 
tome. 

Cr*ft' Befo á V-m. las manos 
por la que me ha hecho en 
acordarle de nú en tan pro- 
Vechofa ccafion j pero fi he 
de decir lo que fiemo , tanta 
liberalidad me tiene algo 
confuía , y algún tanto fof- 
pechofa. 

Sol. Pues de que es la íbfpecha, 
feñora miaí 

Crijl. De que podra fer ella ca- 
dena de alquimia, que fe íue- 
le decir , que no es oro todo 
lo que reluce. 

Sol. V. m. habla diferetifsima- 
mente , y no en valde tiene 
¡V. m. fama de la mas difereta 
dama de la Corte , y hame 
dado mucho gufto el ver 
quan fin melindres, ni rodeos 
me ha defeubierto fu cora- 
zón , pero para todo hay re- 
medio , fino es para la muer- 
te. V. m. fe cubra fu manto, 
p embie , fi tiene de quien 


fiarle , y vaya á la Platería, y 
en el contralle fe pefe , y to- 
que ella cadena, y quando 
fuera fina, y de la bondad 
que yo he dicho , entonces 
¡V. m. me dará los diez efeu- 
dos , haráíe una regalaría al 
borrico , y fe quedará con 
ella. 

Crijl. Aqui pared, y medio ten- 
go yo un Platero mi conoció 
do , que con facilidad me fa- 
ca rá de duda. 

Sol. EíTo es lo que yo quiero , y 
lo que amo , y lo que cftimo,’ 
que las cofas claras Dios las 
bendixo. 

Crijl. Si es que V. m. fe atreve 
á fiarme eita cadena , en tan- 
to que me fatisfago , de aqui 
á un poco podrá venir , que 
yo tendré los diez efeudos en 
oro. 

Sol. Bueno es elfo : fio mi honra 
de V. m. y no le havia de fiar 
la cadena? V. m. la haga to- 
car , y retocar , que yo me 
voy , y volveré de aqui á me- 
dia hora. 

Crijl. Y aun antes , fi es que mi 
vecino eílá en cafa. 

Entrafe Solorzano. 

Brig. Ella , Criítina amiga , no 
íolo es ventura , fino ventu- 
ron llovido : defdichada de 
mi, y qué defgraciada que 
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foy , que nunca topo quien 
me de un jarro de agua , fin 
que me cuefte mi trabajo 
primero : folo me encontré 
el otro dia en la calle á un 
Poeta , que de bornísima vo- 
luntad^ con mucha corte- 
sía me dio un foneto de la 
hiítoria de Piramo ,y Tisbe, 
y me ofreció trecientos en 
mi alabanza. 

Crijl. Mejor fuera que te huvie- 
ras encontrado con unGino- 
vés , que te diera trecientos 
reales. < ■ ■ 

Brig. Si por cierto , ai eftán los 
Ginovefes de manifieílo , y 
para venirfe á la mano , co- 
mo halcones : al feñuelo an- 
dan todos malenconicos , y 
triítes con el decreto. 

Crijl. Mira , Brigida , de efto 
quiero que eftés cierta , que 
vale mas un Ginovés quebra- 
do , que quatro Poetas ente- 
ros : mas ay , el viento corre 
en popa , mi Platero es elle: 
y que quiere mi buen veci- 
no? que á fé que me ha qui- 
tado el manto de los hom- 
bros , que ya me le queria 
cubrir para bufcarle. 

Entra el Fiat ero. 

Fiat. Señora Doña Criftina , V. 
m. me ha de hacer una mer- 
ced de hacer todas fus fuer* 


zas por llevar mañana a mi 
muger á la comedia , que me 
conviene, y me importa que- 
dar mañana en la tarde libre 
de tener quien me figa, y 
me perfiga. 

Crijl. Elfo haré yo de muy bue- 
na gana: y aun fi el feñor ve- 
cino quiere mi cafa , y quan- 
to hay en ella , aqui la halla- 
rá fola , y defembarazada, 
que bien se en que caen ef- 
tos negocios. 

Fiat. No íeñora , entretener á 
mi muger me baña : pero qué 
queria V. m. de-mi, que que- 
ria ir á buscarme? 

Crijl. No mas , fino que me di- 
ga el feñor vecino , qué pe- 
fará efta cadena , y fi es fina, 
y de qué quilates? 

Fiat. Efta cadena he tenido yo 
en mis manos muchas veces, 
y sé que pefa ciento y cin- 
quenta efeudos de oro , de á 
veinte y dos quilates : y que 
fi V. m. la compra , y fe la 
dan fin hechura , no perderá 
nada en ella. 

Crijl. Alguna hechura me ha 
de coftar , pero no mucha. 

Fiat. Mire como la concierta la 
feñora vecina , que yo le ha- 
ré dár , quando fe quifiere 
deshacer de ella , diez duca- 
dos de hechura. 

Crijl . Menos me ha de coftar , fi 

yo puedo j pero mire el veci- 
no 
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no no fe engañe en lo que di- Criji. Por decirfelo no queda- 
rá ; pero vesle aqui vuelve: 


ce de la fineza del oro, y can- 
tidad del pelo. 

PI.it . Bueno feria , que yo me 
engañado en mi oficio. Di- 
go , feñora , que dos veces la 
he tocado eslabón por esla- 
bón , y la he pefado, y la co- 
nozco como á mis manos. 

Brig. Con elfo nos contenta- 
mos. 

Plat. Y por mas feñas sé , que 
la ha llegado á pefar , y á to- 
car un gentil hombre Corte- 
fano , que fe llama tal de So- 
lorzano. 

Criji, Baila , feñor vecino, va- 
ya con Dios , que yo haré lo 
que me dexa mandado : yo 
la llevaré , y entretendré dos 
horas mas , íi fuere meneíter, 
que bien sé que no podrá da- 
ñar una hora mas de entrete- 
nimiento. 

Plat. Con V. m. me entierren, 
que fabe de todo , y á Dios, 
feñora mia. 


prieíía trae , diligente anda, 
fus diez efcudos le aguijan, 
y efpolean. 

Entra Solorzano. 

Sol. Pues feñora Doña Crifti- 
na , ha hecho V. m. fus dili- 
gencias? eftá acreditada la 
cadena? 

Criji. Cómo es el nombre de 
V. m. por fu vida? 

Sol. Don Eftevan de Solorzano 
me luelen llamaren mi cafa; 
pero por qué me lo pregunta 
V. na? 

Criji. Por acabar de echar el fe- 
11o á fu mucha verdad , y 
cortesía , entretenga V. m. 
un poco á Ja feñora Doña 
Brigida , en tanto que entro 
por los diez efcudos. 

Entrafe Criji ina. 


Entrafe el Platero. 

■Br^-No haríamos con elle Cor- 
tefano Solorzano , que afsi 
fe debe llamar fin duda , que 
truxeífe con el Vizcaíno para 
mi alguna ayuda de cofia, 
aunque fueíTe de algún Bor- 
goñon mas borracho que un 
zaque? 


Brig. Señor Don Solorzano , no 
tendrá V. m. por ai algún 
monda dientes para mi? que 
en verdad no foy para deíe- 
char , y que tengo yo tan 
buenas entradas , y falidas 
en mi cala , como la feñor 
Doña Criftina , que á nq^ * 
mer que nos ^ * 

le dixera T ' 
zano " 


r, 
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Tayas, que fepa que tiene los 
pechos como dos alforjas va- 
cias , y que no le huele muy 
bien el aliento , porque Te 
afeyta mucho ; y con todo 
elfo la bufcan , folicitan , y 
quieren , que eftoy por ara- 
ñarme efta cara , mas de ra- 
bia , que de envidia , porque 
no hay quien me de la mano, 
entre tantos que me dán del 
pie : en fin , la ventura de las^ 
feas. 

Sol. No fe defefpere V. m. que 
fi yo vivo , otro gallo cantara 
en íu gallinero. 

% 

Vuelve a entrar Criftína. 


años traen la mucha ganan- 
cia , y los muchos la mucha 
pe'rdida. 

Brig. También le dixe , corno 
vas muy limpia , muy linda, 
y muy agraciada, y que toda 
eras ámbar , almizcle , y al- 
galia entre algodones. 

Criji. Ya yo se , amiga , que 
tienes muy buenas aufencias. 

Brig. Mirad quien tiene amarte- 
lados , que vale mas la fuela 
de mi botín , que las arande-: 
las de fu cuello : otra vez 
vuelvo á decir la ventura de 
las feas. 

* 4 , 

í \ ■ i í ff .. * , -i \ ( ' 

Entran Quiñones , y Solorzano¿ 


Criji. He aqui , Tenor Don Ef- 
tevan , los diez efcudos ; y la 
cena fe aderezara efta noche, 
como para un Principe. 

Sol. Pues nueftro burro efta á 
la puerta de la calle , quiero 
ir por él , V. m. me le acari- 
cie , aunque fea como quien 
toma una pildora. 

% 

Vafe Solorzano. 


ig. Ya le dixe , amiga , que 
truxelTe quien me regalaíle á 
mi , y dixo , qué si haría, an- 
Cpndo el tiempo. 

el tiempo en 
qui.n nos 
pocos 



Quiñ. Vizcaíno manos béfame 
V. m. que mándeme. 

Sol. Dice el íeñor Vizcaíno, que 

befa las manos de V.m,y que 
le mande. 

Brig. Ay qué linda lengua : yo 
no la entiendo a lo menos, 
pero pareceme muy linda. 

Criji. Yo befólas del mi Tenor 
Vizcaíno , y mas adelante. 

Quiñ. Pareces buena , hermofa, 
también noche efta cena- 
mos , cadena quedas , duer- 
mas nunca , baila que doy la. 

Sol. Dice mi compañero , que 
V. m. le parece buena, y her- 
mofa , que fe apareje la ce- 
na, que él dala cadena, aun- 
que no duerma aca ? que 
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